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(Originalios instrukcijos)

BENDRIEJI ELEKTRINIY |JRANKIY
SAUGOS |SPEJIMAI

& ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas.
Jei nesilaikysite jspéjimy ir instrukcijy, galite patirti elektros
Soka, gaisrg ir (arba) rimtg Zalg.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

Ispéjimuose terminas ,elektrinis jrankis“ rei$kia jasy
maitinama (laidinj) ar akumuliatoriy (belaidj) elektrinj jrankj.

1) Darbo vietos sauga

a) Laikykite darbo vieta Svarig ir gerai apsviesta.
UZterstos ar tamsios vietos sukelia avarijas.

b) Nenaudokite elektriniy jrankiy sprogiose
aplinkose, tokiose, kuriose yra degiy skysciuy,
dujy ar dulkiy.

Elektriniai jrankiai sukuria kibirkstis, kurios gali
uZdegti dulkes ar dimus.

c) Naudodamiesi elektriniu jrankiu, saugokite nuo
vaiky ir pasaliniy Zmoniy.

Del blaskymosi galite prarasti kontrole.

2) Elektros sauga

a) Elektriniy jrankiy kistukai turi atitikti
lizda. Niekada jokiais biidais nekeiskite
kistuko.
Nenaudokite adapterio kiStuky su jzemintais
elektriniais jrankiais.
Nemodifikuoti kistukai ir suderinti lizdai sumaZins
elektros smagio rizikg.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, radiatoriai, viryklés ir
Saldytuvai.

Jei jasy kdanas yra jZemintas, padidéja elektros

smdagio rizika.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar

drégny salyguy.

Vanduo, patenkantis j elektrinj jrankj, padidins

elektros smagio rizikg.

Nesinaudokite laidu. Niekada nenaudokite laido

nesdami, traukdami ar atjungdami elektrinj

jrankj. Laikykite laidg atokiau nuo karscio,
alyvos, astriy krasty ar judanéiy daliy.

Pazeisti ar susipyne laidai padidina elektros smagio

rizikg.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite

prailgintoja, tinkama naudoti lauke.

Naudojant laidg, pritaikytg lauko salygoms,

sumazéja elektros smugio rizika.

f) Jei elektrinio jrankio negalima naudoti drégnoje
vietoje, naudokite nuolatinés srovés jtaiso
(RCD) apsauga.

Naudojant RCD sumazéja elektros smdgio rizika.
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3) Asmeniné sauga
a) Bukite budris, stebékite, ka darote, ir
naudodamiesi elektriniu jrankiu vadovaukités
sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, kai
esate pavarge ar esate veikiami narkotikuy,
alkoholio ar vaisty.
Neatsargumas dirbant su elektriniais jrankiais gali
sukelti sunkius kiino suzalojimus.
b) Naudokite asmenines apsaugos priemones.
Visada dévékite akiy apsauga.
Apsaugos priemonés, tokios kaip dulkiy kauke,
neslystanti apsauginé avalyné, kietas Salmas ar
klausos apsaugos priemonés, naudojamos
tinkamomis salygomis, sumazins suZalojimus.
Venkite netycinio paleidimo. Prie$ jungdamiesi
prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriaus,
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paimdami ar neSdami jrankj, jsitikinkite, kad
jungiklis yra iSjungtas.

Elektriniy jrankiy neSiojimas pirstu ant jungiklio arba
energijg gaunantys elektriniai jrankiai,

kurie yra jjungti, sukelia avarijas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite
reguliavimo rakta ar verzliaraktj.

VerZliaraktis arba raktas, paliktas prie
besisukancios elektrinio jrankio dalies, gali suZeisti.
Neperkraukite. Visada laikykités tinkamo
pagrindo ir pusiausvyros.

Tai leidzia geriau valdyti elektrinj jrankj netikétose
situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvos
aprangos ar papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirStines atokiau nuo judanéiy
daliy.

Laisvi drabuzZiai, papuoS$alai ar ilgi plaukai gali
Jsivelti j judancias dalis.

Jei yra jrenginiy dulkiy susiurbimui ir surinkimo
jrenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie yra
prijungti ir tinkamai naudojami.

Dulkiy surinkimas gali sumazinti su dulkémis
susijusius pavojus.
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4) Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

a) Nenaudokite elektrinio jrankio su jéga. Savo
darbui naudokite tinkama jrankj.
Tinkamas elektrinis jrankis darbg atliks geriau ir
saugesniu grei€iu, kuriam jis buvo sukurtas.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklis jo
nejjungia ir neisjungia.
Bet koks elektrinis jrankis, kurio negalima valdyti
Jungikliu, yra pavojingas ir turi bati remontuojamas.
Pries atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami
priedus ar sandéliuodami elektrinius jrankius,
atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriy.
Tokios prevencinés saugos priemonés sumazina
rizikg atsitiktinai paleisti elektrinj jrankj.
Laikykite nenaudojama elektrinj jrankj vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite Zzmonéms,
nesusipazinusiems su elektriniu jrankiu ar
Siomis instrukcijomis, jj naudoti.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi nepatyrusiy
vartotojy rankose.
Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar
judancios dalys tinkamai suderintos ar suristos,
ar dalys nesulauzytos ir ar néra kity salyguy,
galinéiy turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui.
Jei sugadintas, prie$ naudojima elektrinj jrankj
reikia suremontuoti.
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elektriniai jrankiai.
f) Pjovimo jrankius laikykite aStrius ir Svarius.
Tinkamai priZidrimi pjovimo jrankiai su astriais
krastais yra lengviau valdomi.
Naudokite elektrinj jrankj, priedus, jrankiy
rinkinius ir kt. vadovaudamiesi Siomis
instrukcijomis, atsizvelgdami j darbo salygas ir
atliekamus darbus.
Naudodami elektrinj jrankj ne pagal paskirtj, galite
sukelti pavojingas situacijas.
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5) Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir prieziara

a) lkraukite tik su gamintojo nurodytu jkrovikliu.
lkroviklis, tinkantis vieno tipo akumuliatoriams, gali
sukelti gaisro pavojy naudojant su kitu
akumuliatoriumi.
Elektrinius jrankius naudokite tik su tam
skirtomis baterijomis.
Naudodami kitus akumuliatorius, galite susiZeisti ir
sukelti gaisrg.

b
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c) Kai akumuliatoriaus blokas nenaudojamas, 11. Visada tvirtai laikykite elektrinio jrankio korpusineg ir
laikykite jj atokiau nuo kity metaliniy daikty, Sonine rankenas. PrieSingu atveju prieSpriesiné jéga
tokiy kaip savarzéliy, monety, rakty, viniy, gali bati netiksli ir netgi pavojinga.
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie gali 12. Dévékite dulkiy kauke
sukelti vieno gnybto kontaktg su kitu. Nejkvépkite grezimo ar kalimo darby metu susidaranciy
Trumpai sujungdami akumuliatoriaus gnybtus, kenksmingy dulkiy. Dulkés gali sukelti pavojy jasy ir
galite nudegti ar kilti gaisras. pasaliniy Zmoniy sveikatai.

d) Netinkamomiss salygoms i$ akumuliatoriaus 13. Jsitikinkite, kad akumuliatorius jdétas tvirtai. Jei jis
gali iSbégti skystis; venkite kontakto. Jei visai laisvas, jis gali iSkristi ir sukelti avarija.
atsitiktinai susilietéte, praplaukite vandeniu. Jei 14. Norédami iSvengti avarijy, prie$ keisdami priedus,
skystis pateko j akis, kreipkités j gydytoja. laikydami, neSdami ar nenaudodami jrankio, batinai
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti. iSjunkite jungiklj ir iStraukite akumuliatoriy.

15. Grazto jdéjimas

o Norédami iSvengti nelaimingy atsitikimy, batinai
iSjunkite jungiklj ir iSimkite akumuliatoriy.

o Kai naudojate tokius jrankius, kaip piramidinis kaltas,
graztai ir kt., batinai naudokite originalias masy jmonés
nurodytas dalis.

6) Aptarnavimas
a) Elektrinj jrankj aptarnauti turi kvalifikuotas
remonto specialistas, naudojantis tik tas pacias
atsargines dalis.
Tai uztikrins elektrinio jrankio sauguma.

ATSARGUMO PRIEMONE © Nuvalykite antgalio jungiamajj gala.
Laikykite atokiai nuo vaiky ir asmeny su protine negalia. © Patikrinkite skigstj, patraukdami grazta.
Kai jrankis nenaudojamas, jj reikia laikyti atokiai nuo 16. Valdymo svirtj naudokite tik tada, kai variklis yra
vaiky ir asmeny su protine negalia. sustojes. Valdymo svirties valdymas varikliui dirbant
gali netikétai suktis antgalio jrankiu ir sukelti avarijg.
- = (8 pav.)
ISPEJIMAI DEL AKUMULIATORINIO 17. GreZimas + kalimas
SMUGINIO GRAZTO SAUGOS DH18DBQL: Naudojant grazto
laikiklj
1. Dévékite ausy apsauga : (standartiniai priedai)
Dél triukSmo galima prarasti klausa. DH18DBML: Naudojant grgzto laikiklj
2. Naudokite papildoma (-as) rankeng (-as), jei pateikta (standartiniai priedai)
su |rank|u.. . . o Kai graztas palies konstrukcine gelezine strypa,
Dél kontrolés praradimo galite susizeisti. antgalis iSkart sustos ir grezimo kaltas sureaguos.
3. Atlikdami veiksmus, kai pjovimo priedas gali liestis Todeél tvirtai priverzkite Sonine rankena, laikykite
su pasléptais laidais, laikykite elektrinj jrankj uz korpuso rankeng ir Sonines rankenas.
izoliuoto pavirsiaus. 18. Tik grezimas
Pjaustant prieda, lietiant] atvirg laidg, atviros metalinés o Norédami grezti medines ar metalines medziagas,
Irankio dalys gali tapti atviros ir gali sukelti elektros naudokite grgZto griebtuva ir griebtuvo suderintuvg
smugj. (pasirenkami priedai).
DH18DBQL: Naudojant grazto griebtuvolaikiklj
= (standartiniai priedai)
PAPILDOMI SAUGOS ISPEJIMAI DH18DBDL: be dulkiy surinkimo jrenginio
1. Neleiskite, kad pa3alinés medziagos patekty j DH18DBML: Naudojant grazto griebtuvo
jkraunamos baterijos prijungimo anga. laikiklj o
2. Niekada nei$ardykite jkraunamos baterijos ir jkroviklio. (standartiniai priedai) be
3. Niekada nedarykite jkraunamos baterijos trumpo )  dulkiy surinkimo jrenginio )
jungimo. Akumuliatoriaus trumpasis jungimas sukels o Didesné nei btina jéga ne tik paspartins darba, bet ir
didele elektros srove ir perkais. Tai gali nudeginti arba pablogins grazto antgalj ir papildomai sutrumpins
sugadinti akumuliatoriy. grezimo kaltuko tarnavimo laika. .
4. NeiSmeskite akumuliatoriaus j ugnj. Apdegusi baterija © Grezimo antgaliai gali nugrimzti iStraukus grézimo
gali sprogti. kaltukg i iSgreztos skylés. Norédami istraukti,
5. Nepertraukiamai naudojant $j prietaisa, jis gali perkaisti naudokite stumiamajj judes;. o
ir sugadinti variklj bei jungiklj. Palikite jj nenaudodami © Nemeginkite greZti inkary ar betono skyliy, kai
mazdaug 15 minugiy. nustatyta tik grezimo funkcijoja. L
6. Nekiskite daikty j jkroviklio oro védinimo angas. © Nemeéginkite naudoti grezimo kaltuko grezimo ir smagio
Metaliniai daiktai ar degiosios dalys jkroviklio oro rezimu, kai pritvirtintas grazto griebtuvas ir griebtuvo
veédinimo angose gali sukelti elektros smgio pavojy suderintuvas. Tai labai sutrumpinty kiekvieno jrankio
arba sugadinti jkroviklj. komponento tarnavimo laika.
7. Atneskite akumuliatoriy j parduotuve, kurioje pirkote, 19. Tik kalimas ) e
kai po jkrovimo akumuliatoriaus veikimo laikas taps per DH18DBQL: Naudojant graZto laikiklj
trumpas, kad jj bty galima praktiskai naudoti. (standartiniai priedai)
Neismeskite iseikvotos baterijos. DH18DBDL: be dulkiy surinkimo jrenginio
8. Prie$ pradédami lauzyti, drozti ar grezti sienas, grindis DH18DBML: Naudojant grazto laikiklj
ar lubas, kruopsgiai jsitikinkite, kad tokie daiktai kaip (standartiniai priedai) be
elektros kabeliai ar vamzdynai néra palaidoti viduje. ..__ dulkiy surinkimo jrenginio
9. |sitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra ISJUNGTAS. Jei 20. Nezitrekite tiesiai | Sviesg. Tokie veiksmai gali
akumuliatorius jdedamas, kai maitinimo jungiklis suZzaloti akis. } )
JJUNGTAS, elektrinis jrankis idkart pradés veikti, o tai Atsargiai nuvalykite neSvarumus nuo LED lemputés
gali sukelti rimtg avarija. leSio minks$tu skuduréliu, kad nesubraizytuméte

10. Nelieskite antgalio gre-imo metu arba iskart po jo. ~ Objektyvo. o ] ] o
Grezimo metu antgalis labai jkaista ir gali sukelti rimtus ~ lbréZimai ant LED Sviesos objektyvo gali sumaZinti
nudegimus. rySkuma. . o
3 Montuojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, LED lemputé
neuzsidegs.
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ATSARGIAI DEL LICIO JONY
AKUMULIATORIY

Eksploatavimo laiko prailginimui, li¢io jony akumuliatorius

turi apsaugine funkcija, kad sustabdyty iSvestj.

Toliau aprasytais nuo 1 iki 3 atvejais, kai naudojate §j

gaminj, net ir traukiant jungiklj, variklis gali sustoti. Tai ne

béda, o apsaugos funkcijos rezultatas.

1. Kai baigsis akumuliatoriaus energija, variklis sustos.
Tokiu atveju nedelsdami jkraukite.

2. Jei jrankis perkrautas, variklis gali sustoti. Tokiu atveju
atleiskite jrankio jungiklj ir pa$alinkite perkrovos
priezastis. Po to vél galésite naudoti.

3. Jei akumuliatorius perkaista perkrovos metu,
akumuliatoriaus energija gali nutrakti.

Tokiu atveju nustokite naudoti akumuliatoriy ir leiskite
jam atvesti. Po to vél galésite naudoti.

Be to, atkreipkite démesj j §j jspéjimag ir atsargumo

priemone.

ISPEJIMAS

Norédami iSvengti bet kokio akumuliatoriaus nutekéjimo,

Silumos susidarymo, dimy i$siskyrimo, sprogimo ir

savaiminio uzsidegimo, batinai atkreipkite démes;j j Sias

atsargumo priemones.

1. Isitikinkite, kad ant akumuliatoriaus nesikaupia drozliy
ir dulkiy.

o Dirbdami jsitikinkite, kad ant akumuliatoriaus
nepatenka droZlés ir dulkeés.

o |sitikinkite, kad dirbant krintancios drozlés ir dulkés
nesikaupty ant akumuliatoriaus.

o Nelaikykite nenaudoto akumuliatoriaus kur yra droZliy ir
dulkiy.

o Prie§ sandéliuodami akumuliatoriy, nuvalykite
prilipusias droZles ir dulkes, nelaikykite jy kartu su
metalinémis dalimis (varztais, vinimis ir kt.).

2. Negalima pradurti akumuliatoriaus astriu daiktu,

pavyzdzZiui, vinimi, smogti plaktuku, uzlipti, mesti ir

sutrenkti akumuliatoriaus.

Nenaudokite sugadintos ar deformuotos baterijos.

Nesupainiokite baterijos poliSkumo.

Nejunkite tiesiai | elektros lizdg ar automobilio cigareciy

degiklio lizdus.

Nenaudokite akumuliatoriaus kitais nei nurodytais

tikslais.

7. Jei akumuliatoriaus jkrovimas nesisibaigia net pragjus
nurodytam jkrovimo laikui, nedelsdami nutraukite
ikrovima.

8. Nelaikykite akumuliatoriaus aukstoje temperataroje ar
esant auk$tam slégiui, pav., j mikrobangy krosnele,
dziovintuva ar auksto slégio inda.

9. Aptikus nuotékj ar nemalony kvapa, nedelsdami
saugokite nuo ugnies.

10. Nenaudokite ten, kur generuojama stipri statiné elektra.

11. Jei baterija nutekéjo, atsirado nemalonus kvapas,
iSsiskyre Siluma, pakito spalva ar ji deformuota ar bet
kokiu bldu atrodo nenormali naudojimo, jkrovimo ar
laikymo metu, nedelsdami iSimkite ja i$ jrangos ar
akumuliatoriaus jkroviklio ir nutraukite naudojima.

ATSARGIAI

1. Jei i$ akumuliatoriaus nutekéjes skystis pateko j akis,
netrinkite jy, bet gerai nuplaukite jas grynu Svariu
vandeniu, pav., vandentiekio vandeniu, ir nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

Kitu atveju,skystis gali sukelti akiy problemy.

2. Jei ant odos ar drabuziy nutekéjo skystis, nedelsdami
nuplaukite Svariu vandeniu i €iaupo.
Yra galimybé, kad tai gali sudirginti oda.

3. Jei pirma kartg naudodami akumuliatoriy aptikote
radziy, nemalonaus kvapo, perkaitimo, spalvos
pakitimy, deformacijy ir kity pazeidimy, grazinkite jj
tiekéjui ar pardavéjui.

o bk ow

ISPEJIMAS

Jei j li¢io jony akumuliatoriaus gnybtg patenka laidzZios

pasalinés medziagos, tai gali sukelti gaisrg. Sandéliuodami

liCio jony akumuliatoriy, batinai laikykités Siy taisykliy.

o Laikymo dézéje nedékite laidziy Siuksliy, viniy ir laidy,
tokiy kaip gelezies viela ir variné viela.

o Norédami iSvengti trumpo jungimo, jdékite baterijg |
irankj arba saugiai uzdékite baterijos dangtelj, kol
nebesimatys ventiliatoriaus.

DEL LICIO JONY AKUMULIATORIY
GABENIMO

Transportuodami li¢io jony akumuliatoriy, atkreipkite
démesj j Sias atsargumo priemones.

ISPEJIMAS

Praneskite transportavimo jmonei, kad pakuotéje yra li¢io
jony akumuliatorius, informuokite jmone apie jos
galinguma ir organizuodami transportavima vykdykite
transportavimo jmonés nurodymus.

o Li¢io jony baterijos, kuriy galia didesné kaip 100Wh yra
priskiriamos pavojingy kroviniy vezimo klasifikacijai, todél

reikés specialiy taikymo proceddry.
o Jei norite gabenti j uZsienj, turite laikytis tarptautinés
teisés ir galutinés Salies taisykliy bei nuostaty.

Maitinimo galia

[T T Iwh

2 - 3 skaitmenys

SIMBOLIAI

ISPEJIMAS
Toliau pateikiami jrankiui naudojami simboliai.
Prie$ naudojima jsitikinkite, kad suprantate jy
reikSme.

DH18DBL /DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML: Akumuliatorinis smiginis grgztas

Norédami sumazinti susizeidimo rizika,
bdtinai perskaitykite naudojimo vadova.

®

Tik ES Salims

NeiSmeskite elektriniy jrankiy kartu su
buitinémis atliekomis!

Laikantis Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvos 2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir jos jgyvendinimo
pagal nacionalinius jstatymus, nebenaudojami
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
grazinami j aplinka tausojancig perdirbimo
imone.

=

Y Nominali jtampa
0 | Greitis be apkrovos

Bpm | Smugio su apkrova greitis
® 5
max Grezimo skersmuo, maks.

Svoris
(Pagal EPTA procedirg 01/2003)
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Betonas NAUDOJIMAS

Grezimo ir kalimo funkcija iT

o Tvirtinimo skyliy greZzimas

o Skyliy grezimas betone

o Skyliy grezimas plytelése

Medienos varztas Tik grezimo funkcija (e dulkiy surinkimo jrenginio)

o Plieno ar medzio grezimas

Tik kalimo funkcija (su pasirenk. priedais)

o Priverzimo varztai, medienos varztai (su
pasirenkamais priedais)

Tik kalimo funkcija (be dulkiy surinkimo jrenginio)

o Lengvas betono kalimas, grioveliy kalimas ir apvadas.

SPECIFIKACIJOS

Plienas

Mediena

Tik grézimo funkcija

Grezimo ir kalimo funkcija

Jjungimas
Sio jrenginio specifikacijos yra pateiktos lenteléje 177

[
2
&8
[
—]
Hll
@ 18jungimas puslapyje-
-
=)

PASTABA
Dél ,HiIKOKI" testinés tyrimy ir plétros programos, Sios
specifikacijos gali bati kei¢Giamos be iSankstinio

Atjunkite akumuliatoriy

ispéjimo.
® Sukimas pagal laikrodZio rodykle
(‘D Sukimas prie$ laikrodZio rodykle IKROVIMAS
Prie$ elektrinio jrankio naudojima, jkraukite akumuliatoriy taip..
E] Baterijos jkrovimo lygio indikatoriaus jungiklis 1. Prijunkite jkroviklio maitinimo laida prie lizdo.
— Prijungus jkroviklio kistuka prie lizdo, kontroliné
feln) Baterijos likusi energija yra beveik tuscia. lemputé mirksi raudonai (1 sekundés intervalu).
|kraukite baterijg kuo grei¢iau 2. |dékite baterijg j jkroviklj.
- ) " - Tvirtai jdékite akumuliatoriy j jkroviklj, kaip parodyta 2 pav.
‘08 | Liko pusé baterijos energijos. 3. Jkrovimas
@0 | Baterijos likusios energijos pakanka. |dedant akumuliatoriy j jkroviklj, jis bus jkraunamas ir
kontroliné lemputé nuolatos degs raudonai.
Kai baterija visiSkai jkrauta, kontroliné lemputé mirksi
raudonai. (su 1 sek. intervalu) (Zr. 1 lentelg)
STANDARTINIAI PRIEDAI e Kontrolinés lemputés indikacija
Be pagrindinio jrenginio (1 vnt.), Pakuotéje yra ir priedai, Kontrolinés lemputés indikacijos bus tokios, kaip

parodyta 1 lenteléje, atsizvelgiant j jkroviklio ar

iSvardyti 177 puslapyje.
y P i ikraunamos baterijos bakle.

Standartiniai priedai gali bati kei¢iami be iSankstinio

ispéjimo.
Lentelé 1
Kontrol. lemputés indikacijos
Pries Dega 0,5 sekundés. Nedega 0,5 sekundés.
ikrovim Mirksi (i8sijungia 0,5 sekundés)
! a — — —
Krovimo metu | Dega e —
. Dega 0,5 sekundés. Nedega 0,5 sekundés.
g;‘l’"t'g“sas Mirksi (igsijungia 0,5 sekundés)
Kontroliné 9 L
lemputé Baterija perkaitusi.
(raudona) |, imas Dega 1 sekunde. Nedega 0,5 sekundés. Nejmanoma jkrauti.
budéimas Mirksi (i8sijungia 0,5 sekundés) (lkrovimas prasidés,
{ | ] kai baterija atvés)
Krovi Dega 0,1 sekundés. Nedega 0,1 sekundés. Netink
rovimas Mirkgioja  (i$sijungia 0,1 sekundés) etinkamas
nejmanom EEEEEEEEEEEEHN akumuliatoriaus ar
as jkroviklio veikimas
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e Deél akumuliatoriaus temperataros ir jkrovimo laiko.

MONTAVIMAS IR VEIKIMAS

Temperatara ir jkrovimo laikas bus tokie, kaip parodyta
2 lenteléje. Veiksmas Pav. Pusl.
Lentelé 2 Baterijos i§émimas ir jdéjimas 1 178
Bateria Kroviklis UC18YFSL Jkrovimas 2 178
) Likusio jkrovimo indikatorius 3 178
|krovimo jtampa \% 14,4 - 18 — -
Soninés rankenos montavimas / 4 178
Svoris kg 0,5 nuémimas
Temperatdra, kurioje galima o o SDS-plus grezimo jrankiy jdéjimas 5 179
jkrauti akumuliatori 0°C -50°C
! Y SDS-plus grezimo jrankiy isém. 6 179
Akumuliatoriaus jkrovimo laikas, ; : ; L
apytiksliai. (20 °C) guk:)mostlh(ryptles-p‘ail‘rlnklmas ; 1;2
1.5Ah min. 22 arbo rezimo pasirinkimas
2,0 Ah min. 30 Grezimo gylio reguliavimas 9 179
2,5Ah min. 35 Kalto padéties keitimas 10 179
3,0 Ah min. 45 " P -
4,0 Ah min. 60 Grazto laikiklio nuémimas N 1 180
5,0 Ah min. 75 (DH18DBQL, DH18DBML)
Baterijos elementy skaicius 4-10 Grazto griebtuvo laik. jdéj. 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)

PASTABA . o . Apvalios galvutés jdéjimas 13 180
|krovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo (DH18DBQL, DH18DBML)
temperatdros ir maitinimo $altinio jtampos. - -

ATSARGIAI Jungiklio veikimas 14 180
Kai akumuliatoriaus jkroviklis yra nuolat naudojamas, Kaip naudotis LED lempute 15 180
jiss jkaista, taigi tai yra gedimy priezastis. Baige krauti, R -
palaukite 15 minuciy iki kito jkrovimo. Baterijy jdéjimo skyriaus valymas 16 180

4. Atjunkite jkroviklio maitinimo laida nuo lizdo. Priedy pasirinkimas — 181, 182

5. Tvirtai laikykite jkroviklj ir iStraukite baterija.
PASTABA
Po naudojimo bdtinai iStraukite akumuliatoriy i$
jkroviklio.

ATSARGIAI

o Jei akumuliatorius jkraunamas kaitimo metu, nes jis
ilgg laikg buvo paliktas vietoje, kur yra tiesioginiy
saulés spinduliy, arba dél to, kad baterija kg tik buvo
naudojama, jkroviklio kontroliné lemputé dega 1 sek.,
nedega 0,5 sek. (i$sijungia 0,5 sek.). Tokiu atveju
pirmiausia leiskite akumuliatoriui atvésti, tada pradékite
krauti.

o Kai mirksi kontroliné lemputé (kas 0,2 sek.), patikrinkite
ir pasalinkite pasalinius daiktus jkroviklio
akumuliatoriaus jungtyje. Jei néra pasaliniy daikty,
tikétina, kad akumuliatorius ar jkroviklis sugedo.
Nuvezkite | jgaliotg aptarnavimo centra.

o Kadangi jmontuotas mikrokompiuteris mazdaug per 3
sek. patvirtina, jog akumuliatorius, j kurj jkraunama
ikroviklis, iSimkite, palaukite maziausiai 3 sek. pries vél
idédami jj, kad testuméte jkrovimag. Jei baterija vél
istatoma per 3 sekundes, ji gali bati netinkamai jkrauta.

o Jei kontroliné lemputé nemirksi raudonai (kas sek.), net
jei jkroviklio laidas yra prijungtas prie maitinimo Saltinio,
tai rodo, kad jkroviklio apsauginé grandiné gali bati
suaktyvinta.

Atjunkite laidg ar kiStuka nuo elektros tinklo ir po
mazdaug 30 sekundziy vél prijunkite. Jei
kontroliné lemputé nemirksi raudonai (kas sek.),
nuneskite jkroviklj j ,HIKOKI* jgaliotg aptarnavimo
centrg.

*

Jei sunku istraukti grazto laikiklj ar grazto griebtuvo
laikiklj, sulygiuokite keitimo svirtj su zyrfjg ir pasukite
uzrakto rankeng.

Daugiau informacijos apie tai, kaip naudoti dulkiy
surinkimo jrenginj, Zr. atskirame $io prietaiso naudojimo
vadove. (DH18DBDL/DH18DBML)

REAKTYVIOS JEGOS KONTROLE

Sis produktas apriipintas reaktyviosios jégos valdymo
(RFC) funkcija, kuri sumazina jrankio korpuso traké&iojima.
Jei jrankio antgalis netikétai apkraunamas, bet koks jrankio
korpuso trik&iojimas sumazinamas jjungiant slydimo
sankabg arba sustabdant variklj jutikliu, jmontuotu j jrankio
korpusa. Jei variklis yra sustabdytas, nes valdiklis nustato
per didele apkrova, tai rodo mirksinti akumuliatoriaus
lemputé, kol jungiklis traukiamas. (17 pav.)

Kadangi RFC funkcija gali neaktyvuoti arba jos veikimas
gali bati nepakankamas, atsizvelgiant j darbo aplinka ir
saglygas, dirbdami atsargiai neperkraukite jrankio antgalio.

® Galimos staigaus perkrovos priezastys

1 Jrankio antgalis jsikabines | medziagg

2 Smigis j vinis, metalg ar kitus kietus daiktus

3 UZduotys, susijusios su jéga ar bet kokiu pertekliniu
spaudlmu ir pan.

Ta \l}lgn}gm Lf dgﬁ'ﬁscm priskiriamas bet koks auks¢iau

e Kai jjungiama reaktyviosios jégos kontrolé (RFC) Kai
suveikia RFC ir variklis sustoja, prie$ tesdami darbg
iSjunkite jrankio jungiklj ir paSalinkite perkrovos
priezastj.
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TEPIMAS

Siam smaginiam grgZtui naudojamas mazo klampumo
tepalas, kad jj baty galima naudoti ilgg laika nekeiciant
tepalo. Kreipkités j artimiausig aptarnavimo centrg, jei
norite pakeisti tepalus, kai tepalai nutekéja atsukant varzta.
Toliau naudojant smaginj grazta, kai triksta tepalo,
sutrumpéja tarnavimo laikas.
ATSARGIAI
Siam jrankiui naudojamas specifinis tepalas, todél
normaly jo veikima gali pabloginti kiti tepalai. Tepalo
keitimg patikékite vienam i§ masy aptarnavimo centry.

TECHNINEPRIEZIURA IR PATIKRA

ATSARGIAI
Prie$ atlikdami technine priezidra ir patikrinimg, batinai
iSjunkite jungiklj ir iSimkite akumuliatoriy.

1. Jrankio patikra
Kadangi nenaudingo jrankio naudojimas sumazins
efektyvuma ir gali sukelti variklio gedima, pagalaskite
ar pakeiskite jrankj, kai tik pastebésite dilima.

2. Tvirtinimo varzty patikra
Reguliariai tikrinkite visus tvirtinimo varztus ir
isitikinkite, kad jie tinkamai priverzti. Jei kuris nors
varztas atsilaisvins, nedelsdami priverzkite. To
nepadarius, gali kilti rimtas pavojus.

3. Variklio techniné prieziara
Variklio mazgo apvija yra pati elektrinio jrankio
,Sirdis“.Bukite atsargus, kad apvija neblty pazeista ir
(arba) nesuslapusi nuo tepalo ar vandens.

4. |Sorés valymas
Kai elektrinis jrankis susitepa, nuvalykite minkStu sausu
skuduréliu arba muiluotu vandeniu sudrékinta Sluoste.
Nenaudokite chloro tirpikliy, benzino ar dazy skiediklio,
nes jie lydo plastika.

5. Baterijy jdéjimo skyriaus valymas
Po betono grezimo, jei ant gnybty ar akumuliatoriaus
montavimo skyriuje, susikaupé betono dulkiy, pries
naudodami jrankj, nuvalykite susikaupusias betono
dulkes sausu skuduréliu. (16 pav.)
Taip pat po valymo jsitikinkite, kad akumuliatoriy
galima sklandziai jdéti ir iSimti i$ jrankio.

ATSARGIAI
Naudojant jrankj, kai akumuliatorius pasidengia betono
dulkémis, gali jvykti nelaimingi atsitikimai, pavyzdziui,
akumuliatorius gali nukristi naudojimo metu.
Be to, toks naudojimas gali sukelti gedimag ar kontakty
gedimg tarp akumuliatoriaus ir gnybty.

6. Sandéliavimas
Elektrinj jrankj laikykite ten, kur temperatira yra
Zemesné nei 40 °C ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Lietuviy

PASTABA

Li¢io jony akumuliatoriy laikymas.

Prie§ sandéliavima, jsitikinkite, kad li¢io jony
akumuliatoriai yrao visiSkai jkrauti.

Dél ilgo (3 ménesiy ar ilgesnio) akumuliatoriy
sandéliavimo, kuriy jkrovimas yra mazas, gali pablogéti
jy veikimas, dél to baterijos veikimas gali Zymiai
sutrumpéti arba bus nebejmanoma jkrauti.

Taciau Zymiai sutrumpéjusj akumuliatoriaus naudojimo
laikg galima susigrazinti pakartotinai jkraunant ir
naudojant baterijas 2-5 kartus.

Jei, nepaisant pakartotinio jkrovimo ir naudojimo,
akumuliatoriaus naudojimo laikas yra labai trumpas,
tokie akumuliatoriai yra sugede ir reikia jsigykiti naujus.

ATSARGIAI
Dirbant ir prizidrint elektrinius jrankius, reikia laikytis
kiekvienoje Salyje nustatyty saugos taisykliy ir
standarty.

Svarbus pranesimas apie belaidziy ,,HIKOKI*
elektriniy jrankiy akumuliatorius
Visada naudokite vieng i§ masy nurodyty originaliy
baterijy. Negalime garantuoti belaidzio elektrinio
jrankio saugos ir veikimo, kai jj naudojate su kitomis
nei masy baterijomis arba jas iSmontuodami ar
modifikuodami (pvz., ISmontuojant ir kei¢iant

. - ia)

GARANTIJA

jstatyminj / kiekvienai Saliai skirtg reglamenta. Si garantija
netaikoma defektams ar Zalai, atsiradusiems dél
netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo ar jprasto
nusidévéjimo. Skundo atveju, nusiyskite neiSmontuotg
elektrinj jrankj su GARANTIJOS SERTIFIKATU, kuris
pateiktas Sios naudojimo instrukcijos pabaigoje, j ,HIKOKI*
igaliotajj aptarnavimo centrg.
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Informacija apie ore sklindantj triukSma ir vibracijg

ISmatuotos vertés buvo nustatytos pagal EN60745 ir
deklaruotos pagal ISO 4871.

ISmatuotas A svertinis garso galios lygis:

103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)
ISmatuotas A svertinis garso slégio lygis:

92 dB (A) (DH18DBL)

89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB EA; EDH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)

Paklaida K: 3 dB (A).
Dévékite ausy apsauga.

Bendrosios vibracijos vertés (triasiy vektoriy suma),
nustatytos pagal EN60745.

Kalimas j betona:

Vibracijos sklidimo verté¢ @ HD = 17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)
14,5 m/s2 %DH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Paklaida K = 1.5 m/s2

Lygiaverté kalimo verté:
Vibracijos emisijos verté @ CHeq =
8.6 m/s2 DH18DBL2Q
12.3 m/s2 (DH18DBQL)
Paklaida K = 1,5 m/s2

Deklaruota visa vibracijos verté buvo iSmatuota pagal
standartinj bandymo metoda ir gali bati naudojama norint
palyginti vieng jrank| su kitu.

Jis taip pat gali bati naudojamas preliminariam poveikio vertinimui.

|ISPEJIMAS

o Vibracija, sklindanti naudojant elektrinj jrankj, gali skirtis
nuo deklaruojamos bendrosios vertés, atsizvelgiant |
jrankio naudojimo badus.

o Nurodykite saugos priemones, skirtas apsaugoti
operatoriy, kurios grindziamos poveikio jvertinimu
realiomis naudojimo salygomis (atsizvelgiant j visas
darbo ciklo dalis, pvz., laikg, kai jrankis jjungiamas o ir
kai jis veikia nenaudojamas, be suaktyvinimo laiko).

PASTABA
Dél ,HiKOKI“ testinés tyrimy ir plétros programos, Sios
specifikacijos gali bati kei¢iamos be iSankstinio jspéjimo.




) Deutsch
(Ubersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)

f) Falls sich der Betrieb des Elektrowerkzeugs

ALLGEMEINE . in feuchter Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie eine Stromversorgung mit
Fehlerst hutzeinricht gg(R idual
1 ehlerstromschutzeinrichtung esidua
ELEKTROGERATE Current Device, RCD).
/\ WARNUNG DurchdenEinsatzeinerFehlerstromschutzeinrichtung
Lesen Sie samtliche Sicherheitshinweise und wird das Risiko eines elektrischen Schlages

Anweisungen durch. reduziert.

Wenn die Warnungen und Anweisungen nicht befolgt
werden, kann es zu Stromschlag, Brand und/oder
ernsthaften Verletzungen kommen.

3) Personliche Sicherheit
a) Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was
Sie tun, und setzen Sie lhren Verstand ein, wenn
Sie mit Elektrowerkzeugen arbeiten.
Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn
Sie miide sind oder unter Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.

Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zum spateren Nachschlagen auf.

Der Beariff .Elekirowerkzeug® bezient sich in den Bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen kénnen bereits

Warnhinweisen  auf  Elektrowerkzeuge  mit  Netz- P Ph der Unaufmerk 9 Keit h

(schnurgebunden) oder Akkubetrieb (schnurlos). Vurze asen aer Unauimerksamxeit zu schweren
‘erletzungen fiihren.

1) Sicherheit im Arbeitsbereich b) BenutzenSieeinepersonlicheSchutzausriistung.

a) Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich.

Zugestellte oder dunkle Bereiche ziehen Unfélle
férmlich an.

b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge niemals an
Orten, an denen Explosionsgefahr besteht,
wie zum Beispiel in der Nahe von leicht
entflammbaren Fliissigkeiten, Gasen oder
Stauben.

Bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen kann es zu
Funkenbildung kommen, wodurch sich Stdube oder
Déampfe entziinden kénnen.

c) Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Zuschauer (insbesondere
Kinder) in der Nahe befinden.

Wenn Sie abgelenkt werden, kbénnen Sie die
Kontrolle iiber das Werkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit
a) Elektrowerkzeuge miissen mit
Stromversorgung betrieben werden.
Nehmen Sie niemals irgendwelche Anderungen
am Anschlussstecker vor.

passender

Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschsichere
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und Gehdrschutz
senken das Verletzungsrisiko bei angemessenem
Einsatz.

c) Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten.
Achten Sie darauf, dass sich der Schalter
in der Aus- (Off-) Position befindet, ehe Sie
das Gerdt mit der Stromversorgung und/
oder Batteriestromversorgung verbinden,
aufheben oder herumtragen.

Das Herumtragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger am Schalter oder das Herstellen der
Stromversorgung bei betétigtem Schalter zieht
Unfélle regelrecht an.

d) Entfernen Sie samtliche Einstellwerkzeuge

(Einstellschliissel), ehe Sie das Elektrowerkzeug

einschalten.

Ein an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs

angebrachter Schliissel kann zu Verletzungen

fiihren.

Uberstrecken Sie sich nicht. Achten Sie jederzeit

darauf, sicher zu stehen und das Gleichgewicht

-

Vgrwenden Sie  bei Elektrowerkz_eugen zu bewahren.
Tétapterifehcl:(t:rontakt (geerdet) niemals Dadurch haben Sie das Elektrowerkzeug in
Stecker im  Originalzustand und  passende unerwartoten Situationen besser im Griff:

Steckdosen reduzieren das Stromschlagrisiko.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstianden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kiihlschrénken.

Bei Kérperkontakt mit geerdeten Gegenstdnden
besteht ein erhbhtes Stromschlagrisiko.

c) Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals Regen
oder sonstiger Feuchtigkeit aus.

Wenn  Flissigkeiten in ein Elektrowerkzeug
eindringen, erh6ht sich das Stromschlagrisiko.

d) Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Tragen Sie das Elektrowerkzeug
niemals am Stromkabel, ziehen Sie es nicht
damit heran und ziehen Sie den Stecker nicht an
der Anschlussschnur aus der Steckdose.
Halten Sie die Anschlussschnur
Hitzequellen, Ol, scharfen Kanten
beweglichen Teilen fern.

Beschédigte oder verdrehte Anschlussschniire
erh6hen das Stromschlagrisiko.

e) Verwenden Sie, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
im Freien benutzen, ein fiir den AuBeneinsatz
geeignetes Verlangerungskabel.

Ein fir den AuBeneinsatz geeignetes Kabel
vermindert das Stromschlagrisiko.

von
und

4)

f) Tragen Sie entsprechende Kleidung. Tragen
Sie keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haar, Kleidung und Handschuhe von
beweglichen Teilen fern.

Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann von
beweglichen Teilen erfasstwerden.

g) Wenn Anschliisse fiir Staubabsaug- und
sammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen und
eingesetzt werden.

Durch Entfernen des Staubes kénnen staubbezogene
Gefahren vermindert werden.

Einsatz und Pflege von Elektrowerkzeugen

a) Uberanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir
lhren Einsatzzweck.
Das richtige Elektrowerkzeug erledigt seine Arbeit
bei bestimmungsgemélem Einsatz besser und
sicherer.

b) Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht am Schalter ein- und ausschalten
lasst.

Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betétigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

es



Deutsch

6) Service
a) Lassen Sie Elektrowerkzeuge durch qualifizierte
Fachkréfte und nur unter Einsatz passender

c) Stecken Sie den Stecker der Stromversorgung
oder Batteriestromversorgung vom Gerét ab, ehe
Sie Einstellarbeiten vornehmen, Zubehorteile

tauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche préventiven SicherheitsmalBnahmen
verhindern den unbeabsichtigten Anlauf des
Elektrowerkzeugs und die damit verbundenen
Gefahren.
d) Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern, lassen
Sie nichtzu, dass Personen das Elektrowerkzeug
bedienen, die nicht mit dem Werkzeug selbst
und/oder diesen Anweisungen vertraut sind.
Elektrowerkzeuge in ungeschulten Handen sind
geféhrlich.
Halten Sie Elektrowerkzeuge instand. Priifen
Sie sie auf Fehlausrichtungen, Leichtgangigkeit
beweglicher Teile, Beschadigungen von Teilen
und auf jegliche andere Zustande, die sich auf
den Betrieb des Elektrowerkzeugs auswirken

e

-

konnen.
Lassen Sie das Elektrowerkzeug bei
Beschddigungen reparieren, ehe Sie es
benutzen.

Viele Unfélle mit Elektrowerkzeugen sind auf
schlechte Wartung zurtickzufiihren.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden bleiben weniger hdufig hdngen und sind
einfacher zu beherrschen.

g) Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehdr,
Werkzeugspitzen und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen
— beachten Sie dabei die jeweiligen
Arbeitsbedingungen und die Art der
auszufiihrenden Arbeiten.

Der Gebrauch des Elektrowerkzeugs fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhriichen Situationen fiihren.

5) Verwendung und Pflege der Batterie

a) Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller
empfohlenen Ladegerit auf.

Ein Ladegerét fiir einen speziellen Batterietyp
kann bei Verwendung mit anderen Batterien zu
Brandgefahr fiihren.

b) Verwenden Sie fiir das Gerdt nur die speziell
empfohlenen Batterien.

Eine Verwendung von anderen Batterien kann zu
Verletzungen und Brénden fiihren.

c) Ist die Batterie nicht in Gebrauch, achten Sie
darauf, dass sie nicht mit Metallgegenstdnden,
beispielsweise Biiroklammern, Miinzen,
Schliissel, Nagel, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstinden in Kontakt kommt,
da diese Gegenstande einen Kurzschluss der
Anschliisse verursachen kénnten.

Ein Kurzschluss der Batterieanschliisse kann zu
Verbrennungen oder Brénden fiihren.

d) Im Falle von missbrauchlichen Bedingungen,
kann Flussigkeit aus der Batterie austreten.
Vermeiden Sie in diesem Fall jeglichen Kontakt.
Sollten Sie dennoch mit der Batteriefliissigkeit
in Beriihrung kommen, waschen Sie die
betroffene Stelle griindlich mit Wasser ab. Ist die
Fliissigkeit ins Auge geraten, suchen Sie einen
Arzt auf.

Ausgetretene  Batteriefliissigkeiten — kénnen
Reizungen oder Verbrennungen fiihren.

zu

Originalersatzteile warten.
Dies sorgt dafiir, dass die Sicherheit
Elektrowerkzeugs nicht beeintrachtigt wird.

VORSICHT

Von Kindern und gebrechlichen Personen fernhalten.
Werkzeuge sollten bei Nichtgebrauch auBerhalb der
Reichweite von Kindern und gebrechlichen Personen
aufbewahrt werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
AKKU-BOHRHAMMER

1. Gehorschutz tragen
Die Aussetzung zu
Gehorverlust fuhren.

2. Benutzen Sie, falls mit dem Werkzeug mitgeliefert,
den/die Hilfsgriff(e).
Ein Verlust der Kontrolle kann zu Kérperverletzungen
flhren.

3. Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
denen das Schneidwerkzeug mit verborgenen
Kabeln in Kontakt geraten kdnnte.
Wenn Schneidewerkzeuge auf einen "gstromfiihrenden"
Draht treffen, kénnen die freigelegten Metallteile das
Elektrowerkzeug "gunter Strom setzen"
Bediener einen elektrischen Schlagversetzen.

ZUSATZLICHE
SICHERHEITSWARNUNGEN
1. Lassen Sie keine Fremdkaorper durch das Anschlussloch

der Batterie eindringen.
2. Niemals die Batterie und das Ladegerat zerlegen.

3. Niemals die Batterie kurzschlieRen. Ein KurzschlieRen
Batterie verursacht hohe Stromstarken und

der
Uberhitzung. Das kann zu Verbrennungen und zu
Schaden an der Batteriefiihren.

4. Die Batterie nicht ins Feuer werfen. Sie kdnnte dabei

explodieren.
5. Wenn dieses Gerdt ununterbrochen betrieben wird,
kann Uberhitzung auftreten und zu Schaden an Motor

und Schalter fihren. Lassen Sie das Gerat bitte etwa 15

Minuten lang zum Abkuhlen unbenutzt liegen.

6. Schieben Sie keine Gegenstande durch die
Bellftungsschlitze des Ladegerats. Wenn Metallobjekte
oder  entzlndliche Gegenstande durch  die

Beluftungsschlitze des Ladegerats eindringen, kann dies
zu elektrischen Schlagen fiihren oder das Ladegerat
beschadigen.
7. Bringen Sie die Batterie zu dem Geschaft, wo Sie sie
gekauft haben, sobald die Lebensdauer der Batterie zur
Neige geht. Die leere Batterie nicht wegwerfen.
8. Uberzeugen Sie sich, bevor Sie in einer Wand, dem
Boden oder der Decke etwas ausbrechen, meileln oder
bohren, sorgfaltig davon, dass keine elektrischen Kabel
oder Kabelrohre darunterliegen.
9. Prifen Sie, ob der Netzschalter auf AUS steht. Wenn der
Akku eingelegt wird, wahrend der Netzschalter auf ,ON*
steht, beginnt das Werkzeug sofort den Betrieb, was zu
einem ernsten Unfall fiihrenkdnnte.
10. Berlihren Sie die Bohrerspitze nicht wahrend oder
unmittelbar nach dem Betrieb. Die Bohrerspitze wird
wahrend des Betriebs sehr heil}, und es kénnte zu
ernsthaften Verbrennungenkommen.

des

lauten Gerduschen kann zu

bei

und dem



. Halten Sie den Gehausegriff und Seitenhandgriff des

Elektrowerkzeugs immer fest in der Hand. Andernfalls
kann die erzeugte Gegenkraft zu einem ungenauen und
sogar gefahrlichen Schraubvorgangfiihren.

. Eine Staubmaske tragen

Atmen Sie die schadlichen Staube nicht ein, die bei
den Bohr- und MeilRelarbeiten entstehen. Der Staub
kann Ihre Gesundheit und die Gesundheitumstehender
Personen gefahrden.

. Nachsehen, ob die Batterie sicher und fest sitzt. Eine

locker eingesetzte Batterie kann herausfallen und stellt
somit eine Gefahrdar.

. Um Unfélle zu vermeiden, stellen Sie sicher dass Sie

den Netzschalter ausschalten und den Akku enthehmen
bevor Sie die Zubehorteile austauschen, das Gerat
einlagern, tragen oder das Gerat nicht benutzen.

. Einsetzen des Bohrmeilels

Achten Sie zur Vermeidung von Unféllen darauf, den
Schalter auszuschalten und den Akku zu entfernen.
Achten Sie bei der Verwendung von Werkzeugen
wie zum Beispiel SpitzmeilReln, Bohrmeieln usw.
darauf, Originalteile zu verwenden, die von unserem
Unternehmen benannt sind.

Reinigen Sie das Schaftstiick des BohrmeiRels.
Uberpriifen Sie die Arretierung durch Ziehen an der
Bohrerspitze.

. Betatigen Sie den Umschalthebel nur, wenn der Motor

vollkommen stillsteht. Betatigung des Umschalthebels
bei laufendem Motor kann dazu fiihren, dass sich die
Spitze des Werkzeugs unerwartet dreht, was zu einem
Unfall fihren kann. (Abb. 8)

. Drehung + Hammern

DH18DBAQL: Verwendung der BohrmeiRelhalterung

(Standardzubehdr)

DH18DBML: Verwendung der BohrmeiRelhalterung
(Standardzubehor)

Wenn der Bohrmeiel in Kontakt mit dem

Bewehrungsstahl des Bauwerks gerat, halt der Meillel
sofort an und der Bohrhammer reagiert mit einer
Drehung. Ziehen Sie deshalb den Seitengriff fest, halten
Sie den Kérper-Handgriff und die seitlichen Griffe fest.

. Nur Drehung
Verwenden Sie das Bohrfutter ~ und die
Bohrfutteraufnahme, wenn Sie in Holz- oder

Metallbaustoff bohren (Sonderzubehdr).
DH18DBAQL: Verwendung der Bohrfutterhalterung
(Standardzubehdor)
DH18DBDL: Staubabsaugung wird nicht verwendet
DH18DBML: Verwendung der Bohrfutterhalterung
(Standardzubehor)
ohne Staubabsaugung
Wenn Sie mehr Kraft als nétig anwenden, wird die
Arbeit nicht vorangetrieben, jedoch die Kopfkante
des Bohrmeilels verschlissen und zusatzlich die
Betriebsdauer des Bohrhammers herabgesetzt.
BohrmeilRel kdnnen abbrechen, wenn Sie den Bohrhammer
aus dem Bohrlochzuriickziehen. Fiirdas Zuriickziehenist
es wichtig, eine stoRende Bewegung anzuwenden.
Versuchen Sie nicht, Ankerlocher oder Lécher in Beton
zu bohren, wenn die Maschine auf die Funktion Nur
Drehung eingestelltist.
Versuchen Sie nicht, den Bohrhammer im Modus
Drehung und Hammern zu verwenden, wenn das
Bohrfutter und die Bohrfutteraufnahme angebracht
sind.Dadurch wird die Betriebsdauer jedes Bauteils der
Maschine erheblich verkirzt.

. Nur Hdmmern

DH18DBAQL: Verwendung der Bohrmeielhalterung
(Standardzubehor)

DH18DBDL: Staubabsaugung wird nicht verwendet

DH18DBML: Verwendung der BohrmeiRelhalterung
(Standardzubehor)
ohne Staubabsaugung
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20. Blicken Sie nicht direkt in das Licht. Das kdnnte zu

Augenverletzungen fiihren.

Wischen Sie etwaigen Schmutz oder Rul vom Glas des
LED-Lichts mit einem weichen Tuch ab, achten Sie dabei
darauf, das Glas nicht zu zerkratzen.

Kratzer auf dem Glas des LED-Lichts kénnen dazu
fihren, dass die Helligkeit abnimmt.

Die LED-Leuchte leuchtet nicht auf,
Staubabsaugung montiert wird.

wenn die

WARNUNG ZUM LITHIUM-IONEN-
AKKU

Um die

Lebensdauer des Lithium-lonen-Akkus zu

verlangern, ist dieser mit einer Schutzfunktion zum Stoppen
der Leistungsabgabe ausgestattet.

In den unten beschriebenen Fallen 1 bis 3 kann bei der
Benutzung dieses Produkts der Motor abschalten, selbst
wenn Sie den Schalter driicken. Dies ist kein Defekt sondern
das Resultat der Schutzfunktion.

1

Wenn die verbleibende Akkuleistung nicht mehr
ausreicht, schaltet der Motorab.

Laden Sie in einem solchen Fall den Akku umgehend
auf.

Wenn das Werkzeug Uberlastet ist, kann es zum
Abschalten des Motors kommen. Lassen Sie in diesem
Fall den Schalter des Werkzeugs los und beseitigen Sie
die Ursache der Uberlastung. Danach kénnen Sie das
Werkzeug wieder verwenden.

Kommtes wahrend des Betriebs zu einer Uberhitzungder
Batterie, wird das Geréat unter Umstanden angehalten.
Unterbrechen Sie in diesem Fall Ihre Arbeit und lassen
Sie die Batterie abkiihlen. Danach kénnen Sie das
Werkzeug wieder verwenden.

Bitte beachten Sie die folgenden Warnhinweise.
WARNUNG

Zur Vermeidung eines Auslaufens der Batterie, Erwarmung,
Rauchentwicklung, Explosionen und vorzeitiger Ziindung
beachten Sie bitte die folgenden VorsichtsmaRnahmen.

1.
o

o

o s w

Stellen Sie sicher, dass sich keine Spane und Staub auf
der Batterie ansammeln.

Stellen Sie wahrend der Arbeit sicher, dass keine Spane
und Staub auf die Batteriefallen.

Stellen Sie sicher, dass sich Staub und Spane, die
wahrend der Bearbeitung auf das Elektrowerkzeug
fallen, nicht auf der Batterie ansammeln.

Lagern Sie ungebrauchte Batterien nicht an Platzen, an
denen Staub oder Spaneanfallen.

Vor dem Einlagern einer Batterie sind samtlicher
Staub und Spane zu entfernen. Weiterhin ist zu
beriicksichtigen, dass die Batterie nicht zusammen mit
Metallteilen (Schrauben, Nagel, usw.) gelagert werden
darf.

Achten Sie darauf, dass die Batterie nicht durch einen
spitzen Gegenstand, beispielsweise einen Nagel,
beschadigt wird. Vermeiden Sie Schlage mit dem
Hammer. Treten Sie nicht gegen die Batterie, werfen Sie
diese nicht, und vermeiden Sie schwere StoRe.
Beschadigte oder verformte Batterien diirfen nicht weiter
verwendet werden.

Achten Sie auf den richtigen Anschluss der Pole.
SchlieRen Sie die Batterie nicht direkt an
Stromsteckdosen oder Zigarettenanziinder im Auto an.
Verwenden Sie die Batterie nur fir den angegebenen
Zweck.

Falls die Batterie nach Verstreichen der angegebenen
Ladezeit nicht vollstandig aufgeladen ist, brechen Sie
den Ladevorgang unverziiglich ab.

Vermeiden Sie hohe Temperaturen und hohen Druck,
wie er beispielsweise in der Mikrowelle, einem Trockner,
oder einem Hochdruckbehalter auftritt.
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9. Halten Sie die Batterie sofort von offenen Flammen fern,
wenn Sie ein Leck oder lblen Geruch feststellen.

10. Vermeiden Sie eine Verwendung an Orten, an denen
starke statische Elektrizitat erzeugtwird.

11. Werden ein Leck, Ubler Geruch, Erwarmung,
Verfarbungen, Verformungen oder sonstige

Anomalitadten wahrend der Verwendung, des Aufladens
oder der Lagerung festgestellt, entfernen Sie die Batterie
unverziglich vom Werkzeug oder vom Ladegerat und
beenden Sie die Verwendung.
VORSICHT
1. Tritt die auslaufende Flissigkeit in Kontakt mit Ihren
Augen, reiben Sie diese nicht, sondern waschen Sie sie
mit sauberem Leitungswasser gut aus und suchen Sie
unverziiglich einen Arzt auf.
Ohne sachgemalile Behandlung
Augenverletzungen auftreten.
Wenn die ausgelaufene Flussigkeit auf Haut oder
Kleidung trifft, waschen Sie diese unverziglich mit
sauberem Wasser ab.
Es besteht die Gefahr von Hautreizungen.
Beim Auftreten von Rost, Ublem Geruch, Erwarmung,
Verfarbungen, Verformungen oder sonstigen
Anomalitdten wahrend der ersten Verwendung der
Batterie, ist diese nicht weiter zu verwenden. Bringen Sie
die Batterie zum Handler oder Verkaufer zuriick.

kénnen

WARNUNG

Wenn ein leitfahiger Fremdkorper in das Gehause einer
Lithiumionenbatterie eindringt, kann sie kurzgeschlossen
und ein Brand verursacht werden. Befolgen Sie beim Lagern
einer Lithiumionenbatterie unbedingt folgende Regeln:

o Legen Sie in das Aufbewahrungsetui keine leitfahigen
Trummer, N&gel und Drahte wie etwa Eisen- und
Kupferdrahte.

Laden Sie, damit kein Kurzschluss auftreten kann, die
Batterie in das Werkzeug oder schieben Sie sie sicher
in die Batteriehllle zum Lagern so weit ein, dass der
Ventilator nicht sichtbarist.

BEZUGLICH DES TRANSPORTS VON
LITHIUM-IONEN-BATTERIEN

Beim Transport von Lithium-lonen-Batterien beachten Sie
bitte die folgenden VorsichtsmalRnahmen.

WARNUNG

Weisen Sie die Transportfirma darauf hin, dass ein Paket
eine Lithium-lonen-Batterie enthélt, informieren Sie das
Unternehmen Uber ihre Leistungsabgabe und befolgen
Sie die Anweisungen der Transportfirma, wenn Sie den
Transport in die Wegeleiten.

o Lithium-lonen-Batterien, die eine Leistungsabgabe von
100 Wh Uberschreiten, werden in der Einstufung des
Frachtguts als Gefahrgliter angesehen und erfordern
spezielle Anwendungsverfahren.

Fir den Transport Uber StraBen missen die
internationalen Gesetze und die Regeln und Vorschriften
des Bestimmungslands eingehalten werden.

Leistungsabgabe

([ TIwn

2- bis 3-stellige Nummer

SYMBOLE
WARNUNG

Die folgenden Symbole werden fiir diese Maschine

verwendet. Achten Sie darauf, diese vor der

Verwendung zu verstehen.

DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /
DH18DBML: Akku-bohrhammer

®|d

Der Anwender muss die Bedienungsanleitung
lesen, um das Risiko einer Verletzung zu
verringern.

Nur fiir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmuill!

Gemal der Europaischen Richtlinie 2002/96/
EG Uber Elektro- und Elektronik- Altgerate
und Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederververtung zugefiihrt werden.

\% Nennspannung

No | Leerlaufdrehzahl

Bpm | Volllastschlagzahl

¢ Maximaler Bohrdurchmesser

max

% Gewicht
(Gemal EPTA-Verfahren 01/2003)
Beton

<=7 | stanl
Holz
Holzschraube

Funktion Nur Himmern

Funktion Nur Drehung

Funktion Drehung und Hadmmern

Einschalten ON

Ausschalten OFF

Trennen Sie die Batterie ab

Drehung im Uhrzeigersinn

Drehung gegen den Uhrzeigersinn

Schalter der Ladestandskontrollleuchte

Der Akku ist fast leer. Den Akku
schnellstmdglich wieder aufladen.

Es verbleibt die Halfte der Akkuladung.

Die verbleibende Akkuladung ist ausreichend.
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STANDARDZUBEHOR LADEN
Zuséatzlichzum Hauptgerat (1 Geréat) enthalt die Packungdie  Laden Sie vor dem Gebrauch des Elektrowerkzeugs den
auf Seite 177 aufgelisteten Zubehore. Akku wie folgt auf.
1. Stecken Sie den Netzstecker des Ladegerits in eine
Das Standardzubehor kann ohne vorherige Steckdose.
Bekanntmachung jederzeit gedndert werden. Wenn der Stecker des Ladegeréts in eine Steckdose
eingesteckt wird, blinkt die Anzeigelampe rot (in 1-
Sekunden-Intervallen).
VERWENDUNG 2. Legen Sie den Akku)in das Ladegerit ein.
Funktion Drehung und HammernfT Schieben Sig_den Akku wie in der Abb. 2 gezeigt fest in
o Bohren von Ankerléchern das Ladegerét ein.
o Bohren von Ldchern inBeton 3. Laden , , .
o Bohren von Léchern in Fliesen Beim Einlegen eines Akkus in das Ladegerat wird der
Funktion Nur Drehungf(ohne Staubabsaugung) Ladg_vorgang begonnen und die Kontrolllampe leuchtet
o Bohren in Stahl oder Holz bestandig rot. . . _ _
(mit Sonderzubehér) Wenn die Batterie voll ) aufgeladen ist, blinkt ) die
o Festziehen von Maschinenschrauben, Holzschrauben Kontrolllampe rot. (In Abstanden von 1 Sekunde) (Siehe
(mit Sonderzubehdr) Tabelle 1) )
Funktion nur Hammernfohne Staubabsaugung) e Kgntrolllampen-Anzelge
o Leichtes MeiReln in Beton, Nuten graben und Schleifen. Die Anzeigen der Kontrolllampe entsprechend dem

Zustand des Ladegerates oder Akkus sind in der Tabelle
1 angegeben.

TECHNISCHE DATEN
Die technischen Daten dieser Maschine sind in der Tabelle
auf Seite 177 aufgelistet.

HINWEIS
Aufgrund des standigen Forschungs- und
Entwicklungsprogramms von HiKOKI sind Anderungen
der hier gemachten technischen Angaben vorbehalten.

Tabelle 1
Anzeigen der Kontrolllampe
Leuchtet 0,5 Sekunden lang. Erlischt 0,5

Vor dem Laden | Blinkt Sekunden lang. (Aus fiir 0,5 Sekunden)
I I I
Beim Laden Leuchtet Leuchtet bestandig

eee———————
Leuchtet 0,5 Sekunden lang. Erlischt 0,5

Laden ) .
Blinkt Sekunden lang. (Aus fiir 0,5 Sekunden)
Kontrolllampe | 2P9eschiossen — — —
(rot) Akku Uberhitzt. Laden
Wegen Leuchtet 1 Sekunde lang. Erlischt 0,5 Sekunden | nicht méglich. (Der
Uberhitzung Blinkt lang. (Aus fiir 0,5 Sekunden) Ladevorgang wird nach
angehalten [ I Abkuhlen des Akkus

gestartet)

Leuchtet 0,1 Sekunden lang. Erlischt 0,1
Flackert Sekunden lang. (Aus fiir 0,1 Sekunden)

Laden nicht
maoglich

Betriebsstérung im
Akku oder imLadegerat
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® Beziiglich der Temperaturen und der Ladezeit des

AkKUS. MONTAGE UND BETRIEB
Die Temperaturen und die Ladezeit sind in Tabelle 2
angegeben. Aktion Abbildung | Seite
Tabelle"2 Herausnehmen und Einlegen des 1 178
Ak Ladegerat UC18YFSL Akkus
Laden 178
Ladespannung v 14,418 Ladestandskontrollleuchte 178
Gewicht kg 0,5 -
- Installieren / Entfernen des 4 178
Temperaturen, beidenender Akku 00C — 500C seitlichen Griffs
geladen werdenkann -
— - Einsetzen der SDS-Plus- 5 179
Ladefz_gr:t fuLAk;glegtung, Bohrwerkzeuge
ungefair. (bei 20 oC) . Abnehmen der SDS-Plus- 6 179
1,5Ah min. 22 Bohrwerkzeuge
2,0 Ah min. 30 -
2,5 Ah min. 35 Auswahl der Drehrichtung 7 179
3,0Ah min. 45 Auswahl des Betriebsmodus 8 179
4,0 Ah min. 60
5,0 Ah min. 75 Einstellung der Bohrtiefe 9 179
Anzahl an Akkuzellen 4-10 Anderung der MeiRelposition 10 179
Abnehmen der BohrmeiRelhalterung
HINWEIS * 11 180
Die Aufladezeit kann je nach Temperatur und Spannung (DH18DBQL, DH18DBML)
der Stromquelle unterschiedlich sein. EinsetzenderBohrmeiRelhalterung 12 180
VORSICHT (DH18DBQL, DH18DBML)
Wenn das Ladegerat standig in Betrieb war, wird es ;
hei}, das stellt eine Ursache fir Ausfélle dar. _Sobald Ewsgéiigf?v%rkzeuge 13 180
der Ladevorgang abgeschlossen ist, lassen Sie das (DH18DBQL, DH18DBML)
Ladegerat vor dem nachsten Ladevorgang 15 Minuten :
ruhen. Betatigen des Schalters 14 180
4. Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréts aus der Benutzung des LED-Lichts 15 180
Steckdose. Reinigung des Akkufachs 16 180
5. Rz:(tﬁlesr:gas Ladegerit fest und ziehen Sie den Auswahl von Zubehéren — 181, 182

HINWEIS

Ziehen Sie den Akku nach der Benutzung des

Ladegerats unbedingt aus diesem heraus und bewahren

Sie ihn dann auf.
VORSICHT
o Wenn der Akku geladen wird, wéahrend er heil} ist, weil
er langere Zeit direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt
gewesen ist, oder die Batterie eben erst in Gebrauch
gewesen ist, leuchtet die Kontrolllampe des Ladegerats
1 Sekunde lang auf, erlischt fir 0,5 Sekunden (aus fiir 0,5
Sekunden). Lassen Sie in einem solchen Fall den Akku
erst abkuhlen, bevor Sie mit dem Aufladen beginnen.
Wenn die Kontrollampe flackert (in 0,2-Sekunden-
Intervallen), kontrollieren Sie den Akkuanschluss des
Ladegerates auf Fremdkdorper und entfernen Sie diese
bei Bedarf. Wenn keine Fremdkérper vorhanden sind,
liegt wahrscheinlich eine Fehlfunktion des Akkus oder
Ladegeréts vor. Die Teile vom autorisierten Kundendienst
prifen lassen.
Da der eingebaute Mikrocomputer etwa 3 Sekunden
braucht, um zu bestatigen, dass der Akku, der mit dem
Ladegerat geladen wurde, herausgenommen wurde,
warten Sie mindestens 3 Sekunden, bevor Sie ihn wieder
einlegen, um den Ladevorgang fortzusetzen. Wird der
Akku innerhalb von 3 Sekunden wieder eingelegt, kann
es sein, dass er nicht richtig aufgeladen wird.
Wenn die Kontrolllampe nicht rot blinkt (jede
Sekunde), obwohl das Stromkabel an der Stromquelle
eingesteckt ist, bedeutet das, dass moglicherweise der
Schutzstromkreis des Ladegerats aktiviert wurde.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und stecken
Sie ihn nach etwa 30 Sekunden wieder ein. Blinkt dann
die Kontrolllampe immer noch nicht (alle Sekunden),
bringen Sie das Ladegerat bitte zu einem autorisierten

Servicezentrum von HiKOKI. 14

*

Wenn es schwierig ist, die Bohrfutterhalterung oder die
Bohrerspitzenhalterung herauszuziehen, richten Sie den
Umschalthebel an derf-Markierung aus und betatigen
Sie den Feststellgriff.

Einzelheiten zur Verwendung der Staubabsaugung finden
Sie in der gesonderten Bedienungsanleitung, die diesem
Werkzeug beiliegt. (DH18DBDL/DH18DBML)

REAKTIVE KRAFTREGELUNG

Dieses Produktistmiteiner Reactive-Force-Control-Funktion
(RFC) ausgestattet, die das Ruckeln des Werkzeugkdrpers
reduziert.

Wenn der Werkzeugeinsatz plétzlich Uberlastet ist, wird
jegliches Ruckeln des Werkzeugkérpers reduziert, indem
die Rutschkupplung aktiviert wird oder der Motor durch den
Sensor, derimWerkzeugkdrper eingebautist, angehaltenwird.
Wenn der Motor gestoppt wird, weil die Steuerung eine
Uberlastung erkannt hat, wird dies angezeigt, indem die
Anzeigelampe fir verbleibenden Batteriestand blinkt,
wahrend der Schalter gezogen wird. (Abb. 17)

Da die RFC-Funktion mdoglicherweise nicht aktiviert
wird oder ihre Leistung je nach Arbeitsumgebung und
Bedingungen ungeniigend sein kann, achten Sie darauf,
den Werkzeugeinsatz wahrend des Betriebs nicht plétzlich
zu Uberlasten.

e Magliche Ursachen plétzlicher Uberlastung

1 Die Werkzeugspitze frisst sich ins Material

2 Reaktion auf Nagel, Metall oder andere harte
Gegenstéande



3 Tatigkeiten, die ,mit dem Brecheisen* oder mit
UbermaRiger Kraftanwendung ausgefiihrt werden usw.

Weitere Ursachen umfassen aulerdem beliebige

Kombinationen der oben genannten Ursachen.

e \Wenn die reaktive Kraftregelung (RFC) ausgelost ist
Wenn die reaktive Kraftregelung (RFC) ausgeldst wird
und der Motor anhélt, schalten Sie das Werkzeug aus
und beseitigen Sie die Ursache fir die Uberlastung,
bevor Sie den Betriebfortsetzen.

sysrviaRnEI AT
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SCHMIERUNG

Firdiesen Bohrhammer sollte ein Schmiermittel mit niedriger
Viskositat verwendet werden, damit er Uber einen langeren
Zeitraum ohne Schmierfettwechsel verwendet werden
kann. Sollte Schmierfett aufgrund geldster Schrauben
austreten, bitte fir die Auswechslung des Schmierfetts die
nachstgelegene Kundendienststelle aufsuchen.
Wird der Bohrhammer in solch einem Fall weiterverwendet,
koénnte sich das Gerét festfressen, wodurch die Lebensdauer
verkirtzt wird.
VORSICHT
Es sollten nur die vorgeschriebenen Schmiermittel
verwendet werden. Wenn andere Schmiermittel
verwendet werden, konnte die Leistung des Gerates
beeintrachtigt werden. Wenden Sie sich bitte fir
die Auswechslung der Schmiermittel an unsere
Kundendienststelle.

WARTUNG UND INSPEKTION

VORSICHT
Stellen Sie sicher, dass vor Wartung und Prifung der
Schalter ausgeschaltet und die Batterie entfernt ist.

1. Inspektion des Werkzeugs
Da die Benutzung eines stumpfen Werkzeugs die
Effizienz mindern und méglicherweise zu Fehlfunktionen
des Motors fiihren kann, muss das Werkzeug gescharft
oder ersetzt werden, sobald eine Abnutzung bemerkt
wird.

2. Inspektion der Befestigungsschrauben
Inspizieren Sie regelméaRig alle Befestigungsschrauben
und stellen Sie sicher, dass sie richtig festgezogen sind.
Sollte eine der Schrauben locker werden, ziehen Sie sie
sofort wieder fest an. Falls dies nicht getan wird, kénnte
das zu ernsthaften Gefahrenfihren.

3. Wartung des Motors
Die Wicklung des Motors ist das "Herzstiick" des
Elektrowerkzeugs. Wenden Sie die gebotene Sorgfalt
auf, um sicherzustellen, dass die Wicklung nicht
beschadigt und/oder mit Ol oder Wasser benetzt wird.

4. AuBenreinigung
Wenn das Werkzeug schmutzig ist, wischen Sie
es mit einem weichen trockenen Tuch oder einem
mit Seifenwasser befeuchteten Tuch ab. Kein
Chlorlédsungsmittel, Benzin oder Farbenverdiinner
verwenden, da diese Kunststoffe aufweichen. 15
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5. Reinigung des Akkufachs

Nach dem Bohren in Beton und wenn sich Betonstaub
auf den Anschlissen oder im Bereich, wo der Akku
in das Akkufach geschoben wird, angesammelt hat,
reinigen Sie das Werkzeug mit einem trockenen
Tuch vom angesammelten Betonstaub, bevor Sie es
verwenden. (Abb.16)

Vergewissern Sie sich auflerdem nach der Reinigung,
dass der Akku leichtgéngig in das Werkzeug eingesetzt
oder von ihm entnommen werden kann.

VORSICHT

Die Verwendung des Werkzeugs, wenn der Akku
mit Betonstaub bedeckt ist, kann zu Unfallen fiihren,
beispielsweise kann der Akku wahrend der Verwendung
herausfallen.

Eine derartige Verwendung kann auRerdem zu einer
Funktionsstorung oder einem Kontaktfehler zwischen
dem Akku und den Anschliissen fiihren.

Lagerung

Das Werkzeug bei einer Temperatur von unter 40 °C und
auferhalb der Reichweite von Kindern lagern.

HINWEIS

Aufbewahren von Lithiumionenbatterien

Vergewissern Sie sich, dass die Lithiumionenbatterien
voll aufgeladen sind, bevor Sie sie lagern.

Das Lagern der Akkus Uber langere Zeit (3 Monate oder
mehr) mit einem niedrigen Ladestand kann zu einer
Leistungsminderung fiihren, welche die Nutzungszeit
der Akkus deutlich verkirzt oder mit sich bringt, dass die
Akkus keine Ladung mehr haltenkénnen.

Eine deutliche Verklrzung der Nutzungszeit kann jedoch
durch wiederholtes Aufladen und zwei- bis fliinfmaliges
Benutzen der Akkus wieder behobenwerden.

Sollte die Nutzungszeit trotz wiederholtem Aufladen und
Benutzung extrem kurz sein, betrachten Sie die Akkus
als tot und kaufen Sie neue Akkus.

VORSICHT

Bei Betrieb und Wartung von Elektrowerkzeugen
missen die Sicherheitsvorschriffen und Normen
beachtet werden.

Wichtiger Hinweis zu den Batterien fiir Akku-Gerate
von HiKOKI

Verwenden Sie immer unsere angegebenen
Originalbatterien. Wir kénnen die Sicherheit und die
Leistung unseres Akku-Gerates nicht gewahrleisten,
wenn andere als die von uns angegebenen Batterien
verwendet werden, oder wenn die Batterie zerlegt und
verandert wird (etwa durch Zerlegen und Ersetzen von
Zellen oder anderen innen gelegenen Teilen).

GARANTIE

Auf HiKOKI-Elektrowerkzeuge gewahren wir eine
Garantie unter Zugrundelegung der jeweils geltenden
gesetzlichen und landesspezifischen Bedingungen.
Dieses Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden, die auf
Missbrauch, bestimmungswidrigen Einsatz oder normalen
Verschleil® zurlickzufiihren sind. Im Schadensfall senden
Sie das nicht zerlegte Elektrowerkzeug zusammen
dem GARANTIESCHEIN, den Sie am Ende dieser
Bedienungsanleitung finden, an ein von HiKOKI autorisiertes
Servicezentrum.

mit
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Information liber Betriebslarm und Vibration

Die gemessenen Werte wurden entsprechend EN60745
bestimmt und in Ubereinstimmung mit ISO 4871
ausgewiesen.

Gemessener A-gewichteter Schallpegel:

103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)

Gemessener A-gewichteter Schalldruck:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB EA; EDH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)

Messunsicherheit K: 3 dB (A).
Gehdrschutz tragen.

Gesamtvibrationswerte (3-Achsen-Vektorsumme), bestimmt
geman EN60745.

Hammerbohren in Beton:

Vibrationsemissionswert & HD = 17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBAQL)
14,5 m/s2 5DH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Messunsicherheit K = 1,5 m/s2

Aquivalenzwert fiir das MeiReln:
Schwingungsemissionswert 8, CHeq =
8,6 m/s2 DH18DBL6
12,3 m/s2 (DH18DBQL)

Messunsicherheit K = 1,5 m/s2

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach einer
Standardtestmethode gemessen und kann zum Vergleich
zwischen verschiedenen Werkzeugen dienen.

Er kann auch fir eine Vorbeurteilung der Aussetzung

verwendet werden.

WARNUNG

o Der Vibrationsemissionswert wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs kann von dem
deklarierten Gesamtwert abweichen, abhangig davon,
wie das Werkzeug verwendetwird.

o Legen Sie SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des
Bedieners fest, die auf einer Expositionseinschatzung
unter den tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (unter Berlicksichtigung aller Bereiche des
Betriebszyklus, darunter neben der Triggerzeit auch die
Zeiten, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im
Leerlaufbetrieb lauft).

HINWEIS

Aufgrund des standigen Forschungs- und
Entwicklungsprogramms von HiKOKI sind Anderungen der
hier gemachten technischen Angaben vorbehalten.
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(Traduction des instructions d’origine)

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

GENERAUX POUR L’OUTIL
A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions.

Ne pas suivre les avertissements et instructions peut donner
lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices
aux accidents.
Ne pas faire fonctionner les outils électriques
en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussieres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes
a I’écart pendant I'utilisation de I’outil.
Les distractions peuvent vous faire perdre le contréle
de l'outil.

Sécurité électrique

a) |l faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle.

Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit.

Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils a
branchement de terre.

Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de choc électrique si votre
corps est relié a laterre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides.

La pénétration d‘eau a l'intérieur d’un outil
augmentera le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil.
Maintenir le cordon a l'écart de la chaleur,
du lubrifiant, des arétes ou des parties en
mouvement.

Des cordons endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d'un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD).

L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

b)

c

-~

2)

b)

c)

d)

e)

f)

3) Sécurité des personnes
a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans

votre utilisation de I'outil.
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4)

Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de
médicaments,

Un moment d’inattention en cours d’utilisation

d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Toujours

porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les masques
contre les poussiéeres, les chaussures de sécurité
antidérapantes, les casques ou les protections
acoustiques utilisés pour les conditions appropriées
réduiront les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que l'interrupteur est en position arrét avant
de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter.

Porter les outils en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils dont I'interrupteur est en position
marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre
I’outil en marche.

Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures.

e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment.

Cela permet un meilleur contréle de I'outil dans des
situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance
des parties en mouvement.

Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

g) Sides dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour I'extraction
et la récupération des poussiéres, s’assurer
qu’ils sont connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre
application.

L’outil adapté réalisera mieux le travail et de maniére
plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

b) Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne permet
pas de passer de I’état de marche a arrét et vice
versa.

Tout outil qui ne peut pas étre commandé par
linterrupteur est dangereux et il faut le réparer.

c) Débrancher la fiche de la source d’alimentation
et/ou la batterie de I'outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de ranger
I'outil.

De telles mesures de sécurité préventives réduisent
le risque de démarrage accidentel de I'outil.

d) Conserver les outils a I’arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des personnes
ne connaissant pas l'outil ou les présentes
instructions de le faire fonctionner.
Les outils sont dangereux entre
d'utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de I'outil. Vérifier qu’il
n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage
des parties mobiles, des piéces cassées
ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I'outil.

En cas de dommages, faire réparer I'outil avant
de l'utiliser.

De nombreux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

les mains
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f) S:l;(iel:pae(;f.utes et propres les outils permettant AVERT']SSEMENTS DE SECURITE
Des outils destinés a couper correctement SUPPLEMENTAIRES
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes . ) L,
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus 1. Nepas laisser de corps étrangers pénétrer par le trou de
faciles a contréler. raccord de la batterierechargeable.

g) Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., 2. Ne jamais désassembler la batterie rechargeable et le
conformément a ces instructions, en tenant chargeur. o )
compte des conditions de travail et du travail a 3. Ne jamais court-circuiter la batterie rechargeable. Le
réaliser. court-circuitage de la batterie provoquera un courant
L'utilisation de I'outil pour des opérations différentes électrique puissant et une surchauffe. Cela présente un
de celles prévues pourrait donner lieu & des risque de brdlure ou de degats a la batterie.
situations dangereuses. 4. Ne pas jeter la batterie au feu. Elle pourrait exploser.

o i i . 5. Une surchauffe peut se produire a l'intérieur de I'appareil

5) Utl'llsatlpn des outlls_ fonctionnant sur batteries et et endommager le moteur et l'interrupteur, si I'appareil
précautions d’emploi fonctionne sans interruption. Rester au moins 15 minutes
a) Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le sans l'utiliser.

fabricant. . L 6. Ne pas insérer d'objets dans les fentes d’aération du
Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de chargeur. L'insertion d’objets métalliques ou de produits
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est inflammables dans les fentes d’aération du chargeur
utilisé avec un autre type de bloc de batteries. présente un risque d’électrocution ou de dégat du

b) N’utiliser les outils qu’avec des blocs de chargeur.
batteries spécifiquement désignés. 7. Apporter la batterie au magasin ou elle a été achetée
L’utl{lsatlon de tout autre bloc de batteries peutcréer dés que la durée de vie de post-charge de la batterie
un risque de blessure et de feu. o devient trop courte pour une utilisation pratique. Ne pas

c) Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le jeter de batterie usagée.
maintenir a I'écart de tout autre objet métallique, g Avant de briser, découper ou percer un mur, le plancher
par exemple trombones, piéces de monnaie, ou le plafond, s’assurer qu'aucun cable électrique ou
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille conduit n'y soit noyé.
qui peuvent donner lieu a une connexion d’une 9 S'assurer que [interrupteur d'alimentation est en
borne a une autre. . position d'arrét. Si la batterie est installée alors que
Le court-circuitage des bornes d’une batterie entre linterrupteur d'alimentation est en position de marche,
elles peut causer des bralures ou un feu. I'outil électrique démarrera immédiatement, ce qui peut

d) Dans de mauvaises conditions, du liquide peut provoquer un grave accident.
étre éjecte de la batterie ; éviter tout contact. 10, Ne pas toucher le foret pendant ou immédiatement
En cas de contact accidentel, nettoyer a I'eau. aprés le fonctionnement. Il devient trés chaud pendant le
Si le liquide entre en contact avec les yeux, fonctionnement et peut provoquer de graves brilures.
rechercher en plus une aide médicale. 11. Toujours tenir fermement la poignée du corps et la
Le liquide éjecté des batteries peut causer des poignée latérale de I'outil électrique. Autrement, le choc
irritations ou des bralures. en retour produit peut entrainer un fonctionnement

6) Maintenance et entretien imprécis, voire dangereux.

a) Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié 12. Porter un masque apoussiere Lo
utilisant uniquement des piéces de rechange Ne pas inhaler de poussiéres dangereuses générées
identiques. lorsque vous percez ou bynnez. La poussiere peut
Cela assurera le maintien de la sécurité de I'outil. m,ettre en danger votre §ante et celle des pas‘sants.

13. S’assurer que la batterie est fermement maintenue en

PRECAUTIONS place. En effet, si cette batterie n'est pas bien placée

Maintenir les enfants et les personnes infirmes dans le chargeur, elle peut tomber et provoquer un

éloignés. accident.

Lorsque les outils ne sont pas utilisés, ils doivent étre  14. Pour éviter les accidents, veillez a placer le commutateur

rangés hors de portée des enfants et des personnes en position arrét et retirez la batterie avant de changer

infirmes. des accessoires, les stocker, déplacer ou lorsque vous
n'utilisez pas les outils.
- - 15. Fixation du foret

AVERTISSEMENTS DE SECURITE o Pour éviter les accidents, veillez a placer l'interrupteur

POUR LE MARTEAU PERFORATEUR sur la position d'arrét et a retirer la batterie.

A BATTERIE o Lors de I'utilisation d’outils tels que des points haute

pression, un foret etc.veillez a utiliser les piéces

1. Porter des protecteurs d’oreilles d'origine désignées par notre société.

L’exposition au bruit peut engendrer une perte de © Nettoyer la partie cambrée duforet.

I'audition. o Vérifier le verrouillage en tirant sur la meche.

2. Utiliser la ou les poignées auxiliaires si elles sont 16. Actionnez le levier de changement de vitesse
fournies avec ’outil. uniquement lorsque le moteur est a l'arrét complet.
Toute perte de controle peut entrainer des blessures. Actionnez le levier de changement de vitesse alors que

3. Tenir I'foutil électrique par les surfaces isolées le moteur tourne peut provoquer la pointe de l'outil de
permettant de |’fagripper pour effectuer une tourner sans que vous vous y attendiez et de provoquer
opération ou I'faccessoire de coupe peut entrer en un accident. (Fig.8)
contact avec des fils électriques masqués. 17. Rotation + martélement

DH18DBAQL : Utilisation du support de foret
(accessoires standard)

DH18DBML : Utilisation du support de foret
(accessoires standard)

Le contact de I'faccessoire de coupe avec un fil sous
tension peut transmettre du courant dans les piéces
métalliques exposées de I'foutil et communiquer une
décharge électrique a 'opérateur.



20.

Quand le foret touche une poutre en fer de construction,
le foret s’arréte immédiatement et le marteau rotatif
réagit en tournant. Par conséquent, bien serrer la
poignée latérale, tenez la poignée du corps et les
poignées latérales.

. Rotation uniquement

Pour percer du bois ou des matériaux métalliques avec
le mandrin porte-foret et le porte-mandrin (accessoires
en option).
DH18DBAQL : Utilisation du mandrin porte-foret
(accessoires standard)
DH18DBDL : sans utiliser I'unité d'extraction de
poussiére
DH18DBML : Utilisation du mandrin porte-foret
(accessoires standard)
sans unité d'extraction de poussiére
L’application d’'une force excessive compromet le travail
et entraine une détérioration de la pointe du foret,
réduisant ainsi la durée de service du marteau rotatif.
Les forets peuvent se casser lors du retrait du marteau
rotatif du trou venant d’étre percé. Pour le retrait, il est
important d’exercer un mouvement de poussée.
N’essayez pas de percer des trous d’ancrage ou des
trous dans du béton avec la machine réglée uniquement
dans la fonction derotation.
N’essayez pas d'utiliser le marteau rotatif en mode
de rotation et de frappe avec le mandrin porte-foret et
adaptateur de mandrin montés. Cela diminue fortement
la durée de vie de chaque composant de la machine.

. Martélement uniquement

DH18DBAQL : Utilisation du support de foret
(accessoires standard)

DH18DBDL : sans utiliser I'unité d'extraction de
poussiére

DH18DBML : Utilisation du support de foret
(accessoires standard)
sans unité d'extraction de poussiére

Ne pas regarder directement dans la lumiére. Cela

pourrait provoquer des lésionsoculaires.

Essuyer toute poussiére ou saleté située sur la lentille du

témoin DEL avec un chiffon doux, en faisant attention de

ne pas rayer lalentille.

Des rayures sur la lentille du témoin DEL peuvent

entrainer une baisse de la luminosité.

L’éclairage DEL ne s’allume pas lors de l'installation de

I'unité d’extraction de poussiére.

PRECAUTIONS RELATIVES A LA
BATTERIE AU LITHIUM ION

Pour prolonger sa durée de vie, la batterie lithium-ion
est équipée d'une fonction de protection qui coupe
automatiquement I'alimentation.

Dans les cas 1 a 3 décrits ci-dessous, il est possible que
le moteur s’arréte lors de I'utilisation de ce produit, méme
si le commutateur est actionné. Il ne s’agit pas d’'un
dysfonctionnement, mais du fonctionnement normal de la
protection.

1.

Lorsque la charge restante de la batterie diminue, le
moteur s’arréte.

Dans ce cas de figure, charger immédiatement la
batterie.

En cas de surcharge de I'outil, le moteur peut s’arréter.
Dans ce cas, relacher le commutateur de l'outil et
éliminer les causes de la surcharge. Vous pouvez ensuite
recommencer a utiliser I'outil.

En cas de surchauffe due a un travail trop intensif,
I'alimentation de la batterie peut se couper.

Dans ce cas, arréter toute utilisation de la batterie et la
laisser refroidir. Vous pouvez ensuite recommencer a
utiliser l'outil.
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En outre, respecter la précaution et I'avertissement suivants.
AVERTISSEMENT

Afin d’éviter toute fuite de la batterie, génération de chaleur,
émission de fumée, explosion et inflammation, respecter
scrupuleusement les précautions suivantes:

1.
o

o

S’assurer que les copeaux et
s’accumulent pas sur labatterie.
Pendant la tache, s’assurer que les copeaux et la
poussiére ne tombent pas sur la batterie.

S’assurer que les copeaux et la poussiére qui tombent
sur l'outil lors de la tadche ne s’accumulent pas sur la
batterie.

Ne pas conserver une batterie inutilisée dans un endroit
qui est exposé aux copeaux et a la poussiére.

Avant de stocker une batterie, retirer tous les copeaux et
la poussiére qui ont pu y adhérer et ne pas la ranger avec
des piéces métalliques (vis, clous,etc.).

Ne pas percer la batterie a I'aide d’'un objet pointu tel
qu’un clou. Ne pas la frapper a I'aide d’'un marteau. Ne
pas marcher dessus, ni la lancer ou la soumettre a un
choc physique important.

Ne pas utiliser une batterie dont I'extérieur est déformé
ou laisse penser qu’elle estdéfectueuse.

Ne pas insérer la batterie a I'envers (pdles inversés).

Ne pas raccorder directement la batterie a une prise
électrique ou a unallume-cigare.

Ne pas utiliser la batterie a d’autres fins que celle
spécifiée.

En cas d’échec du chargement d’une batterie, méme
aprées un certain délai, arréter immédiatement le
rechargement.

Ne pas exposer la batterie a des températures ou une
pression élevées (four a micro-ondes, séchoir, conteneur
sous haute pression).

Maintenir la batterie a I'écart de toute flamme en cas de
détection d’une fuite ou d’'une mauvaise odeur.

la poussiére ne

. Ne pas utiliser a proximité d’'une source puissante

d’électricité statique.

. En cas de fuite de la batterie, de mauvaise odeur, de

génération de chaleur, de décoloration, de déformation
ou d’'anomalie en cours d'utilisation, de rechargement
ou d’entreposage, Oter immédiatement la batterie de
I'équipement ou du chargeur de batterie et cesser de
I'utiliser.

ATTENTION

1.

En cas de projection dans les yeux de liquide ayant fui
de la batterie, ne pas se frotter les yeux, les rincer a 'eau
claire et contacter immédiatement un médecin.
EnI'absence de traitement, le liquide peut provoquer des
Iésions oculaires.

En cas de projection de liquide ayant fui de la batterie
sur la peau ou les vétements, rincer immédiatement ces
derniers a 'eau claire (aurobinet).

Le liquide peut provoquer une irritation de la peau.

En cas de détection de rouille, de mauvaise odeur, de
surchauffe, de décoloration, de déformation et/ou autres
anomalies lors de la premiere utilisation de la batterie, ne
pas utiliser cette derniére et la renvoyer au fournisseur
ou au fabricant.

AVERTISSEMENT

Si des corps étrangers conducteurs s'introduisent dans
la borne de la batterie lithium-ion, un court-circuit peut se
produire dans la batterie et provoquer un incendie. Lors
du stockage d'une batterie lithium-ion, veiller a suivre
scrupuleusement les instructions suivantes.

o

Ne pas placer de débris conducteurs, de clous ou de
morceaux de fils électriques en fer ou en cuivre dans le
boitier de rangement.

Pour éviter tout court-circuit, charger la batterie dans
I'outil ou insérer le couvercle de la batterie a fond, de
maniéere a ne plus voir le ventilateur.
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A PROPOS DU TRANSPORT DE LA
BATTERIE LITHIUM-ION

Lors du transport d’'une batterie lithium-ion, veuillez observer
les précautions suivantes.

AVERTISSEMENT

Informer la société de transport qu'un paquet contient une
batterie lithium-ion, informez la société de sa puissance de
sortie et suivez les instructions de la société de transport lors
de I'organisation dutransport.

o Les batteries lithium-ion qui dépassent une puissance
de sortie de 100 Wh font partie de la classification
de transport des produits dangereux et nécessitent
I'application de procédures spéciales.

Pour un transport vers I'étranger, vous devez vous
conformer aux lois internationales et aux normes et
réglementations en vigueur dans le pays de destination.

Puissance de sortie

[T T Iwh

Nombre de 2 a 3 chiffre

SYMBOLES

AVERTISSEMENT
Les symboles suivants sont utilisés pour I'outil.
Bien se familiariser avec leur signification avant
d’utiliser I'outil.

_m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML: Marteau perforateur a batterie

Pour réduire les risques de blessures,
I'utilisateur doit lire le manuel d'utilisation.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la Iégislation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de I'environnement.

\ Tension nominale
No | Vitesse a vide
Bpm | Taux de percussion a pleine charge
® .
max Diameétre du pergage, max.
% Poids
(Selon la procédure EPTA 01/2003)
Béton
Acier
Bois
Vis de bois

Fonction de martélement uniquement

Fonction de rotation uniquement

Fonction de rotation et de martélement

Bouton ON

Bouton OFF

Débrancher la batterie

Rotation dans le sens horaire

Rotation dans le sens anti-horaire

Commutateur de puissance batterie résiduelle
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oo La puissance résiduelle de la batterie est presque
nulle. Recharger la batterie le plus vite possible.
‘08 | Lapuissance résiduelle de la batterie est & la moitié.
a8 La puissance résiduelle de la batterie est
suffisante.
ACCESSOIRES STANDARD

Outre 'unité principale (1 unité), 'emballage contient les
accessoires répertoriés a la page 177.

Les accessoires standard sont sujets a changement sans
préavis.

APPLICATIONS

Fonction de rotation et de martélementfT

o Pergage de trousd’ancrage

o Forage de trous dans lebéton

o Forage dans du carrelage

Fonction de rotation uniquementﬁ

(sans unité d'extraction de poussiére)

o Forage dans de 'acier ou du bois
(accessoires en option)

o Serrage des vis mécaniques, vis de bois
(avec des accessoires enoption)

Fonction de martélement seulementT

(sans unité d'extraction de poussiére)

o Burinage a contrainte faible de béton, creusement de
rainure et formation de bordure.

SPECIFICATIONS

Les spécifications de cet outil sont énumérées dans le
tableau de la page 177.

REMARQUE
Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiIKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avispréalable.
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3. Charge
CHARGE Quand une batterie est insérée dans le chargeur, la
Avant d'utiliser I'outil électrique, charger la batterie comme charge commence etla Iampg témoin s a"””.‘e en rouge.
suit. Quand la batterie est complétement chargée, la lampe

témoin clignote en rouge. (A intervalles d’'une seconde)
(Voir Tableau 1)

® Pilot indication delampe
Les indications de la lampe témoin sont indiquées dans
le Tableau 1, selon I'état du chargeur ou de la batterie
rechargeable.

1. Branchez le cordon d’alimentation du chargeura
une prise secteur.
Quand on raccorde la fiche du chargeur a une prise
murale, la lampe témoin clignote en rouge (a intervalles
d’une seconde).

2. Insérer la batterie dans le chargeur.
Insérez fermement la batterie dans le chargeur comme
illustré sur Fig. 2.

Tableau 1
Indications de la lampe témoin
S’allume pendant 0,5 seconde. Ne s’allume
. pas pendant 0,5 seconde. (Eteint pendant 0,5
Avant la charge| Clignote seconde)
I I I
Pendant la , S’allume sans interruption
charge S’allume
S’allume pendant 0,5 seconde. Ne s’allume
Charge Clignote pas pendant 0,5 seconde. (Eteint pendant 0,5
terminée 9 seconde)
Lampe ] ] ]
témoin -
(rouge) Batterle_ en surchauffe.
S’allume pendant 1 seconde. Ne s’allume Impossible de
Veille en Clignote pas pendant 0,5 seconde. (Eteint pendant 0,5 charger. (La charge
surchauffe 9 seconde) commencera une fois
| que la batterie sera
froide).
S’allume pendant 0,1 seconde. Ne s’allume
Charge Scintill pas pendant 0,1 seconde. (Eteint pendant 0,1 Anomalie de la batterie
impossible cintifle seconde) ou du chargeur
EEEEEEEEEEEER

ATTENTION
Si le chargeur de batterie a été utilisé en continu, une
surchauffe risque de se produire, ce qui peut
provoquer des dysfonctionnements. Une fois la charge
terminée, attendez 15 minutes avant la prochaine

e Ausujet des températures et de la durée de charge de la
batterie.
Les températures et la durée de charge sont indiquées
dans le Tableau 2

Tableau 2 charge.
Batteri Chargeur UC18YFSL 4. Débrancher le cordon d’alimentation du chargeur
aterie de la prise secteur.

Tension de charge \% 14,4 A 18 5. Tenir fermement le chargeur et dégager la batterie.

- REMARQUE
Poids kg 05 Bien sortir la batterie du chargeur aprés usage, et la
Températures de recharge de la A conserver.
batterie 00C A 500C ATTENTION

o Sila batterie est chargée alors qu’elle est encore chaude
parce qu'elle a été laissée longtemps dans un endroit
exposé a la lumiere directe du soleil ou qu’elle vient

Durée de charge selon la
capacité de la batterie, approx.

(2200C) d’étre utilisée, la lampe témoin du chargeur s’allume
1,5Ah min. 22 pendant 1 seconde, ne s’allume pas pendant 0,5
2,0Ah min. 30 secondes (arrét pendant 0,5 secondes). Dans ce cas,
2,5Ah min. 35 commencez par laisser la batterie refroidir avant de
3,0Ah min. 45 démarrer le chargement.

4,0 Ah min. 60 o Lorsque la lampe témoin scintille (a intervalles de 0,2

5,0 Ah min. 75 seconde), vérifiez la présence de corps étrangers dans

Nombre de piles 4A10 le connecteu’r de batterig du’ c_hargeur. En I’abser]ce
de corps étrangers, il s’agit probablement d'un

REMARQUE dysfonctionnement de la batterie ou du chargeur. Les

confier a un service d’entretienautorisé.

Comme le micro-ordinateur intégré nécessite environ 3

secondes pour confirmer le chargement de la batterie

lorsque le chargeur est retiré, attendez au moins 3

secondes avant de le réinsérer pour poursuivre le

chargement. Sila batterie estréinsérée dans un délaide 3
21 secondes, elle n’est peut-étre pas correctement chargée.

Le temps de recharge peut varier selon latempérature et
la tension de la sourced’alimentation.
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o Silalampe témoin ne clignote pas en rouge (toutes les
secondes), méme avec le cordon du chargeur branché
surl'alimentation, celaindique que le circuit de protection
du chargeur est peut-étre activé.

Débrancher le cordon ou la fiche de I'alimentation, puis
rétablirla connexion au boutd’une trentaine de secondes.
Si cela ne provoque toujours pas le clignotement en
rouge (toutes les secondes) de la lampe témoin, apporter
le chargeur dans un service aprés-vente HIKOKI agréé.

INSTALLATION ET

FONCTIONNEMENT

Action Figure| Page
Retrait et insertion de la batterie 1 178
Charge 2 178
T’ér_noin lumineux de puissance batterie 3 178
résiduelle
Installation/retrait de la poignée latérale| 4 178
Insertion d’outils de pergage SDS-plus 5 179
Retrait des outils de pergage SDS-plus 6 179
Sélection de la direction de rotation 7 179
Sélection du mode de fonctionnement 8 179
Réglage de la profondeur de forage 9 179
Changement de la position du burin 10 179
Retrait du porte-foret 1 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*
Insertion du porte-mandrin de pergage 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Ir}sertiqn d'outils d'applications a courbure 13 180
circulaire (DH18DBQL, DH18DBML)
Fonctionnement du commutateur 14 180
Comment utiliser la DEL d’éclairage 15 180
N_ettoyagg du companiment 16 180
d'installation de la batterie
Sélection des accessoires — 181,182

*

S'il est difficile de retirer le support de mandrin porte-foret
ou le support de méche, alignez le levier de changement
avec le repére Bt tournez la poignée de verrouillage.

Pour plus d’informations sur la maniére d'utiliser I'unité
d’extraction de poussiére, consultez le manuel d’instructions
de cet outil.(DH18DBDL/DH18DBML)

COMMANDE DE FORCE REACTIVE

Ce produit est équipé d'une fonctionnalité de contréle de la
force de réaction (RFC) qui réduit les saccades du corps de
l'outil.

Si la méche de l'outil est soudainement en surcharge,
toute secousse du corps de l'outil est réduite en activant
I'embrayage a glissement ou en arrétant le moteur par le
capteur intégré dans le corps de I'outil.

Sile moteur est arrété a cause d'une détection de surcharge
par le contréleur, ceci est indiqué par le clignotement du
témoin restant de la batterie lorsque le commutateur est tiré.
(Fig. 17)

Comme la fonction RFC risque de ne pas s'activer ou
sa performance peut étre insuffisante en fonction de
I'environnement et des conditions de travail, veillez a ne
pas surcharger soudainement la méche de I'outil pendant le
fonctionnement. 2

Causes possibles de surcharge soudaine

Meche peinant dans le matériel

ljmpact contre des clous, du métal ou d'autres objets
urs

Taches impliquant des tractions ou toute pression

excessive, etc.

Aussi, d'autres causes peuvent étre provoquées la

combinaison des éléments mentionnés ci-dessus.

W N

Lorsque la commande de force réactive (CFR) est
déclenchée

Lorsque la CFR est déclenchée et que le moteur s'arréte,
désactiver le commutateur de l'outil puis poursuivre
I'opération aprés avoir éliminé ce qui cause la surcharge.

Fig. 17

GRAISSAGE

Utiliser une graisse a faible viscosité sur ce perforateur
percussion afin de pouvoir I'utiliser longtemps sans avoir a
remplacer la graisse. Si la graisse fuit d’une vis desserrée,
contacter I'agent chargé de I'entretien le plus proche afin
qu’il change la graisse.
Si I'on utilise le perforateur percussion alors qu’elle n’est
pas suffisamment g raissée, cela risque de provoquer un
grippage et de réduire sa durée de service.
ATTENTION
Pour ce perforateur percussion utiliser la graisse
spécifiée; si I'on utilise une autre graisse, cela risque
de provoquer un fonctionnement défectueux. Pour le
remplacement de la graisse, toujours s’adresser aux
agents d’entretien agréés.

ENTRETIEN ET VERIFICATION

ATTENTION

Assurez-vous d'avoir mis hors tension le commutateur
et retirez la batterie avant d'effectuer I'entretien et le
contrdle.

Inspection de Ioutil

Etant donné que I'utilisation d’un outil émoussé réduira
le rendement et entrainera éventuellement un mauvais
fonctionnement du moteur, aiguiser ou remplacer l'outil
dés qu’une abrasion apparait.

Vérification des vis de fixation

Vérifier régulierement toutes les vis de fixation et
s’assurer qu’elles sont bien serrées. S'il advient qu’une
vis se desserre, la resserrer immédiatement. Le fait de
négliger ce point pourrait entrainer de graves dangers.
Entretien du moteur

Le bobinage de 'ensemble moteur est le « coeur » méme
de I'outil électrique. Veiller soigneusement a ce que ce
bobinage ne soit pas endommagé et/ou mouillé par de
I’huile ou del'eau.

Nettoyage de I'extérieur

Quand 'outil électrique est sale, I'essuyer avec un chiffon
sec et doux ou un chiffon imbibé d’eau savonneuse.
Ne pas utiliser de solvant au chlore, d’essence ou de

diluant, car ils font fondre les matiéres plastiques.



5. Nettoyage du compartiment d'installation de la
batterie
Aprés avoir percé du béton, si de la poussiére de béton
s'est accumulée sur les bornes ou sur la zone dans
laquelle la batterie coulisse dans le compartiment
d'installation de la batterie, nettoyer la poussiére de
béton accumulée avec un chiffon sec avant d'utiliser
l'outil. (Fig. 16)
En outre, aprés le nettoyage, veiller a ce que labatterie
puisse étre installée et retirée de I'outil sans heurts.
ATTENTION
L'utilisation de I'outil lorsque la batterie est couverte de
poussiére de béton peut conduire a des accidents tels
que la chute de la batterie pendant I'utilisation.
En outre, une telle utilisation peut provoquer un
dysfonctionnement ou un mauvais contact entre la
batterie et les bornes.
Rangement
Ranger l'outil électrique dans un endroit ou la
température est inférieure a 40 °C et hors de portée des
enfants.
REMARQUE
Stockage des batteries au lithium-ion.
S’assurer que les batteries au lithium-ion ont été
entierement chargées avant de les stocker.
Le stockage prolongé (3 mois ou plus) de batteries
faiblement chargées peut entrainer une détérioration
des performances, réduisant considérablement la durée
d’autonomie des batteries alors incapables de tenirune
charge.
Il est cependant possible de recouvrer la capacité
d’autonomie  d'une  batterie  considérablement
endommagée en alternant deux a cinqg fois charge et
utilisation.
Sila durée d’autonomie de la batterie reste extrémement

courte malgré les charges et utilisations consécutives,
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Au sujet du bruit et des vibrations
Les valeurs mesurées ont été déterminées en fonction de la
norme EN60745 et déclarées conformes a ISO 4871.

Niveau de puissance sonore pondérée A :
103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBAQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)
Niveau de pression acoustique pondérée A :
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBAQL)
92 dB (A) (DH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)

Incertitude K: 3 dB (A)
Porter des protections anti-bruit.

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
déterminées conformément a EN60745.

Forage par battage dans le béton :

Valeur d’émission de vibration@, HD =
17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)
14,5 m/s2 (DH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Incertitude K = 1,5 m/s2

Valeur de burinage équivalente :
Valeur d’émission de vibration®, CHeq =
8,6 m/s2 (DH18DBL)

2
Incertitude K = 1,5 m/s2 12,3 m/s2 (DH18DBAL)

considérer la batterie en fin de vie et s’en procurer une
neuve.

ATTENTION
Lors de I'utilisation et de I'entretien d’un outil électrique,
respecter les réglements et les normes de sécurité en
vigueur dans le pays en question.

Avis important sur les batteries pour outils
électriques sans fil HIKOKI

Toujours utiliser une de nos batteries originales
spécifiées. Nous ne saurions garantir la sécurité et la
performance de notre outil électrique sans fil s'il est
utilisé avec une batterie autre que celle que nous avons
spécifiée, ou encore si la batterie est démontée et
modifiée (par exemple, le démontage et remplacement
des cellules ou autres composants internes).

GARANTIE

Nous garantissons que I'ensemble des outils électriques
HiKOKI sont conformes aux réglementations spécifiques
statutaires/nationales. Cette garantie ne couvre pas
les défauts ni les dommages inhérents @ une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive ou I'usure etles dommages
normaux. En cas de réclamation, veuillez envoyer I'outil
électrique, en I'état, accompagné du CERTIFICAT DE
GARANTIE qui se trouve a la fin du mode d’emploi, dans un
service aprés-vente HiIKOKl agréé.
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La valeur totale des vibrations a été mesurée par une
méthode d’essai standard et peut étre utilisée pour comparer
un outil & unautre.

Elle peut également étre utilisée pour une évaluation
préliminaire du niveau d’exposition.

AVERTISSEMENT

o Lavaleur d’émission de vibrations en fonctionnement de
I'outil électrique peut étre différente de la valeur totale
déclarée, en fonction des utilisations de I'outil.

Identifier les mesures de protection de [I'utilisateur
fondées sur une estimation de I'exposition en conditions
d'utilisation (tenant compte de tous les aspects du cycle
d'utilisation, tels que les moments ou I'outil est mis hors
tension ou lorsqu’il tourne a vide en plus des temps de
déclenchements).

REMARQUE

Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.
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Salvare tutti

(Traduzione delle istruzioni originali)

AVVERTIMENTI GENERALI DI
SICUREZZA SUGLI UTENSILI
ELETTRICI

AATTENZIONE

Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e tutte le
istruzioni.

La mancata osservanza degli avvertimenti e delle istruzioni

potrebbe essere causa di scosse elettriche, incendi e/o gravi
lesioni.

gli avvertimenti e le istruzioni per

riferimenti futuri.

Il termine “elettroutensili”’ riportato nelle avvertenze si
riferisce agli elettroutensili azionati con alimentazione di rete
(via cavi) o a batterie (senza cavi).

1)

2)

3)

Sicurezza dell’area operativa

a) Mantenere I'area operativa pulita e ordinata.
Aree operative sporche o disordinate possono
favorire gli infortuni.

Non utilizzare gli elettroutensili in atmosfere
esplosive, ad es. in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili.

Gli elettroutensili generano delle scintille che
potrebbero accendere la polvere o i fumi.
Tenere lontani bambini e astanti
I'utilizzo degli elettroutensili.

Qualsiasi distrazione puo essere causa di perdita di
controllo.

b)

c durante

-~

Sicurezza elettrica

a) Le spine degli elettroutensili devono essere
idonee alle prese disponibili.
Non modificare mai le prese.
Con gli elettroutensili a massa (messi a terra),
non utilizzare alcun adattatore.
L’utilizzo di spine intatte e corrispondenti alle prese
disponibili ridurra il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare qualsiasi contatto con le superfici a
massa o a terra, quali tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi.

In caso di messa a terra o massa del corpo, sussiste
un maggior rischio di scosseelettriche.

c) Non esporre gli elettroutensili alla pioggia o
all’'umidita.

La penetrazione di acqua negli elettroutensili
aumentera il rischio di scosse elettriche.

d) Non tirare il cavo. Non utilizzarlo per il trasporto,
o per tirare o scollegare I’elettroutensile.

Tenere il cavo lontano da fonti di calore, oli,
bordi appuntiti o parti in movimento.

Cavi danneggiati o attorcigliati possono aumentare il
rischio di scosse elettriche.

e) Durante I'uso degli elettroutensili all’esterno,
utilizzare una prolunga idonea per usi esterni.
L'utilizzo di cavi per esterno riduce il rischio di scosse
elettriche.

f) Se & impossibile evitare I'impiego di un

elettroutensile in un luogo umido, utilizzare
I’alimentazione protetta da un dispositivo a
corrente residua (RCD).

L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

a) Durante I'uso degli elettroutensili, state all’erta,
verificate cio che state eseguendo e adottate
sempre il buon senso.
Non utilizzate gli elettroutensili qualora siate
stanchi, sotto I'influenza di farmaci, alcol o cure
mediche.
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Anche un attimo di disattenzione durante I'uso degli
elettroutensili potrebbe essere causa di gravi lesioni
personali.

b) Indossate I'attrezzatura di protezione personale.
Indossate sempre le protezioni oculari.
L’attrezzatura protettiva, quali maschera facciale,
calzature antiscivolo, caschi o protezioni oculari
ridurra il rischio di lesioni personali.

c) Impedite le accensioni involontarie. Prima del

collegamento a una sorgente di alimentazione
elo pacco batteria e prima di raccogliere o
trasportare I'utensile, verificate che I'interruttore
sia posizionato su OFF.
Il trasporto degli elettroutensili tenendo le dita
sull’interruttore o I'attivazione elettrica degli utensile
che hanno l'interruttore su ON, implica il rischio di
incidenti.

d) Prima di attivare I'elettroutensile, rimuovete
qualsiasi chiave di regolazione.

Lasciando la chiave in un componente in rotazione
dell’elettroutensile, sussiste il rischio di lesioni
personali.

e) Mantenersi in equilibrio. Mantenersi sempre su
due piedi, in equilibrio stabile.

Cio consente di controllare al meglio I'elettroutensile
in caso di situazioniimpreviste.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere i capelli, gli abiti e i
guanti lontano dalle parti in movimento.

Abiti allentati, gioielli e capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti in movimento.

d) In caso di dispositivi provvisti di collegamento
ad apparecchiature di rimozione e raccolta
polveri, verificare che queste siano collegate e
utilizzate in modo adeguato.

L'utilizzo della raccolta della polvere puo ridurre i
rischi connessi alle polveri.

Utilizzo e manutenzione degli elettroutensili

a) Non utilizzare elettroutensili non idonei.
Utilizzare I’elettroutensile idoneo alla propria
applicazione.
Utilizzando ['elettroutensile corretto, si garantira
un’esecuzione migliore e piu sicura del lavoro, alla
velocita di progetto.

b) Non utilizzare [I'elettroutensile qualora non

sia possibile accenderlo/spegnerlo tramite
Pinterruttore.
E pericoloso utilizzare elettroutensili che non

possano essere azionati dall’interruttore. Provvedere
alla relativa riparazione.

c) Prima di effettuare qualsiasi regolazione,
sostituire gli accessori o depositare gli
elettroutensili, scollegare la spina dalla presa
elettrica e/lo il pacco batteria dall’'utensile
elettrico.

Queste misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avvio involontario dell’elettroutensile.

d) Depositare gli elettroutensili non utilizzati
lontano dalla portata dei bambini ed evitare che
persone non esperte di elettroutensili o non a
conoscenza di quanto riportato sulle presenti
istruzioni azionino I’elettroutensile.

E pericoloso consentire che utenti non esperti
utilizzino gli elettroutensili.

e) Manutenzione degli elettroutensili. Verificare
che non vi siano componenti in movimento
disallineati o bloccati, componenti
rotti o altre condizioni potrebbero
influenzare negativamente funzionamento
dell’elettroutensile.

In caso di guasti, provvedere alla riparazione
dell’elettroutensile prima di riutilizzarlo.

che
il



2.

Molti incidenti sono causati da una scarsa
manutenzione.

f) Mantenere gli strumenti di taglio affilati e puliti.
Gli strumenti di taglio in condizioni di manutenzione
adeguata, con bordi affilati, sono meno soggetti al
bloccaggio e sono piu facilmente controllabili.

g) Utilizzare [I'elettroutensile, gli accessori, le
punte, ecc. in conformita a quanto riportato
nelle presenti istruzioni, tenendo in debita
considerazione le condizioni operative e il tipo
di lavoro da eseguire.

L'uso dell'utensile elettrico per operazioni diverse
da quelle previste potrebbe causare una situazione
pericolosa.

5) Utilizzo e cura dell’utensile batteria

a) Ricaricare solo con il caricatore specificato dal
produttore.

Un caricatore adatto per un tipo di gruppo batteria
puo creare un rischio di incendio quando viene
utilizzato con un altro gruppo batteria.

b) Usare utensili elettrici con gruppi batteria
specificatamente designati.

L’utilizzo di qualsiasi altro gruppo batteria puo creare
un rischio di lesioni eincendi.

¢) Quando il gruppo batteria non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri oggetti metallici come
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti, o altri
piccoli oggetti metallici che possono creare una
connessione da un terminale a un altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria insieme puo
causare ustioni o incendi.

d) In condizioni abusive, del liquido puo fuoriuscire
dalla batteria; evitare il contatto. Se il contatto si
verifica accidentalmente, sciacquare con acqua.
Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
richiedere assistenza medica.

Il liquido che fuoriesce dalla batteria puo causare
irritazioni o ustioni.

6) Assistenza
a) Affidate le riparazioni dell'elettroutensile a
persone qualificate che utilizzino solamente
parti di ricambio identiche.
Cio garantira il mantenimento della sicurezza
dell’elettroutensile.

PRECAUZIONI

Tenere lontano dalla portata di bambini e invalidi.
Quando non utilizzati, gli strumenti dovranno essere
deposti lontano dalla portata di bambini e invalidi.

AVVERTIMENTI DI SICUREZZA PER
IL MARTELLO PERFORATORE A
BATTERIA

1. Indossare protettori per le orecchie
L’esposizione al rumore puo¢ causare la perdita dell’'udito.

Utilizzare le leve ausiliarie se fornite conl’utensile.
La perdita di controllo pud causare lesioni alla persona.

3. Afferrare l'utensile dalle superfici isolate quando
si eseguono operazioni in cui I'attrezzo di taglio
potrebbe venire a contatto con fili elettrici nascosti.
Il contatto dell’accessorio da taglio con un filo in tensione
potrebbe mettere in tensione le parti metalliche esposte
dell'utensile e dare una scossa elettrica all’operatore.

25

Italiano

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
AGGIUNTIVE

1.

2.
3.

300

Non permettere che sostanze estranee entrino nel foro
di collegamento della batteriaricaricabile.

Non smontare mai la batteria ricaricabile e il caricatore.
Non provocare mai dei corto-circuiti alla batteria
ricaricabile. Il fenomeno provoca surriscaldamento e una
notevole corrente elettrica. Pud quindi causare ustioni o
danni alla batteria.

Non gettare la batteria nel fuoco. Pud esplodere.
Quando si usa questo apparecchio continuamente,
'apparecchio pud surriscaldarsi, causando danni al
motore e all'interruttore lasciare I'apparecchio fermo per
circa 15 minuti.

Non inserire alcun oggetto nelle fessure di ventilazione
del caricatore. L'inserimento di oggetti metallici o
infiammabili nelle fessure di ventilazione puo causare
facilmente delle scosse elettriche o danneggiare |l
caricatore.

Non appena la vita della batteria dopo le operazioni di
ricarica diventa troppo breve per fini pratici, portare la
batteria al negozio dove é stata acquistata. Non gettarla
mai via.

Prima di iniziare a penetrare, frantumare o perforare un
muro, pavimento o soffitto, accertarsi con sicurezza che
oggetti come cavi e condotte non siano murati in essi.
Assicurarsi che [linterruttore dell’alimentazione sia
nella posizione SPENTO. Se la batteria & installata
mentre l'interruttore di alimentazione € in posizione ON,
I'utensile elettrico iniziera a funzionare immediatamente,
il che puo causare un grave incidente.

. Subito dopo aver adoperato l'attrezzo o durante le

operazioni non toccare mai la punta. Questa diviene
molto calda durante il funzionamento e potrebbe
causare ustioni.

. Tenere sempre saldamente I'impugnatura del corpo

macchina e I'impugnatura laterale dell’'utensile. Altrimenti
si pud produrre un funzionamento scorretto e persino
pericoloso.

. Indossare una maschera antipolvere

Non inalare la polveri dannose generate durante le
operazioni di perforazione e cesellatura. La polvere
pud mettere a rischio la salute propria e delle persone
circostanti.

. Controllate che la batteria sia solidamente installata.

Se dovesse essere montata male, potrebbe fuoriuscire e
causare incidenti.

. Per prevenire incidenti, assicurarsi di spegnere

l'interruttore ed estrarre la batteria prima di cambiare gli
accessori, immagazzinare, trasportare o quando non si
utilizzano gli utensili.

. Montaggio della punta

Per prevenire incidenti, assicurarsi di spegnere
l'interruttore ed estrarre labatteria.

Quando si utilizzano utensili quali punti toro, punte, ecc.,
assicurarsi di usare i ricambi originali specificati dalla
nostra azienda.

Pulire la parte del gambo della punta.

Controllare I'aggancio tirando la punta trapano.

. Azionare la leva di commutazione solo quando il motore &

completamente fermo. Azionare la leva di commutazione
mentre il motore & in moto potrebbe causare la rotazione
imprevista dell’'utensile punta, provocando un incidente.
(Fig. 8)

. Rotazione + martellamento

DH18DBAQL: Utilizzo del supporto della punta
(accessori standard)

DH18DBML: Utilizzo del supporto della punta
(accessori standard)
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Quando la punta tocca una sbarra di ferro da
costruzione, la punta si arrestera immediatamente e il
martello perforatore ruotera all’'indietro. Pertanto serrare
saldamente I'impugnatura laterale, tenere I'impugnatura
del corpo macchina e le impugnature laterali.

18. Solo rotazione

o Per forare materiale in legno o in metallo facendo uso
del mandrino e dell'adattatore per mandrino (accessori
opzionali).

DH18DBAQL: Utilizzo del supporto per mandrino
(accessori standard)

DH18DBDL.: se non si utilizza I'unita di raccolta polveri

DH18DBML: Utilizzo del supporto per mandrino
(accessori standard)
senza unita di raccolta polveri

o L’applicazione di forza oltre il necessario non solo
affrettera il lavoro, ma deteriorera il bordo della punta e
ridurra inoltre la durata del martello perforatore.

o Le punte si potrebbero staccare mentre si ritira il martello
perforatore dal foro trapanato. Per ritirare, &€ importante
utilizzare un movimento dipressione.

o Non tentare di forare fori di ancoraggio o fori nel
calcestruzzo con la macchina impostata nella sola
funzione di rotazione.

o Non tentare di utilizzare il martello perforatore nella
modalita di rotazione e percussione con il mandrino e
'adattatore del mandrino attaccati. Cid accorcerebbe
seriamente la durata di ogni componente della macchina.

19. Solo martellatura
DH18DBAQL: Utilizzo del supporto della punta

(accessori standard)
DH18DBDL: se non si utilizza I'unita di raccolta polveri
DH18DBML: Utilizzo del supporto della punta
(accessori standard)
senza unita di raccolta polveri
20. Non esporre gli occhi alla luce in modo diretto. Se

gli occhi vengono esposti continuamente alla luce,
potrebbero verificarsi fastidi alla vista.

Rimuovere eventuali tracce di sporco attaccati dalla
lente della spia LED con un panno morbido, prestando
attenzione a non graffiare la lente.

Graffi sulla lente della spia LED possono causare la
diminuzione della luminosita.

La spia LED non si accende quando si installa I'unita di
raccolta polveri.

PRECAUZIONI SULLA BATTERIA
AGLI IONI DI LITIO

Per estendere la durata, la batteria agli ioni di litio &€ munita di
una funzione di protezione per arrestarne l'uscita.
Nei casi da 1 a 3 descritti di seguito, durante I'utilizzo del
prodotto, anche se state premendo linterruttore, il motore
potrebbe arrestarsi. Cio non indica un malfunzionamento
ma é il risultato della funzione di protezione.
1. Quando la rimanente alimentazione della batteria si
esaurisce, il motore siarresta.
In tal caso, ricaricarla immediatamente.

2. Se lutensile & sovraccarico, il motore potrebbe
arrestarsi. In tal caso, rilasciare I'interruttore dell’'utensile
ed eliminare le cause del sovraccarico. Dopo cio, sara
possibile riutilizzarlo.

3. Se la batteria si surriscalda in lavori di sovraccarico,
I'alimentazione della batteria potrebbe arrestarsi.

In tal caso, interrompere 'uso della batteria e lasciarla
raffreddare. Dopo cio, sara possibile riutilizzarlo.

Inoltre, si prega di prestare attenzione al seguente

avvertimento e cautela.

ATTENZIONE

Per prevenire qualsiasi perdita delle batterie, generazione
di calore, emissione di fumi, esplosione e accensione,
assicurarsi di prestare attenzione alle seguenti precauzioni.

26

Assicurarsi che la polvere e i detriti non si accumulino
sulla batteria.

Durante la lavorazione, assicurarsi che la polvere e i
detriti non si depositino sullabatteria.

Assicurarsi che qualsiasi polvere e detriti che si
depositano sull'utensile elettrico durante la lavorazione
non si accumulino sullabatteria.

Non conservare una batteria inutilizzata in un luogo
esposto a polvere edetriti.

Prima di ritirare una batteria, rimuovere la polvere e i
detriti che si sono depositati su di essa e non conservarla
insieme a parti metalliche (viti, chiodi, ecc.).

Non forare la batteria con un oggetto appuntito come un
chiodo, non colpire con un martello, calpestare, lanciare
o sottoporre la batterie a violenti urti fisici.

Non usare batterie apparentemente danneggiate o
deformate.

Non usare batterie con la polarita invertita.

Non collegare direttamente a prese elettriche o prese
per caricabatteria da auto.

Non usare la batteria per uno scopo diverso da quelli
specificati.

Se la ricarica della batteria non si completa anche
quando & passato un tempo di ricarica specificato,
interrompere immediatamente laricarica.

Non mettere o sottoporre la batteria a temperature
elevate o ad alta pressione come in un forno microonde,
essiccatore o contenitore ad alta pressione.

Tenere immediatamente lontano dal fuoco quando si
rilevano perdite o maleodore.

. Non usare in un luogo dove viene generata forte
elettricita statica.

. Se si verifica la perdita delle batterie, maleodore,
generazione di calore, scolorimento o deformazione, o se
appaiono anormalita di qualsiasi natura durante l'uso, la
ricarica o la conservazione, rimuoverla immediatamente
dall’apparecchio o carica batteria, e interrompere I'uso.

ATTENZIONE

N o ok w

1. Se il liquido che fuoriesce dalla batteria entra negli
occhi, non sfregare gli occhi e lavarli bene con acqua
fresca e pulita come acqua di rubinetto e contattare
immediatamente un medico.

Se non viene trattato, il liquido pud causare problemi agli
occhi.

2. Se il liquido fuoriesce sulla pelle o gli abiti, lavare
bene con acqua pulita come l'acqua del rubinetto
immediatamente.

C’é una possibilita che possa causare irritazione alla
pelle.

3. Se siriscontrano ruggine, maleodore, surriscaldamento,
scolorimento, deformazione, e/o altre irregolarita
quando si utilizza la batteria per prima volta, non usarla e
restituirla al fornitore ovenditore.

ATTENZIONE

Se nel terminale della batteria a ioni di litio penetrano corpi
estranei conduttivi, potrebbe verificarsi un cortocircuito
della batteria con conseguente incendio. Nello stoccaggio
della batteria a ioni di litio, attenersi scrupolosamente alle
seguenti istruzioni.

o Non inserire corpi conduttivi, chiodi e fili (ad esempio fili
di ferro o rame) nel vano di stoccaggio.
o Per impedire cortocircuiti, caricare la batteria nello

strumento o applicare saldamente il coperchio della
batteria per lo stoccaggio fino a nascondere la ventola.



INFORMAZIONI SUL TRASPORTO
DELLA BATTERIA AGLI IONI DI LITIO

Quando si trasporta una batteria agli ioni di litio, adottare le

seguenti precauzioni.

ATTENZIONE

Avvisare I'azienda di trasporti che il pacchetto contiene una

batteria agli ioni di litio, informare 'azienda della sua potenza

di uscita e seguire le istruzioni della societa di trasporti

quando si organizza iltrasporto.

o Le batterie agli ioni di litio che superano la potenza di
uscita di 100 Wh sono classificate come merci pericolose
e necessitano di procedure speciali.

o Peril trasporto all’'estero, & necessario rispettare le leggi
internazionali e le norme e i regolamenti previsti nel
Paese di destinazione.

Potenza di uscita

[T T Iwh

Da 2 a 3cifre

SIMBOLI

ATTENZIONE
Di seguito mostriamo i simboli usati per la macchina.
Assicurarsi di comprenderne il significato prima

dell’yso

_m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML: Martello perforatore a batteria

Per ridurre il rischio di lesioni, 'utente deve
leggere il manuale delle istruzioni.

Solo per Paesi UE

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici!

Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

\ Tensione nominale

No | Velocita a vuoto
Bpm [ Tasso d’'impatto a pieno carico
m(gx Diametro foratura, max.

Peso
(Secondo la Procedura EPTA 01/2003)

Calcestruzzo

Acciaio

Legno

Vite per legno

Italiano

Solo funzione martellatura

Solo funzione rotazione

Funzione rotazione e martellatura

Accensione

Spegnimento

Scollegare la batteria

Rotazione in senso orario

Rotazione in senso anti-orario

Interruttore indicatore carica residua della
batteria

La carica della batteria restante & quasi vuota.
Ricaricare la batteria il prima possibile.

La carica della batteria restante & a meta.

slole B2 @ | = =

La carica della batteria restante ¢ sufficiente.
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ACCESSORI STANDARD

In aggiunta all’'unita principale (1 unita), la confezione
contiene gli accessori elencati a pagina 177.

Gli accessori standard possono essere cambiati senza
preavviso.

APPLICAZIONI

Funzione rotazione e martellaturafT

o Fori per ancoraggio

o Fori nel calcestruzzo

o Fori nelle piastrelle

Solo funzione rotazionef{senza unita di raccolta polveri)

o Foratura in acciaio o legno
(con accessori opzionali)

o Avvitamento di viti a testa cilindrica, viti per legno
(con accessori opzionali)

Solo funzione martellaturasenza unita di raccolta polveri)

o Leggera cesellatura di calcestruzzo, scanalatura di
scavo e bordatura.

CARATTERISTICHE

Le specifiche di questa macchina sono elencate nella

Tabella a pagina 177.

NOTA
A causa del continuo programma di ricerche e sviluppo
della HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo
foglio sono soggette cambiamenti senza preventiva
comunicazione.
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RICARICA

Prima di utilizzare I'utensile elettrico, caricare la batteria nel
seguente modo.
1.

Collegare il cavo di alimentazione del caricatore a
una presa.

Quando si collega la spina del caricatore ad una presa
a muro, la spia pilota lampeggia in rosso (A intervalli di 1
secondo).

3. Carica
Quando si inserisce una batteria nel caricatore, la carica
inizia e la spia si illumina stabilmente in rosso.
Quando la batteria € completamente carica, la spia
lampeggia in rosso. (A intervalli di un secondo) (Vedere
la Tabella 1)

e Spia indicazione pilota
Le indicazioni della spia pilota saranno come indicato
nella Tabella 1, a seconda delle condizioni del
caricabatterie o della batteria ricaricabile.

2. Inserire la batteria nel caricatore.
Inserire saldamente la batteria nel caricatore come
mostrato in Fig. 2.
Tabella 1
Indicazioni della spia
Prima della Si illumina per 0,5 secondi. Non si illumina
carica Lampeggia per 0,5 secondi. (Spento per 0,5 secondi)
I I I
Durante la A Si illumina stabilmente
carica Siillumina
Carica ) Si illumina per Q,S secondi. Non si iIIumir_wa
Spia pilota | completa Lampeggia ﬁer 0,5 secondi. aSRento per 0,5 secondi)
(rossa) - -
Standby di ) Si illumina per 1 secondo. Non si iIIuminfa Eﬁpt)tg;?ibsillgrrlisc:(::g:g(la
surriscaldamento Lampeggia _per 0,5 secondi. (Spento_per 0,5 secondi) ricarica comincera quando la
batteria si raffredda).
. . Si illumina per 0,1 secondi. Non si illumina .
Carica Lampeggia o0 1 secondi. (Spento per 0,1 secondi) | Malfunzionamento della
impossibile velocemente BN ’ EEEEEEN .’ EEE batteria o del caricatore
e Informazioni sulle temperature e sul tempo di ricarica 4. Scollegare il cavo di alimentazione del caricatore
della batteria. dalla presa CA.
Le temperature e il tempo di ricarica sono indicati nella 5. Tenere saldamente il caricatore e estrarre la
Tabella 2 batteria.
NOTA
Tabella 2 Assicurarsi di estrarre la batteria dal caricatore dopo
Caricat I'uso e quindi conservarla.
) aricatore UC18YFSL ATTENZIONE
Batteria o Se la batteria viene caricata mentre & calda perché
Tensione di carica \% 14,4 - 18 rimasta esposta a lungo in un luogo soggetto ai raggi
P K 05 solari diretti o perché immediatamente dopo I'uso della
€so 9 > batteria, la spia del caricatore si illumina per 1 secondo,
Temperature di carica per le 00C — 500C non si illumina per 0,5 secondi (spenta per 0,5 secondi).
batterie ot —sbo In questo caso, prima lasciar raffreddare la batteria e poi

Tempo di carica per la capacita
della batteria, circa. (A 200C)

1,5Ah min. 22
2,0 Ah min. 30
2,5Ah min. 35
3,0 Ah min. 45
4,0 Ah min. 60
5,0 Ah min. 75
Numero di pile 4-10

NOTA

I tempo di carica pud variare a seconda della
temperatura ambiente e della tensione della sorgente di
alimentazione.

ATTENZIONE

Se il caricabatterie viene utilizzato di continuo, potrebbe
surriscaldarsi provocando cosi malfunzionamenti. Una
volta terminato il caricamento, attendere 15 minuti prima
di ricaricare nuovamente.
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iniziare 'operazione di carica.

© Quandola spia pilotalampeggia velocemente (a intervalli
di 0,2 secondi), controllare e rimuovere qualsiasi oggetto
estraneo nel connettore della batteria del caricatore. Se
non sono presenti oggetti estranei, & probabile che la
batteria o il caricatore non funzionino bene. Rivolgersia
un Centro di assistenzaautorizzato.

o Poiché il micro computer incorporato impiega circa 3
secondi per confermare che la batteria caricata col
caricatore sia stata estratta, attendere almeno 3 secondi
prima di reinserirla per continuare il caricamento. Se la
batteria viene reinserita entro 3 secondi, potrebbe non
venire caricata correttamente.

o Se la spia non lampeggia di colore rosso (ogni secondo)

anche se il caricatore & collegato alla alimentazione,
significa che potrebbe essere attivato il circuito di
protezione del caricatore.
Rimuovere il cavo o la spina dalla presa e ricollegarlo
dopo circa 30 secondi. Se dopo questa operazione
la spia ancora non lampeggia di colore rosso (ogni
secondo), portare il caricatore presso il centro assistenza
autorizzato HiKOKI.



MONTAGGIO E OPERAZIONE

Azione Figura Pagina
Rimozione e inserimento della 1 178
batteria
Carica 178
Indicatore carica batteria restante 178
Installazione/Rimozione della
maniglia laterale 4 178
Inserimento di utensili per la 5 179
foratura SDS-plus
Rimozione di utensili per la
foratura SDS-plus 6 179
Selezione della direzione di
rotazione 7 179
Selezione della modalita di
funzionamento 8 179
Regolazione della profondita di
foratura 9 179
Modifica della posizione dello
scalpello 10 179
Rimozione del supporto punta da 1 180
trapano (DH18DBQL, DH18DBML)*
Inserimento del supporto
mandrino del trapano 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Inserimento degli utensili per le
applicazioni del gambo tondo 13 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Funzionamento dell'interruttore 14 180
Come utilizzare la spia LED 15 180
Pulizia del vano di installazione
della batteria 16 180
Selezione degli accessori - 181, 182

*

Se é difficile estrarre il supporto portapunte o il
supporto per punte da trapano, allineare la leva del
cambio gBn il simbolo e girare la morsa.

Peridettagli su come utilizzare I'unita di raccolta polveri, fare
riferimento al manuale di istruzioni incluso separatamente
con questo strumento.(DH18DBDL/DH18DBML)

CONTROLLO DELLA FORZA DI
REAZIONE

Questo prodotto & dotato di una funzionalita detta Reactive
Force Control (RFC) che riduce i sobbalzi del corpo
dell'utensile.

Se la punta dellutensile viene improvvisamente
sovraccaricata, qualsiasi strappo del corpo dell'utensile
viene diminuito dall'attivazione della frizione a slitamento o
dall’arresto del motore tramite il sensore integrato nel corpo
dell'utensile.

Se il motore & fermo a causa del rilevamento di un sovraccarico
da parte del controller, questo viene indicato dal lampeggiare
della spia della batteria residua mentre linterruttore viene
tirato. (Fig.17). ", . .

Poiche la funzionalita RFC potrebbe non attivarsi o le sue
prestazioni potrebbero essere insufficienti a seconda
dell’lambiente di lavoro e delle condizioni, fare attenzione a
non sovraccaricare improvvisamente i bit dell’utensile durante
il funzionamento.
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e Possibili cause di sovraccaricoimprovviso

1 Lapunta dell’'utensile fa presa sul materiale

2 ljmpatti su chiodi, oggetti in metallo o di altro materiale
uro

3 Attivita che comportano un’eccessiva pressione, ecc.

Inoltre, altre cause includono qualsiasi combinazione dei

summenzionati.

e Quando il controllo della forza di reazione (RFC) viene
attivato
Quando I'RFC si attiva e il motore si arresta, spegnere
l'interruttore dell'utensile e rimuovere la causa del
sovraccarico prima di continuare a lavorare.

viwsnsvenrrer]

ANt

svace

Fig. 17

LUBRIFICAZIONE

Per assicurare il buon funzionamento di questo trapano,
esso deve essere lubrificato con del grasso a bassa
viscosita. Se del grasso dovesse perdersi a causa di viti
allentate, rivolgersi ad un centro di assistenza autorizzato.
Continuando ad usare il trapano con lubrificazione carente si
causa una sicura limitazione della vita dell’attrezzo.
ATTENZIONE
Usare solo il grasso sopracitato. Usando del grasso
diverso le prestazioni dell’attrezzo potrebbero soffrirne.
Se il grasso deve essere sostituito, rivolgersi ad un
centro di assistenza.

MANUTENZIONE ED ISPEZIONE

ATTENZIONE

Assicurarsi di spegnere linterruttore e rimuovere la
batteria prima di effettuare la manutenzione e I'ispezione.
Ispezione dell’utensile

Poiché condizioni imperfette causano un
abbassamento dell’efficienza e possibili malfunzioni
allattrezzo, affilare o sostituire I'utensile quando si
notano segni diabrasione.

Ispezione delle viti di montaggio

Ispezionare regolarmente le viti di montaggio e
assicurarsi che siano ben fissate. Se una di queste
dovesse essere allentata, riserrarla immediatamente. Si
rischia in caso contrario di provocare incidenti pericolosi.
Manutenzione del motore

L’avvolgimento del motore & il vero e proprio “cuore”
degli attrezzi elettrici. Fare attenzione a non danneggiare
I'avvolgimento e/o non bagnarlo con olio o acqua.
Pulizia della carcassa dell’'utensile

Se l'utensile elettrico € sporco, pulirlo con un panno
morbido e asciutto o con un panno inumidito con acqua
insaponata. Non usare solventi cloridrici, benzina o
diluenti per benzina, in quanto potrebbero deformare la
plastica.
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5. Pulizia del vano di installazione della batteria

Dopo la foratura di cemento, se si € accumulata polvere
di cemento sui terminali o sull'area in cui la batteria
scorre all'interno del vano di installazione della batteria,
pulire la polvere di cemento accumulata con un panno
asciutto prima di utilizzare I'utensile. (Fig. 16)
Inoltre, dopo la pulizia, assicurarsi che la batteriapossa
essere installata e rimossa senza problemi dall’utensile.
ATTENZIONE
Utilizzare l'utensile quando la batteria & coperta di
polvere di cemento potrebbe causare incidenti, come la
caduta della batteria durante I'uso.
Inoltre, tale utilizzo potrebbe  causare un
malfunzionamento o un problema di contatto tra la
batteria e i terminali.
Conservazione
Conservare l'utensile elettrico in un luogo dove la
temperatura sia inferiore a 40 °C e lontano dalla portata
dei bambini.
NOTA
Conservazione delle batterie agli ioni di litio.
Prima di riporre le batterie agli ioni di litio, assicurarsi di
averle caricate completamente.
Riporre le batterie per periodi prolungati (3 mesi o
piu) con un basso livello di carica potrebbe provocare
il deterioramento delle prestazioni o la significativa
riduzione del tempo di utilizzo delle batterie, o potrebbe
rendere le batterie incapaci di mantenere la carica.
Tuttavia, la significativa riduzione del tempo di utilizzo
delle batterie puo essere risolta caricando e utilizzando
le batterie ripetutamente da due a cinque volte.
Seiltempo di utilizzo delle batterie rimane estremamente
ridotto nonostante le ricariche ripetute, considerare le
batterie inutilizzabili e acquistarne di nuove.

ATTENZIONE
Nelluso e nella manutenzione degli utensili elettrici
devono essere osservate le normative di sicurezza e i
criteri prescritti in ciascun paese.

Avviso importante sulle batterie per gli utensili
elettrici a batteria HIKOKI

Utilizzare sempre una delle nostre batterie originali.
Non possiamo garantire la sicurezza e le prestazioni
dell'utensile elettrico a batteria quando esso viene
utilizzato con batterie diverse da quelle da noi designate,
o quando la batteria viene smontata e modificata (per
esempio lo smontaggio e la sostituzione di pile o altre
parti interne).

GARANZIA

Garantiamo gli Utensili Elettrici HIKOKI in conformita alle
specifiche normative imposte dalla legge e dai paesi.

uesta garanzia non copre difetti 6 danni dovuti a uso
erroneo, abuso o normale usura. In caso di lamentele, si
prega di inviare I'Utensile Elettrico, non smontato, insieme
al CERTIFICATO DI GARANZIA che si trova al termine di
queste Istruzioni per l'uso, ad un Centro di Assistenza
Autorizzato HIKOKI.

Informazioni riguardanti i rumori trasmessi dall’aria e
le vibrazioni

| valori misurati sono stati determinati in conformita a
ENG60745 e descritti in conformita alla normativa ISO 4871.

Livello misurato di potenza sonora pesato A:
103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)
Livello misurato di pressione sonora pesato A:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB (A) (DH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)
Incertezza K: 3 dB (A).

Indossare i dispositivi di protezione acustica.

Valori totali di vibrazione (somma vettori triass.) determinati
secondo la norma EN60745.

Foratura con martello nel calcestruzzo:

Valore di emissione vibrazioni@d, HD =
17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)
14,5 m/s2 (DH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Incertezza K = 1,5 m/s2

Valore equivalente di cesellatura:
Valore di emissione della vibrazioned@, CHeq =
8,6 m/s2 (DH18DBL)
12,3 m/s2 (DH18DBQL)
Incertezza K = 1,5 m/s2

Il valore totale di emissione vibrazioni dichiarato & stato
misurato in base al metodo di test standard e pud essere
utilizzato per confrontare un utensile con un altro.

Pud essere inoltre utilizzato per la stima preliminare
dell'esposizione.

ATTENZIONE

o |l valore di emissione vibrazioni durante l'uso effettivo
dell'utensile pud essere diverso dal valore totale
dichiarato in base alle modalita di utilizzo dell'utensile
stesso.

Identificare le misure di sicurezza per la protezione
delloperatore basate su stima  dell’esposizione
nelle effettive condizioni di utilizzo (prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo di funzionamento
come i tempi in cui l'utensile resta spento e quando
funziona senza essere utilizzato in aggiunta al tempo di
avvio).
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NOTA

A causa del continuo programma di ricerche e sviluppo della
HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo foglio sono
soggette cambiamenti senza preventiva comunicazione.
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(Vertaling van de oorspronkelijke instructies)

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A

WAARSCHUWING

Lees alle waarschuwingen en instructies aandachtig
door.
Nalating om de waarschuwingen en instructies op te volgen
kan in een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel
resulteren.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor
eventuele naslag in de toekomst.

De term ,elektrisch gereedschap” heeft zowel betrekking
op elektrisch gereedschap dat via de netvoeding van
stroom wordt voorzien als gereedschap dat via een accu
(snoerloos) van stroom wordtvoorzien.

1) Veiligheid van dewerkplek

2)

a)

b)

c)

Zorg voor een schone en goed verlichte
werkplek.

Een rommelige of donkere werkplek verhoogt de
kans op ongelukken.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
een omgeving met ontvlambare of explosieve
vloeistoffen, gassen of stof.

Elektrisch gereedschap kan vonken  afgeven.
Deze vonkjes kunnen stofdeelties of gassen doen
ontbranden.

Houd kinderen en andere omstanders tijdens
het gebruik van elektrisch gereedschap uit de
buurt.

Afleidingen kunnen gevaarlijk zijn.

Elektrische veiligheid

a)

b)

c)

d)

e)

f)

De stekker van het elektrisch gereedschap
moet geschikt zijn voor aansluiting op het
stopcontact.

De stekker mag op geen enkele manier
gemodificeerd worden.

Gebruik geen verloopstekker met geaard
elektrisch gereedschap.

Deugdelijke stekkers en geschikte stopcontacten
verminderen het risico op een elektrische schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten.

Wanneer uw lichaam geaard is, loopt u een groter
risico op een elektrische schok.

Stel het elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vochtige omstandigheden.

Het risico op een elektrische schok wordt vergroot
wanneer er water in het elektrische gereedschap
terechtkomt.

Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het
snoer niet om het elektrisch gereedschap aan te
dragen of mee te slepen en gebruik het snoer
niet om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen.
Een beschadigd of verward snoer verhoogt het risico
op een elektrische schok.

Gebruik buitenshuis een verlengsnoer dat
specifiek geschikt is voor het gebruik buiten.
Het gebruik van een snoer dat specifiek geschikt is
voor gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het elektrisch gereedschap in een vochtige
omgeving gebruikt moet worden, dient een
voeding met aardlekschakelaar te worden
gebruikt.
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3)

4)

Gebruik van een aardlekschakelaar vermindert de
kans op een elektrische schok.

Persoonlijke veiligheid
a) Blijf waakzaam, let voortdurend op uw werk
en gebruik uw gezond verstand wanneer u
elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
u moe bent of onder invloed van drugs, alcohol
of medicijnen.
Eén moment van onoplettendheid kan in ernstig
lichamelijk letsel resulteren.
b) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals stofmaskers,
anti-slip veiligheidsschoenen, een helm of
gehoorbescherming vermindert het risico op
lichamelijk letsel.
Voorkom dat het gereedschap per ongeluk
kan starten. Controleer of de schakelaar in de
uit-stand staat voordat u de voeding en/of de
accu aansluit, het gereedschap oppakt of gaat
dragen.
Zorg ervoor dat u tijdens het verplaatsen van het
elektrisch gereedschap uw vingers uit de buurt van
de schakelaar houdt en sluit de stroombron niet aan
terwijl de schakelaar op aan staat om ongelukken te
vermijden.
Verwijder sleutels en moersleutels uit
het gereedschap voordat u het elektrisch
gereedschap aanzet.
Een (moer-)sleutel die op een bewegend onderdeel
van het elektrisch gereedschap bevestigd is kan in
lichamelijk letsel resulteren.
Reik niet te ver. Zorg ervoor dat u te allen tijde
stevig staat en uw evenwicht behoudt.
Op deze manier heeft u tijdens een onverwachte
situatie meer controle over het elektrisch
gereedschap.
f) Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen.
Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen in
de bewegende onderdelen verstriktraken.
Indien het elektrisch gereedschap van een
aansluiting voor stofafzuiging is voorzien, dan
dient u ervoor te zorgen dat de stofafzuiging
aangesloten en op de juiste manier gebruikt
wordt.
Het gebruik van stofafzuiging vermindert eventuele
stofgerelateerde risico’s.

C

-

d

-

e

-

-

9

Bediening en onderhoud van elektrisch

gereedschap

a) Het elektrisch gereedschap mag niet geforceerd
worden. Gebruik het juiste gereedschap voor
het karwei.

U kunt de klus beter en veiliger uitvoeren wanneer u
het juiste elektrische gereedschap gebruikt.

b) Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet goed werkt.

Elektrisch gereedschap dat niet via de schakelaar
bediend kan worden is gevaarlijk en moet
onmiddellijk gerepareerd worden.

c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of de
accu van het elektrisch gereedschap voor u
afstellingen verricht, accessoires verwisselt of
voordat u het elektrisch gereedschap opbergt.
Dergelijke  preventieve  veiligheidsmaatregelen
verminderen hetrisico dathetelektrischgereedschap
per ongeluk opstart.
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5)

6)

d) Berg elektrisch gereedschap buiten het bereik
van kinderen op en sta niet toe dat personen die
niet bekend zijn met het juiste gebruik van het
gereedschap of deze voorschriften dit elektrisch
gereedschap gebruiken.

Eletrisch gereedschap is gevaarlijk in onbevoegde
handen.

e) Het elektrisch gereedschap moet regelmatig
onderhouden worden. Controleer het
gereedschap op een foutieve uitlijning,
vastgelopen of defecte bewegende onderdelen
en andere problemen die van invioed zijn op de
juiste werking van het gereedschap.

Indien het gereedschap defect of beschadigd
is moet het gerepareerd worden voordat u het
gereedschap opnieuw gebruikt.

Slecht onderhouden elektrisch gereedschap is
verantwoordelijk voor een groot aantal doe-het-zelf
ongelukken.

f) Houd snijwerktuigen scherp en schoon.

Goed onderhouden snijwerktuigen met scherpe
snijranden lopen minder snel vast en zin
gemakkelijker in het gebruik.

dg) Elektrisch gereedschap, toebehoren, bits
enz. moeten in overeenstemming met deze
instructies worden gebruikt, waarbij de

werkomstandigheden en het werk dat gedaan
moet worden in overweging moeten worden
genomen.

Gebruik van het elektrisch gereedschap voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bedoeld, kan
resulteren in een gevaarlijke situatie.

Gebruik en onderhoud van de accu

a) Herlaad alleen met de lader die door de fabrikant
wordt gespecificeerd.

Een lader die geschikt is voor één bepaald type accu
kan brandgevaar veroorzaken bij gebruik met een
andere accu.

b) Gebruik elektrisch gereedschap alleen met de
specifiek daarvoor bestemde accu’s.

Het gebruik van andere accu’s kan letsel of brand
veroorzaken.

c) Wanneer de accu niet in gebruik is, moet u
deze uit de buurt houden van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die de contacten zouden
kortsluiten.

Kortsluiten van de accucontacten kan brandwonden
of brand veroorzaken.

d) Bij een verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lekken; vermijd elk contact daarmee. Als u
dit onverhoopt toch aanraakt, moet u goed met
water spoelen. Indien de vloeistof in contact
komt met de ogen, moet u ook onmiddellijk
medische hulp inroepen.

Vioeistof die uit de accu lekt kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

Onderhoud

a) Het gereedschap mag uitsluitend door bevoegd
onderhoudspersoneel worden onderhouden
en er mag daarbij uitsluitend gebruik gemaakt
worden van identieke vervangingsonderdelen.
Hierdoor kunt u er op rekenen dat het elektrisch
gereedschap veilig blijft.

VOORZORGSMAATREGELEN

Houd kinderen en kwetsbare personen op een afstand.
Het gereedschap moet na gebruik buiten het bereik
van kinderen en andere kwetsbare personen worden
opgeborgen.
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR SNOERLOZE BOORHAMER

1.

Draag gehoorbescherming

Blootstelling aan te hard geluid kan
gehoorbeschadiging.

Gebruik aanvullende handgrepen als die met het
gereedschap worden meegeleverd.

Verlies van controle kan leiden tot persoonlijk letsel.
Houd het gereedschap vast aan de geisoleerde
handgrepen tijdens het uitvoeren van een
bewerking waarbij het snijtoebehoren in aanraking
kan komen met verborgen bedrading.

Als het snijtoebehoren een onder stroom staande draad
aanraakt, zorgt dit er voor dat niet-geisoleerde delen van
het gereedschap ook onder stroom komen, waardoor de
gebruiker een elektrische schok kan krijgen.

leiden tot

AANVULLENDE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1.

2
3.

Voorkom dat stof of vuil in de aansluitopening van de
accu terecht komt.

Demonteer de accu of acculaderniet.

Voorkom kortsluiting van de accu. Kortsluiten van de
accu zal resulteren in een grote stroom en oververhitting.
Dit zal resulteren in brandwonden en schade aan de
accu.

Gooi de accu niet in het vuur. Een brandende accu kan
ontploffen.

Als u het apparaat kontinu gebruikt, kan het gebeuren
dat het apparaat oververhit raakt, met als gevolg
beschadiging van de motor en de schakelaar. Laat het
apparaat in dat geval dan 15 minuten ongebruikt liggen.
Steek nooit een voorwerp in de ventilatie-openingen van
de lader. Als er een voorwerp of ontvlambaar materiaal
in de ventilatie-openingen van de acculader wordt
gestoken, kan dit resulteren in een elektrische schok of
beschadiging aan de acculader.

Breng de accu naar de winkel waar deze gekocht werd,
nadat deze na opladen onvoldoende kracht heeft voor
praktisch gebruik. Gooi een uitgewerkte accu niet
zomaar weg.

Voor u gaat breken, bikken of boren in een wand, vioer
of plafond, moet u zeer goed controleren dat er geen
voorwerpen als elektriciteitsdraden en dergelijk in zitten.
Zorg ervoor dat de stroomschakelaar uit (OFF) staat.
Als de batterij geinstalleerd is met de stroomschakelaar
aan (ON), zal het elektrisch gereedschap onmiddellijk
beginnen te werken, wat kan leiden tot ernstige
ongelukken.

. Raak de punt van het gereedschap niet aan tijdens of

onmiddellijk na gebruik. Dit onderdeel wordt zeer heet in
gebruik en kan ernstige brandwonden veroorzaken.

. Houd de handgreep van de behuizing en de zijhandgreep

van het elektrisch gereedschap altijd stevig vast. Anders
kan de reactiekracht leiden tot incorrecte en zelfs
gevaarlijke situaties.

12. Draag een stofmasker

Vermijd het inademen van schadelijk stof dat ontstaat
tijdens het boren of beitelen. Het stof kan uw gezondheid
en die van omstanders schaden.

. Zorg ervoor dat de batterij stevig geplaatst wordt. Indien

dit niet gebeurd, kan het voorkomen dat de accu eruit
valt en een ongeluk veroorzaakt.

. Zet de schakelaar uit en verwijder de batterij vooraleer

u accessoires verandert, opbergt, draagt of wanneer
u geen gereedschap gebruikt om ongelukken te
voorkomen.
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. De boorbit bevestigen

Om ongelukken te voorkomen, moet u de schakelaar uit
zetten en de batterijverwijderen.

Bij gebruik van gereedschappen zoals puntbeitels,
boorbits enz. moet u ervoor zorgen dat u de originele
onderdelen van ons bedrijfgebruikt.

Reinig het schachtgedeelte van de boorbit.

Controleer of het boorstuk goed vastzit door eraan te
trekken.

. Bedien de schakelhendel alleen wanneer de motor volledig

stil staat. Het bedienen van de schakelhendel terwijl
de motor draait kan ertoe leiden dat het gereedschap
onverwachts roteertenkanleidentoteenongeval. (Afb.8)

. Roteren + kloppen

DH18DBAQL: De boorbithouder gebruiken
(standaardtoebehoren)

DH36DBML: De boorbithouder gebruiken
(standaardtoebehoren)

Wanneer de boorbit wapeningsijzer raakt, stopt de bit

onmiddellijk en reageert de boorhamer hierop door rond

te draaien. Zet daarom de zijgreep goed vast, houd de

handgrepen en zijgrepen goed vast.

. Alleen roteren

Voor het boren in hout of metaal met behulp van de
boorkop en kopadapter (optioneeltoebehoren).
DH18DBQL: De boorkophouder gebruiken
(standaardtoebehoren)
DH18DBDL: Het niet gebruiken van stof-
afzuigingseenheid
DH18DBML: De boorkophouder gebruiken
(standaardtoebehoren)
zonder stof-afzuigingseenheid
Het gebruik van meer dan de vereiste kracht zal niet
alleen het werk versnellen, maar ook de punt van de
boorbit aantasten en bovendien de levensduur van de
boorhamer verkorten.
Boorbits kunnen loskomen bij het terugtrekken van de
boorhamer uit het geboorde gat. Bij het terugtrekken is
het belangrijk een duwende beweging te gebruiken.
Probeer geen ankergaten of gaten in beton te boren met
de machine ingesteld op de functie voor alleen roteren.
Probeer de boorhamer niet te gebruiken in de stand voor
roteren en kloppen terwijl de boorkop en kopadapter zijn
bevestigd.Dit zou de levensduur van elk onderdeel van
de machine aanzienlijk verkorten.

. Alleen kloppen

DH18DBAQL: De boorbithouder gebruiken
(standaardtoebehoren)

DH18DBDL: Het niet gebruiken van stof-
afzuigingseenheid

DH18DBML: De boorbithouder gebruiken
(standaardtoebehoren)
zonder stof-afzuigingseenheid

Kijk nietdirectin hetlicht van het lampje. Dit zou oogletsel

kunnen veroorzaken.

Verwijder met een zachte doek alle vuil of vervuiling

vastgehecht aan de lens van de LED-lamp, waarbij u

erop let dat u geen krassen op de lens maakt.

Krassen op de lens van de LED-lamp kan resulteren in

verminderde helderheid.

De LED verlichting zal niet oplichten bij het plaatsen van

de stof-afzuigingseenheid.

OPMERKINGEN BIlJ GEBRUIK
LITHIUM-ION BATTERIJ

De lithium-ion accu is voorzien van een beschermingsfunctie
die volledige ontlading van de accu voorkomt waardoor de
levensduur wordt verlengd.

Ingeval 1t/m 3 hieronder kan de motor tijdens het gebruik van
het producttotstilstand komen, zelfs wanneeru de schakelaar
ingedrukt houdt. Dit geeft geen probleem met het product aan

maar wordt veroorzaakt door de beschermingsfunctie.
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1.

Nederlands

De motor komt tot stilstand wanneer de accu leeg is.

De accu moet in dit geval onmiddellijk opgeladen
worden.

De motor kan tot stilstand komen wanneer het
gereedschap overbelast wordt. Laat de schakelaar in
dit geval onmiddellijk los en verhelp de oorzaak van de
overbelasting. Wanneer u het probleem verholpen heeft
kunt u het gereedschap opnieuw gebruiken.

Wanneer de accu oververhit is door overbelasting, kan
het zijn dat de accu niet meer werkt.

In dit geval moet u de accu niet verder gebruiken, maar
deze eerst laten afkoelen. Wanneer u het probleem
verholpen heeft kunt u de accu opnieuw gebruiken.

Gelieve eveneens aandacht te schenken aan volgende
waarschuwing en aandachtspunt.

WAARSCHUWING

Omacculekken, hetopwekkenvanwarmte, rookontwikkeling,
explosie en ontsteking bijtijds te vermijden, moet u de
volgende voorzorgsmaatregelen nemen.

1.
o

o

o A

Zorg ervoor dat er zich geen spaanders en stof op de
accu ophopen.

Zorg er tijdens de werkzaamheden voor dat er geen
spaanders en stof op de accu kunnen vallen.

Zorg ervoor dat de spaanders en het stof die tijdens het
werk op het elektrisch gereedschap vallen zich niet op
de accu ophopen.

Bewaar een ongebruikte accu niet op een plaats waar
deze aan spaanders en stof wordt blootgesteld.
Verwijder alle spaanders en stof van een accu voordat u
hem opbergt en bewaar de accu niet op dezelfde plek als
metalen onderdelen (schroeven, spijkers,enz.).
Doorboor de accu niet met een scherp voorwerp, zoals
een nagel, klop er niet op met een hamer, stap niet op de
accu, gooi er niet mee en stel hem niet bloot aan zware
fysieke schokken.

Gebruik geen zichtbare beschadigde of vervormde accu.
Gebruik de accu niet met een omgekeerde polariteit.
Sluit hem niet rechtstreeks aan op het stopcontact of op
de sigarettenaansteker in eenauto.

Gebruik de accu niet voor andere doeleinden dan de in
deze gebruiksaanwijzing genoemde.

Wanneer de accu niet kan worden opgeladen, zelfs
nadat de specifieke oplaadtijd verstreken is, moet u
onmiddellijk stoppen met hetopladen.

Zorg ervoor dat de accu niet te heet wordt of onder
te grote druk komt te staan en stel hem niet aan deze
omstandigheden bloot, zoals in een magnetron, droger
of een hogedrukcontainer.

Houd de accu onmiddellijk uit de buurt van vuur nadat er
een lek of vieze geur is vastgesteld.

. Gebruik de accu niet op een plek waar een grote

statische elektriciteit wordt opgewekt.

. Ingevalvaneenacculek, vieze geur, warmteontwikkeling,

verkleuring of vervorming, of iets abnormaals tijdens
het gebruik, het opladen of de opslag, moet u de accu
onmiddellijk uit het gereedschap of de lader halen en
moet u het gebruik ervanstoppen.

LET OP

1.

Wanneer u de lekkende vloeistof uit de accu in de ogen
krijgt, wrijff dan niet in de ogen, maar was ze goed uit
met zoet en schoon water, zoals kraanwater en roep er
onmiddellijk een dokter bij.

Indien u geen behandeling krijgt, kan de vloeistof
oogproblemen veroorzaken.

Wanneer de vloeistof op uw huid of kleding lekt, moet
u ze onmiddellijk goed wassen met schoon water, zoals
kraanwater.

De kans bestaat dat dit huidirritatie veroorzaakt.
Wanneer u roest, een vieze geur, oververhitting,
verkleuring, vervorming en/of andere onregelmatigheden
vaststelt wanneer u de accu voor de eerste keer gebruikt,
gebruik hem dan niet verder, maar retourneer de accu
aan uw leverancier of verkoper.



Nederlands

WAARSCHUWING

Als er een geleidende vreemde stof op de contacten
van de lithium-ionaccu terechtkomt, kan de accu worden
kortgesloten, waardoor brand kan ontstaan Wanneer u de
lithium-ionaccu bewaart, dient u de volgende regels in acht
te nemen

o Plaats geen geleidende stoffen, spijkers en draden zoals
ijzer- en koperdraad in de opslagdoos.

Plaats de accu in het gereedschap of bevestig het
accudeksel stevig voor opslag tot u de ventilator niet
meer ziet om kortsluiting te voorkomen.

BETREFFENDE TRANSPORT VAN
LITHIUM-ION ACCU

Neem bij transport van een lithium-ion accu de volgende
voorzorgsmaatregelen in acht.

WAARSCHUWING

Stel het transportbedrijf op de hoogte dat er een lithium-
ion accu wordt vervoerd, vermeld het vermogen en volg
de instructies van het transportbedrijf bij het regelen van
vervoer.

o Lithium-ion accu’s die een uitgangsvermogen van
100 Wh overschrijden worden beschouwd als gevaarlijke
goederen binnen de vrachtgoederenclassificatie en
vereisen speciale procedures.

Voor internationaal transport, moet u voldoen aan
internationale wetgeving en wetten en voorschriften van
het land van bestemming.

o

Uitgangsvermogen

[ TIwnh

2 tot 3 cijferig nummer

SYMBOLEN

WAARSCHUWING
Hieronder staan symbolen afgebeeld die van
toepassing zijn op deze machine. U moet de
betekenis hiervan begrijpen voor u de machine gaat
gebruiken.

—m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML: Snoerloze boorhamer

Om het risico op verwondingen te verminderen,
moet de gebruiker de instructiehandleiding
lezen.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recyclebedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

hi ¢

\% Opgegeven voltage
No Onbelast toerental
Bpm | Aantal slagen bij volle belasting

@ Boordiameter, max.

max

ﬂ Gewicht
(Volgens EPTA-procedure 01/2003)
Beton

@ Staal

Hout
Houtschroef

Functie voor alleen kloppen

Functie voor alleen roteren

Functie voor roteren en kloppen

AAN zetten

UIT zetten

Koppel de batterij los

Met de klok mee

Tegen de klok in

Indicatieschakelaar resterende acculading

De resterende accucapaciteit is nagenoeg
uitgeput. Laad de accu zo spoedig mogelijk op.

De resterende accucapaciteit is gehalveerd.

De resterende accucapaciteit is voldoende.

STANDAARD TOEBEHOREN

Naast het hoofdtoestel (1 toestel), bevat de verpakking de
accessoires die vermeld staan op bladzijde 177.

De standaard toebehoren kunnen zonder nadere
aankondiging gewijzigd worden.

TOEPASSINGEN

Functie voor roteren en kloppen T

o Borenvanankergaten

o Boren van gaten inbeton

o Boren van gaten in tegels

Functie voor alleen roterenf

(zonder stof-afzuigingseenheid)

o Borenin staal of hout
(met optioneeltoebehoren)

o Vastdraaien vankolomschroeven, houtschroeven
(met optioneel toebehoren)

Functie voor alleen kloppenT

(zonder stof-afzuigingseenheid)

o Licht beitelen van beton, boren van groeven en randen.
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TECHNISCHE GEGEVENS
De technische gegevens van deze machine staan vermeld
in de tabel op bladzijde 177.
OPMERKING
Op grond van het voortdurende research en

ontwikkelingsprogramma van HiKOKI kunnen de hierin
genoemde technische gegevens zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.

OPLADEN

Voor het gebruik van het elektrisch gereedschap dient de

accu als volgt opgeladen te worden.

1. Sluit het netsnoer'van de acculader aan op het
stopcontact.
Wanneer de stekker van de acculader in het stopcontact
wordt gestoken, zal het lampje in rood knipperen (met
tussenpozen van 1seconde).

Nederlands

2. Steek de batterij in de acculader.
Steek de accu stevig in de acculader zoals u kunt zien op
Afb. 2.
Opladen
Wanneer er een accu in de acculader wordt gedaan, zal
het opladen beginnen en zal het controlelampje continu
rood branden.
Wanneer de accu volledig is opgeladen, gaat het
controlelampje rood knipperen. (Met tussenpozen van 1
seconde) (Zie Tabel 1)
e Aanduiding van hetcontrolelampje
De aanduidingen van het controlelampje zijn zoals
aangegeven in Tabel 1, al naar gelang de toestand van
de accu of de acculader.

[.od

Tabel 1
Aanduidingen van het controlelampje

Licht ongeveer 0,5 seconde op. Licht ongeveer
Voor het laden | Knippert 0,5 seconde niet op. (0,5 seconde lang uit)

I I I
Tijdens ’ Blijft branden
opladen Licht op

Licht ongeveer 0,5 seconde op. Licht ongeveer
Na opladen Knippert 0,5 seconde niet op. (0,5 seconde lang uit)

) | |
Controlelampje - -
(rood) De accu is oververhit.
. . De accu kan niet
e Licht ongeveer 1 seconde op. Licht ongeveer
Oververhitting . ! h opgeladen worden. (Het
standby Knippert 0,5 seconde niet op. (0,5 seconde lang uit) opladen wordt hervat
T wanneer de accu is
afgekoeld)
. Licht ongeveer 0,1 seconde op. Licht ongeveer | Er is iets mis met

Opladenl_k K"'Fl’pe’t 0,1 seconde niet op. (0,1 seconde lang uit) de accu of met de
onmogely sne EEEEEEEEEEEER acculader

e Over de temperatuur en de oplaadtijd van de accu.
De temperaturen en bijbehorende oplaadtijden worden
gegeven in Tabel 2

Tabel 2
Acculader UC18YFSL
Accu
Oplaadspanning \% 14,4 - 18
Gewicht kg 0,5
Geschikte temperatuur voor het
opladen 0oC — 500C
Oplaadtijd voor accucapaciteit,
ca. (bij 200C)
1,5 Ah min. 22
2,0 Ah min. 30
2,5Ah min. 35
3,0 Ah min. 45
4,0 Ah min. 60
5,0 Ah min. 75
Aantal accucellen 4-10
OPMERKING

De oplaadtijd hangt mede af van de temperatuur enhet
voltage van de stroombron.
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LET OP
Wanneer de acculader onafgebroken wordt gebruikt, zal
deze warm worden, waardoor storingen kunnen worden
veroorzaakt Wacht daarom 15 minuten wanneer het
opladen is voltooid voor u opnieuw begint met opladen.
4. Haal de stekker van het netsnoer van de acculader
uit het stopcontact.
5. Houd de acculader stevig vast en trek de accu eruit.
OPMERKING
U moet de accu na het laden uit de acculader halen en
op een veilige plek bewaren.
LET OP
o Als de accu wordt opgeladen terwijl deze warm is
omdat de accu langere tijd op een plaats lag die werd
blootgesteld aan direct zonlicht of omdat de accu zojuist
is gebruikt, kan het controlelampje van de acculader 1
seconde lang oplichten, dan 0,5 seconde niet oplichten
(0,5 seconde uit). In dat geval moet u de accu eerst laten
afkoelen voordat u met opladenbegint.
Mocht het controlelampje knipperen (elke 0,2 seconde),
controleer dan op vuil in de accuaansluiting van de
acculader en verwijder het vuil als dat het geval is.
Is er geen sprake van vuil, dan is mogelijk de accu of
acculader defect. Breng deze dan naar een officieel
servicecentrum.



Nederlands

o Aangezien de ingebouwde microcomputer ongeveer 3
seconden nodig heeft om vast te stellen dat de accu die
metde acculaderwordtopgeladen eruitisgenomen, moet
u minimaal 3 seconden wachten voordat u de accu opnieuw
in de acculader plaatst om het opladen te hervatten. Als u
de accu terugplaatst voordat er 3 seconden zijn verstreken,
is het mogelijk dat de accu niet juist wordt opgeladen.

o Als het controlelampje niet rood knippert (elke seconde),
terwijl het snoer van de acculader wel van stroom
wordt voorzien, is dit een indicatie dat mogelijk het
beveiligingscircuit van de acculader is geactiveerd.
Ontkoppel het snoer of de stekker en sluit vervolgens
weer aan na ongeveer 30 seconden. Als het
controlelampje nu nog niet rood gaat knipperen (1
keer per seconde), moet u de lader naar een bevoegd
servicecentrum van HiKOKI brengen.

MONTAGE EN GEBRUIK

Handeling Afbeelding | Bladzijde
Verwijderen en aanbrengen van
de accu 1 178
Opladen 178
Indicator resterende acculading 178
Installeren / verwijderen van de
zijhandgreep 4 178
SDS-plus boorgereedschappen 5 179
aanbrengen
SDS-plus boorgereedschappen 6 179
verwijderen
Rotatierichting selecteren 7 179
De bedieningsmodus selecteren 8 179
De boordiepte afstellen 9 179
De beitelstand veranderen 10 179
Verwijderen van de boorhouder 1 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*
Plaatsen van boorkophouder 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Gereedschappen voor toepassingen
met ronde schacht aanbrengen 13 180
(DH18DBQ, DH18DBML)
Bedienenvandehoofdschakelaar 14 180
Gebruiken van het led-lampje 15 180
Het schoonmaken van het 16 180
batterij-installatiecompartiment
Selecteren van accessoires — 181, 182

*

Als het moeilijk is de boorkop- of boorstukhouder naar
buiten te trekken, plaatst u de richtingshendel gelijk met
het fteken en draait u aan de blokkeerhendel.

Voor meer informatie over het gebruik van de stof-
afzuigingseenheid, raadpleeg de afzonderlijke handleiding die
geleverdis metdit gereedschap. (DH18DBDL/DH18DBML)

REACTIEVE KRACHTREGELING

Dit product beschikt over een ‘Reactive Force Control (RFC)’
functie die het schokken van het apparaat vermindert.

Als het gereedschap bit plotseling wordt overbelast, wordt
elke schokken van het gereedschap lichaam verminderd
door activering van de slipkoppeling of door het stoppen van
de motor door de ingebouwde sensor in de machine lichaam.
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Als de motor stopt, omdat de regelunit overbelasting
detecteert, dan wordt dit aangegeven door het knipperen
van de resterende-batterijvermogen-indicator, terwijl de
schakelaar in de uitgetrokken stand staat. (Afb. 17)

Omdat het kan voorkomen dat de RFC functie niet in
werking treedt of onvoldoende functioneert, afhankelijk van
de werkomgeving en de werkomstandigheden, verdient het
aanbevelingomdebeitelpuntnooitplotselingte overbelasten.

Mogelijke oorzaken van plotselinge overbelasting
Boorbeitel bijt zich vast in het materiaal

Impact tegen spijkers, metaal of andere harde
voorwerpen

Taken die wrikken of overmatige toepassing van druk
bevatten, enz.

Ook andere oorzaken, zoals een combinatie van de
bovengenoemde.

o
1
2

3

® Wanneer de reactieve krachtregeling (RFC) wordt
ingeschakeld
Wanneer de RFC wordt ingeschakeld en de motor
stopt, schakel de gereedschapsknop uit en verwijder de
oorzaak van de overbelasting voordat u verder gaat.

Afb. 17

SMEREN

Gebruik vet met een lage viscositeit voor het smeren van de
boorhamer. In dit geval hoeft de boorhamer slechts af en toe
te worden ingevet. Neem contact op met uw dealer als er vet
lekt bij de schroeven.
Gebruik van een niet voldoende ingevette boorhamer zal
resulteren in een verkorting van de levensduur.
LET OP
Gebruik uitsluitend het voorgeschreven soort smeren. Bjj
gebruik van een willekeuring ander soort smeren kunnen
de prestaties van de boorhamer negatief beinvioed
worden. Raadpleeg uw dealer voor het smeren.

ONDERHOUD EN INSPECTIE

LET OP

Zorg ervoor dat de schakelaar uitgeschakeld is en de
batterij verwijderd voor onderhoud en inspectie.
Inspectie van het gereedschap

Omdat gebruik van een botte boor de prestaties
verslechtert en kan leiden tot storingen aan de motor,
moet u de boor slijpen of vervangen zodra u merkt dat
deze versleten is.

Inspectie van bevestigingsschroeven

Controleer alle bevestigingsschroeven regelmatig en
zorg ervoor dat ze goed aangedraaid zijn. Draai los
zittende schroeven onmiddellijk vast. Doet u dit niet, dan
kunnen ernstige gevaren het gevolg zijn.

Onderhoud van de motor

De motorwikkeling is het “hart” van het elektrisch
gereedschap. Let er daarom goed op dat de wikkeling
niet beschadigd raakt en/of nat wordt met olie of water.



4. Reinigen van de behuizing

Wanneer het elektrisch gereedschap vuil is, veegt u het
af met een zachte, droge doek of een doek bevochtigd
met een zeepsopje. Gebruik geen chemische
middelen zoals chloor, of vioeistoffen zoals benzine of
verfverdunner, want deze kunnen het plastic vervormen
of zelfs smelten.

Het schoonmaken van het batterij-installatiecompartiment
Na het boren van beton, wanneer betonstof zich heeft
opgehoopt op de terminals of het gebied waar de accu
het installatiecompartiment van de accu in schuift, reinig
de opgehoopte betonstof met een droge doek alvorens
het gereedschap te gebruiken. (Afb. 16)

Zorg er na het reinigen ook voor dat de accu kan worden
geinstalleerd en eenvoudig uit het gereedschap kan
worden verwijderd.

LET OP

Gebruik maken van het gereedschap wanneer de accu
is bedekt met betonstof kan leiden tot ongevallen zoals
het vallen van de accu tijdens gebruik.

Bovendien kan dergelijk gebruik een storing of defect van
het contact tussen de accu en de terminals veroorzaken.
Opbergen

Bewaar het elektrisch gereedschap op een plaats met
een temperatuur van minder dan 40 °C en buiten het
bereik van kinderen.

OPMERKING

Opbergen van lithium-ion accu’s

Zorg dat de lithium-ion accu volledig is opgeladen
voordat u deze opbergt.

Langdurig opbergen (3 maanden of langer) van een accu
die bijna leeg is kan resulteren in slechtere prestaties,
een sterke afname van de gebruiksduur van de accu en
ook is het mogelijk dat de accu niet meer opgeladen kan
worden.

Een sterke afname van de gebruiksduur van de accu
kan soms wel weer verholpen worden door de accu
herhaaldelijk, van twee- tot vijfmaal, op te laden en te
gebruiken.

Als de gebruiksduurvan de accu zeer kort blijftnadatdeze
meerdere malen is opgeladen en gebruikt, is de accu
versleten en dient u een nieuwe accu aan te schaffen.

LET OP

Bij gebruik en onderhoud van elektrisch gereedschap
dienen de in het land waar u zich bevindt geldende
veiligheidsregelgeving en veiligheidsstandaarden stipt
te worden opgevolgd.

Belangrijke informatie voor de accu’s van HiKOKI
snoerloos elektrisch gereedschap

Gebruik altijd een van onze voorgeschreven originele
accu’s. Wij kunnen de veiligheid en prestatie van ons
snoerloos elektrisch gereedschap niet garanderen bij
gebruik van andere dan de voorgeschreven accu’s,
of als de accu gedemonteerd of gewijzigd is (zoals
demontage of vervanging van accucellen of andere
inwendige onderdelen).

Nederlands

Informatie betreffende lawaai en trillingen
De gemeten waarden zijn verkregen overeenkomstig
EN60745 en voldoen aan de eisen van ISO 4871.

Gemeten A-gewogen geluidsniveau:

103 dB (A) (DH18DBL)

100 dB (A) (DH18DBQL)

103 dB (A) (DH18DBDL)

102 dB (A) (DH18DBML)
Gemeten A-gewogen geluidsdrukniveau:

92 dB (A) (DH18DBL)

89 dB (A) (DH18DBAL) -

92 dB (A) (DH18DBDL)

91 dB (A) (DH18DBML)

Onzekerheid K: 3 dB (A).
Draag gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (triax vector som) bepaald
overeenkomstig EN60745.

Klopboren in beton:

Trillingsemissiewaarde®, HD = 17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)
14,5 m/s2 (DH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

Gelijkwaardige waarde voor beitelen:
Trillingsemissiewaarde@, CHeq =
8,6 m/s2 (DH18DBL)
12,3 m/s2 (DH18DBQL)
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De totale bepaalde ftrillingswaarde is gemeten in
overeenstemming met een standaard testmethode en kan
worden gebruikt om meerdere gereedschappen met elkaar
te vergelijken.

U kunt dit ook vooraf gebruiken als beoordeling van de

blootstelling.

WAARSCHUWING

o De trillingsemissiewaarde tijdens het feitelijke gebruik
van het elektrisch gereedschap kan afwijken van de
opgegeven totale waarde afhankelijk van de manieren
waarop het gereedschap wordtgebruikt.

o Neem kennis van de veiligheidsmaatregelen voor de
bescherming van de gebruiker die gebaseerd zijn
op een schatting van de blootstelling onder feitelijke
gebruiksomstandigheden (rekening houdend met alle
onderdelen van de gebruikscyclus, zoals de tijd dat het
gereedschap is uitgeschakeld en wanneer dit onbelast
draait inclusief de triggertijd).

OPMERKING

Op grond van het voortdurende research en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI kunnen de hierin
genoemde technische gegevens zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.

GARANTIE

De garantie op het elektrisch gereedschap van HiKOKI
is in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
richtlijnen. Deze garantie dekt geen defecten of schade
als gevolg van foutief gebruik, misbruik of normale slijtage.
In geval van klachten verzoeken wij u het elektrisch
gereedschap samen met het GARANTIECERTIFICAAT
dat u achterin deze handleiding aantreft naar een erkend
servicecentrum van HiKOKI te sturen.
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Espaiiol

(Traduccion de las instrucciones originales)
3) Seguridad personal

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
GENERAL DE LA HERRAMIENTA

ELECTRICA
A ADVERTENCIA

Lea todas

las instrucciones y advertencias de

seguridad.
Si no se siguen las advertencias e instrucciones, podria
producirse una descarga eléctrica, un incendio o dafios

graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futura referencia.

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias hace
referencia a la herramienta eléctrica que funciona con la red
de suministro (con cable) o a la herramienta eléctrica que
funciona con pilas (sincable).

1) Seguridad del area de trabajo

2)

a)

b)

c

-

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada.

Las zonas desordenadas u oscuras pueden provocar
accidentes.

No utilice las herramientas eléctricas en
entornos explosivos como, por ejemplo, en
presencia de liquidos inflamables, gases o
polvo.

Las herramientas eléctricas crean chispas que
pueden inflamar el polvo o los gases.

Mantenga a los nifios y transeuntes alejados
cuando utilice una herramienta eléctrica.

Las distracciones pueden hacer que pierda el
control.

Seguridad eléctrica

a)

b)

c

-~

d)

e

-

f)

Los enchufes de las herramientas eléctricas
tienen que ser adecuados a la toma de corriente.
No modifique el enchufe.

No utilice enchufes adaptadores
herramientas eléctricas conectadas a tierra.
Si no se modifican los enchufes y se utilizan tomas
de corriente adecuadas se reducira el riesgo de
descarga eléctrica.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra como tuberias, radiadores y
frigorificos.

Hay mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
esta en contacto con elsuelo.

No exponga las herramientas eléctricas a la
lluvia o a la humedad.

La entrada de agua en una herramienta eléctrica
aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el cable incorrectamente. No utilice el
cable para transportar, tirar de la herramienta
eléctrica o desenchufarla.

Mantenga el cable alejado del calor, del aceite,
de bordes afilados o piezas moviles.

Los cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un cable prolongador adecuado
para utilizarse al aire libre.

La utilizacién de un cable adecuado para usarse al
aire libre reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el uso de una herramienta
eléctrica en un lugar humedo, utilice un
suministro protegido mediante un dispositivo
de corriente residual (RCD).

El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

con
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4

=

a)

b

-

C

-

d

-

e)

-

9

Esté atento, preste atencion a lo que hace y
utilice el sentido comun cuando utilice una
herramienta eléctrica.

No utilice una herramienta eléctrica cuando esté
cansado o esté bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicacioén.

La distraccion ~momentanea cuando  utiliza
herramientas eléctricas puede dar lugar a lesiones
personales graves.

Utilice un equipo de proteccion. Utilice siempre
una proteccion ocular.

El equipo de proteccibn como mascara para el
polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, casco
o0 proteccién auditiva utilizado en las situaciones
adecuadas reducira las lesiones personales.

Evite un inicio involuntario. Asegurese de que
el interruptor esta en “off” antes de conectar
la herramienta a una fuente de alimentacién o
bateria, cogerla o transportarla.

El transporte de herramientas eléctricas con el dedo
en el interruptor o el encendido de herramientas
eléctricas con el interruptor encendido puede
provocar accidentes.

Retire las llaves de ajuste antes de encender la
herramienta eléctrica.

Si se deja una llave en una pieza giratoria de la
herramienta eléctrica podrian producirse lesiones
personales.

No se extralimite. Mantenga un equilibrio
adecuado en todo momento.

Esto permite un mayor control de la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

Vistase adecuadamente. No lleve prendas
sueltas o joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles.

La ropa suelta, las joyas y el pelo largo pueden
quedar atrapados en las piezas moviles.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion
de extraccion de polvo e instalaciones de
recogida, asegurese de que estan conectados
y se utilizan adecuadamente.

La utilizacion de un sistema de recogida de polvo
puede reducir los riesgos relacionados con el polvo.

Utilizacion y mantenimiento de las herramientas
eléctricas

a)

b)

C

-

d)

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice
la herramienta eléctrica correcta para su
aplicacion.

La herramienta eléctrica correcta trabajaré mejor y
de forma mas segura si se utiliza a la velocidad para
la que fue disefada.

No utilice la herramienta eléctrica si
interruptor no la enciende y apaga.

Las herramientas eléctricas que no pueden
controlarse con el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente eléctrica o
la bateria de la herramienta eléctrica antes de
hacer ajustes, cambiar accesorios o almacenar
herramientas eléctricas.

Estas medidas de seguridad preventivas reducen el
riesgo de que la herramienta eléctrica se ponga en
marcha accidentalmente.

Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifios, y no
permita que utilicen las herramientas eléctricas
personas no familiarizadas con las mismas o
con estas instrucciones.

Las herramientas eléctricas son peligrosas si son
utilizadas por usuarios sin formacion.

el



e) Realice el mantenimiento de las herramientas
eléctricas. Compruebe si las piezas moéviles
estan mal alineadas o unidas, si hay alguna
pieza rota u otra condicion que pudiera afectar al
funcionamiento de las herramientas eléctricas.
Si la herramienta eléctrica esta danada, llévela a
reparar antes de utilizarla.

Se producen muchos accidentes por no realizar
un mantenimiento correcto de las herramientas
eléctricas.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y

limpias.

Las herramientas de corte correctamente

mantenidas con los bordes de corte afilados son

mas faciles de controlar, y existe menor riesgo de
que se atasquen.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios

y las brocas de la herramienta, etc. de acuerdo

con estas instrucciones, teniendo en cuenta las

condiciones laborales y el trabajo que se va a

realizar.

La utilizacion de la herramienta eléctrica para

operaciones diferentes a las previstas podria dar

lugar a una situacion peligrosa.

-

]

5) Utilizaciéon y mantenimiento de las herramientas a
bateria

a) Recargue solo con el cargador especificado por
el fabricante.

Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria
crear peligro de incendio si se utiliza con otra bateria.

b) Utilice herramientas eléctricas solo con baterias
designadas especificamente.

La utilizacién de otras baterias podria crear peligro
de dafios e incendio.

c) Cuando no se utilice la bateria, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips
de papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequenos que puedan
crear una conexion entre un terminal y otro.

Si se cortocircuitan los terminales de la bateria,
podrian producirse quemaduras o un incendio.

d) En condiciones de uso excesivo, la bateria
podria expulsar liquido; evite todo contacto.
Si se produce un contacto accidentalmente,
lavese con agua. Si entra liquido en los ojos,
solicite atenciéon médica.

El liquido de la bateria podria causar irritacién o
quemaduras.

6) Revision

a) Solicite a un experto cualificado que revise la
herramienta eléctrica y que utilice solo piezas
de repuesto idénticas.
Esto garantizara el mantenimiento de la seguridad

de la herramienta eléctrica.

PRECAUCION

Mantenga a los nifios y a las personas enfermas
alejadas.

Cuando no se utilicen, las herramientas deben
almacenarse fuera del alcance de los nifios y de las
personas enfermas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
PARA EL MARTILLO PERFORADOR A
BATERIA

1. Utilice proteccion auditiva

La exposicién al ruido puede provocar pérdidas de
capacidad auditiva.

-
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Utilice los mangos auxiliares en el caso de que se
proporcionen con la herramienta.

La pérdida de control puede causar lesiones personales.
Sostenga la herramienta eléctrica por las
superficies de agarre aisladas cuando realice una
operacion en la que el accesorio de corte pueda
entrar en contacto con el cableado oculto.

Si el accesorio de corte entra en contacto con un cable
con corriente, las partes metdlicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden transmitir esa corriente y
producir una descarga eléctrica al operador.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

ADICIONALES

1.
2.

-
—y

12.

13.

No deje que entren sustancias extrafias por el orificio de
conexion de la bateriarecargable.

No desmonte nunca la bateria recargable ni el cargador.
No cortocircuite nunca la bateria recargable.
Cortocircuitar la bateria provocara tensién eléctrica muy
elevada y sobrecalentamiento. Derivara en quemaduras
o en dafios a labateria.

No arroje la bateria al fuego. Si se quema la bateria
puede explotar.

Cuando utilice continuamente la unidad, es posible que
se recaliente y que se dafie el motor y el interruptor.
Déjela sin usar durante aproximadamente 15 minutos.
No inserte objetos en las ranuras de ventilacion del
cargador. La insercion de objetos metalicos oinflamables
en dichas ranuras puede provocar descargas eléctricas
o dafiar el cargador.

Lleve la bateria al establecimiento de compra original
en caso de que la duracién de la bateria recargable sea
reducida al usarse. No tire la bateria descargada.

Antes de comenzar a demoler, perforar o picar en una
pared, asegurese de que no haya elementos tales como
conductos o cables eléctricos en el interior del muro.
Asegurese de que el interruptor principal se encuentre
en la posicion OFF. Si la bateria se instala mientras
el interruptor de alimentacién se encuentra en la
posicion “ON”, la herramienta empezara a funcionar
inmediatamente, con lo que podria producirse un
accidente grave.

. No toque la barrena mientras la unidad esté en

funcionamiento ni inmediatamente después de
detenerla. La barrena alcanza temperaturas muy
elevadas durante su funcionamiento, y podria provocar
quemaduras graves.

. Sostenga siempre con firmeza el mango y el asidero

lateral de la herramienta eléctrica. De lo contrario,
la fuerza de retroceso generada podria provocar un
funcionamiento impreciso e inclusopeligroso.

Utilice una mascara contra elpolvo

No inhale los polvos perjudiciales generados durante las
operaciones de taladrado o cincelado. El polvo puede
poner en peligro su salud y la de las personas que se
encuentran cerca.

Asegurese de que la bateria esté firmemente instalada.
Si esté floja, puede caerse y provocar accidentes.

. Para evitar accidentes, asegurese de colocar el

interruptor en la posicion de apagado y de extraer
la bateria antes de cambiar accesorios, guardar,
transportar o cuando no use las herramientas.

Montaje de labroca

Con el fin de evitar accidentes, asegurese de colocar
el interruptor en la posicion de apagado y de extraer la
bateria.

Cuando utilice herramientas tales como cinceles de
punta, brocas, etc., asegurese de utilizar las piezas
originales designadas por nuestracompaiiia.

Limpie la parte del vastago de la broca.

Compruebe el pestillo tirando de la broca.
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16. Accione la palanca de cambio solamente cuando el
motor se encuentra totalmente detenido. Operar la
palanca de cambio mientras el motor esta en marcha
puede provocar que la punta de la herramienta gire de
forma inesperada y se produzca un accidente. (Fig. 8)

. Rotacion + martilleo
DH18DBAQL: Utilizando el soporte de la broca

(accesorios estandar)
DH18DBML: Utilizando el soporte de la broca
(accesorios estandar)
Cuando la broca toque una barra de hierro de
construccion, la broca se detendra inmediatamente y el
martillo perforador tendera a girar. Por lo tanto, apriete
firmemente el asidero lateral, sostenga el mango y los
asideros laterales.

. Sélorotacion
Para taladrar madera o metal utilizando el portabrocas y
el adaptador del portabrocas (accesorios opcionales).
DH18DBAQL: Utilizando el soporte del portabrocas

(accesorios estandar)
DH18DBDL: no utiliza la unidad de extraccion de polvo
DH18DBML: Utilizando el soporte del portabrocas

(accesorios estandar)

sin unidad de extracciéon de polvo
La aplicaciéon de fuerza excesiva no sélo acelerara el
trabajo, sino que ademas deteriorara el filo de la punta
de la broca y reducira la vida util del martillo perforador.
Las brocas pueden salirse al retirar el martillo perforador
del orificio perforado. Para retirar, es importante utilizar
un movimiento de empuje.
No intente taladrar orificios de anclaje ni orificios en
hormigén con la maquina colocada en la funcién de sélo
rotacion.
No intente usar el martillo perforador en el modo de
rotacién y golpeteo con el portabrocas y el adaptador del
portabrocasinstalados. Estoreducira considerablemente
la vida util de cada componente de la maquina.

. Sélo martilleo

DH18DBAQL: Utilizando el soporte de la broca

(accesorios estandar)
DH18DBDL: no utiliza la unidad de extraccion de polvo
DH18DBML: Utilizando el soporte de la broca
(accesorios estandar)
sin unidad de extraccién de polvo

No mire la luz directamente. Hacerlo podria provocar

lesiones oculares.

Limpie cualquier resto de polvo o suciedad enganchado

al objetivo de la luz LED con un pafio suave, procurando

no rayar la lente.

Los arafiazos en la lente de la luz LED pueden resultar

en una reduccion de brillo.

La luz LED no se iluminara durante la instalacion de la

unidad de extraccién de polvo.

ADVERTENCIAS RELATIVAS A LA
BATERIA DE LITIO

Para ampliar su duracion, la bateria de litio esta equipada
con la funcion de proteccién para detener la salida.

En los casos 1 a 3 descritos a continuacion, cuando utiliza
este producto, incluso si acciona el interruptor, el motor
puede detenerse. No es un problema, sino el resultado de
la funcién de proteccion.

1. Cuando la bateria restante se agota, el motor se detiene.

En este caso, carguelainmediatamente.

20.

2. Si la herramienta se sobrecarga, el motor puede
detenerse. En este caso, suelte el interruptor de la
herramienta y elimine las causas de la sobrecarga. A
continuacioén, puede volver autilizarla.

3. Si la bateria se calienta excesivamente al realizar un

trabajo de sobrecarga, la alimentacion de la bateria
podria detenerse.
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En este caso, deje de utilizar la bateria y deje que se
enfrie. A continuacion, puede volver a utilizarla.
Asimismo, preste atencién a las siguientes advertencias y
precauciones.
ADVERTENCIA
Para evitar fugas de la bateria, generacion de calor, emision
de humo, explosiones e igniciones, preste atencion a las
siguientes precauciones.
1. Asegurese de que no entran virutas o polvo en la bateria.

o Durante el trabajo, asegurese de que no caen virutas o
polvo en la bateria.

o Asegurese de que las virutas o el polvo que caen sobre
la herramienta eléctrica durante el trabajo no entran en
la bateria.

o Noalmacene una bateria sin utilizar en un lugar expuesto
a virutas y polvo.

o Antes de almacenar una bateria, retire las virutas y el
polvo que se hayan adherido y no la almacene junto a
piezas metdlicas (tornillos, clavos,etc.).

2. No perfore la bateria con un objeto afilado como un
clavo, no la golpee con un martillo, la pise, la tire ni la
exponga a fuertes impactosfisicos.

3. No utilice una bateria que parezca estar dafiada o
deformada.

4. No utilice la bateria con las polaridades cambiadas.

5. No conecte la bateria directamente a salidas eléctricas
ni a tomas de mechero de automoviles.

6. No utlice la bateria para un fin diferente a los
especificados.

7. Silacarga de la bateria no finaliza ni siquiera cuando ha
transcurrido el tiempo de carga especificado, detenga
inmediatamente el proceso decarga.

8. No coloque o exponga la bateria a temperaturas
elevadas o alta presion, como en un microondas, una
secadora 0 en un recipiente de alta presién.

9. Aléjela del fuego inmediatamente cuando se detecte
una fuga o un olorraro.

10. No la utilice en un lugar donde se generen grandes
cantidades de electricidad estatica.

11. Si se producen fugas de bateria, mal olor, se genera

calor, la bateria esta descolorida o deformada, o
presenta algun tipo de funcionamiento anémalo
durante su uso, recarga o almacenamiento, retirela
inmediatamente del equipo o del cargador de la bateria
y detenga su utilizacion.
PRECAUCION
1. Si el liquido de fuga de la bateria entra en contacto
con los ojos, no se los frote y lavelos bien con agua
limpia como, por ejemplo, agua del grifo, y péngase en
contacto con un médicoinmediatamente.
Si no se trata, el liquido podria causar problemas de
vision.
Si el liquido de fuga entra en contacto con la piel o la
ropa, lavela bien con agua limpia como, por ejemplo,
agua del grifo,inmediatamente.
Podria producir irritacién cutanea.
Si observa oOxido, mal olor, recalentamiento,
decoloracion, deformacién u otras irregularidades
al utilizar la bateria por primera vez, no la utilice y
devuélvala al proveedor odistribuidor.

ADVERTENCIA

Si una sustancia extrafia conductiva accede al terminal de la
bateria de iones de litio, esta podria sufrir un cortocircuito y
provocar un incendio. Cuando guarde la bateria de iones de
litio, asegurese de respetar las siguientes reglas.

o No deje restos conductivos, clavos ni cables, como por
ejemplo cables de hierro o de cobre, en el estuche de
almacenamiento.

Para evitar que se produzcan cortocircuitos, cargue la
bateria en la herramienta o fije con firmeza la tapa de la
bateria hasta que deje de verse el ventilador.
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Tornillo para madera

A PROP(')S'ITO DEL TRANSPORTE DE
LA BATERIA DE IONES DE LITIO

Funcién de sélo martilleo

Al transportar una bateria de iones de litio, tenga en cuenta
las siguientes precauciones.

ADVERTENCIA

Notifique a la compafia de transporte que un paquete
contiene una bateria de iones de litio, informe a la compafiia
eléctrica de su potencia de salida y siga las instrucciones de

="
e
£
[~
=
11
la compaiiia de transporte al preparar su transporte. I Encendido
e
=)

Funcién de sdélo rotacion

Funcién de rotacién y martilleo

o Las baterias de iones de litio que superen unapotencia
de salida de 100 Wh se considera que son materiales
peligrosos en la Clasificacion de Transporte y requieren
procedimientos de aplicacion especiales.

o Para el transporte en el extranjero, debera cumplir con
las leyes internacionales y las normas y regulaciones del
pais de destino.

Apagado

Desconecte la bateria

@) Rotacion a la derecha

Potencia de salida

[T T wh

Numero de 2 o 3 digitos

Q:) Rotacion a la izquierda

@ Interruptor indicador de bateria restante
oo La carga restante de la bateria esta practicamente
agotada. Cargue la bateria cuanto antes.

o8 La carga restante de la bateria se encuentra a
la mitad.

@0 |La carga restante de la bateria es suficiente.

SiMBOLOS
ADVERTENCIA ACCESSORIOS ESTANDAR

A continuacion se muestran los simbolos usados
para la maquina. Asegurese de comprender su

significado antes del uso. Ademas de la unidad principal (1 unidad), el paquete

contiene los accesorios indicados en la pagina 177.

DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /
‘m DH18DBML: Martillo perforador a bateria Los accesorios estandar estan sujetos a cambio sin previo
aviso.
Para reducir el riesgo de [esiones_, el usuario
debera leer el manual de instrucciones. APLICACION

Solo para paises de la Unién Europea

No deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos.

De conformidad con la Directiva Europea
E 2002/96/CE sobre residuos de aparatos

Funcién de rotacién y martilleofT
o Taladrado de orificios de anclaje
o Taladrado de orificios en hormigén
o Taladrado de orificios en baldosa
Funcién de sélorotacion &
(sin unidad de extracciéon de polvo)
o Taladrado en acero omadera
(con accesorios opcionales)
o Apriete de tornillos de maquinas, tornillos para madera
(con accesorios opcionales)
Funcién de sélo martilleoT

eléctricos y electrénicos y su aplicacion

de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

\% Voltaje nominal (sin unidad de extraccion de polvo)
No | Velocidad de no carga o Sl;r;ct:::l’doo. ligero de hormigon, excavacién de ranura y

Bpm | Velocidad de impacto a carga plena

® ESPECIFICACIONES

. Diametro de taladrado, max.
max P - -
Las especificaciones de esta maquina aparecen indicadas

E Peso en la tabla de la pagina 177.
(De acuerdo al Procedimiento EPTA 01/2003) NOTA

Debido al programa continuo de investigacion y

Hormigoén b P .
9 desarrollo de HiKOKI estas especificaciones estan
sujetas a cambio sin previo aviso.
@ Acero
Madera
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3. Carga
CARGA Cuando inserte una bateria en el cargador, la carga
- . S " comenzara y la lampara piloto permanecera encendida
dAgtI(;sS?geuilglriléarl;]lsnr:;ramlenta eléctrica, cargue la bateria en rojo de forma continua.
) . i Cuando la bateria esté totalmente cargada, la lampara
1. E::tt\g'fﬁae(;ec::rlﬁeﬁfezl;rr(l;;\taclon del cargador a piloto parpadeara en rojo (a intervalos de un segundo)
Al conectar el enchufe Qel cargador a una toma de - frﬁgirlsauclitgnlgstzgl?a%mpara piloto
ﬁ,ﬁgﬁgltgé (;ae Jﬁrggalrjarl]dgl)loto parpadeara en rojo (a Las indicaciones de la ld&mpara piloto mostradas en la
2. Inserte la bateria gn el cérgador Tabla 1 se produciran segun el estado del cargador o de
Inserte la bateria con firmeza en el cargador como se la bateria recargable.
muestra en la Fig. 2.
Tabla 1
Indicaciones de la lampara piloto
Se enciende durante 0,5 segundos. No se
Antes de la Parpadea enciende durante 0,5 segundos (apagada
carga durante 0,5 segundos).
I I
Durante la Se Se enciende de forma continua
carga enciende
Se enciende durante 0,5 segundos. No se
Carga Parpadea enciende durante 0,5 segundos (apagada
Lampara completa durante 0,5 segundos).
piloto (rojo) | |
Se enciende durante 1 segundo. No se Bateria recalentada. No puede
Espera por Parpadea enciende durante 0,5 segundos (apagada cargarse (la carga .comgnzaré
recalentamiento wund%)' cuando la bateria se enfrie).
Se enciende durante 0,1 segundos. No se
Carga Destellos enciende durante 0,1 segundos (apagada | Fallo de funcionamiento de la
imposible durante 0,1 segundos). bateria o del cargador
EEEEEEEEEEEER

® Acerca de las temperaturas y el tiempo de cargade la 4. Desconecte el cable de alimentacion del cargador
bateria. de la toma de corriente.
Las temperaturas y el tiempo de carga se ajustaranalos 5. Sostenga el cargador con firmeza y saque la
valores expuestos en la tabla2 bateria.
NOTA
Tabla 2 Asegurese de extraer la bateria del cargador después
C de usarlo y, a continuacion, guardelo.
) argador UC18YFSL PRECAUCION
Bateria o Sila bateria se carga cuando esta caliente porque ha
Tension de carga \% 14,4 -18 permanecido durante un periodo de tiempo prolongado
P K 05 en un lugar expuesto a la luz directa del sol o porque
€so 9 , la bateria acaba de utilizarse, la lampara piloto del
Temperatura a la que podra 00C —50 oC cargador se enciende durante 1 segundo, no se
cargarse la bateria enciende durante 0,5 segundos (apagada durante 0,5
- segundos). En ese caso, deje primero que se enfrie la
I;%n;g%:de ggﬁgab(;?elﬁa, aprox. bateria y,a cc_)ntinL_Jac_ién, inicie lacarga. )
o Cuando el piloto indicador parpadea (en intervalos
(A 20 0C) q . /
e 0,2 segundos), compruebe y extraiga los objetos
1,5 Ah min. 22 extrafios del conector del cargador de la bateria. Si
2,0 Ah min. 30 no hay objetos extrafios, es probable que la bateria o
2,5Ah min. 35 el cargador funcionen incorrectamente. Llévelo a su
3,0Ah min. 45 Centro de servicio técnicoautorizado.
4,0 Ah min. 60 o Como el microordenador incorporado tarda unos 3
5,0 Ah min. 75 segundos en confirmar que la bateria que se esta
NUmero de células de bateria 4-10 cargando con el cargador se ha retirado, espere como
minimo 3 segundos antes de volver a introducirla para
NOTA continuar con la carga. Si la bateria vuelve a introducirse
El tiempo de carga puede variar segun la temperatura y antes de que transcurran 3 segundos, puede que no se
la tension de la fuente de alimentacion. cargue correctamente. .
PRECAUCION o Silalampara piloto no parpadea en rojo (cada segundo)

Si se utiliza el cargador de bateria de forma continua,
este se calentard y podria provocar averias. Una vez
finalizada la carga, deje pasar 15 minutos hasta la
siguiente.
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ni siquiera cuando el cable de conexién esta conectado
a la alimentacién, indica que el circuito de proteccion del
cargador podria haberse activado.



Desconecte el cable o el enchufe de la alimentacion y,
a continuacion, vuelva a conectarlo transcurridos unos
30 segundos. Si tras esto la lampara piloto no parpadea
en rojo (cada segundo), lleve el cargador al Centro de
servicio técnico autorizado de HIKOKI.

MONTAJE Y FUNCIONAMIENTO

Accién Figura Pagina
Extraccion e insercion de la bateria 1 178
Carga 2 178
Indicador de bateria restante 3 178
Instalacién/extraccion del asa
lateral 4 178
Insercién de herramientas de 5 179
taladrado SDS-plus
Extracciéon de herramientas de 6 179
taladrado SDS-plus
Seleccion de direccién de rotacion 7 179
Seleccion del modo de
funcionamiento 8 179
Ajuste de la profundidad de
taladrado 9 179
Cambio de la posicion del cincel 10 179
Extraccién del soporte de brocas 11 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*
Insercion del soporte del portabrocas 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Insercion de herramientas para
aplicaciones de vastago redondo 13 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Operacion del interruptor 14 180
Cémo usar la luz LED 15 180
Limpieza del compartimento de 16 180
instalacion de la bateria
Seleccion de los accesorios - 181, 182

*

Si es dificil sacar el portabrocas o el soporte de la broca,

alinee la palanca de cambio con la marca T y gire el
bloqueo.

Para obtener mas informacion sobre el uso de la unidad de
extraccion de polvo consulte el manual de instrucciones,
entregado por separado, incluido con esta herramienta.
(DH18DBDL/DH18DBML)

CONTROL DE FUERZA REACTIVA

Este producto esta equipado con una funcién de control de
fuerza reactiva (RFC) que reduce la vibracién en el cuerpo
de la herramienta.

Sila broca de la herramienta se sobrecarga repentinamente,
cualquier sacudida del cuerpo de la herramienta se reduce
mediante la activacién del embrague de deslizamiento o
mediante la parada del motor por el sensor integrado en el
cuerpo de la herramienta.

Si el motor se detiene debido a la deteccién de la sobrecarga
por el controlador, esto se indica mediante el parpadeo de la
lampara de la bateria restante mientras se tira del interruptor.
(Fig. 17)

Debido a que la funciéon RFC puede no activarse o su
rendimiento puede ser insuficiente en funcién del entorno y
las condiciones de trabajo, tenga cuidado de no sobrecargar
de repente la broca de la herramienta durante la operacion. 43
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e Posibles causas de sobrecargarepentina

1 Taladro de la herramienta taladrandomaterial

2 Impacto contra clavos, metales u otros objetos duros

3 Tareas que impliquen hacer palanca o cualquier exceso
de aplicacion de presion, etc.

Asimismo, otras causas incluyen cualquier combinacion de

las anteriormente mencionadas.

e Cuando el control de fuerza reactiva (RFC) es activado

Cuando se activa el RFC y el motor se detiene, desactive

el interruptor de la herramienta y elimine la causa de la

sobrecarga antes de continuar con la operacion.

LUBRICACION

A este martillo perforador a bateria debera aplicarsele
grasa de baja viscosidad, de esta forma, el martillo podra
usarse durante un largo periodo de tiempo sin cambiar
de grasa. Ponerse por favor en contacto con el agente de
reparaciones mas cercano para cambiar la grasa si ésta se
escapase a través de los tornillos flojos.
La falta de grasa hara que el martillo perforador a bateria se
agarrote disminuyendo por lo tanto su duracion.
PRECAUCION
Enestaherramienta debera usarse lagrasa especificada.
El uso de otras grasas podria afectar negativamente al
rendimiento. Cerciérese de preguntar a sus agentes de
servicio por la grasa derepuesto.

MANTENIMIENTO E INSPECCION
PRECAUCION

Asegurese de apagar el interruptor y extraer la bateria

antes de realizar tareas de mantenimiento e inspeccion.
1. Inspeccion de la herramienta

Debido a que el uso de una broca en malas condiciones

hace que disminuya la eficiencia y puedan producirse

fallos de funcionamiento del motor, afile o cambie la

herramienta en cuanto se perciba abrasion.

2. Inspeccion de los tornillos de montaje
Inspeccione con regularidad todos los tornillos de
montaje y asegurese de que estén bien apretados. Si
hay algun tornillo suelto, apriételo inmediatamente. No
hacerlo podria provocar riesgos graves.

3. Mantenimiento del motor
El bobinado de la unidad del motor es el auténtico
corazén de la herramienta eléctrica. Tenga el maximo
cuidado posible para asegurarse de que el bobinado no
se dafia ni se moja con aceite o agua.

4. Limpieza del exterior

Cuando la herramienta esté sucia, limpiela con un
trapo seco y suave o con un pafio humedecido enagua
jabonosa. No utilice disolventes cldricos, gasolina o
disolventes para pinturas ya que estos deforman los
materiales plasticos.
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5.

Limpieza del compartimento de instalacion de la
bateria

Después de perforar hormigén, si el polvo del hormigén
se ha acumulado en los terminales o en la zona en
donde se desliza la bateria dentro del compartimento
de instalacién de la bateria, limpie el polvo de hormigén
acumulado con un pafio seco antes de usar la
herramienta. (Fig.16)

Ademas, después de la limpieza, asegurese de que
la bateria se puede instalar y retirar suavemente de la
herramienta.

PRECAUCION

Usar la herramienta con la bateria cubierta de polvo de
hormigdén puede causar accidentes, como por ejemplo
la caida de la bateria durante el uso.

Por otra parte, tal uso puede provocar un mal
funcionamiento o un fallo de contacto entre la bateria y
los terminales.

Conservacion

Guarde la herramienta en un lugar en el que la
temperatura sea inferior a 40 °C y fuera del alcance de
los nifios.

NOTA

Almacenamiento de baterias de iones de litio
Compruebe que las baterias de iones de litio se hayan
cargado completamente antes de almacenarlas.

Un almacenamiento prolongado de las baterias (3
meses 0 mas) con poca carga podria deteriorar su
funcionamiento, reduciendo en gran medida el tiempo
de uso de la bateria o haciendo que las baterias no
puedan mantener una carga.

No obstante, la reduccién en gran medida del tiempo de
uso de la bateria puede recuperarse si se carga y utiliza
de dos a cincoveces.

Si el tiempo de uso de la bateria es extremadamente
corto a pesar de haber cargado y utilizado la bateria
varias veces, debera considerarla agotada y comprar
una nueva.

PRECAUCION

En el manejo y el mantenimiento de las herramientas
eléctricas, se deberan observar las normas vy
reglamentos vigentes en cada pais.

Aviso importante sobre las baterias de las
herramientas eléctricas a bateria de HiKOKI

Utilice siempre una de nuestras baterias genuinas. No
podemos garantizar la seguridad y el funcionamiento de
nuestra herramienta eléctrica a bateria cuando se utiliza
con baterias diferentes a las indicadas por nosotros,
o cuando la bateria se desmonta y modifica (como
cuando se desmontan y sustituyen celdas u otras piezas
internas).

GARANTIA

Las herramientas eléctricas de HiKOKI

incluyen una

garantia conforme al reglamento especifico legal/nacional.
Esta garantia no cubre los defectos o dafios debidos al
uso incorrecto, el uso excesivo ni tampoco los provocados
por el desgaste normal. En caso de reclamacion, envie la
herramienta eléctrica, sin desmontary con el CERTIFICADO
DE GARANTIA que aparece al final de estas instrucciones
de uso, al Centro de servicio autorizado de HiIKOKI.

Informacion sobre el ruido propagado por el aire y la
vibracion

Los valores medidos se determinaron de acuerdo con la
norma |IEC60335 y se declaran de conformidad con la
norma ISO 4871.

Nivel de potencia acustica ponderada A:

103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
)

102 dB (A) (DH18DBML)

Nivel de presién acustica ponderada A:

92 dB (A) (DH18DBL)

89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB (A) (DH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)

Incertidumbre K: 3 dB (A)

Utilice protecciones auditivas.

Valores totales de la vibracién (suma de vectores triax.)
determinados de acuerdo con la norma EN60745.

Taladrado de martillo en hormigén:
Valor de emision de vibracion@®, HD =

17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)
14,5 m/s2 (DH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

Valor de cincelado equivalente:
Valor de emisién de vibracion @h, CHeq =

8,6 m/s2 (DH18DBL)
12,3 m/s2 (DH18DBQL)

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

El valor total de vibraciéon declarado se ha medido segun
un método de prueba estandar, y permite comparar unas
herramientas con otras.

También resulta atil para llevar a cabo evaluaciones
preliminares de exposicién.

ADVERTENCIA

o

La emisién de vibracion durante la utilizacion real de la
herramienta eléctrica puede ser diferente del valor total
declarado en funcién de las formas de utilizacion de la
herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para proteger al
operador basadas en una estimacion de exposicion en
condiciones reales de uso (teniendo en cuenta todas
las partes del ciclo de funcionamiento, como tiempos
durante los que la herramienta esta apagada y durante
los que funciona lentamente, ademas del tiempo de
activacion).

NOTA

Debido al programa continuo de investigacion y desarrollo
de HiKOKI, estas especificaciones estan sujetas a cambio
sin previo aviso.
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(Traducgédo das instrugdes originais)

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

Pﬁ%oA FERRAMENTA ELETRICA
A

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugoes

Se néo seguirtodas as instrugdes e os avisos, pode provocar
um choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia
futura.

O termo “ferramenta elétrica” em todos os avisos refere-se a
sua ferramenta ligada a corrente (com fios) ou a ferramenta
elétrica de bateria (semfios).

1) Segurancga da area de trabalho
a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada.
As areas escuras ou cheias de material sdo propicias
aos acidentes.

b) Nao trabalhe com ferramentas elétricas em
ambientes explosivos, tais como na presenga
de liquidos inflamaveis, gases ou pé.

As ferramentas elétricas criam faiscas que podem
incendiar o p6 dos fumos.

Mantenha as criangas e outras pessoas
afastadas quando trabalhar com uma ferramenta
elétrica.

As distragbes podem fazer com que perca controlo.

c

-

2) Seguranga elétrica

a) As fichas da ferramenta elétrica devem
corresponder a tomada.
Nunca modifique a ficha.
Nao utilize fichas adaptadoras com ferramentas
elétricas ligadas a terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choques
elétricos.

b) Evite contacto corporal com superficies ligadas

a terra, tais como tubos, radiadores, maquinas e
frigorificos.

Existe um risco acrescido de choques elétricos se o
seu corpo estiver ligado aterra.

c) Nao exponha ferramentas elétricas a chuva ou

condigdes de humidade.
A entrada de agua numa ferramenta elétrica
aumentara o risco de choques elétricos.

d) Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para
transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica.

Mantenha o fio afastado do calor, 6leo,margens

afiadas ou pegas em movimento.

Os fios danificados ou entrelacados podem

aumentar o risco de choques elétricos.

Quando trabalhar com uma ferramenta elétrica

no exterior, utilize uma extensao adequada para

utilizacao exterior.

A utilizagao de um fio adequado para utilizagdo no

exterior reduz o risco de choques elétricos.

f) Se nao for possivel evitar a utilizagdo de uma
maquina elétrica num local humido, utilize
uma fonte de alimentagdo protegida por um
dispositivo de corrente residual (RCD).

A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choques

elétricos.

e

-

3) Segurancga pessoal
a) Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta
a fazer e utilize o bom senso ao trabalhar com
uma ferramenta elétrica.
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Nao utilize uma ferramenta elétrica quando

estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,

alcool ou medicamentos.

Um momento de desatengédo enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em ferimentos
pessoais graves.

b) Utilize equipamento de protecao pessoal. Utilize

sempre protecao para os olhos.
O equipamento de protegédo, tal como uma mascara
de po6, sapatos de seguranga anti-derrapantes,
capacete ou protegdo auricular utilizados para
condigbes adequadas reduzird os ferimentos
pessoais.

c) Evite arranques acidentais. Certifique-se de que
o interruptor esta na posicao de desligado antes
de ligar a fonte de alimentagao e/ou bateria,
levantar ou transportar a ferramenta.

Transportar ferramentas elétricas com o dedo no
interruptor ou ativar ferramentas que estdo com o
interruptor ligado é propicio a acidentes.

d) Remova qualquer chave de parafusos ou chave-
inglesa de regulagao antes de ligar a ferramenta.
Uma chave-inglesa ou de parafusos ligada a parte
rotativa da ferramenta pode provocar ferimentos
pessoais.

e) Nao se estique. Mantenha sempre o controlo e
equilibrio adequados.

Isto permite obter um melhor controlo da ferramenta
em situagbes inesperadas.

f) Vista-se adequadamente. Ndo use roupas largas
ou joias. Mantenha o cabelo, roupas e luvas
afastados das pecas moveis.

As roupas largas, joias ou cabelo comprido podem
ficar presos nas pegas moveis.

dg) Se forem fornecidos dispositivos para a ligagao
de extratores de po6 e dispositivos de recolha,
certifique-se de que estes estdo ligados e sao
utilizados adequadamente.

A utilizagdo de uma recolha de p6 pode reduzir os
perigos relacionados com o poé.

Utilizagao da ferramenta e manutengao

a) Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta correta para a sua aplicagao.

A ferramenta correta fard o trabalho melhor e
com mais seguranga a velocidade para a qual foi
concebida.

b) Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
néo a ligar ou desligar.

Qualquer ferramenta que ndo possa ser controlada
com o interruptor é perigosa e deve ser reparada.

c) Desligue a ficha da fonte de alimentagao e/ou da
bateria da ferramenta elétrica antes de efetuar
quaisquer regulagées, mudar os acessoérios ou
armazenar ferramentas elétricas.

Tais medidas de seguranca de prevengéo reduzem o
risco de ligar a ferramenta elétrica acidentalmente.

d) Armazene as ferramentas elétricas fora do
alcance das criangas e nao permita que pessoas
nao familiarizadas com a ferramenta elétrica ou
com estas instrugdes utilizem a ferramenta.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

e) Efetue a manutengao das ferramentas elétricas.
Verifique a existéncia de desalinhamentos ou
dobragens das pecas moéveis, quebras de pecas
e quaisquer outras condigdes que possam
afetar o funcionamento da ferramenta elétrica.
Se danificada, mande reparar a ferramenta
antes de utilizar.

Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
com ma manutengéo.
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f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas.

As ferramentas de corte com uma manutengao
adequada e extremidades afiadas sdo menos
propensas a dobrar e mais faceis de controlar.

g) Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e brocas
de ferramentas, etc.,, de acordo com estas
instrugoes, tendo em consideragao as condigoes
de trabalho e o trabalho a serefetuado.

A utilizagdo de uma ferramenta elétrica para
operagles diferentes das previstas pode resultar
numa situagdo perigosa.

5) Utilizagao e manutengao da ferramenta com bateria

a) Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante.

Um carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode criar um risco de incéndio quando
utilizado com outra bateria.

b) Utilize ferramentas elétricas apenas com as
baterias especialmente concebidas.

A utilizagdo de quaisquer outras baterias pode criar
um risco de ferimentos e incéndios.

c) Quando nao estiver a ser utilizada uma bateria,
mantenha-a afastada de outros objetos
metalicos, tais como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros objetos
metalicos pequenos que possam fazer uma
ligacdo de um terminal para o outro.

Provocar um curto-circuito dos terminais da bateria
pode causar queimaduras ou um incéndio.

d) Em condigoes abusivas, podera ser ejetado
liquido da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer
um contacto acidental, lave com agua. Se
o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure ajuda médica.

O liquido ejetado da bateria podera provocar
irritagbes ou queimaduras.

6) Manutengao
a) Faca a manutengao da sua ferramenta elétrica
por um pessoal de reparagao qualificado e
utilize apenas pegas de substituicdo idénticas.
Isto garantira que a seguranga da ferramenta elétrica
é mantida.

AVISO

Mantenha afastadas das criangas e pessoas doentes.
Quando nao estiverem a ser utilizadas, as ferramentas
devem ser guardadas fora do alcance das criangas e
pessoas doentes.

AVISOS DE SEGURANCA PARA O
MARTELO PERFURADOR

1. Use protecdes auditivas
A exposicdo ao ruido pode causar perda auditiva.

2. Utilize a(s) pega(s) auxiliar(es), se fornecida(s)
com a ferramenta.
A perda de controlo pode causar ferimentos pessoais.

3. Segure na ferramenta pelas superficies isoladas,
quando efectuar uma operagao em que o acessorio
de corte possa entrar em contacto com cabos
ocultos.
O contacto do acessoério de corte com um cabo com
corrente podera electrificar as partes metdlicas da
ferramenta podendo electrocutar o utilizador.
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AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS

1.

2.
3.

N&o permita a entrada de substancias estranhas no
orificio de ligagao da bateria recarregavel.

Nunca desmonte a bateria recarregavel e o carregador.
Nunca provoque um curto-circuito na bateria
recarregavel. Provocar um curto-circuito na bateria vai
causar uma corrente elétrica e aquecimento excessivos.
Resulta em queimaduras ou danos na bateria.

N&o elimine a bateria num fogo. Se a bateria for
queimada, pode explodir.

Ao usar este aparelho continuamente, ele pode se
sobreaquecer, danificando o motor e o interruptor. Deixe
o aparelho descansar durante aproximadamente 15
minutos.

Nao introduza objetos nas ranhuras de ventilagcdo
de ar do carregador. Introduzir objetos metalicos
ou inflamaveis nas ranhuras de ventilagdo de ar do
carregador ira resultar em riscos de choques elétricos
ou carregador danificado.

Leve a bateria a loja onde a comprou assim que
autonomia da bateria apdés o carregamento for
demasiado curta para uma utilizagdo pratica. Nao
elimine a bateria gasta.

Antes de comecar a partir, lascar ou perfurar uma
parede, chao ou teto, certifique-se de que nao existem
cabos elétricos ou condutas nointerior.

Certifique-se de que o interruptor de alimentagdo
estd na posigdo OFF. Se a bateria for instalada com o
interruptor na posicdo ON, a ferramenta elétrica ira
iniciar o funcionamento imediatamente, o que pode
causar um acidente grave.

. N&o toque na broca durante ou imediatamente apos a

utilizacéo. A broca fica muito quente durante a utilizagdo
e pode causar queimaduras graves.

. Segure sempre bem a pega do corpo e a pega lateral da

ferramenta elétrica. Caso contrario, o recuo produzido
pode resultar numa utilizagéo incorreta e até perigosa.

. Utilize uma mascara depoeiras

Nao inale as poeiras nocivas geradas pela operacdo de
perfuragdo ou de cinzelamento. A poeira pode pér em
perigo a sua saude e das pessoas presentes.

. Certifique-se de que a bateria esta firmemente instalada.

Caso ela ndo esteja, pode sair para fora e provocar um
acidente.

. Para prevenir acidentes, certifique-se de que desliga o

interruptor e retira a bateria antes de mudar acessorios,
guardar, transportar ou quando n&o estiver em utilizac&o.

. Montar a broca de perfuragdo

Para evitar acidentes, certifique-se de que desliga o
interruptor e retira abateria.

Quando usar ferramentas como cinzéis de ponta,
brocas de perfuragdo etc., certifique-se de que usa as
pegas genuinas designadas pela sua empresa.

Limpe a parte da haste da broca de perfuracéo.
Verifique o travamento puxando pela broca.

. Opere a alavanca de mudanca apenas quando o

motor estiver parado. Operar a alavanca de mudangas
enguanto o motor estad em movimento pode causar que
a ponta da ferramenta gire inesperadamente e cause um
acidente. (Fig.8)

. Rotagédo + martelar

DH18DBAQL: Usar o suporte da broca de perfuracdo
(acessorios padréo)

DH18DBML: Usar o suporte da broca de perfuragéo
(acessorios padréo)

Quando a broca de perfuragéo tocar na barra de ferro de

construgdo, a broca pararéd imediatamente e o martelo

rotativo ird reagir tendo um movimento de rotacdo.

Assim, aperte firmemente a pega lateral, segure a pega

do corpo e as pegaslaterais.



. Apenas rotacédo
Para perfurar material de madeira ou metal utilizando
o mandril de perfuracdo e o adaptador do mandril
(acessorios opcionais).
DH18DBAQL: Usar o suporte do mandril de perfuragéo
(acessorios padréo)
DH18DBDL: Nao utiliza a unidade de extragéo de pds
DH18DBML: Usar o suporte do mandril de perfuragdo
(acessorios padréo)
sem unidade de extragédo de pos
A aplicagéo de forga superior ao necessario ird ndo sé
expedir o trabalho mas ird deteriorar a extremidade da
ponta da broca de perfuragéo e, para além disso, reduzir
a vida util do martelorotativo.
As brocas de perfuragdo podem quebrar enquanto retira
o martelo rotativo do orificio perfurado. Para retirar, é
importante fazer um movimento de empurrar.
Naotente perfurar orificios de fixagao ou orificiosembetao
comamaquinadefinida paraafungéode apenas rotagao.
N&o tente usar o martelo rotativo no modo de rotagéo e
de bater com o mandril de perfuragdo e o adaptadordo
mandril montados. Isto reduziria seriamente a vida util
de todos os componentes damagquina.
. Apenas martelar
DH18DBAQL: Usaro suporte da brocade perfuragéo
(acessorios padréo)
DH18DBDL: Nao utiliza a unidade de extragéo de pés
DH18DBML: Usar o suporte da broca de perfuragéo
(acessorios padréo)
sem unidade de extragdo de pds
Nao olhe diretamente para a luz. Tal pode resultar em
lesdes nos olhos.
Limpe qualquer sujidade ou nédoa na lente da luz LED
comumpanomacio, tendocuidado parandoriscaralente.
Riscos nalente da luz LED podem resultar na diminuicéo
do brilho.
A luz LED néo ira acender-se ao instalar a unidade de
extracéo de pos.

P~RECAUQ§~)ES PARA A BATERIA DE
IOES DE LITIO

Para aumentar a vida util, a bateria de ides de litio esta
equipada com uma funcdo de protecdo para impedir a
transmissao de corrente.
Nos casos 1 a 3 descritos abaixo, quando utilizar este
produto, mesmo que esteja a premir o interruptor, o motor
pode parar. Isto ndo constitui uma avaria, sendo o resultado
da fungdo de protecéo.
1. Quando a carga restante da bateria se esgotar, o motor
para.
Nesse caso, carregue-a imediatamente.

20.

2. Se a ferramenta estiver sobrecarregada, o motor pode
parar. Neste caso, solte o interruptor da ferramenta e
elimine as causas da sobrecarga. De seguida, pode
voltar a utiliza-la.

3. Se a bateria estiver sobreaquecida em condigbes de

sobrecarga, a alimentacéo da bateria pode parar.
Neste caso, pare de utilizar a bateria e deixe-a arrefecer.
De seguida, pode voltar autiliza-la.
Além disso, tenha em consideragdo os seguintes avisos e
precaugdes.
AVISO
Para evitar antecipadamente qualquer fuga na bateria,
producéo de calor, emissdo de fumo, explosdo e ignicéo,
certifique-se de que toma as seguintes precaugdes.
1. Certifique-se de que limalhas e p6 ndo se acumulam na
bateria.
Durante o trabalho, certifique-se de que limalhas e p6
ndo caem na bateria.
Certifique-se de que quaisquer limalhas e pé que caiam
na ferramenta durante os trabalhos ndo se acumulam na

o

o

bateria.
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Nao guarde uma bateria ndo utilizada num local exposto
a limalhas e aopoé.

Antes de guardar uma bateria, remova quaisquer
limalhas e pé que possam existir na mesma e ndo a
guarde com pecas metdlicas (parafusos, pregos, etc.).
N&o perfure a bateria com objetos afiados como pregos,
nao lhe bata com um martelo, e ndo pise, arremesse,
nem submeta a bateria a impactos fisicos severos.

Nao utilize uma bateria que parega estar danificada ou
deformada.

Nao utilize a bateria com a polaridade invertida.

Nao a ligue diretamente a quaisquer tomadas elétricas
ou tomadas de isqueiro deautomovel.

Nao utilize a bateria para fins que ndo os especificados.
Se a bateria ndo carregar completamente mesmo apés
ter passado o tempo de recarregamento especificado,
pare imediatamente de arecarregar.

N&o coloque nem submeta a bateria a temperaturas
elevadas ou a alta pressdo, como as de um forno
microondas, secador, ou recipiente de alta presséo.
Afaste-a imediatamente do fogo quando forem
detetados fugas ou maus odores.

. Nao utilizar em locais onde seja produzida uma forte
eletricidade estatica.

. Se a bateria apresentar fugas, maus odores, produgdo
de calor, descoloragdo ou deformagdes, ou parecer
funcionar de forma anormal durante a utilizagao,
recarregamento  ou  armazenamento, remova-a
imediatamente do equipamento ou do carregador da
bateria e pare de autilizar.

PRECAUCAO

1. Se o liquido vertido pela bateria entrar nos seus olhos,

nao os esfregue e lave-os bem com agua fresca e limpa

como agua da torneira e contacte imediatamente um
médico.

Se néo for tratado, o liquido pode provocar problemas

nos olhos.

Se o liquido verter para a sua pele ou roupa, lave-as

imediatamente com agua limpa como agua da torneira.

Existe a possibilidade do liquido provocar irritagdo

cutanea.

Se se deparar com ferrugem, maus odores,

sobreaquecimento, descoloragdo, deformacdes e/ou

outras irregularidades ao utilizar a bateria pela primeira
vez, pare de utiliza-la e devolva-a ao seu fornecedor ou
vendedor.

N ok W

AVISO

Se uma substancia estranha condutora entrar no terminal
da bateria de ides de litio, a bateria pode sofrer um curto-
circuito causando um incéndio. Ao armazenar a bateria de
ides de litio, cumpra as regras dos conteldos seguintes.

o Nao coloque os residuos condutores, pregos e fios como
fio de ferro ou fio de cobre na caixa de armazenamento.
Para evitar curtos-circuitos, coloque a bateria na ferramenta
ou coloque a tampa da bateria para armazenamento de
modo a que ndo seja possivel ver o ventilador.

SOBRE O TRANSPORTE DA BATERIA
DE IOES DE LITIO

Ao transportar uma bateria de ides de litio, tenha em conta

as seguintes precaugoes.

AVISO

Informe a empresa de transporte que uma embalagem

contém uma bateria de ides de litio, informe a companhia da

sua poténcia de saida e siga as instru¢cdes da empresa de

transporte ao planificar otransporte.

o As baterias de ides de litio que excedem uma poténcia
de saida de 100 Wh sdo consideradas incluidas
na classificagdo de carga Mercadorias Perigosas e
requerem procedimentos especiais deregisto.

o
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o Para transporte para o estrangeiro, deve obedecer a
legislagéo internacional e as regras e regulamentos do
pais de destino.

Poténcia de Saida

[T wh

Numero de 2 a 3 digitos

SiMBOLOS

AVISO
De seguida, sdo apresentados os simbolos
utilizados para a maquina. Assimile bem seus
significados antes da utilizacao.

_m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML: Martelo perfurador a bateria

Para reduzir o risco de lesao, o utilizador deve
ler o manual de instrugdes.

Apenas para paises da UE

Né&o deixe ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

De acordo com a diretiva europeia 2002/96/
CE sobre ferramentas elétricas e eletrénicas
usadas e a implementacéo de acordo com a lei
nacional, as ferramentas elétricas no final da
vida util devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem

ecoldgica.
\ Tensdo nominal
No | Velocidade sem carga
Bpm | Taxa de impacto a carga maxima
mq;x Diametro da perfuragéo, max.

Peso
(De acordo com o procedimento EPTA 01/2003)

Betédo

Aco

Madeira

Parafuso para madeira

Fungéo de apenas martelar

Fungéo de apenas rotagéo

Funcéo de rotagéo e martelar

Ligar

Desligar

Desconectar a bateria

Rotac¢édo no sentido dos ponteiros do relégio

Rotagédo no sentido contrario aos ponteiros do
relégio

Interruptor de indicagéo da autonomia da
bateria

Autonomia da bateria quase esgotada.
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Recarregue a bateria assim que possivel
‘08 | Autonomia da bateria a metade.
@0 | Autonomia da bateria suficiente.
ACESSORIOS-PADRAO

Além da unidade principal (1 unidade), a embalagem
contém os acessorios listados na pagina 177.

Os acessorios de série estdo sujeitos a mudangas sem
aviso prévio.

APLICAGOES

Fungao de rotagdo e martelarfT

o Perfuragdo de orificios defixagdo

o Perfuragao de orificios embetao

o Perfuragéo de orificios em azulejo

Funcéo de apenas rotagéo

(sem unidade de extracéo de pos)

o Perfuragdo em ago ou madeira
(com acessorios opcionais)

o Aperto de parafusos para metal, parafusos para
madeira
(com acessorios opcionais)

Fungao de apenas martelarT

(sem unidade de extracédo de pos)

o Cinzelamento ligeiro de betéo, escavagao e afiacdo de
sulcos.

ESPECIFICAGOES

As especificagdes desta maquina estao listadas na tabela
na pagina 177.

NOTA
Devido ao programa continuo de pesquisa e
desenvolvimento da HiKOKI, as especificagcdes aqui
contidas estéo sujeitas a mudangas sem aviso prévio.

CARREGAMENTO

Antes de utilizar a ferramenta elétrica, carregue a bateria da
seguinte forma.

1. Ligueocabodealimentacao do carregador atomada.
Ao ligar a ficha do carregador a uma tomada, a luz piloto
pisca a vermelho (Em intervalos de 1 segundo).
Introduza a bateria no carregador.

Introduza firmemente a bateria no carregador conforme
mostrado na Fig.2.

Carregamento

Ao introduzir uma bateria no carregador, o carregamento
inicia e a luz piloto acende de forma fixa a vermelho.
Quando a bateria fica completamente carregada, a luz
piloto pisca a vermelho. (Em intervalos de 1 segundo)
(Consulte a Tabela 1)

Indicagéo de luz piloto

As indicagdes da luz piloto serdo aquelas mostradas na
Tabela 1, de acordo com o estado do carregador ou da
bateria recarregavel.
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Tabela 1
Indicagbes da luz piloto
Acende-se durante 0,5 segundos. N&o se acende|
Antes do Pisca durante 0,5 segundos. (desliga-se durante 0,5
carregamento segundos)
I I
Durante o Acende-se Acende-se de forma fixa
carregamento
Acende-se durante 0,5 segundos. Nao se acende|
Carregamento Pisca durante 0,5 segundos. (desliga-se durante 0,5
let ﬁ d
Luz piloto completo segundos)
(vermelha) Bater b d
Acende-se durante 1 segun(_jo. N&o se acende Ngc?gapizs::\?;qgaer?égz'r
sEost?ree?qirgc?r?]se?foe Pisca ggéir:]tgo(;,)S segundos. (desliga-se durante 0,5 (O carregamento
S inicia quando a bateria
arrefecer).
Acende-se durante 0,1 segundos. N&o se acende
Carregamento Tremeluz durante 0,1 segundos. (desliga-se durante 0,1 Avaria na bateria ou no
impossivel segundos) carregador
EEEEEEEEEEEER

® Emrelagdoastemperaturaseaotempodecarregamento PRECAUGAO
o

da bateria. Se a bateria for carregada enquanto estd quente

As temperaturas e o tempo de carregamento serdo porque foi deixada durante um longo periodo de tempo

aqueles mostrados na Tabela 2 num local sujeito a luz solar direta ou porque a bateria

foi utilizada recentemente, a luz piloto do carregador

Tabela 2 acende-se durante 1 segundo, ndo se acende durante

Carregador 0,5 segundos (desliga-se durante 0,5 segundos). Nesse

! 9 UC18YFSL caso, deixe primeiro a bateria arrefecer e, de seguida,
Bateria inicie o carregamento.

Tenséo de v 144-18 © Quando a luz piloto tremeluzir (em intervalos de 0,2

carregamento ’ segundos), procure e retire quaisquer objetos estranhos

no conetor de bateria do carregador. Se ndo houver

Peso kg 0.5 qualquer objeto estranho, é provavel que a bateria ou
Temperaturas as quais a bateria 00C — 500C o carregador estejam avariados. Dirija-se ao centro de
pode ser recarregada assisténcia autorizado.

o Uma vez que o microcomputador integrado demora

Tempo de carregamento para ) )
P g p cerca de 3 segundos a confirmar que a bateria a ser

capacidade da bateria, aprox.

(A 200C) carregada com o carregador é retirada, aguarde no
minimo 3 segundos antes de voltar a introduzi-la para
1,5 Ah min. 22 continuar o carregamento. Se a bateria for novamente
2,0Ah min. 30 introduzida no espaco de 3 segundos, esta pode n3o ser
2,5Ah min. 35 carregada adequadamente.

3,0Ah min. 45 o Se a luz piloto nao piscar a vermelho (todos os
4,0 Ah min. 60 segundos) mesmo que o cabo do carregador esteja
5,0Ah min. 75 ligado a alimentagao, significa que o circuito de protegéo

Namero de células da bateria 4-10 do carregador pode estarativado.
Retire o cabo ou ficha da alimentagdo e, de seguida,
NOTA volte a liga-lo apdés cerca de 30 segundos. Se nao
O tempo de recarregamento pode variar conforme a fizer com que a luz piloto pisque a vermelho (todos
temperatura e a tenso da fonte de alimentag&o. os segundos), leve o carregador para o centro de

PRECAUGAO assisténcia autorizado da HiKOKI.

Quando o carregador da bateria tiver sido usado
de forma continua, este estara quente, constituindo
assim a causa das falhas. Assim que o carregamento
estiver concluido, aguarde 15 minutos até o proximo
carregamento.

4. Desligue o cabo de alimentagédo do carregador da
tomada.

5. Segure bem o carregador e retire a bateria.

NOTA
Certifique-se de que retira a bateria do carregador ap6s
a utilizagdo e, de seguida,guarde-a.

49
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MONTAGEM E UTILIZAGAO

Agéo Figura Pagina
Remover e introduzir a bateria 1 178
Carregamento 2 178
Indicador da autonomia da bateria 3 178
Instalar/Remover a pega lateral 4 178
Inserir ferramentas de perfuracéo
SDS-plus 5 179
Remover ferramentas de 6 179
perfuracdo SDS-plus
Selecionar a diregéo de rotagédo 7 179
Selecionar o modo de operagao 8 179
Ajustar a profundidade de
perfuragéo 9 179
Alterar a posigéo do cinzel 10 179
Remover o suporte da broca 1 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*
Inserir o suporte do mandril 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Inserir as ferramentas de
aplicagbes de haste redonda 13 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Funcionamento do interruptor 14 180
Como utilizar a luz LED 15 180
Limpeza do compartimento de 16 180
instalagdo da bateria
Selecionar acessorios — 181, 182

* Se for dificil puxar para fora o suporte do mandril da
broca ou suporte da bucha da broca, alinhe a alavanca
de mudanga com a marca g rode a garra de aperto.

Para obter detalhes sobre como usar a unidade de extragéo
de pds, consulte o manual de instru¢des separado incluido
com esta ferramenta. (DH18DBDL/DH18DBML)

CONTROLO DE FORCA REATIVA

Este produto estd equipado com uma funcionalidade de
Controlo de Forga Reativa (RFC, Reactive Force Control)
que reduz espasmos do corpo da ferramenta.

Se a ponta da ferramenta for subitamente sobrecarregada,
quaisquer espasmos do corpo da ferramenta sdo reduzidos
através da ativagdo da embraiagem de deslizamento ou
parando o motor com o sensor incorporado no corpo da
ferramenta.

Se o motor parar por causa da detegdo de sobrecarga pelo
controlador, isto € indicado através do piscar da lampada de
bateria restante enquanto o interruptor é puxado. (Fig. 17)
Como a funcdo RFC pode nao se ativar ou seu desempenho
pode ser insuficiente dependendo do ambiente e condigdes
de trabalho, tenha cuidado para nédo sobrecarregar
subitamente a ponta da ferramenta durante a operagao.

e Causas possiveis de sobrecarregamento repentino

1 Abroca da ferramenta “morde” o material

2 Impacto contra pregos, metal ou outros objetos duros

3 Trabalhos que envolvam forgar ou qualquer excesso de
presséo, etc.

Além disso, outras causas incluem qualquer combinagéo do

acima mencionado.
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® Quando o controlo de forga reativa (RFC) é acionado
Quando o RFC é acionado e o motor para, desligue
o interruptor da ferramenta e remova a causa do
sobrecarregamento antes de continuar a operagao.

Fig. 17

LUBRIFICAGAO

Este martelo perfurador utiliza lubrificante de baixa
viscosidade, de maneira que possa ser usado por um longo
periodo de tempo sem ser trocado. Caso haja vazamento
causado por um parafuso frouxo, entre em contato com a
oficina de assisténcia técnica autorizada mais préxima para
troca de lubrificante.
Utilizar o martelo perfurador com perda de lubrificante
provocara emperramento da maquina , reduzindo sua vida
util.
PRECAUGAO
Esta maquina utiliza um lubrificante especifico. O
desempenho normal da maquina pode, portanto,
ser afetado negativamente pelo uso de outro tipo
de lubrificante. Utilize sempre nossos servigos de
assisténcia técnica para realizar a troca do lubrificante.

MANUTENGCAO E INSPEGAO

PRECAUGAO

Certifique-se de que desliga o interruptor e retira a
bateria antes da manutengao e inspegéo.
Inspeccionar a ferramenta

Uma vez que a utilizagdo de uma ferramenta romba vai
reduzir a eficiéncia e causar possiveis avarias do motor,
afie ou substitua a ferramenta assim que detetar abraséo.
Inspeccionar os parafusos de montagem
Inspeccione regularmente todos os parafusos de
montagem e certifique-se de que estdo bem apertados.
Caso algum parafuso esteja solto, reaperte-o
imediatamente. Caso contrario, pode resultar em
ferimentos graves.

Manutengao do motor

O enrolamento do motor do aparelho é o “coragdo” da
ferramenta elétrica. Tome o devido cuidado para garantir
que o enrolamento ndo se danifica e/ou fica molhado
com 6leo ou agua.

Limpar o exterior

Quando a ferramenta elétrica estiver manchada, limpe
com um pano suave e seco ou um pano humedecido
em agua com sabdo. Nao utilize solventes cloridricos,
gasolina ou diluentes, uma vez que derretem plasticos.
Limpeza do compartimento de instalagao da bateria
Depois de perfurar betdo, se o pé de betdo se acumular
nos terminais ou na area onde as barras da bateria
dentro do compartimento de instalagao da bateria, limpe
0 po6 de betdo acumulado com um pano seco antes de
usar a ferramenta. (Fig. 16)

Além disso, apoés a limpeza, certifique-se de que a
bateria pode ser instalada e removida suavemente a
partir da ferramenta.



PRECAUGAO
Usar a ferramenta quando a bateria esta coberta com pé
de betdo pode conduzir a acidentes, tal como a bateria
cair durante autilizagao.
Além disso, essa utilizagéo pode provocar uma avaria ou
falha de contacto entre a bateria e os terminais.
Armazenamento
Armazene a ferramenta elétrica num local em que a
temperatura seja inferior a 40°C e fora do alcance das
criangas.
NOTA
Armazenar baterias de ides de litio.
Certifique-se de que as baterias de ides de litio foram
totalmente carregadas antes de armazena-las.
O armazenamento prolongado (3 meses ou mais) das
baterias com pouca carga pode resultar em deterioragdo
do desempenho, redugdo significativa do tempo de
utilizagédo das baterias ou tornar as baterias incapazes
de manter acarga.
Contudo, um tempo de utilizacdo da bateria
significativamente reduzido pode ser recuperado
carregando e utilizando repetidamente as baterias duas
a cinco vezes.
Se o tempo de utilizagdo da bateria for extremamente
curto apesar do carregamento e utilizacéo repetidos,
considere as baterias esgotadas e compre baterias
novas.

PRECAUGAO
Na operagdo e na manutengdo das ferramentas
elétricas, devem-se observar as normas de seguranga
e os padrdes prescritos por cada pais.

Aviso importante sobre as baterias para as
ferramentas sem fios da HiKOKI.

Utilize sempre uma das nossas baterias originais
designadas. Ndo podemos garantir a seguranca e o
desempenho da nossa ferramenta elétrica sem fios
quando é utilizada com baterias diferentes das baterias
designadas por nds ou quando a bateria é desmontada
e modificada (assim como desmontagem e substituigao
das células ou outras pecasinternas).

Portugués

Informacao a respeito de ruidos e vibragao do ar
Os valores medidos foram determinados de acordo com a
EN60745 e declarados em conformidade com a ISO 4871.

Nivel de poténcia sonora ponderado A medido:
103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBAQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)

Nivel de pressao sonora ponderado A medido:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB (A) (DH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)
Incerteza K: 3 dB (A)

Use protegdo auditiva.

Os valores totais da vibragédo (soma do vector triax) sdo
determinados de acordo com a norma EN60745.

Perfuracéo de martelo em betdo:

Valor de emiss&o de vibragdes@, HD =
17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL
14,5 m/s2EDH18DBDLg
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Incerteza K = 1,5 m/s2

Valor de cinzelamento equivalente:

Valor de emisséo de vibragbes @h, CHeq =

8,6 m/s2 (DH18DBL)

12,3 m/s2 (DH18DBQL)
Incerteza K = 1,5 m/s2

GARANTIA

Garantimos que a HiKOKI Power Tools obedece as normas
legislativas de cada pais. Esta garantia ndo cobre avarias
ou danos derivados de ma utilizagdo, abuso ou desgaste
normal. Em caso de queixa, envie a Ferramenta elétrica,
ndo desmontada, juntamente com o CERTIFICADO DE
GARANTIA que se encontra no fundo destas instrugdes
de utilizagéo, para um centro de assisténcia autorizado da
HiKOKI.
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O valor total de vibragado declarado foi medido de acordo
com um método de teste padréo e pode ser utilizado para
comparar ferramentas.

Pode também ser utilizado numa avaliagéo preliminar de
exposigao.

AVISO

o O valor de emissao de vibragbes durante a utilizagdo
da ferramenta elétrica pode ser diferente do valor
total declarado, consoante as formas de utilizagdo da
ferramenta.

Identificar as medidas de seguranca para proteger
o operador, que sdo baseadas numa estimativa de
exposigdo nas atuais condigdes de utilizagéo (tendo
em conta todas as partes do ciclo de funcionamento,
tais como os tempos em que a ferramenta é desligada
e quando estéa a funcionar ao ralenti, além do tempo de
acionamento do gatilho).

NOTA

Devidoao programacontinuo de pesquisaedesenvolvimento
da HiKOKI, as especificagdes aqui contidas estéo sujeitas a
mudangas sem aviso prévio.




Svenska

(Oversittning av ursprungliga instruktioner)

A!TLMI"\N NA SAKERHETSVARNINGAR
F?/EREIIEEKTRISKA VERKTYG

A

Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner.
Underlatenhetattféljavarningarna ochinstruktionernanedan
kan resultera i elstdtar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

Uttrycket "elektriskt verktyg”i varningar hénvisar till ditt eldrivna
(med sladd) eller batteridrivna (sladdldst) elektriska verktyg.

1) Sakerhet pa arbetsplats

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst.
Rériga eller mérka arbetsplatser inbjuder till olyckor.

b) Anvand inte elektriska verktyg i explosiva
omgivningar, som t ex i ndrvaro av antandliga
vétskor, gaser eller damm.
Elektriska verktyg bildar gnistor som kan anténda
dammet eller dngorna.

c) Hall barn och kringstaende pa avstand nar du
arbetar med ett elektriskt verktyg.
Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

2) Elektrisk sdkerhet

a) Det elektriska verktygets stickpropp maste
matcha uttaget.
Modifiera aldrig stickproppen.
Anvind inte adapterstickproppar till jordade
elektriska verktyg.
Omodifierade stickproppar och matchande uttag
minskar risken fér elstétar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t
ex ror, virmeelement, spisar och kylskap.
Detfinns dkad risk fér elstétar om din kropp &rjordad.

c) Utsitt inte elektriska verktyg for regn eller vita.

Om vatten kommer in i ett elektriskt verktyg 6kar

risken for elstotar.

Misshandla inte sladden. Anviand aldrig sladden

for att bara, dra eller dra ur sladden till det

elektriska verktyget.

Hall sladden borta fran varme, olja, skarpa

kanter eller rorliga delar.

Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken for

elstotar.

Anvand en forlangningssladd som ar lamplig for

utomhusbruk nér du arbetar med det elektriska

verktyget utomhus.

Anvéndning av en sladd som é&r lamplig for

utomhusbruk minskar risken for elstétar.

f) Om du inte kan undvika att anvdnde ett elektriskt
verktyg pa en fuktig plats, anvand ett uttag med
jordfelsbrytare.

Anvéndning av en jordfelsbrytare minskar risken fér

elektrisk stot.

d

-

e

-

3) Personlig sakerhet
a) Var vaksam, se upp med vad du gor och anvand
sunt fornuft ndr du arbetar med ett elektriskt
verktyg.
Anvandinteelektriskaverktygnarduartrott,drog-
eller alkoholpaverkad eller har tagit mediciner.
Ett égonblicks ouppmérksamhet under arbetet kan
resultera i allvarliga personskador.
b) Anvand personskyddsutrustning. Ha alltid
ogonskydd.
Skyddsutrustning som till exempel ansiktsmask,
glidfria sé&kerhetsskor, hjalm eller hérselskydd fér
tilldmpliga férhallanden minskar personskadorna.
Forebygg oavsiktlig start. Se till att omkopplaren
star i lage av innan du ansluter det elektriska

52

c

-

d)

-

-

[¢]

verktyget till stromkallan och/eller batteriet, tar
upp eller bar verktyget.

Att béra det elektriska verktyget med fingret pa
omkopplaren eller kraftansluta det elektriska
verktyget da omkopplaren &r pa inbjuder till olyckor.
Avlagsna eventuell justeringsnyckel eller
skruvnyckel innan du startar det elektriska
verktyget.

En skruvnyckel eller nyckel som ldmnats kvar pa
en roterande del av det elektriska verktyget kan
resultera i personskador.

Strack dig inte for langt. Sta alltid stadigt pa
fotterna och hall balansen.

Péa sa sétt far du béttre kontroll dver det elektriska
verktyget i ovéntade situationer.

Kla dig korrekt. Ha inte pa dig vida, Iosa
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
handskarna borta fran roérliga delar.

Vida klédder, smycken eller langt har kan fastna i de
rérliga delarna.
Omtillbehorféranslutningavdammuppsugnings-
och damminsamlingsanordningar ingar, se da
till att dessa anordningar ansluts och anvédnds
pa korrekt sitt.

Anvédndning av damminsamling kan minska
dammrelaterade faror.

4) Anvandning och skotsel av elektriska verktyg

a)

b)

C

-

d)

-

9)

Tvinga inte det elektriska verktyget. Anvand
korrekt verktyg for det du ska gora.

Korrekt verktyg gor arbetet béttre och sékrare med
den hastighet som det &r avsett fér.

Anvind inte det elektriska verktyget om
omkopplaren inte kan vridas Fran eller Till.
Elektriska verktyg som inte kan kontrolleras med
omkopplaren ér farliga och maste repareras.

Dra ut sladden ur uttaget och/eller batteriet fran
det elektriska verktyget innan du gor justeringar,
byter tillbehor eller magasinerar det elektriska
verktyget.

Sadana férebyggande sadkerhetsatgérder minskar
riskenforatt det elektriska verktyget startaroavsiktligt.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands
utom rackhall for barn och lat inte personer
som ar obekanta med verktyget eller dessa
instruktioner anvédnda verktyget.

Elektriska verktyg &r farliga i hdnderna pa otrdnade
anvéndare.

Underhall elektriska verktyg. Kontrollera med
avseende pa felaktig inriktning eller om rorliga
delar kdrvar, om delar har spruckit samt alla
andra tillstand som kan paverka verktygets drift.
Om verktyget ar skadat se till att det repareras
innan du anvéander det.

Manga olyckor férorsakas av daligt underhallna
verktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena.

Korrekt underhallna skérverktyg med skarpa
skédreggar kérvar inte och &r lattare att kontrollera.
Anvind det elektriska verktyget, tillbehor
och hardmetallskdr etc. i enlighet med
dessa instruktioner, samtidigt som du tar
arbetsforhallanden och det arbete som ska
utforas med i berdkningen.

Att anvédnda det elektriska verktyget fér andra
dndamal &n det &r avsett for kan resultera i farliga
situationer.

5) Anvandning och vard av batteriverktyg

a)

Ladda endast med laddare som angetts av
tillverkaren.

Enladdare som passar féren typ av batteri kan orsaka
brandfara om den anvdnd med ett annat batteri.



b) Anvind verktyg endast med specifikt avsedda
batteri.

Anvéndning av annat batteri kan orsaka risk fér
skada eller brand.

c) Narbatterietinteanvandsforvaradetfranskiltfran
andra metallféremal sa som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra metallféremal som kan
orsaka anslutning fran en pol till en annan.
Kortslutningav batteripolerna kan orsaka brdnnskada
eller brand.

d) Vid oriktigt handhavande kan vitska komma
ut fran batteriet; undvik kontakt. Om kontakt
av misstag sker, spola med vatten. Om vatska
kommer i 6gonen s6k medicinsk hjalp.

Vétska som lacker fran batteriet kan orsaka irritation
eller brénnskador.
6) Service

a) Lat en kvalificerad reparatoér utfora service pa
ditt elektriska verktyg och anvand bara identiska
reservdelar.

Detta garanterar att det elektriska verktyget alltid &r
sékert och fungerar som det ska.

FOREBYGGANDE ATGARD

Hall barn och bréckliga personer pa avstand.

Nar verktygen inte anvands ska de forvaras utom
rackhall for barn och brackliga personer.

BATTERIDRIVEN BORRHAMMARE
SAKERHETSVARNINGAR

1. Baér horselskydd
Utsattning for ljud kan orsaka horselskador.

2. Anviand extrahandtag(en) om det/de levereras med
verktyget.

Om du forlorar kontrollen &ver verktyget kan det orsaka
personskada.

3. Hall i elverktygets isolerade greppytor nar du utfor
arbeten under vilka skartillbehoret riskerar att
komma i kontakt med dolda sladdar.

Om skartillbehéret kommer i kontakt med en
stromférande sladd kan detta gora frilagda metalldelar
av elverktyget stromférande och ge dig en elstot.

YTTERLIGARE
SAKERHETSVARNINGAR

1. Se till att inga frammande féremal hamnar i verktyget
genom batteriéppningen eller uttagen.

2 Ta aldrig isér vare sig det uppladdningsbara batteriet
eller laddningsaggregatet.

3. Se till att det uppladdningsbara batteriet inte kortsluts.
Kortslutning av batteriet kan orsaka en stor elektrisk
stréom och &verhettning. Det leder till brannskada eller
skada pa batteriet.

4. Kasta inte batteriet i 6ppen eld. Om batteriet blir brant
kan det explodera.

5. Nar borrhammaren anvands utan uppehall, kan det
handa att borrhammaren blir 6verhettad, vilket leder till
skada i motorn och omkopplaren. Den skall da 1damnas i
ca., 15 minuter sa att den far kylas ned.

6. Se till att inga foremal eller frammande &mnen
hamnar i laddningsaggregatets  ventilationshal.
Iséttning av metallféremal eller lattantandliga objekt
i ventilationshalen kommer att resultera i elektriska
overslag och skador paladdningsaggregatet.

7. Sa snart batteriets efterladdningstid blir for kort for
verktygets praktiska anvandning, skall du fora eller
skicka batteriet till aterférsaljaren. Kasta inte bort det
urladdade batteriet med sopor.
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Innan brytning, sénderskavning eller borrning i vaggar,
tak eller golv skall du kontrollera att det inte finns
elektriska kablar eller ledare inom arbetsomradet.

Se till att strombrytaren star i lage OFF (av). Om batteriet
installeras medan strémbrytaren star i lage ON (pa),
kommer elverktyget att starta omedelbart, vilket kan
orsaka en allvarlig olycka.

. Vidror inte borrskaret under eller strax efter ett arbete.

Borrskaret blir mycket varmt under arbetets gang, vilket
kan orsaka allvarliga brannskador.

. Hall alltid ordentligt i kroppshandtaget och sidohandtaget

pa elverktyget. Annars kan motkrafterna som skapas
resultera i felaktig eller till och med farligt handhavande.

. Anvand ansiktsmask

Andas inte in det skadliga damm som alstras vid borrning
eller bilning. Dammet kan utgdra en hélsorisk for dig sjalv
och personer i narheten.

. Kontrollera att batteriets isattning i verktyget har skett

pa korrekt satt. Slarvig istattning kan medféra risk for
olycksfall beroende pa att batteriet faller ut ur verktyget.

. For att férebygga olyckor, var noga med att sténga av

strombrytaren och dra ut batterietinnan du byter tillbehér,
forvarar, bér eller nar du inte anvander verktyget.

. Borrkronans montering

For att forebygga olyckor, se till att sla av strombrytaren
och dra utbatteriet.

Nardu anvander verktyg sdsom spetsar, borrkronor, osv.,
se till att anvanda de originaldelar som angetts av vart
foretag.

Rengor skaftet pa borrkronan.

Kontrollera Iasningen genom att dra i borrskéret.

. Vaxlingsspaken far endast mandvreras nar motorn har

stannat helt. Om véaxlingsspaken anvands nar motorn ar
igang kan det gora sa att spetsverktyget plotsligt borjar
rotera, vilket kan leda till en olycka. (Bild 8)

. Rotation + hamring

DH18DBQL: Anvanda borrkronehallaren
(standardtillbehor)

DH18DBML: Anvanda borrkronehallaren
(standardtillbehor)

Om borrkronan kommer i kontakt med en jarnstang

stannar kronan omedelbart och borrhammaren reagerar

genom att vrida sig. Dra darfor at sidohandtaget

ordentligt, hall i kroppshandtaget och sidohandtagen.

. Endast rotation

For att borra i tré eller metall med hjélp av borrchucken
och chuckadaptern (extra tillbehor).
DH18DBQL: Anvanda borrchuckhallaren
(standardtillbehor)
DH18DBDL: Anvander ej dammutsugningsenheten
DH18DBML: Anvanda borrchuckhallaren
(standardtillbehor)
Utan dammutsugningsenheten
Tilldmpning av storre kraft &n nddvandigt far inte arbetet
att g& snabbare, men det férsamrar borrkronans spets
och minskar dessutom borrhammarenslivslangd.
Borrkronorna kan brytas av nar borrhammaren dras ut ur
borrhalet. Vid tillbakadragning ar det viktigt att anvanda
en tryckande rorelse.
Forsok inte att borra férankringshal eller hal i betong med
funktionen endast rotation installd.
Fors6k inte anvanda borrhammaren i laget rotation
med slag nar borrchucken och chuckadaptern sitter pa.
Detta skulle kraftigt forkorta livslangden pa alla delar av
maskinen.

. Endast hamring

DH18DBQL: Anvanda borrkronehallaren
(standardtillbehor)

DH18DBDL: Anvander ej dammutsugningsenheten

DH18DBML: Anvanda borrkronehallaren
(standardtillbehor)
Utan dammutsugningsenheten
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20. Tittaintedirektiniljuset.Detkanorsakaskadorpadgonen.
Torka av smuts och sot som fastnat pa LED-lampans
lins med en mjuk trasa med iakttagen forsiktighet sa att
linsen inte repas.

Repor pa LED-lampans lins kan leda till minskad
ljusstyrka.

LED-lampan ténds inte
dammutsugningsenheten.

VARNING FOR LITIUMJONBATTERI

For att forlanga livstiden ar litiumjonbatteriet utrustat med en
skyddsfunktion som stopparutmatning.
| handelse av 1 till 3 som beskrivs nedan, vid anvandning
av denna produkt, dven om du trycker pa knappen kan det
hénda att motorn stannar. Detta &ringet fel utan ettresultatav
skyddsfunktionen.
1. Nérkvarvarande batterikrafttar slutstannarmotorn.

| detta fall ladda omedelbart upp det.

nar du installerar

2. Om verktyget ar dverbelastat kan motorn stanna. Om
sa hander slapp knappen pa verktyget och ta atgarda
orsaken till dverbelastningen. Du kan anvénda det igen
nér detsvalnat.

3. Om batteriet dverhettas under fér hog belastning kan

batteriet ta slut.
Om detta hander, sluta anvanda batteriet och lat det
svalna. Du kan anvanda det igen nér det svalnat.
Vidare, var god beakta féljande varningar och féreskrifter.
VARNING
For att forebygga lackage fran batteri, varmeutveckling,
rok, explosion och eldsvada, var god beakta foljande
forsiktighetsatgarder.
1. Setill att damm och smuts inte samlas pa batteriet.
Vidarbete setill attdamm och smutsintefaller pa batteriet.
Se till att eventuellt damm och smuts som faller pa det
elektriska verktyget vid arbete inte samlas pa batteriet.
Forvara inte batteri som inte anvands pa en plats dar de
utsétts for damm ochsmuts.
Innan férvaring av ett batteri avldgsna eventuellt damm
och smuts som har fastnat pa det och forvara det inte
tillsammans med metallféremal (skruvar, spikar etc.).
Gor inte hal i batteri med skarpa féremal sa som spik, sla
med hammare, stampa pa eller kasta foremal pa eller
utsatt batteriet for fysisk pafrestning.
Anvéandinte uppenbarligt skadat batterieller batterisomar
deformerat.
Anvand inte batteriet med polerna omvéanda.
Anslut inte direkt till ett elektriskt uttag eller uttaget for
cigarettandare i enbil.
Anvand inte batteri for andra syften &n de som anges.
Om batteriladdningen inte lyckas avslutas trots att den
angivna laddningstiden passerat, stoppa omedelbart
vidare laddning.
Utsattinte batterietférhogatemperaturerellerhogttrycksa
somien mikrovagsugn, hartork eller hogtrycksbehallare.
Hall borta fran eld sa snart l1ackage eller illaluktande lukt
upptacks.
Anvand inte pa plats dar stark statisk elektricitet skapas.
Om batteriet lacker, luktar illa, blir varmt, missfargat eller
missformerateller pa nagot satt upplevs som onormailt vid
anvandning, laddning eller férvaring, ta omedelbart bort det
franverktygetellerbatteriladdarenoch slutaanvandadet.
FORSIKTIGT
1. Omvatskasomlackerfranbatterietkommeridgonengnid
inte 6gonen och skodljdem val med frisktrentvattenfranen
kran och kontakta omedelbart medicinsk hjalp.
Om inget gors kan vatskan orsaka 6gonproblem.

o
o

o

No oRr w

10.
1.

2. Omyvétskan kommer i kontakt med din hud eller dina klader,
tvattaomedelbartval medrentvatten sad somfranenkran.
Det finns en chans att det kan orsaka hudirritation.

3. Om du upptacker rost, dalig Ilukt, Overhettning,

missfargning, deformering och/eller andra ovanligheter
narduanvanderbatterietforforstagangenanvand detinte
utanlamnatillbakadettill din aterférsaljare eller handlare.
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VARNING

Om ett frammande elektriskt ledande material kommer i
kontakt med batteriets anslutningar, kan batteriet kortslutas
och férorsaka brand. Vid férvaring av litiumjonbatterier, se till
att folja nedanstaende anvisningar.

o Placera inte ledande féremal som spikar och ledningar i
stal eller koppar iforvaringsfacket.

For att undvika kortslutning, montera batteriet i verktyget
eller satt pa batteriskyddet vid férvaring for att dolja
ventilatorn.

ANGAENDE TRANSPORT AV
LITIUMJONBATTERIER

laktta foljande forsiktighetsatgarder nar litiumjonbatterier
transporteras.

VARNING

Meddela transportforetaget att ett paket innehaller ett
litiumjonbatteri, informera foretaget om dess uteffekt och olj
transportféretagetsinstruktioner nértransportenarrangeras.
o Litiumjonbatterier som éverskrider en uteffekt pa 100 Wh
klassificeras som farligt gods och kommer att kréva en
sarskild behandlingsprocedur.

For transport utomlands maste du uppfylla internationell
lagstiftning samt destinationslandets regler och
férordningar.

o

Uteffekt

(I Tlwh

2 till 3 siffror

SYMBOLER

VARNING
Nedan visas de symboler som anvands for maskinen.
Se till att du forstar vad de betyder innan verktyget
anvands.

DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /
DH18DBML: Batteridriven borrhammare

Anvandaren maste lasa bruksanvisningen for att
minska risken for personskador.

®|d

Galler endast EU-lander

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssopornal!

Enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska
uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljovanlig atervinning.

=

\% Markspanning

No Hastighet utan belastning
Bpm | Antal slag per minut vid full belastning
¢ Maximal borrdiameter.
max

Vikt
(Enligt EPTA-procedur 01/2003)

Betong




Stal

9

Tra

Traskruv

Funktionen endast hamring

Funktionen endast rotation

Funktionen rotation med hamring

Sla PA

Sla AV

Koppla loss batteriet

Rotation medurs

Rotation moturs

Indikatorknapp for aterstaende batteri

gele|ole|e|@(o)—=5 = =]

Svenska

ANVANDNINGSOMRADEN

Funktionen rotation med hamringfT

o Borrning av férankringshal

o Borra hal ibetong

o Borra hal i kakel

Funktionen endastrotation &

(Utan dammutsugningsenheten)

o Borraistal eller trd
(med extratillbehdr)

o Atdragning av maskinskruvar, traskruvar
(med extra tillbehor)

Funktionen endast hamringT

(Utan dammutsugningsenheten)

o Lé&tt bilning av betong, sparfrasning och kantning.

TEKNISKA DATA

Tekniska data for maskinen aterfinns i tabellen pa sidan 177.

ANMARKNING
Beroende pa HiKOKIs kontinuerliga forsknings- och
utvecklingsarbete, forbehaller HIKOKI ratten till &ndringar
av tekniska data utan féregadende meddelande.

BATTERILADDNING

Ladda upp batteriet enligt de féljande anvisningarna innan
du anvander ditt elektriska verktyg.

Batteriet &r nastan helt urladdat. Ladda batteriet| 1. Anslut laddarens natkabel till uttaget.
sa snart som méjligt Kontrollampan kommer att blinka i rétt (med intervaller
Alft - ar 6 pa 1 sekund) efter anslutning av natkabel till laddaren.
Halften av batteriets energi ar forbrukad. 2. Sitt i batteriet i laddaren.
Det finns tillrackligt med energi kvar i batteriet. Satt i batteriet ordentligt i laddaren sasom visas i Bild 2.
3. Laddning
Laddningen satts igang efter batteriets isattning i
° laddaren. Signallampan lyser i rott.
STANDARDTILLBEHOR Nf’ér batF_eriet blir fuIIt laddad kommer signallampan att
Forutom huvudenheten (1 enhet) innehaller paketet blinka rdd. (Med intervaller pa 1 sekund) (Se Tabell 1)
tilbehdren listade pa sidan 177. e Signallampans indikationer .
Signallampans indikationer visasi Tal_)ell 1, |en||ghetlmed
Standardtillbehéren kan &ndras utan féregaende meddelande. statusen hos laddaren eller detladdningsbara batteriet.
Tabell 1
Signallampans indikationer
Lyser 0,5 sekunder. Lyser inte 0,5 sekunder.
Fore laddning | Blinkar (slackt 0,5 sekunder)
I I
Under Sos
pagaende Lyser Lyser ihallande
laddning
’ Lyser 0,5 sekunder. Lyser inte 0,5 sekunder.
Signallampa ﬁ%%?:jnfden Blinkar (slackt 0,5 sekunder)
(rod) | |
Overhettad Lyser 1 sekund. Lyser inte 0,5 sekunder. Batteriet dverhettat. Kan inte
standb ’ Blinkar (slackt 0,5 sekunder) ladda. (laddning kommer att
Y I ] bé')rja nar batterietsvalnat).
Gar inte att Lyser 0,1 sekunder. Lyser inte 0,1 sekunder.
mdaa 2 Flimrar ~ (sléckt 0,1 sekunder) Fel i batteriet eller laddaren
HEEEEEEEEEEEEN
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® Angaende temperaturer och laddningstid for batteriet.
Temperaturer och laddningstider blir som visas i Tabell 2

MONTERING OCH ANVANDNING

Tabell 2 Atgérd Bild Sida
Batteri Laddare UC18YFSL Borttagning och iséattning av batteri 1 178
- — Laddning 2 178
Laddningsspanning v 144-18 Indikator for aterstdende batteri 3 178
Vikt kg 0,5 - .
T t id vilka batteri Montering / demontering av 4 178
emperaturer vid vilka batterierna _ sidohandtaget
kan laddas 00C —500C i gSDS — ” : prs
sattning av -plus borrverl
Laddningstid for batterikapacitet, g. P 24
ca. (vid 20 oC) Borttagning av SDS-plus 6 179
) borrverktyg
1,5Ah min. 22
2,0 Ah min. 30 Vaélja rotationsriktning 7 179
2,5Ah min. 35 TS
3.0 Ah min. 45 Vaélja driftlage 8 179
4,0 Ah min. 60 Justering av borrdjup 9 179
5’0_ Ah min. 5 Andra bilningsposition 10 179
Antal battericeller 4-10 Ta bort borrbitshallare » 50
ANMARKNING (DH18DBQL, DH18DBML)*
Laddningstiden kan variera beroende pa temperaturen Séatta i borrchuckshallare
och natspanningen. (DH18DBQL, DH18DBML) 12 180
FORSIKTIGT Isattning av verktyg for runt skaft
Nar batteriladdaren har anvands kontinuerligt kommer 13 180
batteriladdaren att bli varm, och kan komma att bli (DH18DBQL, DH18DBML)
orsaken till fel. Nar en laddning &r klar 1at laddaren vila i | Startomkopplarens mandvrering 14 180
15 minuter innan nastaladdning. Hur man anvander LED-lampan 15 180
4. Dra ut laddarens natkabel ur natuttaget. Rengéring av
5. Fatta ett stadigt tag i laddaren och dra ut batteriet ur | patteriinstallationsfacket 16 180
laddaren.
ANMARKNING Val av tillbehor — 181, 182

Kom ihag att dra ut batteriet urladdaren efteranvandning

och att spara det.
FORSIKTIGT
o Om batteriet laddas nar det ar varmt efter att ha legat i
direkt solljus eller da det anvants nyligen lyser laddarens
signallampa i 1 sekund och slacks i 0,5 sekunder
(avstangd i 0,5 sekunder). Om detta intraffar, lat batteriet
svalna innan du bdrjarladda.
Nar signallampan flimrar (med 0,2-sekunders intervaller)
ska Dbatteriets isattningsdppning kontrolleras  for
frammande féremal som i sa fall maste tas bort. Om det
inte finns nagra frammande féremal ar det troligt att det ar
fel pa batteriet eller laddaren. Ta den till en auktoriserad
serviceverkstad.
Vanta minst 3 sekunder innan du satter i batteriet igen
for att fortsatta laddningen, eftersom det tar ungefar 3
sekunder for den inbyggda mikrodatorn att upptacka att
batteriet som laddas med laddaren tagits ur. Om batteriet
satts i igen inom 3 sekunder kanske det inte laddas
korrekt.
Om indikatorlampan inte blinkar rétt (varje sekund) trots
att laddarsladden ar ansluten till strommen, indikerar
detta att laddarens skyddskrets kan vara aktiverad.
Koppla bort sladd eller kontakt fran strommen och
ateranslut efter cirka 30 sekunder. Om detta inte far
indikatorlampan att blinka rétt (varje sekund), ldmna in
laddaren till HIKOKIs auktoriserade servicecenter.

56

Om det ar svart att dra ut borrchucken eller borrhallaren,

rikta upp andringsspaken med markeringenf och vrid
pa inspanningsgreppet.

Fér mer information om hur man anvander
dammutsugningsenheten, sedenseparatabruksanvisningen
som medfdljer verktyget. (DH18DBDL / DH18DBML)

REAKTIV KRAFTKONTROLL

Denna produkt &r utrustad med aktiv kraftkontroll (RFC) som
reducerar kast och ryck nar verktyget anvands.

Om verktygsbiten plotsligt éverbelastas, reduceras ryck
av verktygskroppen genom att slirkopplingen aktiveras
eller genom att motorn stoppas av den i verktygskroppen
inbyggda sensorn.

Om motorn stoppas som resultat av att styrenheten har
detekterat en &verbelastning, indikeras detta genom att
batteriindikatorn blinkar nar omkopplaren halls intryckt.
(Bild 17)

Var forsiktig sa att verktygshallaren inte dverbelastas nar du
anvander verktyget, eftersom det kan handa att den aktiva
kraftkontrollen (RFC) inte aktiveras eller att dess funktion ar
otillracklig beroende pa omgivningen och betingelserna.

e Mojliga orsaker till plotsligéverbelastning

1 Verktygsbiten biter in imaterial

2 Stot mot spikar, metall eller andra harda féremal

3 Uppgifter som involverar béndning eller annan
anvandning av 6verflodigt tryck, etc.

Dessutom inkluderas andra orsaker av nagon kombination

av de ovanstaende.

e Nar den reaktiva kraftkontrollen (RFC) utloses
Nar RFC:n utléses och motorn stannar, stang av
verktyget och avldgsna orsaken till dverbelastningen
innan du fortsatter driften.
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Bild 17

SMORJNING

Smorjmedel med lag viskositet appliceras pa denna slagborr
sa att den kan anvandas under lang tid utan att smoérjmedlet
behover bytas ut. Kontakta ndrmaste servicecenter férbyte
av smorjmedel ifall du marker att det lacker ut ur skruvarna.
Om slagborren anvands trots bristen pa smoérjmedel
uppkommer skador och livslangdenreduceras.
FORSIKTIGT
Endast det angivna smdrjmediet skall anvandas i denna
maskin. Anvandning av andra typer av smorjmedel
kan inverka negativt pa maskinens prestanda. Se till
att du radfragar aterforséljaren betraffande byte av
smorjmedel.

UNDERHALL OCH INSPEKTION

FORSIKTIGT

Var noga med att stdnga av strémbrytaren och ta bort
batteriet fore underhall och inspektion.

Oversyn

Eftersom anvandning av ett slétt och skadat verktyg
minskar arbetseffektiviteten eller resulterar i motorns
overhettning, skall verktyget slipas eller bytas ut mot ett
nytt sa snart det borjar bli slitet.

Knotroll av skruvférband

Kontrollera alla monteringsskruvar med jémna
mellanrum och kontrollera att de &r ordentligt fastdragna.
Om nagon av skruvarna skulle lossa, dra omedelbart at
dem. Om du inte gor det kan det kan det leda till allvarlig
fara.

Motorns underhall

Motorns lindning kan ségas utgéra maskinens hjarta. Var
mycket forsiktig sa att lindningen inte kommer till skada
och/eller utsatts for olja eller vatten.

Rengoring av utsidan

Nar elverktyget blir smutsigt, torka av det med en torr
mjuk trasa eller en trasa fuktad i tvalvatten. Anvand aldrig
klorlésningar, bensin eller thinner da de smalter plast.
Rengoring av batteriinstallationsfacket.

Efter borrning i betong; om betongdamm har samlats
pa terminalerna eller det omrade dar batteriet
glider i batterifacket, rensa bort det ackumulerade
betongdammet med en torr trasa innan du anvander
verktyget. (Bild 16)

Efter rengdring, se dessutom till att batteriet kan
installeras och avlagsnas smidigt fran verktyget.
FORSIKTIGT

Att anvanda verktyget nar batteriet ar tackt med
betongdamm kan leda till olyckor som att batteriet faller
under anvandning.

Vidare kan sadan anvandning orsaka fel eller kontaktfel
mellan batteriet och terminalerna.

Forvaring

Forvara elverktyget pa ett stalle dar temperaturen inte
Overstiger 40 °C och dar inte barn kommer &t den.
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ANMARKNING
Forvaring av litiumjonbatterier.
Se till att litiumjonbatterier &r fulladdade innan de
foérvaras.
Enlangre tids forvaring (3 manader eller mer) av batterier
med en lag laddningsniva kan leda till férsamrad
prestanda, vasentligt minskad anvandningstid for
batterierna eller att batterierna inte kan halla laddningen.
Men vasentligt minskad anvandningstid for batterier kan
aterstallas genom upprepad laddning och anvandning
av batterierna tva till femganger.
Om batteriernas anvandningstid forblir extremt kort
aven efter upprepad laddning och anvandning, anse att
batterierna ar slut och kép nya batterier.

FORSIKTIGT
Vid anvandning och underhall av elverktyg maste de
sakerhetsbestdammelser och standarder som galler i
respektive land iakttas.

Viktigt meddelande for batterier till HiKOKI
batteridrivna elektriska verktyg
Anvand alltid anvisade originalbatterier. Vi kan

inte garantera sakerheten och prestanda for vara
batteridrivna elektriska verktyg som anvands med andra
batterier &n de vi anvisat eller nér batterier har tagits isar
och modifierats (sa som isartagning och utbyte av celler
eller andra inre delar).

GARANTI

Vi garanterar HIKOKI Elektriska verktyg i enlighet med
lagstadgade/landsspecifika bestdmmelser. Denna
garanti tacker inte defekter eller skada pa grund av
felaktig anvandning, missbruk eller normal forslitning. Vid
reklamation, var god att skicka det elektriska verktyget, ej
isartaget, med GARANTIBEVIS som hittas i slutet pa denna
instruktion, till en auktoriserad HiKOKI serviceverkstad.
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Information angaende buller och vibrationer
Uppmatta varden har bestamts enligt EN60745 och
faststéllts i enlighet med 1SO 4871.

A-vagd ljudeffektniva: 103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)

A-vagd ljudtrycksniva: 92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB 2A{ $DH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)

Osakerhet K: 3 dB (A)
Anvand hoérselskydd.

Vibration totalvarden (triax vektorsumma) har bestamts
enligt EN60745.

Slagborrning i betong:

Vibrationsavgivning varde & HD =
17,5 m/s*(DH18DBL)
19,0 m/s?(DH18DBQL)
14,5 m/s? (DH18DBDL)
14,5 m/s? EDH18DBML)

Osakerhet K = 1,5 m/s?

Motsvarande bilningsvarde:
Vibrationsavgivning varde 8, CHeq =
8,6 m/s? QDH18DBL2Q
12,3 m/s 18DBAQL)
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Det angivna totalvardet for vibrationer har métts enligt en
standardtestmetod och kan anvandas vid jamforelse av
verktyg.

Det kan ocksa anvandas vid prelimindruppskattning av

exponering.

VARNING

o Vibrationsavgivning under verkligt anvandande av
elverktyget kan skilja sig fran det angivna totalvardet
beroende pa det satt som verktyget ar anvant pa.

o Identifiera sakerhetsatgarder som kan utféras for att
skydda operatéren som baseras pa en uppskattning av
utsattning i verkligheten (tar med i berékningen alla delar
av anvandandet s& som nar verktyget ar avstangt och
nar det kdrs pa tomgang utéver ut da startomkopplaren
anvands).

ANMARKNING

Beroende pa HiKOKIs kontinuerliga forsknings- och
utvecklingsarbete, forbehaller HIKOKI ratten till &ndringar av
tekniska data utan foregadende meddelande.
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(Oversaettelse af original brugervejledning)

GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER FOR

ELEKTRISK VAERKTQ3J
/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.

Det kan medfore elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade, hvis alle advarslerne og instruktionerne
nedenfor ikke overholdes.

Gem alle advarsler og instruktioner, sa du har dem til
senere brug.

Termen “elektrisk veerktaj” i advarslerne henviser til veerktaj,
der tilsluttes lysnettet (med ledning), eller batteridrevet,
(ledningsfrit) elektrisk veerktaj.

1) Sikkerhed for arbejdsomrade
a) Hold arbejdsomradet rent og tilstraekkeligt
oplyst.
Rodede eller mgrke omrader oger risikoen for
ulykker.

b) Anvend ikke elektrisk varktej, hvis der er
eksplosionsfare, f.eks. i nerheden af braendbare
vaesker, gasser eller stov.

Elektrisk veerktaj frembringer gnister, som kan
anteende stov eller dampe.

Hold bern og tilskuere vaek, mens det elektriske
veaerktej anvendes.

Distraktioner kan medfere, at du mister kontrollen
over veerktajet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Det elektriske veaerktojs stik skal passe til
stikkontakten.
Foretag aldrig nogen form for aendringer af
stikket.
Brug ikke adapterstik til jordet (jordforbundet)
elektrisk vaerktgj.
Stik, der ikke er eendret, og egnede stikkontakter
nedseetter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga berering af jordede eller jordforbundne
overflader, f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe.

Der er en gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen

er jordet eller jordforbundet.

Udsaet ikke det elektriske vaerktej for regn eller

vade omgivelser.

Hvis der treenger vand ind i det elektriske veerktaj,

@ges risikoen for elektrisk stad.

d) Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen
til at baere, traekke eller afbryde det elektriske
veaerktoj.

Undga, at ledningen kommer i kontakt med

varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevagelige

dele.

Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger @ger

risikoen for elektrisk stgd.

e) Nar et elektrisk varktej anvendes udenders,
skal der anvendes en forleengerledning, der er
egnet til udenders brug.

Ved brug af en ledning, der er egnet til udendars

brug, reduceres risikoen for elektrisk stad.

f) Hvis du er nedsaget til at anvende det elektriske
vaerktoj pa et fugtigt sted, skal du anvende
en stromforsyning, der er beskyttet med en
fejlstremsafbryder (RDC).

Brug af RDC reducerer risikoen for elektrisk stad.

c

-~

c

-

3) Personlig sikkerhed
a) Veer arvagen, hold opmarksomheden rettet mod
arbejdet, og brug fornuften, nar du anvender et

elektrisk vaerktoj. 59
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=

b)

c)

d

-

e)

f)

-
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Anvend ikke et elektrisk vaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.
Et gjebliks uopmaerksomhed, mens det elektriske
veerktgj  anvendes, kan medfore  alvorlig
ersonskade.
rug personligt sikkerhedsudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller.
Ved brug af sikkerhedsudstyr som stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller  hareveern,
nar disse er pakreevet, reduceres antallet af
personskader.
Undga utilsigtet start af vaerktejet. Kontrollér,
at kontakten er slaet fra, for vaerktojet sluttes
til lysnettet ogleller batteripakke, eller for du
samler vaerktojet op eller baerer pa det.
Hvis du har fingeren pa kontakten, nar du baerer
veerktgjet, eller kontakten er slaet til, nar det
elektriske veerktoj tilfores strom, @ges risikoen for
ulykker.
Afmonter alle justeringsngagler eller skruenggler,
for det elektriske vaerktoj startes.
En skruenagle eller en anden type nagle, der sidder
fast pa en af det elektriske vaerktajs roterende dele,
kan medfgre personskade.
Pas pa ikke at fa overbalance. Serg hele tiden
for at have et forsvarligt fodfaeste og holde
balancen.
Derved kan du bedre styre det elektriske veerktaj i
uventede situationer.
Var hensigtsmassigt paklaedt. Vaer ikke ifort
lost toj eller lose smykker. Undga, at dit har,
toj og dine handsker kommer i narheden af de
bevaegelige dele.
Lost tgj, lose smykker eller langt har kan komme i
klemme i de beveegelige dele.
Hvis der medfelger anordninger til udsugning
og opsamling af stev, skal du kontrollere, at
disse tilsluttes og anvendes pa korrekt vis.
Brug af stevopsamling kan reducere stovrelaterede
risici.

Brug og vedligeholdelse af elektrisk vaerktoj

a)

b

-

c)

d

=

e)

Pres ikke det elektriske vaerktgj. Brug det rigtige
elektriske vaerktgj til den pagaeldende opgave.
Arbejdet udfgres bedre og mere sikkert ved brug af
det rigtige veerktaj ved den tilsigtede hastighed.
Anvend ikke det elektriske varktgj, hvis
kontakten ikke taender og slukker vaerktgjet.

Alt elektrisk veerktaj, der ikke kan styres ved hjeelp af
kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller
batteripakken ud fra det elektriske varktgj, for
du foretager justeringer, skifter tilbehor eller
laegger det elektriske vaerktgj til opbevaring.
Sédanne preeventive sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for at starte det elektriske veerktoj
utilsigtet.

Opbevar elektrisk varktej, der ikke er i brug,
utilgaengeligt for bern, og lad ikke personer,
der ikke er vant til elektrisk vaerktgj, eller som
ikke har laest denne vejledning, anvende det
elektriske vaerktgj.

Elektrisk veerktgj er farligt i heenderne pa uerfarne
brugere.

Vedligehold det elektriske varktsj. Kontrollér
for bevaegelige dele, der er monteret forkert eller
sidder fast, defekte dele eller andre forhold, der
kan pavirke det elektriske vaerktojs drift.

Hvis det elektriske vaerktoj er beskadiget, skal
det repareres for brug.

Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt elektrisk
veerktoj.
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f) Serg for, at skaerevarktgj er skarpt og rent.

Der er mindre risiko for, at korrekt vedligeholdt
skeerevaerktoj med skarpe kanter saetter sig fast, og
det er nemmere at styre.

g) Brug det elektriske vaerktoj, tilbeher og bits
osv. i overensstemmelse med denne vejledning
under hensynstagen til arbejdsforholdene og
det arbejde, der skal udferes.

Der kan opsta farlige situationer, hvis det elektriske
veerktaj bruges til andre formal end de tilsigtede.

5) Brug og vedligeholdelse af batterivaerktgj

a) Genopladning ma kun udferes med den oplader,
der er specificeret af producenten.

En oplader, der passer til en type batteripakke, kan
give risiko for brand, nar den anvendes med en
anden batteripakke.

b) Anvend kun elektrisk vaerktej sammen med
specielt angivne batteripakker.

Anvendelse af andre batteripakker kan muligvis give
risiko for tilskadekomst ogbrand.

c) Nar batteripakken ikke anvendes, skal du
opbevare den vak fra andre metalobjekter
som fx papirclips, menter, nagler, som, skruer
eller andre sma metalobjekter, der kan lave en
forbindelse fra den ene pol til den anden.
Kortsluttes  batteripolerne, kan der opsta
forbraendinger eller en brand.

d) Under sarligt darlige omstaendigheder kan der
sive vaeske ud af batteriet; Undlad at komme i
berering med den. Hvis du ved et uheld alligevel
kommer i kontakt med vaesken, skal du skylle
med vand. Hvis vaesken kommer i kontakt med
gjnene, skal du desuden sgge legehjaelp.
Veeske, der siver ud fra batteriet, kan irritere huden
eller give forbraendinger.

6) Service
a) Fa foretaget serviceeftersyn af dit elektriske
vaerktej hos en kvalificeret reparationstekniker,
der kun bruger originale reservedele.
Derved sikres det, at sikkerheden ved det elektriske
veerktoj opretholdes.

FORHOLDSREGEL

Hold bern og fysisk svagelige personer pa afstand.
Nar vaerktgjet ikke er i brug, skal det opbevares
utilgaengeligt for bern og fysiske svagelige personer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR DEN
KABELFRI BOREHAMMER

1. Beer hgrevern
Udseettelse for stgj kan medfare hgretab.

2. Anvend hjelpehandtaget/-handtagene, hvis
varktojet er udstyret hermed.
Hvis du mister kontrollen over vaerktgjet, kan det medfare
personskade.

3. Hold elvaerktgjet pa de isolerede gribeflader, nar du
foretager arbejde, hvor skaretilbehoret kan komme
i kontakt med el-ledninger.
Skeeretilbehgr, der rammer en stremferende ledning,
kan gere elvaerktgjets metaldele streamfgrende og kan
give brugeren elektrisk stad.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

1. Undga, at fremmedlegemer traenger ind i hullet til
tilslutning af det genopladelige batteri.
2. Skil aldrig det genopladelige batteri eller opladeren ad.
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Kortslut aldrig det genopladelige batteri. Kortslutning
af batteriet forarsager en stor elektrisk stremning og
overophedning. Det medferer forbreendinger eller
beskadigelse af batteriet.

Bortskaf ikke batteriet ved at kaste det pa et bal. Hvis
batteriet braendes, kan deteksplodere.

Hvis maskinen bruges uafbrudt i leengere tid, kan
den blive for varm, hvilket kan fgre til, at motoren og
kontakten lider overlast. Giv maskinen en pause pa ca.
15 minutter.

Stikikke genstande indiopladerens ventilationsabninger.
Hvis metalgenstande eller breendbare stoffer kommer
ind i opladerens ventilationsabninger, kan det give
elektriske stad eller gdeleegge opladeren.

Nar batteriet har naet slutningen af sin levetid, skal du
levere det tilbage til den forretning, hvor du kebte det.
Bortskaf ikke det afladede batteri.

For du begynder at bryde vaeggen, gulvet eller loftet ned,
hugge ind i eller bore i det, skal du omhyggeligt bekraefte,
at elementer som elektriske kabler eller elektriske rer
ikke graves ned.

Serg for, at afbryderen eri positionen FRA. Hvis batteriet
bliver installeret, mens afbryderen eri positionen TIL, gar
det elektriske vaerktgj i gang med det samme, hvilket kan
medfgre en alvorlig ulykke.

. Rer ikke ved bit under eller umiddelbart efter betjening.

Bit bliver meget varm under drift og kan medfere alvorlige
forbreendinger.

. Hold altid ordentligt fast i handtaget pa selve hammeren

samt dennes sidehandtag. Ellers kan den producerede
modkraft medfgre i ungjagtig og endda farlig kersel.

. Beer stovmaske

Indand ikke den skadelige stov, der genereres ved
boring eller mejsling. Stavet kan vaere forbundet med en
helbredsmaessig risiko for dig selv og tilskuere.

. Kontroller efter, at batteriet er rigtigt sati. Hvis det Iasner

sig, kan det falde ud og forarsage ulykker.

. For at forebygge ulykker skal du s@rge for at slukke for

kontakten og tage batteriet ud, for du bytter tilbehear,
seetter til opbevaring, transporterer, eller ikke bruger
veerktgjerne.

. Montering af borespidsen

For at forhindre ulykker skal du serge for at slukke
kontakten og tage batterietud.

Ved anvendelse af veerktgj som mejsler, borespidser,
osv. skal du serge for at anvende originale dele, udpeget
af vores virksomhed.

Rens borespidsens skaftdel.

Kontrollér lasemekanismen ved at treekke i borespidsen.

. Betjen kun retningsomskifteren, nar motoren er helt

standset. Betjening af retningsomskifteren, mens
motoren kegrer kan gere at spidsen af vaerktgjet uventet
drejer, og resulterer i en ulykke. (Fig. 8)

. Rotation + hamren

DH18DBAQL: Anvendelse af holder til borespids
(standardtilbehgr)

DH18DBML: Anvendelse af holder til borespids
(standardtilbehgr)

Nar borespidsen rerer ved konstruktionens jernstang,

stopper borespidsen gjeblikkeligt og borehammeren

reagerer ved at dreje. Derfor skal du stramme

sidehandtaget grundigt. Hold i grebet og sidehandtag.

. Kun rotation

For at bore i trae eller metal ved hjaelp af borepatronen og

patronadapteren (ekstra tilbeher).

DH18DBAQL: Anvendelse af holder til borepatron
(standardtilbehgr)

DH18DBDL: Uden brug af anordning til udsugning af
stov

DH18DBML: Anvendelse af holder til borepatron
(standardtilbehgr)
uden anordning til udsugning af stav



Anvendelse af overdreven kraft fremskynder ikke alene
arbejdet, men g@deleegger ogsa borespidsens kant og
nedsaetter borehammerens levetid.
Borespidserne kan springe af, nar du treekker
borehammeren tilbage fra borehullet. Nar du treekker
borehammeren tilbage, er det vigtigt at bruge en
skubbende bevaegelse.
Forsag ikke at bore forankringshuller eller huller i beton,
nar maskinen er i funktionen Kun rotation.
Forseg ikke at anvende borehammeren i modus for
rotation og slag, med borepatron og patronadapter
monteret. Det forkorter levetiden pa alle maskinens
komponenter betragteligt.
. Kun hamren
DH18DBAQL: Anvendelse af holder til borespids
(standardtilbeher)
DH18DBDL: Uden brug af anordning til udsugning af
stav
DH18DBML: Anvendelse af holder til borespids
(standardtilbeher)
uden anordning til udsugning af stev
Kigikke direkte indilyset. Dette kan medfere gjenskader.
Tor alt snavs og smuds af, der sidder pa LED-lampens
objektiv, med en blgd klud, mens du passer pa ikke at
ridse objektivet.
Ridser pa LED-lampens objektiv kan medfere reduceret
lysstyrke.
LED-lampen lyser ikke, nar du installerer anordningen til
udsugning af stev.

FORHOLDSREGEL OM LITHIUM-ION-
BATTERIET

Foratforleenge levetiden erlithium-ion-batteriet udstyret med
en beskyttelsesfunktion, der kan stoppe stremudladningen.
Hvis situation 1 til 3, der er beskrevet nedenunder, skulle
opsta under brug af dette produkt, stopper motoren muligvis,
selv. om du trykker pa kontakten. Dette er ikke selve
problemet, men resultatet afbeskyttelsesfunktionen.
1. Motoren stopper, hvis der ikke lsengere er tilstraekkelig
med strem pa batteriet.
Hvis dette skulle ske, skal du straks lade batteriet op.

20.

2. Hvis veerkigjet er overbelastet, stopper motoren
muligvis. Hvis dette skulle ske, skal du frigive vaerktejets
kontakt og fierne arsagerne til overbelastningen. Efter at
du har gjort det, kan du anvende veaerktgjet igen.

3. Hvis batteriet overophedes pga. overbelastning, holder

batteriet op med at leverestrgm.
| tilfeelde heraf skal du indstille brugen af batteriet og
lade det kale af. Efter at du har gjort det, kan du anvende
veerktgjet igen.
Veer desuden opmeerksom pa feglgende advarsler og
forholdsregler.
ADVARSEL
For pa forhand at forhindre enhver form for batterileekage,
varmeudvikling, re@gudvikling, eksplosion og anteendelse,
skal du serge for at veere opmeerksom pa felgende
sikkerhedsforanstaltninger.
1. Serg for, at spaner og stav ikke samler sig pa batteriet.

o Under arbejdet skal du serge for, at der ikke falder
spaner og stev ned pabatteriet.

o Serg for, at eventuelle spaner og stev, der falder ned pa
det elektriske veerktej under arbejdet, ikke samler sig pa
batteriet.

o Opbevar ikke et ubrugt batteri pa et sted, der udseettes
for spaner og stov.

o Fer du leegger et batteri til opbevaring, skal du fierne

eventuelle spaner og stav, der sidder fast pa det, og ikke
opbevare det sammen med andre metalobjekter (skruer,
sgm, 0sV.).
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Undlad at punktere batteriet med et skarpt objekt som fx
et sgm, sla pa det med en hammer, treede pa det, kaste
med det eller udsaette batteriet for voldsomme stad.
Undlad at anvende et tydeligt beskadiget eller deformt
batteri.

Undlad at anvende batteriet i omvendt polaritet.

Undlad at tilslutte direkte til elektriske stikkontakter eller
en cigarettaendere ibiler.

Undlad at anvende batteriet til andre formal end dem,
der er angivet.

Hvis batteriet ikke oplades helt, selv efter at den angivne
opladetid er gaet, skal du gjeblikkeligt stoppe yderligere
opladning.

Undlad at anbringe eller udseette batteriet for hgje
temperaturer eller hgje tryk som fx inde i en mikroovn, et
torreapparat eller en beholder med hgijt tryk.

Hold det gjeblikkeligt veek fra aben ild, hvis der opdages
en leekage eller ubehageliglugt.

. Undlad at anvende det pa et sted hvor der udvikles
kraftig statisk elektricitet.

. Hvis der opstar batterilaekage, ubehagelig lugt, hvis der
udvikles varme, batteriet er misfarvet eller deformt eller
pa nogen anden made forekommer unormalt under brug,
opladning eller opbevaring, skal du gjeblikkeligt fierne det
fra udstyret eller batteriopladeren og indstille brugen.

FORSIGTIG

o or w

1. Hvisdufarvaeske, der erlzekket fra batteriet, i gjnene, ma
duikke gnideigjnene, menvaske demgodtmedrentvand
som fx vand fra vandhanen og straks kontakte en laege.
Hvis det ikke behandles, kan vaesken forarsage
problemer med gjnene.

2. Hvis du far veeske pa huden eller tgjet, skal du
ojeblikkeligt vaske det af med rigeligt rent vand som fx
vand fra hanen.

Det er muligt, at det kan give hudirritation.

3. Hvis du opdager rust, ubehagelig lugt, misfarvning,
deformering og/eller andre uregelmzessigheder, nar
du anvender batteriet for fgrste gang, skal du undlade
at anvende det og returnere det til din leverander eller
forhandler.

ADVARSEL

Hvis der traenger et elektrisk ledende fremmedlegeme ind i
terminalen pa lithium-ion-batteriet, kan batteriet kortsluttes,
hvilket kan medfgre brand. Ved opbevaring af lithium-ion-
batteriet skal du s@rge for at overholde reglerne for falgende
indhold.

o Placér ikke elektrisk ledende snavs, sem og ledninger
som jern- og kobberledning i opbevaringskassen.

For at hindre kortslutning skal du seette batteriet
i veerktgjet og seette batteridaekslet sikkert pa for
opbevaring, indtil du ikke laengere kan se ventilatoren.

VEDRGRENDE TRANSPORT AF
LITHIUM-ION-BATTERI

Ved transport af lithium-ion-batteri bedes du overholde

felgende forholdsregler.

ADVARSEL

Giv transportfirmaet besked om, at pakken indeholder

et lithium-ion-batteri, informér firmaet om batteriets

udgangseffekt, og felg transportfirmaets instruktioner, nar
du arrangerer transport.

o Lithium-ion-batterier, der overstiger en udgangseffekt pa
100 Wh, betragtes som vaerende i fragtklassificeringen
farligt gods og kreever szerlige anvendelsesprocedurer.

o Ved transport til udlandet skal du overholde international
lovgivning samt regler og bestemmelser i det land, der
transporteres til.

o
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Indikatorkontakt for resterende batteri

Udgangseffekt

[T TIwh

Nummer med 2 til 3 ciff]

snarest muligt
Batteriet har halvdelen af sin effekt tilbage.

faln) Batteriet er naesten tomt. Genoplad batteriet
0g
a0

Batteriets resterende effekt er tilstreekkelig.

STANDARDTILBEH@R

Udover hovedenheden (1 enhed) indeholder pakken det
SYMBOLER tilbehgr, der er opstillet pa side 177.
ADVARSEL Der forbeholdes ret til eendringer i standardtilbeher uden

Det felgende viser symboler, som anvendes for el
maskinen. Ver sikker pa, at du forstar deres
betydning, inden du begynder at bruge maskinen.

_m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL / ANVENDELSE
DH18DBML: Kabelfri borehammer Funktion for rotation og hamrenfT
— - - o Boring af forankringshuller
Brugeren skal lzese betjeningsvejledningen for o Boring af huller ibeton
at mindske risikoen for skader. o Boring af huller i fliser
Kun for EU-lande Funktionen Kun rotation §
Elektrisk vaerktgj ma ikke bortskaffes som (uden anordning til udsugning af stev)
almindeligt husholdningsaffald! © Boring i stal _eIIertrae
I henhold til det europasiske direktiv 2002/96/ (med ekstratilbeher)

o Tilspeending af maskinskruer, treeskruer
(med ekstra tilbehgar)
Funktionen Kun hamrenT
(uden anordning til udsugning af stgv)
o Let mejsling af beton, udgravning til og kantning af rille.

=

EF om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr og gaeldende national lovgivning skal
brugt elveerktgjindsamles separat og bortskaffes
pa en made, der skaner miljget mest muligt.

\% Nominel spaending
No | Hastighed uden belastning SPECIFIKATIONER
Bpm | Slagrate ved fuld belastning Denne maskines specifikationer er opstillet i tabellen pa side
mq;x Borediameter, maks. 177.
BEMARK
% Vaegt . Grundet HiIKOKI’s Igbende forskning og udvikling kan
(I henhold til EPTA-procedure 01/2003) specifikationerne heri eendres uden forudgéende varsel.
Bett
eton OPLADNING
Stal Inden det elektriske veerktgj tages i brug, oplades batteriet
som falger.
Tree 1. Tilslut opladerens netkabel til kontakten.
Ved tilslutning af opladerens stik til en kontakt, blinker
Traeskrue kontrollampen rgdt (ét blink i sekundet).
2. Seet batteriet i opladeren.
Funktionen Kun hamren Seet batteriet ordentligt i opladeren som vist i Fig. 2.
3. Opladning

Nar et batteri seettes i opladeren, begynder opladningen,
og kontrollampen lyser konstant radt.
Nar batteriet er fuldt opladet, blinker kontrollampen rgdt.
Funktion for rotation og hamren (ét blink i sekundet) (Se Tabel 1)
e Pilot lysindikation

Kontrollampens indikationer er som vist i Tabel 1, alt
Sla boremaskine TIL efter opladerens eller det genopladelige batteris tilstand.

Funktionen Kun rotation

Sla boremaskine FRA

Kobl batteriet fra

Rotation med uret

Rotation mod uret
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e Vedrgrende batteriets temperaturer og opladningstid.
Temperaturene og opladningstiden bliver som vist i
Tabel 2

Tabel 2
Bation Oplader UC18YFSL
atteri
Opladningsspaending \Y 14,4 - 18
Veegt kg 0,5
Temperaturer, hvor batteriet kan
genoplades 00C - 500C
Opladningstid for
batterikapacitet, ca.
(ved 200C)
1,5Ah min. 22
2,0 Ah min. 30
2,5Ah min. 35
3,0Ah min. 45
4,0 Ah min. 60
5,0 Ah min. 75
Antal battericeller 4-10
BEMARK

Genopladningstiden kan variere alt efter den omgivende

temperatur og stremkildens speending.
FORSIGTIG

Nar batteriopladeren har vaeret anvendt kontinuerligt,
opvarmes den, hvorved arsagen til fejl opstar. Nar
opladningen er fuldfert, skal du vente 15 minutter inden

naeste opladning.

4. Tag opladerens netkabel ud af kontakten.
5. Hold godt fat om opladeren, og traek batteriet ud.
BEMARK

Serg for at traekke batteriet ud af opladeren efter brug, og

opbevar det derefter.
FORSIGTIG

o Huvis batteriet oplades, mens det er varmt efter at have
ligget laenge pa et sted med direkte sollys, eller fordi
batteriet lige har veeret anvendt, lyser opladerens
kontrollampe i 1 sekund, hvorefter det ikke lyser i 0,5
sekunder (slukkes i 0,5 sekunder). | et sadant tilfeelde
skal batteriet forst have lov til at kele af, hvorefter

opladningen kan pabegyndes.

Tabel 1
Kontrollampens indikationer
Lyseri 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
For opladning | Blinker (slukket i 0,5 sekunder)
I I I
Under Lyser vedvarende
opladning D —
. Lyseri 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
8%?53'“9 Blinker  (slukketi 0.5 sekunder)
Kontrollampe — — —
(red) Batteriet er
Standby Lyseri 1 sekund. Lyser ikke i 0,5 sekunder. overophedet. Ude af
pa grund af Blinker (slukket i 0,5 sekunder) stand til at oplade.
overophedning S — (Opladning begynder,
nar batteriet er kolet af)
. . Lyseri0,1 sekunder. Lyser ikke i 0,1 sekunder. . - .
Opladring er | Blinker  (gjuket 0,1 sekunder) Funktionsfel attri
I EEEEEEEEER
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o Nar kontrollampen blinker hurtigt (ved 0,2 sekunders

intervaller), skal du efterse for og fijerne eventuelle
fremmedlegemer i opladerens batteristik. Hvis der ikke
er nogen fremmedlegemer, er det muligt, at batteriet
eller opladeren ikke fungerer korrekt. Lad et autoriseret
servicecenter se pa problemet.

Idet det tager den indbyggede mikrocomputer omtrent
3 sekunder at bekraefte, at det batteri, der oplades med
opladeren, er taget ud, skal du vente mindst 3 sekunder,
for du saetter det i igen og fortsaetter opladningen. Hvis
batteriet seettes i, for der er gaet 3 sekunder, er det ikke
sikkert, at batteriet kan opladesordentligt.

Hvis kontrollampen ikke blinker radt (hvert sekund), selvom
opladerens ledning er tilsluttet til strem, indikerer det, at
opladerens beskyttelseskredslgb kan vaere aktiveret.
Fjern ledningen eller stikket fra strammen, og tilslutigen
efter 30 sekunder eller deromkring. Hvis dette ikke far
kontrollampen til at blinke rgdt (hvert sekund), bedes
du indlevere opladeren hos HiKOKIs autoriserede
servicecenter.
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MONTERING OG ANVENDELSE

Handling Figur Side
Fjernelse og isaetning af batteriet 1 178
Opladning 2 178
Indikator for resterende batteri 3 178
Montermaemeiss o ¢« |
Issl?strj;)r;gsaf boreveerktgjer af typen 5 179
Fjernelse af boreveerktgjer af 6 179
typen SDS-plus
Valg af rotationsretning 7 179
Valg af driftsindstilling 8 179
Justering af boredybden 9 179
AEndring af mejslingspositionen 10 179
Fjernelse af holder til boregpids 1 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Indseettelse af holder til borepatron 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Iseetning af veerktgjer med runde 13 180
skafter (DH18DBQL, DH18DBML)
Betjening af kontakt 14 180
Sadan anvender du LED-lyset 15 180
Rengering af batterirummet 16 180
Valg af tilbehar — 181, 182

*

Hvis det er vanskeligt at traekke i borepatronholderen
eller borespidsens holder, skal du fa retningsomskifteren
til at flugte med maerketBg drejelasegrebet.

For detaljer om anvendelse af anordningen til udsugning af
stov, se den seerskilte betjeningsvejledning, der fglger med
dette veerktej. (DH18DBDL/DH18DBML)

STYRING AF REAKTIONSKRAFT

Dette produkt er udstyret med en funktion for

reaktionskraftkontrol (RFC), der reducerer
veerktgjslegemet.

Hvis veerktejsbit'en pludselig bliver overbelastet, nedsaettes
de ryk, der kan opsta, ved aktivering af glidekoblingen
eller ved stop af motoren med sensoren indbygget i
veerktgjslegemet.

Hvis motoren stoppes pa grund af registrering af
overbelastning af styreenheden, angives dette ved, at
lampen for resterende batteri blinker, mens kontakten
traekkes. (Fig. 17)

Fordi RFC-funktionen muligvis ikke aktiveres eller dens
virkning kan veaere utilstraekkelig, afhaengigt af arbejdsmiljo
og betingelser, skal du passe pa ikke pludselig at overbelaste
veerktgjets bit under drift.

ryk  af

Mulige arsager til pludseligoverbelastning
Veerktojets spids sidder fast imateriale

Spidsen steder pa sem, metal eller andre harde
genstande

Opgaver, der inkluderer lirken eller overdreven
anvendelse af tryk, osv.

Qvrige arsager omfatter ligeledes kombinationer af
fernaevnte.

W N=e
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® Nar styringen af reaktionskraft (RFC)udlgses
Nar RFC udlgses, og motoren standser, skal du
slukke veerktejets afbryder og fjerne arsagen il
overbelastningen, for du fortsaetterdrift.

T

At

SMORING

Smerefedt med lav viskositet pafares slagboremaskinen, sa
den kan bruges i en laengere periode uden fornyet smearing.
Kontakt det naermeste servicecenter for at fa udskiftet fedtet,
hvis der ved lgsning af olieskruen siver olie ud.
Fortsat brug af slagboremaskinen pa trods af utlstraekkelig
smering vil medfere beskadigelse, der forkorter maskinens
levetid.
FORSIGTIG
Der ber altid anvendes det specificerede smgrefedt
til maskinen, da dens normale funktion vil blive truet
ved brug af andre typer smerefedt. Lad altid smgring
foretage af et autoriseret service veerksted.

VEDLIGEHOLDELSE OG EFTERSYN

FORSIGTIG
Sorg for at slukke pa kontakten og fierne batteriet for
vedligeholdelse og eftersyn.

1. Eftersyn af vaerktojet
Idet anvendelse af slgvt veerktgj forringer effektiviteten
og medfarer mulig funktionsfejl i motoren, skal du slibe
eller udskifte veerktgjet, sa snart du opdager veerktgjsslid.

2. Eftersyn af monteringsskruerne
Efterse regelmaessigt alle monteringsskruer, og serg
for, at de er spaendt ordentligt. Hvis nogle af skruerne er
lzse, skal du omgéaende spaende dem igen. Hvis du ikke
ger det, kan det medfare alvorlig fare.

3. Vedligeholdelse af motoren
Motordelen er selve "hjertet” af det elektriske veerktgj.
Udvis forsigtighed for at sikre, at motordelen ikke
beskadiges og/eller bliver vad af olie eller vand.

4. Udvendig rengering
Nar det elektriske vaerktej er snavset, kan du terre det af
med en blad, ter klud eller en klud fugtet med saebevand.
Brug ikke kloroplgsning, benzin eller fortynder, da disse
vaesker opl@ser plastik.

5. Rengering af batterirummet

Efter boring af beton skal du rense det betonstev, der
har samlet sig, ud med en ter klud fer brug af veerktgjet,
hvis der har samlet sig stev pa terminalerne eller padet
omrade, hvor batteriet glider ind i batterirummet. (Fig. 16)
Ogsa efter rengering skal du sikre dig, at batteriet kan
isaettes og fiernes fra veerktgjet uden problemer.
FORSIGTIG
Hvis du anvender veerktgjet, nar batteriet er deekket af
betonstev, kan det medfere ulykker, sdsom at batteriet
falder ud under brug.
Endvidere kan en sadan anvendelse medfere
funktionsfejl eller kontaktsvigt mellem batteriet og
terminalerne.
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6. Opbevaring
Opbevar det elektriske veerktgj pa et sted, hvor
temperaturen er under 40°C, og som er udenfor bgrns
reekkevidde.

BEMAERK
Opbevaring af lithium-ion-batterier.
Serg for, at lithium-ion-batterierne er blevet ladet helt op,
inden de opbevares.
Leengerevarende opbevaring (3 maneder eller
derover) af batterier med en lille ladning kan resultere
i en forringelse af ydeevnen, reducere brugstiden for
batterierne vaesentligt eller gare, at batterierne ikke kan
bevare en opladning.
Dog kan veesentligt reduceret brugstid for batterierne
muligvis genoprettes ved hjeelp af gentaget opladning
og brug af batterierne to til fem gange.
Hvis brugstiden for batterierne er ekstremt kort pa
trods af gentaget opladning og brug, ber du betragte
batterierne som udtjente og kebe nogle nye.

FORSIGTIG
Ved anvendelse og vedligeholdelse af el-vaerktgj skal
de sikkerhedsregler og standarder, som geelder i hvert
enkelt land, ngje overholdes.

Vigtig meddelelse angaende batterier til ledningsfri
elektriske vaerktgjer fra HiIKOKI

Brug altid et af vores designerede originale batterier. Vi
kan ikke garantere for sikkerheden og ydelsen af vores
ledningsfri elektriske vaerktej ved brug af andre batterier
end dem, vi har angivet, eller hvis batteriet skilles ad og
aendres (som f.eks. adskillelse og udskiftning af celler
eller andre indvendige dele).

Information om luftbaren stgj og vibration
De malte veerdier blev fastsat i overensstemmelse med
ENG60745 og erkleeret i overensstemmelse med ISO 4871.

Det afmélte A-vaegtede lydniveau:
103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)
Det afmalte A-vaegtede lydtryksniveau:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB (A) (DH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)
Usikkerhed K: 3 dB (A).

Brug hgrevaern.

De samlede vibrationsveerdier (treaksiel vektorsum) bestemt
i overensstemmelse med EN60745.

Hammerboring i beton:

Vibrationsudsendelsesveerdi @ HD =
17,5m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL
14,5 m/s2 EDH18DBDL;

14,5 m/s2 (DH18DBML)

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

Tilsvarende mejslingsveaerdi:
Vibrationsudsendelsesveerdi @h, CHeq =
8,6 m/s2 DH18DBL6
12,3 m/s2 (DH18DBQL)

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

GARANTI

Vi yder garanti pa elektriske veerktgjer fra HIKOKI i henhold
til lovmaessige/nationale saerbestemmelser alt efter land.
Denne garanti deekker ikke defekter eller beskadigelse som
felge af mishandling, misbrug eller normal slitage. | tilfaelde
af klager bedes du indsende det elektriske veerktgj, samlet
med det GARANTIBEVIS, der forefindes i slutningen af
denne handteringsvejledning, til et HiKOKI-autoriseret
servicecenter.

Den angivne totale vibrationsveerdi er blevet malt i henhold
til en standardiseret testmetode og kan anvendes til at
sammenligne et vaerktaj med et andet.

Den kan ogsa anvendes ved en indledningsvis vurdering af
eksponeringen.

ADVARSEL

o Vibrationsudsendelsen under faktisk brug af det
elektriske veerktgj kan afvige fra den erkleerede
totalveerdi alt efter, hvordan vaerktejet anvendes.

For at identificere sikkerhedsforanstaltningerne il
beskyttelse af brugeren, er der foretaget en vurdering
af eksponeringen ved brug under virkelige forhold (hvor
der er taget hgjde for alle dele af betjeningscyklen, som
fx nar veerktgjet er slukket, og nar det kerer i tomgang,
udover tiden hvor der trykkes pa aftreekkeren).
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BEMARK
Grundet HiIKOKI’s Igbende forskning og udvikling kan
specifikationerne heri eendres uden forudgaende varsel.
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(Oversettelse av original bruksanvisning)

GENERELLE
SIKKERHETSFORHOLDSREGLER

FOR ELEKTROVERKT@Y
A ADVARSEL
Les alle advarsler og sikkerhetsinstruksjoner.

Falges ikke alle advarsler og instruksjoner kan det medfore
elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle varsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen “elektroverktoy” i advarslene henviser bade
til elektrisk elektroverktay (med ledning) og batteridrevet
elektroverktay.

1) Sikring pa arbeidsomradet

2)

3)

a)

b)

<)

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Uryddige eller mgrke omréder kan fare til ulykker.
Bruk aldri elektroverktey pa steder med fare for
eksplosjon, slik som i narheten av brennbare
vaesker, gass eller stov.

Stov eller gasser kan antennes av gnister fra
elektroverktoyet.

La aldri barn eller andre personer sta i naerheten
nar du bruker et elektroverktoy.

Du kan bli forstyrret og miste kontroll over verktayet.

Elektrisk sikkerhet

a)

b)

c

-

d

=

e

f)

Stopslet pa elektroverktoyet ma passe med
vegguttaket.

Du ma aldri endre stopslet pa noen mate.

Bruk aldri en adapter sammen med et jordet
elektroverktoy.

Uendrede stapsler og passende uttak vil redusere
faren for elektrisk stot.

Unnga a komme i kontakt med jordede
overflater slik som ror, radiatorer, komfyrereller
kjoleskap.

Faren for elektrisk stot vil veere starre dersom du er
Jjordet.

La aldri elektroverktayet utsettes for regn eller
fuktighet.

Dersom det kommer vann inn i elektroverktayet kan
det gke faren for elektrisk stot.

lkke skad ledningen. Bruk aldri ledningen til &
baere, trekke eller kople fra elektroverktoyet.
Hold stremledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler.

Skadde eller innfiltrede ledninger gker faren for
elektriske stot.

Nar du bruker elektroverktoy utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utenders bruk.
Bruk av en skjsteledning som er beregnet for
utendars bruk vil redusere faren for elektrisk stot.
Hvis bruk av elektroverktayet i et fuktig omrade
ikke kan unngas, bruk et stromuttak med
jordfeilbryter.

Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for elektriske
stot.

Personlig sikkerhet

a)

b)

Vaer papasselig, se hva du gjer og bruk sunn
fornuft nar du bruker et elektroverktoy.

Du ma aldri bruke et elektroverktey nar du er
sliten eller trett, eller dersom du er pavirket av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner.

Nar du bruker et elektroverktoy vil kun et par
sekunders uoppmerksomhet kunne fare til alvorlige
personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg
vernebriller.
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4)

Hvis du bruker verneutstyr slik som stgvmasker,
sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern vil dette
redusere faren for personskader.

c) Forhindre utilsiktet start av elektroverktoyet.
Pass pa at bryteren pa elektroverktoyet er slatt
av for verktoyet koples til veggkontakten og/
eller batteriet, eller for verktoyet loftes eller
baeres.

Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beerer
elektroverktayet, eller dersom bryteren er slatt pa nar
det er koblet til en stremkilde kan det oppsta ulykker.

d) Fjern eventuelle justeringsnokler eller
skrungkler for du slar pa elektroverktoyet.
Dersom en justeringsngkkel eller skrunokkel er
festet til en roterende del pa elektroverktayet nar det
startes, kan det fore tilpersonskade.

e) lkke strekk eller len deg for langt. Pass pa at du
star stedig og har god balanse til enhver tid.
Dette vil gi deg bedre kontroll over elektroverktayet i
uventede situasjoner.

f) Ha pa deg riktig tey. Bruk ikke lgse klaer eller
smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler.

Lase klser, smykker eller langt har kan vikle seg inn i
de bevegelige delene.

g) Hvis verktoyet leveres med en stevsamler eller
annet oppsamlingsutstyr, ma du passe pa at
disse monteres og brukes pa riktig mate.

Bruk av stgvoppsamler kan redusere stovrelaterte
farer.

Bruk og vedlikehold av elektroverktoy

a) lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk riktig
elektroverktoy til arbeidet som skal utferes.
Riktig elektroverktay vil gjare arbeidet lettere og
tryggere i den brukshastigheten det er beregnet til.

b) Ikke bruk elektroverktayet dersom av/pa-
knappen ikke virker.

Det er farlig & bruke elektroverktay som ikke kan
kontrolleres ved bruk av av/pa-knappen. Verktoyet
ma da repareres.

c) Kople stopselet fra stikkontakten og/eller
batteripakken fra elektroverktoyet for du
foretar justeringer, bytter tilbeher eller lagrer
elektroverktoyet.

Slike  forebyggende sikkerhetstiltak reduserer
risikoen for & starte elektroverktayet ved et uhell.

d) Lagre elektroverktayet som ikke er i bruk

utilgjengelig for barn og la aldri personer som

ikke er kjent med elektroverktoyet eller denne
brukerveiledningen bruke elektroverktoyet.

Elektroverktay er farlige hvis det brukes av uerfarne

personer.

Vedlikehold elektroverktoy. Kontroller at ingen

bevegelige deler har last seg, er feiljustert,

knekt, eller har andre skader som kan pavirke
bruken av elektroverktoyet.

Hvis elektroverktoyet er skadet ma det repareres

for det brukes.

Mange ulykker oppstar pa grunn av darlig vedlikehold

av elektroverktay.

f) Hold skjaereverktoy skarpe og rene.

Riktig vedlikehold av skjeereverktgy med skarpe

skjserekanter vil redusere faren for at de laser seg,

samtidig som de vil vaere lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, ekstrautstyr, bor osv. i

samsvar med disse instruksjonene, og ta alltid

arbeidsoppgavene og arbeidsforholdene med i

betraktning.

Huvis elektroverktayet brukes til andre operasjoner

enn det er beregnet for kan det oppsta farlige

situasjoner.

-

-

9



5)

6)

Bruk og vedlikehold av batteridrevet verktoy

a) Batteriet skal kun lades opp med en lader som
er angitt av produsenten.

En lader som passer for én batteripakke kan
forarsake brannfare hvis den brukes med andre
batteripakker.

Bruk bare elektroverktoyet med spesifisert type
batteripakke.

Bruk av andre batteripakker kan fare til brannfare og
skader.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold det unna
andre metallgjenstander som binderser, mynter,
spiker, skruer eller andre sma metallgjenstander
som kan skape en forbindelse mellom
batteripolene.
Kortslutning av batteripolene kan forérsake skader
eller brann.

Under uverne forhold kan vaske sprute ut fra
batteriet, unnga kontakt. Hvis kontakt skulle
oppsta, skyll med store mengder vann. Hvis
vasken kommer i kontakt med gynene, ma du
ogsa seke medisinsk hjelp.
Batteriveesken kan forarsake irritasjon eller brannsar.

b)

<)

d)

Service

a) La kvalifisert servicepersonell som kun bruker
originale reservedeler utfere service pa
elektroverktoyet.
Dette vil sikre at sikkerheten pa elektroverktayet
opprettholdes.

FORHOLDSREGLER

Hold avstand til barn og svakelige personer.

Nar det ikke er i bruk, skal elektroverktey oppbevares
utilgjengelig for barn og svakelige personer.

SIKKERHETS FORHOLDSREGLER
FOR OPPLADBAR BORHAMMER

1.
2.

3.

Bruk herselsvern

Steyeksponeringen kan fgre til tap av hersel.

Bruk ekstra handtak hvis de(t) felger med verktoyet.
Mister du kontrollen kan det fare til personskade.

Hold verktoyet i de isolerte gripeoverflatene hvis
skjaeretilbehgret kan komme i kontakt med skjulte
ledninger nar du arbeider.

Skjeeretilbehegr med en stremfgrende ledning kan gjere
at metalldeler pa verktayet ogsa blir stremferende og
dermed gi brukeren elektrisk stot.

FLERE SIKKERHETSADVARSLER

1.

2.
3.

Ikke la fremmedlegemer komme inn i &pningen for
tilkopling av oppladbart batteri.

Ikke demonter det oppladbare batteriet eller laderen.
Aldri kortslutt det oppladbare batteriet. Kortslutning
av batteriet vil medfere et kraftig elektrisk stot og
overoppheting. Det vil fere til brannskader eller at
batteriet skades.

Ikke kast batteriet pa et bal. Hvis batteriet er brent, kan
det eksplodere.

Nar maskinen brukes kontinuerlig, kan det forekomme
overoppheting som kan forarsake skader pa motor og
bryter. Haskinen ma fa hvile i ca. 15 minutter for den tas
i brukigjen.

Ikke plasser gjenstanderiladerens ventilasjonsapninger.
Dersom metallgjenstander eller brennbare gjenstander
feres inn i laderens ventilasjonsapninger kan det foretil
elektriske stet eller at laderen blir adelagt.

Ta med batteriet til butikken der det ble kjopt sé snart
batteriets levetid etter oppladning er for kort til praktisk
bruk. Ikke kast et utladetbatteri.
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For du begynner & bryte, hugge eller bore i vegger, gulv
eller tak, ma du veere helt sikker pa at gjenstander som
stromkabler eller ledninger ikke er gravd inn i disse.
Serg for at strembryteren star pa AV. Dersom batteriet
er installert mens strambryteren star pa PA, il
elektroverktgyet umiddelbart begynne a kjgre, noe som
kan forarsake alvorlige ulykker.

. Ikke ta pa hardmetallskjeeret ved eller like etter bruk.

Hardmetallskjeeret blir svaert varmt under bruk og kan gi
alvorlige brannskader.

. Hold alltid godt i karosserihandtaket og sidehandtaket til

stremverktayet. Ellers kan motkraften som produseres
fore til ungyaktige og selv farlig drift.

. Ha alltid pa deg stevmaske

Du ma ikke inhalere skadelig stev som er generert i
boring- eller meislingsdrift. Stevet kan vaere en fare for
din og tilskuernes helse.

. Se etter at batteriet er skikkelig satt i. Hvis det er bare en

tanke lgst kan det falle ut og resultere i uhell.

. For & forhindre ulykker ma du serge for a sla av bryteren

og trekke ut batteriet far du endrer tilbeher, lagrer, baerer
eller ikke bruker verktgyene.

. Montering av boringsbiten

Serg for at du slar av bryteren og trekker ut batteriet for &
forhindre ulykker.

Nar du bruker verktgy som kulepunkter, boringsbiter
osv., ma du sgrge for at du bruker de ekte delene som er
laget av vartselskap.

Rengjer spindelholdedelen av boringsbiten.

Kontroller Iasingen ved a trekke i drillbiten.

. Betjen endringsspaken kun nar motoren har stanset

helt. Betjening av skiftespaken nar motoren gar, kan fere
til at tippverktayet uventet roterer, og fere til en ulykke.
(Fig. 8)

. Rotasjon + hamring

DH18DBQL: Bruke boringsbitholderen

(standard tilbehar)
DH18DBML: Bruke boringsbitholderen

(standard tilbehar)
Nar boringsbiten rgrer ved konstruksjonsjernstangen,
vil biten stanse umiddelbart og rotasjonshammeren vil
reagere for & dreie. Derfor ma du stramme sidehandtaket
godt, og holde i karosserihandtaket og sidehandtakene.

. Kun rotasjon

For & bore i tre- eller metallmateriale ved bruk av
boringsfestet og festeadapteren (ekstratilbeher).
DH18DBAQL: Bruke boringsfesteholderen

(standard tilbehar)
DH18DBDL: Bruker ikke avtrekk
DH18DBML: Bruke boringsfesteholderen

(standard tilbehar)

uten avtrekk
Pafgring av mer kraft enn nedvendig vil ikke bare
fremskynde arbeidet, men vil ogsa forringe kanttuppen
av boringsbiten og redusere servicelevetiden for
rotasjonshammeren.
Boringsbiten kan lgsne nar du trekker ut
rotasjonshammeren fra det borede hullet. For uttrekking
er det viktig a bruke en skyvebevegelse.
Ikke forsgk & bore ankerhull eller hull i betongen med
maskinen stilt inn i kunrotasjon-funksjonen.
Ikke forsgk & bruke borhammeren i rotasjon- og
slamodus med drillchucken og chuckadapteren montert.
Dette vil forkorte servicelevetiden til hver komponent i
maskinen betydelig.

. Kun hamring

DH18DBQL: Bruke boringsbitholderen
(standard tilbehar)
DH18DBDL: Bruker ikke avtrekk
DH18DBML: Bruke boringsbitholderen
(standard tilbehar)
uten avtrekk
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20. Ikke se direkte inn i lyset. Slike handlinger kan resultere
i gyeskader.
Tork vekk skitt og smuss festet til linsen pa LED-lyset med
en myk klut, mens du passer pa a ikke skrape opp linsen.
Riper palinsen til LED-lyset kan fere til redusert lysstyrke.
LED-lyset vil ikke lyse opp nar du installerer avtrekket.

ADVARSEL ANGAENDE LITHIUM-ION
BATTERI

For & gke levetiden er litium-ion batteriet utstyrt med en
beskyttelsesfunksjon som stanser utgangseffekten.

| tilfellene 1 og 3, beskrevet nedenfor, nar du bruker dette
produktet, selv om du trykker pa knappen, kan motoren
stoppe. Dette er ikke problemet, men resultatet av
beskyttelsesfunksjonen.

1. Nar gjenveerende batterieffekt Iaper ut, stanser motoren.

Skjer dette ma du lade opp batteriet med det samme.

2. Dersom verktgyet er overbelastet, kan motoren stanse.
| dette tilfellet, skal du slippe bryteren pa verktoyet og
eliminere arsaken til overbelastning. Etter dette, kan du
bruke detigjen.

3. Huvis batteriet blir overopphetet nar elektroverktgyet blir

overbelastet, kan batteristrammen blibrutt.
| dette tilfellet ma& du stanse bruken av batteriet og la det
bli avkjelt. Etter dette, kan du bruke det igjen.

Videre, vennligst ta hensyn til felgende forholdsregler og

advarsler.

ADVARSEL

For & forhindre lekkasje fra batteriet, varmeutvikling,

reykutvikling, eksplosjoner eller antenning, serg for a folge

disse forholdsreglene.

1. Serg for at spon og stgv ikke samler seg pa batteriet.

o Serg for at spon og stev ikke faller pa batteriet under
arbeidet.

Serg for at spon og stev som faller pa elektroverktoyet
ikke samler seg pabatteriet.

Ikke lagre et ubrukt batteri pa et sted der det utsettes for
spon eller stav.

For du lagrer et batteri, fiern all spon og stgv som kan
feste seg pa batteriet. Ikke lagre det sammen med
metalldeler (skruer, spiker, oglignende).

Ikke stikk batteriet med en skarp gjenstand som en
spiker, sla pa det med en hammer, tra pa, kast eller
utsett batteriet for kraftige fysiskestat.

Ikke bruk et tydelig @delagt eller deformert batteri.

Ikke bruk batteriet med feilkopletpolaritet.

Ikke koble direkte til et elektrisk uttak eller bilens
sigarettenner.

Ikke bruk batteriet til et annet formal enn de som er
spesifisert.

Hvis batteriladingen blir mislykket selv nar den angitte
ladetiden har gatt, ma du oyeblikkelig stanse ytterligere
lading.

Ikke plasser eller utsett batteriet for heye temperaturer
eller hgyt trykk som i en mikrobglgeovn, tarker eller i en
beholder under hayt trykk.

Holdes unna flammer umiddelbart nar ekkel lukt eller
lekkasje oppdages.

. Ikke bruk pa steder der sterk statisk elektrisitetsutladning
genereres.

. Hvis det oppstar batterilekkasje, ekkel lukt, varme
genereres eller dersom batteriet blir misfarget,
deformert eller pa noen mate virker unormalt under
bruk, gjenopplading eller lagring, ma du fierne det fra
elektroverktayet eller batteriladeren, og stans bruken.

FORSIKTIG

1. Hvis det lekker veeske fra batteriet og denne kommer

i kontakt med gynene, ikke gni gynene men vask dem
godt med friskt og rent vann, som for eksempel vann fra
springen, og ta kontakt med en lege gyeblikkelig.

Hvis dette ikke gjgres kan veesken fare til synsproblemer.

o
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2. Huvis bruker far veeske fra batteriet pa hud eller kleer, vask
ordentlig med rent vann, for eksempel vann fra springen,
oyeblikkelig.

Veaesken kan forarsake irritasjon pa huden.

3. Hvis du finner rust, ekkel lukt, overoppheting, misfarging,
deformering, og/eller andre uregelmessigheter nar du
bruker batteriet for forste gang, ma du ikke bruke det,
men returnere det til din forhandler eller leverander.

ADVARSEL

Hvis et elektrisk ledende objekt kommer i kontakt med
batteripolene til litium-ion batteriet, kan dette resultere i
kortslutning og brannfare. Ved lagring av litium-ion batteriet,
felg noye reglene for felgendeinnhold.

o Ikke plasser elektrisk ledende objekter som spiker eller
metalltrader av jern eller kopper i oppbevaringskassen.

o For a unnga at kortslutning inntreffer, legg batteriet i
verktgyet eller monter batteridekslet for lagring slik at
ventilatoren ikke ersynlig.

OM TRANSPORT AV

LITIUMIONBATTERIET

Nar du transporterer et litiumionbatteri, ma du felge felgende
forholdsregler.

ADVARSEL

Varsle transportselskapet om at pakken inneholder et
litiumionbatter, informer selskapet om utgangseffekten og
felg instruksjonene til transportselskapet nar du bestiller
transport.

o Litiumionbatterier med en effekt sterre enn 100 Wh
ansees som fraktklasse farlige varer og krever spesielle
behandlingsprosedyrer.

For transport utenlands ma du felge internasjonalt
lovwverk og de regler og forskrifter som gjelder i
bestemmelseslandet.

Utgangseffekt

[T Iwh

Tallmed2til3

SYMBOLER

ADVARSEL
Folgende symboler brukes for

maskinen.
for a forsta betydningen av disse symbolene for
maskinen tas i bruk.

Serg

DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /
DH18DBML: Oppladbar borhammer

For & minske faren for skade ma brukeren lese
instruksjonsboken.

Kun for EU-land

Kasser aldri elektroverktay sammen med
husholdningsavfallet!

| overholdelse av EU-direktiv 2002/96/EF om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr og
dets implementeringsrekkefelge i samsvar med
nasjonale lover, ma elektroverktegy som har
nadd slutten av sin levetid samles inn separat
og returneres til et miljgvennlig kompatibelt
gjenvinningsanlegg.

Merkespenning

™




No | Ubelastet hastighet
Bpm | Stethastighet ved full belastning
¢ Boring diameter, maks.

max
Vekt
(i henhold til EPTA-prosedyren 01/2003)
Betong

<7 | stal

Tre
Treskrue

Hamring eneste funksjon

Rotasjon eneste funksjon

Rotasjon- og hammerfunksjon

Sla PA

Sla AV

Koble fra batteriet

Medurs rotasjon

Moturs rotasjon

Norsk

STANDARD TILBEH@R

| tillegg til hovedenheten (1 enhet) inneholder pakken
tilbehar som er listet opp pa side 177.

Standard tilbehgr kan endres uten varsel.

ANVENDELSE

Rotasjon- og hammerfunksjon 8T

o Bore forankringshull

o Slagboring i betong

o Bore hullifliser

Rotasjon eneste funksjon§uten avtrekk)

o Boring i stal eller tre
(med ekstratilbehgar)

o Stramme maskinskruer, treskruer
(med ekstra tilbehgr)

Kun hammerfunksjon Tuten avtrekk)

o Lett meisling av betong, sporgraving og kanting.

SPESIFIKASJONER

Spesifikasjonen til dette elektroverktayet er i listet opp i
tabellen pa side 177.

MERK
Pa grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings- og
utviklingsprogram  kan  spesifikasjonene i dette
dokumentet endres uten forvarsel.

LADING

Farelektroverktgyettasibruk,lad batterietsomforklartnedenfor.
1. Sett laderen’s stopsel i stikkontakten.
Nar du kobler kontakten til batteriladeren til en stikkontakt,
vil pilotlampen blinke rgdt (med intervall pa 1 sekund).

- . 2. Sett batteriet i laderen.
Gjenveerende batteriindikator-bryter Sett batteriet fast i laderen som vist i Fig. 2.
G Jo batterik = t 3. Lading
inJe:rYtﬁreT_a% Oa egaggﬁz't inzrr:sisrﬁtﬂi Nar du setter inn et batterii laderen, vil ladingen begynne
9 - 9. - PP - 9 og pilotlampen vil lyse kontinuerlig i redt.
Batteriets gjenvaerende kapasitet er halvert. Nar batteriet er helt oppladet, vil pilotiampen blinke redt.
Det er nok strgm pa batteriet. (Med intervall pa 1 sekund) (Se tabell 1)
® Pilotlampeindikasjon
Pilotlysets indikasjoner blir som vist i Tabell 1, i samsvar
med ladeapparatets eller det oppladbare batteriets
tilstand.
Tabell 1
Pilotlampens indikasjoner
Lyseri 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
For lading Blinker  (avi 0,5 sekunder)
I I I
Under ading | Lyse! p—
Lyseri 0,5 sekunder. Lyser ikke i 0,5 sekunder.
. Lading fullfert | Blinker  (av i 0,5 sekunder)
Pilotlampe — — —
(red)
Lyseri 1 sekund. Lyser ikke i 0,5 sekunder. Batteriet overopphetet. Kan
bOevreeré)spk;;hetet Blinker  (avi 0,5 sekunder) ikke lade. (Ladning vil starte
P I — nér batteriet eravkjelt)
- Lyseri 0,1 sekunder. Lyser ikke i 0,1 sekunder. . . .
Lad_lng ikke Blafrer (gv i 0,1 sekunder) 4 Feilfunksjon i batteriet eller
mulig laderen
HEEEEEEEEEEEESR
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e Angaende temperaturer og ladetider.

Temperaturer og ladetider vil bli som vist i tabell 2 MONTERING OG BRUK
Tabell 2 Handling Figur Side
Batior Lader UC18YFSL Ta ut og sette inn batteriet 1 178
- Lading 2 178
I\_/aitespennlng l:/ 14’3 ; 8 Gjenveerende batteriindikator 3 178
e , ) -
T " Hvor batterl tkg Sette pa / fierne sidehandtaket 4 178
emperaturer hvor batteriet kan 00C — 500C Sette inn SDS-pluss
lades " 5 179
- - - boringsverktay
Ladetid for batterikapasitet, ca. - -
(Ved 200C) Fjerne SDS-pluss boringsverktay 6 179
1,5Ah min. 22 Velge rotasjonsretning 7 179
2,0 Ah min. 30 -
2'5Ah min. 35 Velge driftsmodus 8 179
3,0 Ah min. 45 Justere boringsdybden 9 179
4,0 Ah min. 60 - -
5.0 Ah min. 75 Endre meislingsposisjonen 10 179
; _ Fjerne drill bitholderen
Antall battericeller 4-10 (DH18DBQL, DH18DBML)" 11 180
MERK . . . Sette inn drill chuckholderen
Ladetiden kan variere avhengig av temperatur og | (DH18DBQL, DH18DBML) 12 180
stremkildens stremspenning. -
FORSIKTIG Sette in unde verkt
Nar batteriladeren har blitt brukt kontinuerlig, vil den bli | SPindelhodeapplikasjonsverkigy 13 180
varm, og kan veere arsaken til feil. Nar ladingen er ferdig, (DH18DBQL, DH18DBML)
ma du vente 15 minutter for du starter neste lading. Bryterbruk 14 180
4. Kople laderens stremkabel fra stikkontakten. Hvordan bruke LED-lampen 15 180
5. Hold laderen skikkelig og trekk ut batteriet. Rengjering av batteriets
MERK . s - installasjonskammer 16 180
Pass pa a trekke ut batteriet fra laderen etter bruk og
oppbevar det. Valg av tilbehar — 181, 182
FORSIKTIG

o Huvis batteriet lades mens det er varmt fordi det har veert
utsatt for direkte sollys i lengre tid, eller fordi batteriet
nettopp har veert i bruk, vil laderens pilotlys lyse i 1
sekund, veere slukket i 0,5 sekunder (av i 0,5 sekunder).
| sa fall ma batteriet kjgles ned for ladingen starter.

Nar pilotlyset blafrer (med intervaller pa 0,2 sekunder),
ma du kontrollere om det finnes fremmedlegemer
i laderens batterikontakt. Hvis det ikke finnes noen
fremmedlegemer, er det mulig at batteriet eller laderen er
defekt. Ta den med til et godkjent servicesenter.

Fordi den innebygde mikrodatamaskinen bruker cirka
3 sekunder pa a bekrefte at batteriet som lades med
laderen er tatt ut, skal du vente i minimum 3 sekunder
for du setter det inn igjen for & fortsette ladingen. Hvis
batteriet settes inn igjen far det har gatt 3 sekunder, kan
det hende at batteriet ikke blir korrekt ladet.

Blinker ikke pilotlampen i rgdt (hvert sekund) selv om
ladeledningen er koblet til stremkilden, angir det at
beskyttelseskretsen i laderen kan vaere aktivert.

Fjern ledningen eller stgpslet fra stremkilden og koble
den til igjen etter cirka 30 sekunder. Dersom dette ikke
far pilotlampe til & blinke rgdt (hvert sekund), vennligst ta
laderen til et autorisert HIKOKI-verksted.
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Dersom det er vanskelig & trekke ut bormaskinens
chuchfeste eller festet til drillbiten, still inn endrespaken
pa Therket, og vri lasegrepet.

For detaljer om hvordan du bruker avtrekk, se den separate

bruksanvisningen som falger med dette verktayet.
(DH18DBDL/DH18DBML)

REAKSJONSKRAFTKONTROLL

Dette produktet er utstyrt med en Reaktiv kraftkontroll-
funksjon (RFC) som reduserer rykninger fra verktgyhuset.
Dersom verktgystykket plutselig blir overbelastet, blir alle
rykkende bevegelser til verktgyet redusert ved at sensoren
i verktoyet aktiverer slurekoblingen eller stanser motoren.
Hvis motoren stoppes pa grunn av at kontrolleren paviser
overbelastning, indikeres dette ved at gjenvaerende batteri-
lampen blinker nar bryteren trekkes i. (Fig. 17)

Fordi det er mulig at RFC-funksjonen kanskje ikke kan
aktiveres eller at ytelsen dens kan veaere utilstrekkelig
avhengig av arbeidsmiljg og forhold, ma& du veere forsiktig
slik at du ikke plutselig overbelaster verktayskjeeret under
drift.

e Mulige arsaker til plutseligoverbelastning

1 Verktgybiten har tatt tak imaterialet

2 Stet mot spikre, metall eller andre harde gjenstander

3 Oppr%aver som innebeerer lirking eller pafering av
overfladig trykk etc.

| tillegg inkluderer andre arsaker ogsa en kombinasjon av de

tidligere nevnte.

® Nar reaksjonskraftkontrollen (RFC) utlgses
Nar RFC utlgses og motoren stopper, sla av verktayets
bryter og fijern arsaken til overbelastningen fer du
fortsetter bruken av verktayet.
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SMORING

Fett med lav viskositet skal brukes pa denne
slagboremaskinen slik at den kan brukes over en lang
periode uten & skifte smaringen. Vennligst ta kontakt med
nzermeste service forhandler for skifting av smering dersom
smaring lekker fra lasnede skruer.
Videre bruk av slagboremaskinen tross mangel pa smering
kan gjore skade og redusere maskinens levetid.
FORSIKTIG
Bare den spesifiserte smgringen ma brukes i denne
maskinen, bruk av andre typer smgring vil kunne gi
negativ virkning pa maskinens funksjon. Vennligst
kontakt vare service agenter for skifting av smering.

VEDLIKEHOLD OG INSPEKSJON

FORSIKTIG

Serg for at du slar av bryteren og fierner batteriet for
vedlikehold og inspeksjon.

Inspiserer verktoyet

Da bruk av slgve verktay vil forringe effektiviteten og fere
til mulig feilfungerende motor, ber verktoyet slipes eller
byttes ut sa snart slitasjen blir merkbar.

Inspisere monteringsskruene

Gjennomfer regelmessig kontroll av alle
monteringsskruer og at de er skikkelig strammet. Hvis
noen av skruene er lgse, stram dem umiddelbart.
Unnlatelse av & gjere dette kan fare til alvorlig fare.
Vedlikehold av motoren

Motorrotasjonen er selve "hjertet” til elektroverktgyet.
Veer forsiktig slik at rotasjonen ikke blir skadet og/eller
vat av olje eller vann.

Rengjering pa utsiden

Hvis det kommer flekker pa elektroverktoyet, terker du
av det med en myk, terr klut eller en klut fuktet med
sapevann. Bruk ikke kloropplgsninger, bensin eller
malingstynnere da disse kan Igse opp plasten.
Rengjering av batteriets installasjonskammer

Etter boring av betong, hvis betongstev har samlet seg
pa terminalene eller omradet der batteri skyves inn i
batteriets installasjonskammer, vasker du av akkumulert
betongstev med en terr klut far du bruker verktoyet. (Fig.
16)

I tillegg, etter rengjering, ma du passe pa at batteriet kan
installeres og fiernes problemfritt fra verktoyet.
FORSIKTIG

Bruk av verktayet nar batteriet er dekket med betongstev
kan fare til ulykker som for eksempel at batteriet faller
under bruk.

Dessuten kan slik bruk fere til funksjonsfeil eller
kontaktfeil mellom batteriet og terminalene.

Lagring

Oppbevar elektroverktayet pa et sted der temperaturen
er mindre enn 40 °C og utenfor barns rekkevidde.

7
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MERK
Lagring av litium-ion batterier.
Sgrg for at litium-ion batteriene er fulladet for de skal
lagres.
Oppbevaring av batteriene i lengre tid (3 maneder
eller mer) med lav ladetilstand kan fere til redusert
ytelse, vesentlig reduksjon av batteriets brukstid eller at
batteriene ikke holder paladingen, .
Imidlertid kan en vesentlig reduksjon av batteriets
brukstid gjenvinnes ved gjentatt lading og bruk av
batteriene to til fem ganger.
Hvis batterienes brukstid er veldig kort til tross for gjentatt
lading og bruk, ma du anse batteriene som defekte, og
kjgpe nye batterier.

FORSIKTIG
Sikkerhetsregler og normer som gjelder for det enkelte
land, ma overholdes ved drift og vedlikehold av
elektroverktay.

Viktig melding om batteriene til HiKOKI
batteridrevne elektroverktoy

Bruk alltid et av vare spesialproduserte batterier. Vi
kan ikke garantere sikkerheten og ytelsen til vare
elektroverktgy hvis de brukes sammen med andre
batterier enn de som er utpekt av oss, eller hvis batteriet
er demontert og modifisert (slik som demontering og

bytter av celler eller andre indre deler).

GARANTI

Vigaranterer HiIKOKI elektroverktgy i samsvar med lovfestet/
landsspesifikke forskrifter. Denne garantien dekker ikke
feil eller skader pa grunn av misbruk, vanstell, eller normal
slitasje. | tilfelle av klage, vennligst send elektroverktgyet,
ikke demontert, med GARANTISERTIFIKATET som finnes
pa slutten av denne brukerveiledningen, til et autorisert
HiKOKI-verksted.




Norsk

Informasjon om luftbarne lyder eller vibrasjoner
De malte verdiene ble fastsatt i samsvar med EN60745 og
I1SO 4871.

Malt A-veid lydeffektniva: 103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)

Malt A-veid lydtrykkniva: 92 dB (A) (DH18DBL)

A) (DH18DBQL)

;2DH18DBDL)

92 dB Bt
E DH18DBML)

91dB

>>

Usikkerhet K: 3 dB (A).
Bruk hgrselvern.

Total vibrasjonsverdi (triax vektor sum) beregnet ifalge
EN60745.

Hammerboring i betong:

Vibrasjonsutslippsverdi @ HD = 17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2(DH18DBQL)
14,5 m/s2 EDH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Usikkerhet K = 1,5 m/s2

Tilsvarende meislingsverdi:

Vibrasjonsemisjonsverdi 8 CHeq =
8,6 m/s2 (D B b
12,3 m/s DBQL)

Usikkerhet K = 1,5 m/s2

Den totale vibrasjonsverdien som er opplyst, er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne et verktgy med et annet.

Den kan ogsa brukes som en forelgpig estimering av

eksponering.

ADVARSEL

o Vibrasjonsemisjonen under bruk av elektroverktgyet
kan variere fra den opplyste totalverdien avhengig av
hvordan maskinen brukes.

o l|dentifiser sikkerhetstiltak basert pa hvor utsatt brukeren
vil veere under de gjeldende bruksforholdene, for a
beskytte brukeren (vurdert i forhold til bruken, som
hvor mange ganger maskinen er slatt pa eller av og
tomgangskjering i tillegg til aktivbruk).

MERK

Pa grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings- og
utviklingsprogram kan spesifikasjonene i dette dokumentet
endres uten forvarsel.
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(Alkuperaisten ohjeiden kdadnnos)

YLEISET SAHKOTYOKALUN
TURVALLISUUTTA KOSKEVAT

VAROITUKSET
A\ VAROITUS

Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki
ohjeet.

Jos varoituksia ja ohjeita ei noudateta, on olemassa
sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon vaara.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

Varoituksissa mainittu
verkkovirtakéyttoista

"séhkétydkalu™sana merkitsee
(johdollista)  sédhkétydkalua  tai

akkukayttoista (johdotonta) séhkdtydkalua.

1)

2)

3)

Tyoskentelyalueen turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna.
Onnettomuuksia sattuu herkemmin epdsiistissé tai
pime&ssé ympéristossa.

Ala kayta sahkotyokaluja réjahdysvaarallisissa
paikoissa, kuten paikoissa, joissa on herkasti
syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya.
Séhkotyodkaluista lahtevét kipinét voivat sytyttaa
pélyn tai hbyryt.

Pida lapset ja sivulliset pois ldhettyviltd, kun
kaytat sahkotyokalua.

Keskittymisen puute voi aiheuttaa laitteen hallinnan
menetyksen.

b)

c)

Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun  pistoke
oikeanlaiseen pistorasiaan.
Alda muunna pistoketta mitenkaan.

Ala kayta sovitinpistokkeita yhdessa
maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa.
Muuntelemattomien pistokkeiden ja oikeanlaisten
pistorasioiden kayttdminen véhentdd sahkdiskun
vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lampopattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin.

Séhkbiskun vaara on suurempi, jos kehosi on
maadoitettu.

c) Ala altista
kosteudelle.
Séhkoiskun vaara lisdéntyy, jos sahkotydkaluun
péésee vetta. .

d) Ald kayta johtoa vaarin. Ald kanna tai veda

on yhdistettiava

sdhkotyokaluja sateelle tai

séhkotyokalua johdon varassa tai irrota
pistoketta vetamalla johdosta.
Pida johto erilladan kuumuudesta, Oljysta,

teravista kulmista tai liilkkuvista osista.
Séhkdjohdon vahingoittuminen tai sotkeutuminen
lisé& s&hkdiskun vaaraa.

e) Jos kaytit sahkotyokalua ulkona,
ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa.
Ulkoké&yttédn sopivan sdhkdjohdon kéyttdminen
véhentéé séhkoéiskun vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa paikassa
on vilttaméatonta, kayta vikavirtalaitteella (RCD)
suojattua virtaldhdetta.

RCD:n kéytté vdhentda sdhkdiskun vaaraa.

kayta

Henkilokohtainen turvallisuus

a) Keskity tyohon, ole huolellinen
séhkétyokalua harkiten.
Ala kdyta sahkotyokalua vasyneena tai alkoholin,
ladkkeiden tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Keskittymisen herpaantuminen pieneksikin hetkeksi
voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

ja kayta
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4)

b) Kéytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja.

Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
liukumattomien turvakenkien, kypéréan ja
kuulosuojaimien,  kdytté6 tarvittaessa véhentéa

henkilbvahinkojen vaaraa.

Esta koneen tahaton kdynnistyminen.
Varmista, etta virtakytkin on pois paalta ennen
virtaldhteeseen ja/tai akkuun yhdistamista seka
ennen tyokalun nostamista tai kantamista.
Séhkotyokalujen kantaminen, kun sormi
on  virtakytkimella, tai  virran  kytkeminen
séhkétybkaluihin, joiden virtakytkin on p&élla, liséa
onnettomuusriskia.

Poista sdatoon tarvitut avaimet sahkotyokalusta
ennen sen kdynnistamista.

Séahkoétybkalun pydrivddn osaan jatetty vaannin tai
avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

Ald kurkottele. Seiso aina vakaasti tasapainossa.
Télldin ~ séhkdtyékalua on  helpompi  hallita
odottamattomissa tilanteissa.

Kéyta sopivia vaatteita. Ald kayta lilan I0ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
késineet poissa liikkuvista osista.

Léysét vaatteet, korut ja pitkét hiukset voivat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitteeseen voi yhdistdd polynsuodatus- ja
kerdyslisélaitteen, varmista, ettd ne yhdistetdan
ja etta niita kaytetaan oikein.

Polynkerédyksen kayttd voi vdhentda polyyn liittyvié
vaaratilanteita.

c)

d)

e

f)

9)

Sahkotyokalujen kdyttadminen ja niiden hoitaminen
a) Ala pakota sihkotyokalua. Kiyta tarkoitukseen
soveltuvaa séhkotyokalua.

Oikea séhkétydkalu selviytyy tehtdvédstd paremmin
Jja turvallisemmin toimiessaan oikealla teholla.

Ala kayta sahkotyokalua, jos se ei kdynnisty tai
sammu virtakytkimesta.

Séahkoétydkalut, joita ei voi hallita virtakytkimen avulla,
ovat vaarallisia, ja ne onkorjattava.
Irrota  pistoke virtaldhteesta
sdhkotyokalusta ennen
osien vaihtamista
varastoimista.

Néma ennakoivat turvatoimet véhentavét
séhkétybkalun tahattoman kdynnistymisen vaaraa.
Sailyta kayttamattomat sahkotyokalut lasten
ulottumattomissa &dldakd anna  sellaisten
henkildiden kayttda sahkotyokaluja, jotka eivat
ole perehtyneet niihin tai ndihin ohjeisiin.
Séahkotydkalut ovat vaarallisia kouluttamattomien
henkildiden késissé.

Huolla sahkotyokalut. Tarkista liikkuvien osien
kiinnitykset ja kohdistukset, osien eheys ja
muut sdhkotyodkalujen toimintaan vaikuttavat
tekijat.

Jos sdhkoétyokalu on vahingoittunut, korjauta se
ennen kayttamista.

Puutteellisesti  huolletut  sédhkétydkalut
aiheuttaneet useita onnettomuuksia.

Pidéa leikkuutyokalut terévina ja puhtaina.
Oikein huolletut leikkuutybkalut, joissa on teradvét
leikkuupinnat, tarttuvat harvemmin kiinni, ja niiden
hallinta on helpompaa.

Kéayta sahkotyokalua, varusteita ja tyokalun
terid jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja ota
huomioon tydskentelyolosuhteet ja tehtdva tyo.
Jos sdhkétybkalua kdytetddn toimintoihin, joihin sitd
ei ole tarkoitettu, voi syntya vaaratilanteita.

b

-~

c

-~

jaltai akku
saatdjen tekemista,
tai séhkotyokalujen

d,

~

e

-~

ovat

g)
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5) Akkukayttoisen tyokalun kaytto ja huolto

a) Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Tietyntyyppiselle akulle sopiva laturi voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kdytetééan toisen akun
kanssa.

Kayta sahkotyokaluja vain erityisesti niille
tarkoitettujen akkujen kanssa.

Minké tahansa muiden akkujen kaytto voi synnyttééa
loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kdytdssa, pida se poissa
muiden metalliesineiden, kuten paperinliitinten,
kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien, tai
muiden sellaisten pienten metalliesineiden
laheisyydestd, jotka voivat kytkea akun navat
toisiinsa.

Akkunapojen  yhdistdminen  oikosulkuun
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua kdytetdaan vaarin, akusta voi vuotaa
nestettd; valtd nesteen koskettamista. Jos
kosketat nestetta vahingossa, huuhtele vedella.
Jos neste koskettaa silmia, hae lisaksi ladkarin
apua.

Akusta vuotanut neste voi aiheuttaa artymista tai
palovammoja.

b

-

c

-

voi

d)

6) Huolto

a) Anna sahkotyokalu huollettavaksi valtuutetulle
teknikolle, joka kayttda alkuperdisia osia
vastaavia varaosia.

Témé pitédéd séhkotydkalun turvallisena.

TURVATOIMET

Pida

lapset ja mielentilaltaan epavakaat henkil6t

poissa laitteen lahettyvilta.

Kun tyokalua ei kaytetd, se on sailytettdva poissa
lasten ja mielentilaltaan epavakaiden henkildiden
ulottuvilta.

JOHDOTTAMAN PORAVASARAN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

1.

2,

Kayta kuulosuojaimia

Melulle altistuminen voi heikentaa kuuloa.

Kéyta lisdkahvaa (tai -kahvoja), jos se toimitettiin
tyokalun mukana.

Hallinnan menettdminen voiaiheuttaa henkilévahinkoja.
Pida sahkotyokalusta kiinni eristetyista
tartuntapinnoista, kun teet tyota, jossa
leikkauslisdlaite voi osua piillossa oleviin
sahkojohtoihin.

Jannitteiseen  johtoon osuvan leikkauslislaitteen
metalliosat voivat muuttua jannitteisiksi ja kayttaja voi
saada sahkdiskun.

LISAA TURVALLISUUTTA KOSKEVIA
VAROITUKSIA

1.
2.
3.

Huolehdi, ettei akun kytkentdaukkoon paéase likaa.

Ala koskaan pura akkua jalaturia.

Ala  koskaan aiheuta akkuun oikosulkua. Akun
oikosulku aiheuttaa voimakkaan sahkovirtauksen ja
ylikuumenemisen. Se aiheuttaa palovammoja tai akun
vahingoittumisen.

Ala havitéd akkua polttamalla. Jos akku poltetaan, se
saattaa rajahtaa.

Jos kaytat laitetta taukoamatta, laite saattaa ylikuumeta,
mikéa vahingoittaa moottoria ja kytkinta, anna laitteen
levata noin 15 minuutin ajan.

Ala kiinnita laturin tuuletusrakoihin mitdan. Jos laturin
tuuletusrakoihin kiinnitetddn metalliesineita tai jotakin
tulenarkaa, on seurauksena sahkoiskun vaara tai
laturivaurio.
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. Pidéd aina

Kun akun kayttdaika latauksen jalkeen kay liian lyhyeksi
kaytanndlliseen tyGskentelyyn, vie akku takaisin
ostopaikkaan. Ala havitad kulunuttaakkua.

Ennen kuin alat rikkoa, piikata tai porata seinda, lattiaa
tai kattoa, varmista ettei rakenteissa ole upotettuja
sahkojohtoja, putkia tai vastaavia.

Varmista, ettéd virtakytkin on pois paalta. Jos akku
asetetaan paikalleen, kun virtakytkin on paalla,
sahkotyokalu kaynnistyy valittdmasti, mikd saattaa
aiheuttaa vakavan onnettomuuden.

. Al koske teraan kayton aikana tai heti sen jalkeen. Teré

lampenee erittdin kuumaksi kayton aikana ja saattaa
aiheuttaa vakavia palovammoja.

lujasti  kiinni  sahkotydkalun
sivukahvoista. Muuten vastavoima saattaa
kaytosta epatarkkaa ja jopavaarallista.

runko- ja
tehda

. Kayta polynaamaria

Ala hengité porauksesta tai talttaamisesta muodostuvaa
haitallista pdlya. Poly voi vaarantaa sinun ja sivullisten
terveyden.

. Varmista, etta paristo on asetettu lujasti paikalleen.

Jos se on vahankin l6ysalla, se saattaa puodota ja
aiheuttaa onnettomuuden.

. Onnettomuuksien valttdmiseksi kytke kytkin pois paalta

ja poista akku, ennen kuin vaihdat varusteita, varastoit
tai kuljetat tyokaluja tai kun et kayta niita.

. Porausteran kiinnittdminen

Kytke kytkin pois paalta ja poista akku valttyaksesi
onnettomuuksilta.

Kun kaytat tydkaluja, kuten kiviterid, poranteria tms.,
kayta aina aitoja yrityksemme maérittelemia osia.
Puhdista poranteran varsiosa.

Tarkista kiinnitys vetdmalla poranterasta.

. Kaytd vaihdevipua vain, kun moottori on kokonaan

pysahtynyt. Jos vaihdevipua kaytetdan, kun moottori
on kaynnissd, teratyokalu saattaa kiertya yllattéden ja
aiheuttaa onnettomuuden. (Kuva 8)

. Pydrinta + vasarointi

DH18DBQL: Poranterén pitimen kayttaminen
(vakiovarusteet)

DH18DBML: Poranteran pitimen kayttdaminen
(vakiovarusteet)

Kun poranterd osuu terastankoon, tera pysahtyy

valittdmasti ja poravasara reagoi alkamalla pyoria.

Nain ollen kiristd sivukahva kunnolla ja pida kiinni

runkokahvasta seka sivukahvoista.

. Vain pyérinta

Kun haluat porata puuta tai metallia kdyttden poran
istukkaa ja istukan sovitinta (lisdvarusteita).
DH18DBAQL: Poran istukan pitimen kayttdminen
(vakiovarusteet)
DH18DBDL: ei kaytd pdlynpoistoyksikk6a
DH18DBML: Poran istukan pitimen kayttaminen
(vakiovarusteet)
ilman poélynpoistoyksikkda
Jos kaytat tarpeettoman paljon voimaa, se ei ainoastaan
jouduta tyon tekemistd, vaan liséksi kuluttaa poranteran
karkireunaa ja vahentaa poravasarankayttdikaa.
Poranteréd voi irrota, kun vedat poravasaraa
porausreiasta. Kun vedat konetta pois porausreiasta, on
tarkeaa kayttaa tyontoliiketta.
Ala yrita porata ankkurointireikia tai reikia betoniin, kun
kone on asetettu "Vain py&rinta”-tilaan.
Ala yrita kéyttaa poravasaraa pyorinta- ja iskemistilassa,
kun poran istukka ja istukan sovitin ovat kiinnitettyind. Tama
lyhentddkoneenjokaisenosankayttdikdahuomattavasti.

. Pelkka vasarointi

DH18DBAQL: Poranteran pitimen kayttdminen
(vakiovarusteet)

DH18DBDL: ei kayta polynpoistoyksikkda

DH18DBML: Poranteran pitimen kayttaminen
(vakiovarusteet)
ilman pélynpoistoyksikkda



20. Alakatso suoraanvaloon. Se voiaiheuttaasilmavamman.
Pyyhi LED-valon linssiin tarttunut lika ja rasva pehmealla
liinalla varoen naarmuttamasta linssia.

LED-valon linssissa olevat naarmut voivat vahentaa
kirkkautta.
LED-valo ei syty, kun pdlynpoistoyksikkda asennetaan.

LITIUMIONIAKKUA KOSKEVA
HUOMAUTUS

Litiumioniakun  kayttéian pidentdmiseksi
suojatoiminto, joka pyséayttaa virrantuoton.
Kun tuotetta kaytetdan alla kuvatuissa tapauksissa 1-3,
moottori saattaa pyséhtya, vaikka kytkintd vedetaan. Kyse
ei ole viasta, vaan suojaustoiminnosta.

1. Kun jaljella oleva akkuteho loppuu, moottori pysahtyy.
Lataa akku talléin valittdmasti.

Jos tydkalu ylikuormittuu, moottori saattaa pysahtya.
Vapauta tallgin tydkalun kytkin ja poista ylikuormituksen
syyt. Voit jatkaa kayttéa senjalkeen.

Jos akku ylikuumenee liian suuressa kuormituksessa,
akkuvirta saattaa katketa.

Lopeta talloin akun kayttd ja anna akun jaahtya. Voit
jatkaa kayttoa sen jalkeen.

Ota huomioon my6s seuraavat varoitukset ja huomautukset.
VAROITUS

Varmista, ettd otat huomioon seuraavat turvatoimet,
jotta akun vuotaminen, lammon syntyminen, savun
muodostuminen, réjahdykset ja syttyminen voitaisiin estaa.
1. Varmista, ettd akun paalle ei kerry hiomalastuja tai pélya.

akussa on

2.

o Varmista tydskentelyn aikana, etté hiomalastuja tai pdlya
ei putoa akun paalle.

o Varmista, etta tydskentelyn aikana sahkotydkalun paélle
putoavia hiomalastuja tai polya ei kerry akun paalle.

o Ala sailyta kayttamatonta akkua hiomalastuille ja polylle
alttiissa paikassa.

o Ennen akun varastoimista poista kaikki pdly ja
hiomalastut, jotka ovat saattaneet tarttua siihen, aléka
varastoi sitd yhdessd metallisten osien (ruuvien,
naulojen jne.) kanssa.

2. Ala pista akkua teravalla esineelld, kuten naulalla, lyo
sitd vasaralla tai astu sen paalle alaka heita akkua tai
kohdista siihen voimakastaiskua.

3. Ala kayta ilmiselvasti vahingoittunutta tai ulkonadltaan
muuttunutta akkua.

4. Ala kayta akkua vaaranapaisesti.

5. Ala yhdista akkua suoraan sahképistorasioihin tai auton
savukkeensytyttimen pistorasioihin.

6. Alakayta akkua muuhunkuin maaritettyyn tarkoitukseen.
7. Jos akku ei lataudu kokonaan, vaikka ilmoitettu
latausaika on kulunut, lopeta lataaminen valittdmasti.

8. Ala altista akkua korkeille lampétiloille tai korkealle
paineelle, kuten mikroaaltouunille, kuivaajalle tai
korkeapainesiiliolle.

9. Poista akku valittdmasti tulen lahettyvilta, jos huomaat
vuotoa tai pahaa hajua.

10. Ala kayta paikassa, jossa syntyy voimakasta staattista
sahkoa.

11. Jos akku vuotaa, haisee pahalta tai kuumenee tai jos

sen vari tai muoto muuttuu tai akku vaikuttaa millaan
tavalla poikkeavalta sitd kaytettdessa, ladattaessa
tai sailytettdessa, poista se valittomasti laitteesta tai
akkulaturista alaka kayta sita.
HUOMAUTUS
1. Jos akusta vuotavaa nestetta joutuu silmiin, &la hankaa
silmid, vaan pese ne hyvin puhtaalla vedella, kuten
vesijohtovedelld, ja ota yhteytta l1aakariin valittdmasti.
Jos silmat jatetdan hoitamatta, neste saattaa aiheuttaa
silmaongelmia.
Jos nestetta vuotaa iholle tai vaatteille, pese ne heti
huolellisesti puhtaalla vedelld, kuten vesijohtovedella.
Muuten iho voi artya.

Suomi

3. Jos havaitset ruostetta, pahaa hajua, ylikuumenemista,
varin  tai  muodon  muutoksia ja/tai  muita
epasaanndllisyyksia kayttdessadsi akkua ensimmaista
kertaa, ala kayta akkua, vaan palauta se toimittajalle tai
myyjalle.

VAROITUS

Jos litiumioniakun napaan paasee johtavaa vierasta ainetta,
akku voi joutua oikosulkuun ja aiheuttaa tulipalon. Kun
varastoit litiumioniakun, noudata seuraaviaohjeita.

o Ala pane sailytyskoteloon johtavaa materiaalia, nauloja
tai lankaa, kuten rauta- taikuparilankaa.
o Estaadksesi oikosulkujen syntymisen lataa akku

tyokalussa tai aseta akun suojus kunnolla paikalleen
sailytyksen ajaksi niin, etta tuuletin ei nay.

LITIUMIONIAKUN KULJETUSTA
KOSKEVAT TIEDOT

Kun kuljetat litiumioniakkua, noudata seuraavia varotoimia.
VAROITUS

limoita kuljetusliikkeelle, ettéd pakkaus siséltaa litiumioniakun,
ilmoita akun teho ja noudata kuljetusliikkeen ohjeita, kun
jarjestat kuljetusta.

o Litiumioniakut, jotka ylittdvat 100 Wh tehon, lasketaan
rahtiluokituksessa vaarallisiksi tuotteiksi ja vaativat
erityiskayttomenettelyja.

Jos akkua kuljetetaan ulkomailla, on noudatettava
kansainvalistd lakia sekd kohdemaan saantéja ja
maarayksia.

Teho

[T Iwh

2-3-numeroinen luku

SYMBOLIT

VAROITUS
Seuraavassa esitellddn koneessa kaytetyt symbolit.
Varmista, ettd ymmarrat niiden merkityksen, ennen
kuin aloitat koneen kayton.

DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /
DH18DBML: Johdoton poravasara

Loukkaantumisriskin vahentadmiseksi kayttajan
on luettava kayttéopas.

®d

Koskee vain EU-maita

Ala havité sahkotydkaluja tavallisen
kotitalousjatteen mukana!

S&hko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-direktiivin 2002/96/EY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotydkalut on kerattéava erikseen ja vietava
ymparistoystavalliseen kierratyslaitokseen.

=

\% Nimellisjannite

no Kuormittamaton nopeus
Bpm | Suurin iskunopeus

@ Porausreian halkaisija, maks.
max
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Paino
(EPTA-menettelyn 01/2003 mukaisesti)

Betoni

Teras

Puu

Puuruuvi

Pelkka vasarointi -toiminto

Pelkka pydrintatoiminto

Pyérinta- ja vasarointi -toiminto

Kytkeminen PAALLE

Kytkeminen POIS PAALTA

Irrota akku

Py&riminen myétapaivaan

Pyoériminen vastapaivaan

Jaljella olevan latauksen merkkikytkin

Akku on melkein tyhja. Lataa akku
mahdollisimman pian

Akun lataus on puolillaan.

ge 8 10e|@| @ (o)~ === |]

Akussa on riittévasti virtaa.

PERUSVARUSTEET

Paalaitteen (1 laite) lisaksi pakkaus sisaltaa sivulla 177

luetellut varusteet.

Perusvarusteet voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta.

SOVELLUKSET

Pybrinta- ja vasarointi -toimintoT
o Ankkurointireikien poraaminen
o Reikien poraaminen betoniin
o Reikien poraaminen tiileen
Pelkka pybrintatoiminto §ilman pdlynpoistoyksikkda)
o Teraksen tai puun poraus
(valinnaisilla lisévarusteilla)
o Koneruuvien, puuruuvien kiristdminen
(valinnaisilla lisavarusteilla)
Pelkka vasarointi -toimintofilman pdlynpoistoyksikk6a)
o Betonin kevyeeseen talttaamiseen, urien kaivamiseen
ja reunojen tydstamiseen.

TEKNISET TIEDOT

Koneen tekniset tiedot luetellaan sivulla 177 olevassa
taulukossa.

HUOMAA
Koska HiKOKI kehittdad tuotteitaan jatkuvasti, tassa
ilmoitetut tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.

LATAUS

Lataa akku ennen sahkotydkalun kayttda seuraavasti.
1. Liita laturin verkkojohto pistorasiaan.
Kun laturin pistoke liitetdan pistorasiaan, merkkivalo
vilkkuu punaisena (1 sekunnin valein).
Aseta akku laturiin.
Aseta akku tukevasti laturiin kuvan 2 mukaisesti.
Lataus
Kun akku asetetaan laturiin, lataus alkaa ja merkkivalo
palaa jatkuvasti punaisena.
Kun akku on taysin latautunut, merkkivalo vilkkuu
punaisena. (1 sekunnin vélein) (Katso taulukko 1)
e Merkkivalon ilmoitukset
Laturin tai ladattavan akun tilan mukaiset merkkivalon
ilmoitukset nékyvat taulukossa 1.

@ N

Taulukko 1

Merkkivalon ilmoitukset

Palaa 0,5 sekunnin ajan. Ei pala 0,5
Ennen latausta Vilkkuu  sekunnin ajan. (sammuu 0,5 sekunniksi)
I I I
Ladattaessa Palaa Palaa jatkuvasti
Palaa 0,5 sekunnin ajan. Ei pala 0,5
. Lataus valmis Vilkkuu  sekunnin ajan. (sammuu 0,5 sekunniksi)

Merkkivalo — — —

(punainen) -
Ylikuumentumisen Palaa 1 sekunnin ajan. Ei pala 0,5 ﬁ:gua?nr;n)gﬁlgrg:r:}t;ﬂm'
aiheqttar_na Vilkkuu  sekunnin ajan. (sammuu 0,5 sekunniksi) (Lataaminen alkaa kuh akku
valmiustila — I | jsihtyy)

Lat . . Palaa 0,1 sekunnin ajan. Ei pala 0,1
Ore:neilgtrlrjnnen el Valkkyy —sekunnin ajan. (sammuu 0,1 sekunniksi) | Akun tai laturin toimintahairié
HE NI NSNS NN EEEEN
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e Tietoa akun lampdtiloista ja latausajasta.
Lampodtilat ja latausaika nakyvat taulukossa 2

Suomi

KIINNITTAMINEN JA KAYTTO

Taulukko 2 Toimenpide Kuva Sivu
Akku Laturi UC18YFSL Akun asettaminen ja poistaminen 1 178
— Lataus 2 178
Latausjannite v 14.4-18 Akun varaustilan ilmaisin 3 178
Paino kg 0,5 - .
———— - Sivukahvan asentaminen/ 4 178
:_a:jmtpotllat, joissa akku voidaan 00C —50 0C poistaminen
adala — — SDS-plus poraustydkalujen
Akun kapasiteetin arvioitu lis&aminen 5 179
latausaika. SDS-plus poraustydkalujen
(lampétilassa 200C) imottaminen 6 179
1,5 Ah min. 22 P -
2,0 Ah min. 30 Py6rimissuunnan valinta 7 179
2,5Ah min. 35 Svttoti i i
3.0 Ah min. 5 Kayttotilan valitseminen 8 179
4,0 Ah min. 60 Poraussyvyyden saataminen 9 179
5.0Ah min. 75 Taltan asennon muuttaminen 10 179
Akkukennojen maara 4-10 Porakruunun pitimen irrotus 1 180
HUOMAA (DH18DBQL, DH18DBML)*
Latausaika vaihtelee riippuen ldmpétilasta ja virtalahteen Poraistukan pitimen asetus 12 180
jannitteesta. (DH18DBQL, DH18DBML)
HUOMAUTUS P - —
Kun akkulaturi on ollut kdytdssa jatkuvasti, se kuumenee Pyoreiden poranterien Kiinnittaminen 13 180
Hasibaiv L ; f (DH18DBQL, DH18DBML)
ja voi aiheuttaa vikoja. Kun lataus on valmis, anna laturin
olla kayttdmattémana 15 minuuttia ennen seuraavaa Kytkimen kayttd 14 180
latausta. LED-valon kéyttiminen 15 180
4. Irrota laturin virtajohto pistorasiasta. Akun asennuslokeron puhdistus 16 180
5. Pida laturista tiukasti kiinni ja veda akku pois. v ; - -
HUOMAA arusteiden valitseminen — 181, 182

Muista poistaa akku laturista kayton jalkeen ja sailyta

sita laturista irrallaan.
HUOMAUTUS
o Jos akkua ladataan, kun se on kuumentunut, koska se
on jatetty pitkdksi ajaksi suoraan auringonvaloon tai
koska akkua on juuri kaytetty, laturin merkkivalo palaa
1 sekunnin ajan ja sitten sammuu 0,5 sekunniksi (pois
paalta 0,5 sekunnin ajan). Anna akun siina tapauksessa
jaahtya ja aloita lataus vasta sitten.
Jos merkkivalo valkkyy (0,2 sekunnin valein), tarkista,
onko laturin akkuliitimeen joutunut vieraita esineita,
ja ota ne pois. Jos vieraita esineita ei 16ydy, akku tai
laturi saattaa olla epakunnossa. Vie se valtuutettuun
huoltokeskukseen.
Kestdd noin 3 sekuntia, kun sisdinen mikrotietokone
varmistaa, etta laturilla ladattava akku on poistettu, joten
odota vahintdan 3 sekuntia, ennen kuin asetat akun
paikalleen latauksen jatkamiseksi. Jos akku laitetaan
takaisin 3 sekunnin kuluessa, se ei ehké lataudu
kunnolla.
Jos merkkivalo ei vilku punaisena (sekunnin valein)
silloinkaan, kun laturin johto on liitetty virtalahteeseen,
laturin suojauspiiri saattaa ollaaktivoitunut.
Irrota johto tai pistoke virtalahteesta ja liitd se takaisin
noin 30 sekunnin kuluttua. Jos merkkivalo ei vielakaan
vilku punaisena (sekunnin valein), vie laturi valtuutettuun
HiKOKI-huoltokeskukseen.

7

*

Jos poraistukan pidikkeen tai poranteran pidikkeen

vetdminen on hankalaa, kohdista toiminnon valitsin T
-merkin kanssa ja kdanna lukkokahvaa.

Katso lisatietoja polynpoistoyksikén kaytostd taman

tydkalun mukana tulleesta erillisestd kayttdohjeesta.

(DH18DBDL/DH18DBML)

REAKTIIVISEN VOIMAN HALLINTA

Tassa tuotteessa on reaktiivisen  puristusvoiman

hallintajarjestelma (RFC)
tydkalun rungon nykimista.
Jos tydkalun terd ylikuormittuu &killisesti, tyékalun rungon
nykimistd vahennetdan varokitkakytkimen aktivoimisella
tai pysayttamalld moottori tyékalun runkoon rakennetulla
tunnistimella.

Jos moottori pysaytetédan ohjaimella ylikuormitushavainnon
takia, jaljelld olevan akun valo vilkkuu merkiksi tasta, kun
kytkintd vedetaan. (Kuva 17)

Koska RFC-ominaisuus ei ehkd aktivoidu tai
suorituskyky saattaa olla riittdmatdn tydymparistosta ja
-olosuhteista riippuen, varo ylikuormittamasta tyékalun teraa
akillisesti kayton aikana.

-ominaisuus, joka vahentaa

sen

Akillisen ylikuormittumisen mahdollisia syité
Tyokalun terad pureutuu materiaaliin

Teré osuu naulaan, metalliin tai muuhun kovaan
esineeseen

Tﬁ/és‘_lg_e[]‘telyyn liittyy véantamista tai mité tahansa
ylimaaraista painamista tms.

Syyna voi olla myds mika tahansa edella mainittujen
yhdistelmista.

N— o
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e Kun reaktiivisen voiman hallinta (RFC) kytkeytyy paalle
Kun reaktiivisen voiman hallinta (RFC) kdynnistyy ja
moottori pyséhtyy, laita tyékalun kytkin pois paalta ja
poista ylikuormituksen syy ennen kayton jatkamista.

Kuva 17

VOITELU

Tassd vasaraporassa kaytetddn matalaviskositeettista
voiteluainetta, joten sitd voi kayttaa pitkdan tarvitsematta
vaihtaa voiteluainetta. Ota yhteys lahimpaan
huoltopisteeseen, jos voiteluainetta valuu irronneen ruuvin
reiasta.
Ala kayta vasaraporaa, jos sita ei ole voideltu. Muutoin sen
kayttoika lyhenee huomattavasti.
HUOMAUTUS
Porassa tulee kayttéa vain suositeltua rasvaa. Mikali
kaytetdan muuta rasvaa, laitteen suorituskyky saattaa
laskea. Ota yhteys huoltohenkildkuntaamme, kun haluat
vaihtaa poraasi uuden rasvan.

HUOLTO JATARKASTUS

HUOMAUTUS
Muista kytkea kytkin pois paalté ja irrottaa akku ennen
huoltoa ja tarkastusta.

1. Tyokalun tarkastus
Koska tylséd tydkalu ei toimi tehokkaasti ja saattaa
vahingoittaa moottoria, teroita tai vaihda tyokalu heti kun
havaitset sen kuluneen.

2. Kiinnitysruuvien tarkistaminen
Tarkista kaikki kiinnitysruuvit sdannéllisesti ja varmista,
ettd ne on kunnolla kiristetty. Jos ruuvit ovat 16ysalla,
kiristd ne valittdmasti. Taman tekematta jattdminen voi
aiheuttaa vakavan vaaran.

3. Moottorin huolto
Moottorin  kd&mi on sahkdtydkalun  “ydin”.  Ole
varovainen, jotta kdami ei vahingoitu ja/tai altistu oljylle
tai vedelle.

4. Ulkopinnan puhdistus
Jos sahkotyokalussa on likaa, pyyhi se kuivalla,
pehmeadlla kankaalla tai saippuavedelld kostutetulla
kankaalla. Ala kayta kloriittisia nesteitd, bensiinia tai
tinnerid, sill ne sulattavat muovia.

5. Akun asennuslokeron puhdistus

Jos betonin porauksen jalkeen betonipdlyd on
kertynyt liittimiin tai alueelle, jossa akku liukuu akun
asetuslokeroon, puhdista kertynyt betonipdly kuivalla
liinalla ennen tydkalun kayttéa. (Kuva16)
Varmista puhdistuksen jalkeen, ettd akku voidaan
asettaa ja poistaa tyokalusta hyvin.

HUOMAUTUS
Tyokalun kayttd betonipdlyn peitossa olevalla akulla
voi aiheuttaa onnettomuuden, kuten akun putoamisen
kayton aikana.
Téllainen kayttd voi myos aiheuttaa toiminta- tai
kosketushairioita akun ja liittimien valille.
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6. Sailytys
Sailyta sahkotyokalua lasten ulottumattomissa paikassa,
jonka lampétila on alle 40°C.

HUOMAA
Litiumioniakkujen sailytys.
Varmista, etta litiumioniakut on ladattu tdyteen ennen
varastoimista.
Akkujen pitkdaikainen varastointi (3 kuukautta tai
enemman), kun niiden lataustaso on alhainen, saattaa
johtaa akkujen toimintakyvyn heikkenemiseen, lyhentaa
huomattavasti akun kayttdaikaa tai heikentda akkuja
niin, etteivat ne pysty sailyttdmaan varausta.
Huomattavasti vahentynyt akun kéayttdaika voidaan
yrittdd korjata lataamalla ja kayttdmalla akun varaus
loppuun toistuvasti 2-5 kertaa.
Jos akun kayttéika on &aarettdman lyhyt toistuvasta
latauksesta ja kaytosta huolimatta, lopeta akun kayttd ja
osta uusi akku.

HUOMAUTUS
Sahkotyokalujen kaytéssa ja huollossa on aina
noudatettava kussakin maassa voimassa olevia
turvaohjeita ja normeja.

Tarked huomautus HiKOKIn  akkutoimisten
sdhkotyokalujen akuista

Kaytd aina jotain maarittdmistdmme alkuperaisista
akuista. Emme voi taata akkutoimisen sdhkotyokalumme
turvallisuutta ja toimivuutta, kun sitéd kaytetddn muun
kuin maarittdmamme akun kanssa tai kun akku puretaan
ja sitd muunnellaan (esimerkiksi kennojen tai muiden

sisdosien purku ja vaihto).

TAKUU

Myénnamme HiKOKI-sahkdtyokaluille takuun lakisaateisten/
kansallisten erityissdantelyiden mukaisesti. Tama takuu
ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat vaaranlaisesta
tai kielletystd kéaytostd tai normaalista kulumisesta.
Reklamaatiotapauksessaléheta purkamaton sahkotydkaluja
tdman kayttdoppaan lopussa oleva TAKUUSERTIFIKAATTI
valtuutettuun HiKOKI-huoltokeskukseen.




Tietoja ilmavalitteisestd melusta ja tarinasta
Mittausarvot on maaritetty EN60745-standardin mukaisesti
ja ilmoitettu 1ISO 4871 -standardin mukaisesti.

Mitattu A-painotteinen aaniteho: 103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)
Mitattu A-painotteinen danipainearvo:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB (A) (DH18DBDL
91 dB gA; 2DH18DBML))

Epéavarmuus K : 3 dB (A).
Kéayta kuulonsuojaimia.

Tarinan kokonaisarvot (kolmiakselivektorisumma)
EN60745-standardin mukaisesti maaritettyna.

Vasaraporaus betoniin:

Varahtelyemissioarvo 8 HD = 17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)
14,5 m/s2 (DH18DBDL)
14,5 m/s2 %DH18DBML)

Epavarmuus K = 1,5 m/s2

Vastaava talttausarvo:

Varahtelyemissioarvo 8, CHeq = 8,6 m/s2 (DH18DBLI3
12,3 m/s2 (DH18DBQL)

Epavarmuus K = 1,5 m/s2

limoitettu varahtelyn kokonaisarvo on mitattu

standarditestausmenetelmien mukaisesti, ja sitd voidaan

kayttaa tydkalujen vertaamiseen keskenaan.

Sitd voidaan myds kayttad altistumisen alustavaan

arviointiin.

VAROITUS

o Vérahtelyemissioarvo voi poiketa annetusta
kokonaisarvosta sahkotyokalun varsinaisen kayton
aikana tyokalun kayttétavasta riippuen.

o Maéarita kayttajaa suojaavat varotoimet, jotka perustuvat
arvioituun altistumiseen varsinaisessa kayttétilanteessa
(ottaen huomioon kayttdjakson kaikki vaiheet, kuten
hetket, jolloin tydkalu on kytketty pois paalta ja jolloin se
on tyhjakaynnissa, varsinaisen kayntiajan lisaksi).

HUOMAA
Koska HiKOKI kehittaa tuotteitaan jatkuvasti, tdssa ilmoitetut
tekniset tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta.
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EAANvikd

A

(MeTd@paon TwV apXIKWV 0dNyIwWV)

FENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOAANEIAZ TOY HAEKTPIKOY

EPTAAEIOY
MPOEIAOMOIHZH

AlaBadete 6Aeg TIG TTPOEISOTTOINOEIS ACPAAEIAg Kal
OAgg TIg 0Bnyieg.

H un tipnon twv mPoeIdoTToINTEWY Kai 00nyIWV UTTOPE]
va mpokaAéoel nAektporAnéia, mupkayid kai/i oofapd
TPQUUATIOUO.

DUAGETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl TIG 0BNYiEG Yia
MEAAOVTIKNA ava@opd.

O 06pog «NAEKTPIKG epyalsio» OTIC TTPOEIOOTTOINTEIS
avapépeTal 010 NAEKTPIKO epyalsio (ue kaAwdio) mmou
Agiroupyei péow OIKTUOU 1) OTO NAEKTPIKG epyaAgio mmou
Agitoupyei e pmrarapia (xwpic kaAwdio).

1) Ao@dAeia Xwpou epyaciag

2)

a)

b)

c)

AlaTnpeite To XWpo epyaciag kabapo kal KaAd
QWTIOUEVO.

2€ aKaraoTaTeS 1) OKOTEIVES TTEPIOXES UTTOPEI va
mPoKANBoUV aruxnuara.

Mnv XpnOIMOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EPYaAAEia o€
mwepIBaAAov, oTo oTroio PITopEi va TTPokAnBEei
€kpnén, OTTWG TTapoucia gUPAEKTWV UYPWV,
agpiwv f oK6VNG.

Ta nAekTpikG epyaleia dnuioupyolv omvOnpeg,
o1 orroiol utropei va mpokaAéoouv avapAeén tng
oKOVNG 1) Toukatvou.
KpaTAOTETATTAISIAKAITOUGTTOPEUPICKOUEVOUG
HOKPIG OTAV XPNOIYOTIOIEITE €va NAEKTPIKO
gpyaAeio.

Av KATI 0OS QITOOTTIACEI TNV TTPOCOXT OAS, UTTAPXE!
KivOUuvOoS va xAoeTe TovEAEYXO.

A1ak6TTNG o PaAEiag

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Ta @IG TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiWV TTPETTEI VA
gival katdAAnAa yia Tig Trpideg.

MnVv TPOTTOTTOINCETE TTOTE TO PIG ME
OTTroIOVONTTOTE TPOTTO.

Mn XpNOIUOTTOIEITE PIG TIPOCAPHUOYNG HE
YEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAEgia.

Ta un TporrormroInNuéva YIS Kai ol KaTaAANAes mpiles
ueIvouv Tov Kivduvo nAekTporAnéiag.
ATTOQUYETE TN CWHOTIKA ETTAPN PE YEIWHEVEG
EM@PAvVEIEG OTTWG OWANVEG, KaAoplpép,
NAEKTPIKEG KOUTIVEG KOl YUYEia.

Ymapxer auénuévog kivouvog nAektpomrAnéiag érav
TO WA 0ag EivalyeIwPEVO.

Mnv ekBéTeTe Ta nNAEKTPIKA gpyalgia oTn
Bpoxn n o cuvlnkeguypaaoiag.

To vepd TToU €I0EPXETAl OE €va NAEKTPIKO epyaAgio
auéaver Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

Mnv KokOMEeTOXEIPI(EOTE TO KAaAwdio. Mn
XPNOIYOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO yia va
METAPEPETE, va TPABReTE N va BydAeTe amod
TNV TPida To NAEKTPIKO EpyaAEio.

KpatnoTe To KaAwdIo pakpid atrd BgppoTnTa,
AGdI, KOPTEPEG YWVIEG KAl KIVOUPEVA MEPN.

Ta «kareorpauuéva N umepdeuéva  KaAwdia
auédvouv tov Kivduvo nAekTporrAnéiag.

Otav  XPNOIYOTIOIEITE TO EpyaAeio oOe
e§WTEPIKO XWPO, XPNOIYOTTOINOTE KAAWSIO
TPOEKTACNG TTOU TTPOOPIJETAl YIa XPAON OF
e§WTEPIKO XWPO.

H xpnon evog kaAwdiou kardAAnAou yia eEwTepikd
Xwpo peiwvel Tov kivduvo nAektporrAnéiag.

Av gival avatTo@eUKTN N AgIToupyia evog
NAEKTPIKOU EpyaAeiou o€ XWpPo PE uypacia,
XPNOIPOTTOIEITE S1ATASN TTPOOTACIAG PEUUATOG

diappong (RCD). 80

3)

4)

H xpnrion tng RCD peiwver Tov Kivouvo
nAekrpomAnéiag.

MpoowTrikA ac@dAeia

a) Na eioTe o€ ETOINOTNTA, VA EXETE TNV TTPOCOXN

00G OTNV £PYOOia TTOU TTPAYHATOTIOIEITE KAl

va XPNOIYOTIOIEITE TNV KoIvly Aoyik 6Tav

XPNOIMOTTOIEITE EVva NAEKTPIKO gpyaAegio.

Mn XPNOIYOTIOIEITE  NAEKTPIKA gpyaAsia

oTav €ioTe KOUPAOUEVOI | UTTO TNV ETHPEIA

VOPKWTIKWY  OUCIWV, OIVOTIVEUMATOS R

PUPUAKWY.

Mia oniyun ampooeéiac kard 1 xprnon evog

NAEKTPIKOU epyaAgiou pTTOPEl va TPOKAAETE!

ooBapd TPoowITIKO TPAUUATIOUO.

XPNOIMOTIOIEITE TTPOCWTTIKO TIPOOCTATEUTIKO

e§oTAIopO. PopdTe TAVTA ESOTTAIONO YIa TNV

TMPOOTACIA TWV HATIWV.

O mpoorareutikés  e€omAiouds, Omws pAoKa

oKovng, avrioAiobntikG umodrjuara aocgalgiag,

TTPOOTATEUTIKO KPAVOS 1] TTPOOTATEUTIKA TNS AKONG,

TTOU XPNOIUOTIOIEITAl YIQ AVAAOYES OUVONKES UTTOPET

Va UEIOEI TOUS TPAUUATIONOUS.

c) Amo@euyeTe ™mv akouoia évapgn.

BeBaiwBeite 6T1 0 JlakOTTNG €ival og Béon
ATTEVEPYOTTOINONG TIPIV CUVOECETE T CUCKEUNR
HE TTNYN pEUpATOG KaI/f TN OAKN TNG HTTATAPIAG,
ONKWOETE N HETOPEPETE TO EPYAAEiO.
H peragopd nAekrpikoU epyaleiou ue ta SGXTUAG
oag oro O1akOTTTN N N NAEKTPOOOTNON NAEKTPIKOU
gpyaAgiou ue evepyotroinuévo 1o SIaKOTITN UTTOPET
va poKaAéoouv aruxniuara.

d) Na a@aipeite TUXOV KA€1BIGd puBUIfOUEVOU

avoiyparog i Ta atrAd KA&1S1d piv BEéoeTe o€
AgiIToupyia To NAEKTPIKO EpyaAeio.
Eva amAé kAeidi n éva kAeidi puBuidéuevou
avoiyuaro¢ mou  gival  poocaptnuévo  O€
TEPIOTPEPOUEVO  €EGPTNUA  TOU  NAEKTPIKOU
gpyalgiou utopei va mpokaAéoel TTPOOWITIKO
TPQUUATIONO.

e) Mnv reviwveote. Na Tardre otabepd kai va
dlaTnpeiTe ™mv 100ppoOTTia oag.
Me autdv rov TpoTTOUTTOPEITE VA EAEyXETEKAAUTEPO
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE un avaueVOUEVES
KATaOTAOEIS.

f) Na ceiore vrupévolr kardAAnAa. Mn @opdre

@apdid pouxa R koounuara. Na kpartdre Ta

HaAAId oag, Ta poUXa COg Kal Ta yAVTIa COg

HAKPIG aTré KIVOUMEVA PEPN.

Ta @apdid poUxa, Ta KOOUAUATA Kal T LAKPIG

HaAAiG utTopei va maoTolv o€ Kivouueva uépn.

Av Trapéxovral €§apTApaTa yia T ouvdeon

OUOKEUWV £§aywyng Kol guAAoyng okovng,

va BeBaiwveoTe OTI gival ouvdedepéva Kal

XPNOIpoOTToioUVTal HE TO CWOTO TPOTTO.

H xprion ouAAéKTn OKOVNGS LEIWVEI TOUS KIVOUVOUS

ToU TTpoKaAouvral AGyw okovng.

b

-

-
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XpAon Kal @PovTida NAEKTPIKWYV EPYAAEiwv

a) Mnv aokeite SUvaun oTo NAEKTPIKO EpyaAEio.
Na Xpno1JOTTOoIEiTE TO NAEKTPIKO EPYaAEio TTOU
gival katdAAnAo yia 1o €id0g TNG Epyaaciag Trou
EKTEAEITE.

To Kar@AAnAo nAekTpikd epyaleio Oa ekteAéoel Tnv
gpyaoia KaAUTEPQ Kal ue UEYaAUTEPN ao@aAsia pe
TOV TPOTTO TTOU OXEDIAOTNKE.

Mn XPNOIUOTIOINCETE TO NAEKTPIKO £pyaAeio
av o BIakOTTNG AsiToupyiag dev avoiyel Kal
Bev KAeivel.

‘Eva nAektpik6 epyaleio mou Oev eAEyxeTal amrd 1o
S1aKOTITN Agiroupyiag givar emIKivOUVO Kai TTPETTEI
Va EMTIOKEVAOTEI.

b

-



5)

c) AmoouvdieTe To BUCHA ad TNV TTNYN 10X00G
Kal/fl TN BAKN pITaTOPiag ammd TO NAEKTPIKO
epyaleio piv TpofeiTe o€ pubuioelg, aAAayn
€§apTAPATOG | ATTOOAKEUCN TOU NAEKTPIKOU
epyaAegiou.

AUTA T TTPOANTITIKG UETPO QOPAAEIQS UEIWVOUV TOV
Kivduvo AavBaopévng ekkivnong 1ou nAEKTpIKoU
gpyaAeiou.

d) AmoOnkeveTe Ta epyaAgia mou dev
XPNOIUOTIOIEITE MAKPIG amd TaIdid Kal pnv
AQAVETE TA ATOMA TTOU Ogv gival €§OIKEIWPEVA
ME TO NAEKTPIKO EpYOAEio | PE AUTEG TIG 0BnYieg
Va XpNOIMOTToIoUV TO NAEKTPIKO epyaAeio.

Ta nAekTpik@ epyaleia givar emikivduva ara xépia
un EKTTAIOEUNEVWY QTOUWV.

e) MpayuaroTroleiTe ocuvTAPNON OTA NAEKTPIKA
epyaleia. Na eAéyxeTe TNV euBUypAppIOT TOUg
N TO NTTAOKAPIOHA TWV KIVOUMEVWYV MEPWYV, TN
Opavuon Twv €§APTNUATWY KAl OTTOIASATTOTE
GAAN KATAOTOON TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEACEI
Tn AgiToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.

e epiTmTwon BAARNG, TO NAEKTPIKO epyaAEio
TPETTEI VA ETTICKEVAOTEI TTPIV XPNOIMOTTOINOEi.
MoAAG aruxnuara mpokaAoUvrar arré NAEKTPIKG
gpyaAeia mou dev éxouv ouvrnpnBei cwaord.

f) Alarnpeite Ta EpyaA&ia KOTTAG KOPTEPA Kal
Kabapd.

Ta kardAAnAa ouvrnpnuéva epyaleia Komng Ue
KOQTEPES GKPES UTTAOKGpouV 1m0 OUOKOAQ Kai
eAEyxovrail TI0 EUKOAQ.

g) XpnoIpoTroIEiTE TO NAEKTPIKO gpyaleio, Ta
€§apTAPATA KAl TA PHEPN K.T.A. CUNPWVA UE TIG
mapoUoeg odnyieg, Aappdvovrag umoyn TIg
OUVONKEG EPYOCiag Kal TNV gpyacia Trou 6a
EKTEAEOETE.

H xpnon tou nAekTpikoU gpyalgiou yia epyaaieg
mépa amd EKEIVES yia TIC OTToieg mpoopilerai,
evoéxeTal va dnuIoupynoel KivoUvoug.

EpyaAgio prartapiag — xpion Kai ¢povTtida

a) H emava@opTion va mTpaypaToTroigiTal pévo
HEOW TOU QOPTIOTH TTou €£Xel KABOPIOTEI ATTd
TOV KATOOKEUOOTH.
O @opriarrg mou givar katdAAnAog yia éva romo
urmrarapiag. evOExETal va TTPOKAAEOEl  KivOuvo
TTUpKQayIGs orav xpnoiyotroigitar ue GAAou romou
OnKN UTTATaAPIWV.

b) XpnoipomoinoTe NAEKTPIKA EpyaAEia pOVO ME

TIG €181KA KOBOPICTUEVEG OAKEG MTTATAPIWV.

H xpnon ormoioudnmore dAAou t0mMOU  6HKNG

UTTATAPIWY EVOEXETAI VA TTPOKAAEDEI TPQUUATIONO

Kail TTupKayia.

Orav n QKN PITaTOPIWV €ival EKTOG XPAONG,

QUAGETE TNV MaKpPId ommd dAAa  peTaAAIKA

AVTIKEIHEVA OTTWG OUVOETAPEG, VopiopaTa,

KA€1814, kap@id, Bideg i dAAa peTaAAIKd

QAVTIKEIJEVA HIKPOU PEYEBOUG TTOU PTTOPOUV VO

OUV3£ooUV TOV £Va AKPOBEKTN HE TOV AAO.

Av 1011008 TrOETE adi TOUG AKPOOEKTES UTTATAPIWV

evOEXETal va TTPOKANBOUV eykauuara rj Tupkayid.

d) Yo karaxpnoTikéG OUVONKEG, EVOEXETAI va
EKTOEEUTEI UYPO ATT6 TNV PTTATAPia. ATTOQUYETE
TNV ETTAPN. L& TEPITITWON ETTAPRG UE TO UYPO
aT1ré o@AApa, SETTAUVETE pe vepO. AV TOo UYPO
£€pOe1 o€ €MAPN ME TA PATIA, SETTAUVETE pE
vePO Kal {NTAOTE 1aTPIKN BoRBEIa.
To uypOd Tou eKTOEEUETAI QTTO TNV UTTATAPIA UTTOPET
va mpoKaAéoel peBIOUO 1 eykauuara.

c

-
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6) ZépBig
a) Na divere To NAeKTPIKO epyalEio yia oépBig
o€ KATAAANAa ekTraidgupéva dropa Kai va
XPNOIUOTTOIEITE MOVO YV OIA AVTOAAOKTIKA.
Me aurév rov 1pémo giote oiyoupor yia Tnv
aopdAeia Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.

NPO®YAAZH

Moakpid a1ré Ta Taidid Kal TOUG avaTTiPouG.

Orav dev XpnoiyoTtroioUvTal, Ta Epyaleia TTPETTEl va
@UAGZoVTaI MOKPIA ATTO TA TTAISIA KAl TOUG AVATIPOUG.

NMPO®YAAKTIKA METPATIA TO
MNEPIZTPO®IKO Z®YPOAPAINANO
MIATAPIAZ

1. ®opdTe TTPOOTATEUTIKA OKONG
H ékBean oTOV X0 EVOEXETAI VO TIPOKAAETEI ATTWAEI
aKong.

2. XpnoIMOTIOIEITE BondnTikég AaBég, €av
TapEXovTal ME TO EpYaAEio.

H amrwAsia eAéyxou TOou epyaAeiou evdExeTal va
TIPOKAAETEI TIPOCWTTIKO TPAUMATIOUO.

3. ZuyKpaTAOTE TO nNAEKTPOKiVNTO gpyaAgio pE

HOVWHEVEG ETIQAVEIEG AaBAG, KATA TNV ETMITEAEO
Hiag AseiToupyiag 6TTou TO £§APTNHA KOTTAG YTTOPEI
va £pBel o€ eTTAPR ME KPUPN KAAWSiwon.
To €§@pTNUA KOTIAG TTOU €PXETAl OE ETTAQPN ME UTTO
Tdon oUppa evOEXETAl va KATAOTAOElI UTTOG TAON Kal
Ta ekTeBEINEVA PETOAAIKG PEPN TOU NAEKTPOKiVNTOU
epyaAeiou  kal  Ba  ekBEéoel  Tov  XEIPIOTH  O€
nAekTpoTTANEia.

NPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ
AZODAANEIAZ

1. Mnv emTpéTeTe va €10€pxovTal EEva UAIKG OTnv oTTA
oUVvOEDNG TNG ETTAVAPOPTICOUEVNG UTTATAPIOG.

2. MoTté unv aTToCUVOPHOAOYEITE TNV ETTAVAPOPTICOMEVN
uTTaTapia Kal Tov QopTIoTH.

3. Moté pnv PPaXUKUKAWVETE TNV €TTAvOQOPTI(ONEVN
ymatapia. H  BpaxukUkAwon Tng pmatapiog  Ba
TIpoKaAédel peydAn Taon nAekTpikoU pelpaTtog Kal Ba
utrepBeppavOei. H yratapia Ba kaei ) Ba utroaTei BAGRN.

4. Mnv QToppITITETE TNV PTTATOPIO OTNV QWTIA. Z€
TTEPITITWON TTOU N PTTATAPIA KAET EVOEXETAI VO EKPAYEI.

5. Otav XpNnOIYOTIOIEITE TN PHOVADA CUVEXWG, N HovAada
uTTopEi va utrepBeppavOei, TTpokaAwvTag ¢nuid oTo
HOTEP Kal aToV JIOKOTITN. MapakaAw a@noTe TNV Xwpig
Va TNV XPNOIUOTIOIEITE yia TTEPITTOU 15 AETITA.

6. Mnv €l0dyeTe KATTOIO QAVTIKEIMEVO OTIG EYKOTTEG
agpiopuol Tou QopTIoTH. H TOTTOB£TNON  METAAAIKWYV
N €UQAEKTWY QVTIKEINEVWY OTOV  QOpPTIOTH  Ba
TpokaAéoel nAekTpoTTANngia i BAGRN oTov YOpPTIOTH.

7. EMOTPEYPTETNV UTTATAPIA OTOKATAOTNHAATTO OTTOU TNV
ayopdoate HOAIG N N wA TNG UTTATAPIOG HETAPOPTIONG
yivel ouvToun yia TTPakTik XpAon. Mnv atroppitTeTe
TNV PTTaTOpia TTouéxel EEavTAnOei.

8. TMpotoU &ekivoeTe va JIOOTIATE, KOPBETE i TPUTTATE
KATTOI0 TOiXO, TTATWHA i TaRdvI BeRaiwbEeiTE ATTOAUTA
OTI QVTIKEIPEVA OTTWG NAEKTPIKA KAAWDIA 1] aywyoi dev
TTEPVOUV péoa aTmod auTd.

9. BeBaiwBeite 6T 0 dIAKOTITNG PeUPATOG BpioKeTal
otnv Béon OFF. Edv n pmatapia €xel eykaraoTabei
600 o d1aKOTITNG peUpaTog BpiokeTal otn Béan ON, To
NAEKTPIKG epyaAeio Ba Eekiviioel va Aeitoupyei dueoa,
YEYOVOG TTOU UTTOPET va TTIPOKAAETEI gORapd aTuxnua.

10. Mnv ayyiCeTe To oTOMIO KATA TNV BIAPKEIA TNG Epyaaiag
N apéowg PeTa ammd auTh. To oTopio eival 181aiTEpa
Oepud KATA TNV €pyacia Kal PTTOPE va TIPOKAAEDEI
oofapd eykdupara.
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1.

12.

Mavta va kpatdte Tn AafA Tou Kupiwg PEPOUG Kal
TNV TAGyia AaBr Tou nAekTpIkoU epyaAeiou oTabepd.
Al0QOPETIKA N avTIBeTIK dUvaun TToU TTaPAYETal
EVOEXETAI VO OBNYOEI O€ OPAAPATA KAI iCWG OKOUN O€
KIvOUVOUG.

Popdre pdoka okévVNG

Mnv eiomrvéete TIg emBAafeig OkOvEG TTOU TTApPAyovTal
katd T diadikagia didTpnong r opideuong. H okdvn
utropei va Béoel ae kivduvo Tnv uyeia Tn dIkA 0ag Kal
TWV TTOPEUPIOKOUEVWV.

. BeBaiwBeite 0TI N uTraTapia €xel EykaTaoTaOEi KAAG.

Av gival €éoTw Kal Aiyo xahapr ptropei va Byel €§w kai va
TIPOKAAETEI TPAUMATIOHO.

. Tla TNV aTmmoQuyn aTuxXnudTwy, BeRalwOeite OTI €XETE

ATTEVEPYOTTOINOEI TOV OIAKOTITN AeiToupyiag Kai OTI
éxete BydAel Tnv pmraTapia TPV TNV aAlayh Twv
eCapTNUATWY, TNV aTTOBAKEUDN, TN PETAPOPA 1 OTAV
OeV XPNOIYOTIOIEITE Ta EPYaAEia.

. ZTEPEWOT TNG AETTIdOG TOUTPUTTAVIOU

MNa v amouyr atuxnuatwy BeRaiwBeite OTI EXETE
QATTEVEPYOTTOINOEI KAl OTI EXETE BYAAEI TNV PTTATAPIA.
‘Otav xpnoiyoTroleiTe gpyaleia OTTwWG KUPIEG AETTIOEG,
AeTTidEG TPUTTAVIOU KATT., @POVTIOTE VO XPNOIUOTTOINOETE
yvAgia eEapTAPATa TTou £XOouv OXEDIOOTEI aTIO TNV
ETAIPEIA POG.

KoBapiote 10 TpApa oTeEAéXoug TnG Aemmidag Tou
TpuTraviou.

EAéyEre 1O KA€idwpa TpaBwvtag Tn Aemida TOU
TpuTTaviou.

. A\eITOUPYNOTE TOV HOXAOG OAAayrig povo otav o

KIVNTAPAG €ival evTEAWG oTapatnuévog. H Aeitoupyia
TOu poxAoU aAAaYAG evw O KIVNTAPAG PBpiokeTal o€
AeIToupyia PTTOPEi va TIPOKAAECEI TNV ATTPOCOOKNTN
TTEPIOTPOPR TOU AKPOU TOU £PYAAEIOU KOl VO TTPOKANBEi
atuxnua. (Eik.8)

. MepioTpogry + oupnAdrnon

DH18DBQL: XpnoIpoTroliwvTag 1o oTAPIYNA TNG
AeTTidag Tou TpuTTAVIOU
(Baoikda egaptipaTa)
DH18DBML: XpnoIuoTolwvTag To OTAPIYHA TNG
AeTTidaG TOU TpUTTAVIOU
(Bagikda egapTApATA)
Otav n Aeida Tou TpuTTavIOU ayyigel TN o10epévia
PAROO KATAOKEUNG, NAETTIOO Ba OTAPATACEIAPECWS KA
TO TTEPIOTPOPIKO OPUPI Ba apyxioel va TTEPIOTPEPETAI.
Qg ek ToUTOU, VO OPiyyeTE KAAG TNV TTAEUPIKN AaBh, va
KPOTATE TN AABr) TOU CWPATOG Kal TIG TIAEUPIKEG AaBEG.

. MepioTpoen pévo

MNa va TputtioeTe §UAO i PETOANO pE TOOK TpUTTAVIOU
KO TTPOCOPHOYED TOOK (TTPOAIPETIKA EEQPTANATA).
DH18DBQL: XpnoipoTrolwvTag To OTAPIYHA TOU TOOK
TpuTraviol
(Baoikda egapTApara)
DH18DBDL: Agv xpnaipotroiei povada eEaywyng
oKovng
DH18DBML: XpnoiyoTroiwvTag To aTHPIYUa TOU TOOK
TpuTTavioU
(Baoikda egapTApaTa)
XWpig povada e§aywyng okévng
E@apuoyn mepioodtepng dUvaung atré éon xpeldleTal
€KTOG ATTO TNV ETTIOTTEVON TNG Epyaaia Ba aA\oIwoEl TO
AKpOo Tou TpUTTAVIOU KAl ETTITTAEOV Ba PEITEI TN DIAPKEI
CWNG ToU TTEPIOTPOPIKOUTPUPIOU.
O1 AeTTideg TOU TPUTTAVIOU EVOEXETAI VA OTTACOUV KATA
TNV aTTOUGKPUVON TOU TTEPICTPOPIKOU GPUPIOU aTTO TN
diavorypévn oTrr. [a TNV atmoudKpuvan, €ival onuavTiké
va yiveTal ge TrpowOnTIKA Kivnon.
Mnv eTTIXEIPAOETE va dlavoigeTe OTTEG AYKUPAG 1) OTTEG
o€ OKUPOdEPA PE TO pnxavnua oTtn Aeiroupyia poévo
TTEPIOTPOPNAG.
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o Mnv TpooTIaBfoeTE  va  XPNOIYOTIOINCETE  TO
TIEPIOTPOPIKO OQPUPI OTn AsiToupyia  TTEPIOTPOPNG
KOl KTUTTNPATWY PE TO TOOK TPUTTAVIOU KOI TOV
TIpocapuUoyéa ToOK. AuTO Ba eAatTwoel gofBapd Tn
didpkela {wng KABE EEaPTAPATOG TOU NXAVAMATOG.

. ZpupnAdtnon yévo

DH18DBQL: XpnoipoTroiwvtag 1o oTAPIYNA TNG

Aemmidag TOU TpUTTAVIOU
(Baoikd egapTApaTa)

DH18DBDL: Aev xpnaipoTrolei ovada e§aywyng

oKovng

DH18DBML: XpNnOIPOTTOIWVTAGTOOTAPIYHATNG

Aeidag Tou TpuUTTAVIOU
(Baoikd egapTApaTa)
Xwpig povada egaywyng okévng

Mnv koitdlete kaTeuBeiav oTnv QwTelvh Auxvia. Mia

TETOIO EVEPYEIQ EVOEXETAI VA TTPOKAAETEI TPAUMATIONO

oTa PaTIa 00G6.

2KoUuTTioTE TUXOV OKOvn 1} pUTTOUG OTOV QOKO Tng

Auxviag LED pe éva paAakod UQaopua, TTpooéXovTag va

unVv yOApETE TOV PAKO.

Ol ypatoouviég oTov gaké Tng Auxviag LED ptropei va

TIPOKAAECOUV HEIWON TNGPWTEIVOTNTAG.

H Auyvia LED dev Ba avdwyel Katd Tnv eykatdoTtaon

NG povadag e¢aywyng okovng.

MPOZOXH ZTHN MIMATAPIA IONTQN
AIGIOY

MNa Tnv emékTaon Tou xpdvou dIAPKEIOG TNG UTTaTApIag
16vTwv AIBiou uTtdpyel n AeiToupyia TTPOOTACIOG TTOU
oTapard Tnv 10U e€6d0u.

2TIG TTEPITITWOEIG 1 €WG 3 TTOU TTEPIYPAPOVTAI KATWTEPW,
KOTG TN XPAON TOU TIPOIGVTOG, OKOMPN KI av TPafdTe Tov
BIAKOTITN O KIVNTHAPAG EVOEXETAI VO OTAUOTACEL AuTd dev
gival To TTPORANPa aAAd To atmoTéAecpa TNG AeIroupyiag
TTPOCTACIOG.

1. Otav n utréAoITtn 10XUG TNG YTTATAPIOG TTOU OTTOUEVEI
TEAEIWOEI, O KIVNTHPAG OTANATAEL.

IV TEPITTwaon auty Ba TPETTEl va T QOPTIOETE
APEOWG.

Edv uttapxel uTTEPQOPTION TOU EPYOAEIOU O KIVNTAPOG
EVOEXOUEVWG VO OTANATHOEL. ZTNV TTEPITITWON AUTH
atmeAeUBePWOTE TO BIOKOTITN TOU €PYaAgiou  Kal
TTEPIOPIOTE TNV aITia TNG UTTEPPOPTWONG. ETTeiTa amd
QUTO PTTOPEITE VA TO XPNOIPOTIOINOETE TTGAIL

Av n ptrartapia uTTepBepPavVOEi UTTO TO POPTO EPYaTiag,
N 10XUG TNG NTTATAPIAG UTTOPET VO OTOPATATEL.

2€ QUTAV TNV TIEPITITWON, BIAKOTITETE TNV XPrON TNG
uTTaTapiag Kal TNV a@rivete va kpuwaoel. ‘Eteta améd
AUTO PTTOPEITE VA TO XPNOIUOTTOINCETE TTAAI
MapakaAeioTte, €miong, va Tnpeite TIG akOAouBeg
TIPOEISOTTOINCEIG KAl TIPOPUAGEEIG.

MNPOEIAOMOIHZH

MNavaatmo@UyeTe TUXOV d1AP PO TAG PTTATAPIAG, TTApaywyn
BeppuOTNTAG, EKTTOPTIA KATTVOU, éKPpNEN A avAPAEEN, TTPETTEI
Va TNPEITE TIG AKOAOUBEGTTPOPUAAEEIG.

1. BeBaiwbeite 611 dev ougowpevovTal YPEQIQ KOl OKOVN
oTn PTTaTapia.

Katé tnv epyacia oag BeRaiwbdeite 6T Oev TTEQTEI YPEQI
Kal okévn oTnV PTratapia.

BeBaiwBeite 6T TUXOV YPEQIQ KOl OKOVEG TTOU TTEQPTOUV
TTAvw OTO NAEKTPIKG EPYAAEIO TNV WP TTOU EPYAEDTE
ME auTO, BEV CUCOWPEUOVTAI OTN PTTATAPIA.

Mnv aTroBnkeUeTE QaXPNOIYOTIOINTEG MTTATAPIEG OF
onueio ekTeBeINEVO O€ YPEQIQ KAl OKOVN.

Mpiv va a1modnkeUOETE Pia PTTATAPIA, OTTOUOKPUVETE
TUXOV YpEQia Kal OKOVEG TTou TTBavév va €xouv
KOAAOEI TTAVW TNG Kal PNV TNV atmmodnkeleTe padi pe
HETAAAIKG pépn (Bideg, Kap@Id, K.ATT.).

Mnv TPUTTATE TN UTTOTAPIO YE AIXUNPE AVTIKEINEVA OTTWG
KAP®@IA, YNV XTUTTATE YE GQUPI, UNV TTATATE, TTETATE 1)
uUTTOBAAETE O€ I0XUPOUG Kpadaapoug Tn YTratapia.

20.



Mnv XpNOIYOTIOIEITE pia EPPAVWIG KATESTPAUUEVN A
TTAPAPOPPWHEVN PTTATApPIA.

Mnv ToTToBeTEITE TN PTTATAPIC PE AGBOG TPOTTO.

Mnv ouvdéeTe atreubeiag oe nAekTpIKA TTPila } oTNV
uTT0d0X 1 TOU AVATITAPO GTA AUTOKIVATA.

Mnv xpnoigoTtrolgite TR PTTaTapia yia xprAon AAAn
TéPAV TNG TTIPOBAETTONEVNG.

e TePITITWON TToU Oev OAOKANPWVETAI ETTITUXWS N
diadikagia eOpPTIONG TNG PTTATAPIAg akOua Kal oTav
£XEl TTEPATEI 0 KABOPITPEVOG XPOVOG ETTAVAPOPTIONG,
OTAPATAOTE  aPECWS  OTTOIAdATIOTE  TTPOCTTIABEIn
ETTAVAPOPTIONG.

H pmarapio dev TpéTrel va ekTiBeTal O UWnAR
Beppokpaacia fj uWPnARA TTiEoN, OTTWG OTNV TTEPITITWON
oUpPVOoU PIKPOKUUATWY, ENpaviApa i doxeiou uwnAng
TTieong.

ATTOpOKPUVETE QUECWG OTTO TN GWTIA O€ TTEPITITWON
diappong rf ducoopiag.

. Mnv xpnoiyoTroigite o€ TEPIBAAAOV PEEVTOVO OTATIKO
NAEKTPICHO.

. Zg TePITTTwon dlappong TNG pTTatapiag, duooapiag,
TTapaywyng  BeppdtnTag,  amoxpwuaTioyol  n
TTOPAUOPPWORGTNG, } OE TTEPITITWAON TTOU TTAPATNPENOEi
KATI PN @ualoloyiké KaTtd Tn Oidpkela TG XPAoNG,
NG ETTAVAPOPTIONG 1 TNG ATTOBAKEUONG, APAIPETTE

EAANnvikd

o O ptmartapieg 16vTwv AIBiou TTou utrepBaivouv Tnv
amédoan 1oxvog Twv 100 Wh Bewpolvtal atnv
KOTATAEN EPTTOPEUPATWY WG ETTiKivOuvo opTio kail Ba
XPEINOTEITE €101KEG DIODIKATIEG UTTORBOARG QITAOEWV.
Na petagopd oOTO  €§wTEPIKG,  TIPETTEl VA
OUMMOPPUWVEDTE PE TOUG dIEBVEIG VOPOUG Kal KAVOVEG
KO KOVOVIOUOUG TNG XWPAG TTPOOPIoHOU.

Amédoon loyuog

LT T Iwh

Rwiigiog i 3yneiog apiBudg

ZYMBOAA

MPOEIAONOIHEH
Ta TapakdTw Seixvouv Ta OUMBOAC TTOU
XPNOoipoTroloUVvTal 0TO UnXdavnua. BeBaiwOeite 6T
KOTAVOEITE TN ONMACia TOUG TIPIV TN XPAON.

apéowg atéd Tov €EOTTAICPO A aTTd ToV QOPTIOTH TNG
JTTaTapiag Kal OTAPOTAOTE VA TNV XPNOIKOTIOIEITE.
NPOZOXH
1. Eadv diappeloel uypd atrd Tn PImaTtapio kol €ABel

DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /
DH18DBML:
ZPUPOBPATIAVO TIEPITTPOPIKO UTTATAPIAG

O€ ETTAPN PE TO PATIA OOG, PNV TA TPIYETE, AAAG
EETTAUVETE TTOAU KOAG pe KaBapod vepd OTTWG vePO
Bpuaong, KAl ETTIKOIVWVAOTE AUECWG YE KATTOIO YIATPO.

MaTov TEPIOPIoHO TOU KIVOUVOU TPAUPATIONOU,
0 XpRoTng TTpéTTel va diadaoel To eyxelpidlo
odnyiwv xprong.

n |

AIOQOPETIKA PTTOPET TO UYPO VO TTPOKAAETEL
TIpoBAAPaTA OTA PATIA OOG.

Edav diappevoel uypd oto dépua rj Ta polxa Oag,
EeTTAUVETE KOAG PE KaBapd vep), OTTwG vePod Bpuaong,
APECWG.

YTmapxel 10 evieXOueEVO va peBIOTE TO dEPUA OOG.
Edv diamoTwoeTte okoupid, ducoapia, utrepBépuavon,
ATTOXPWHATIONS,  TTapaudpewan,  Kai/fj  GAAEg
avwuaAieg KaT@ TN XPAON TNG UTTATAPIOG YIa TTPWTN
@OpPA, PNV TNV XPNOIUOTIOINCETE, AAAG ETTIOTPEWETE
TNV oToV UTTEUBUVO TTPoUNBEUTH A TTWANTA.

Mévo yia TIg XWpeg NG EE

Mnv TreTaTE TA NAEKTPIKG EpyaAeia oTov KAdo
OIKIOKWY ATTOPPIMHATWY!

ZUpewva pe Tnv Eupwtraik Odnyia 2002/
96/EK 1ePi NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV Kal TNV EQAPHPOYR TNG OTNV €BVIKA
vopoBeaia, Ta NAEKTPIKA epyaAeia TToU xouv
@TA0El OTO TEAOG TNG CWNG TOUG TTPETTEI VA
OUAAEyovTal EEXWPIOTA KAl va ETTIOTPEPOVTAI
Yo avakUKAwGN PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO

hi ¢

TePIBAAAOV.
NPOEIAONOIHZH Vv OvouaoTIKA Taon
Edv éva aywyipo §évo uAIkd TOTTOBETNBEI OTOV AKPODEKTN
NG pTTaTapiag 16vTwv  AiBiou, n ptratapia  evOExeTal Nno TaxuTnra xwpig opTio
va BPOaXUKUKAWOEL, TIPOKAAWVTAG @wTid. Katda tnv B PUBLGC KDOUD € TTANDEC GODTIO
atmobrkeuan Tng ptratapiag 16viwv AiBiou va  Tnpeite pm HOG Kp new NPES Pop
JE aOQAAEID TOU KAvOVIOPOUG TTOU avagépovTal oTa ® . . .
TIAPOKATW TTEPIEXOMEVA. max AiGueTpog BidaTpnang, HEY.
o Mnv TOTTOBETEITE QyWylua Bpalopata, Kop@id Kal Bapoc
KOAWDIa TTWG O18EPEVIO Kal XAAKIVO aUppa oTnv Bk K .
qnoBr’]Kcucng.g e X pH nv onkn % (Zupoewva pe Tn Aladikacia EPTA 01/2003)
o TNa va otmoeUyete Tnv  mMOavéTNTA  KATTOIOU )
BPOXUKUKAWHATOG, @QOPTWATE TNV pTIATApia OTO ZKUpOdEUa
epyaAeio Kal TOTTOBETEIOTE PE ACQPAAEID TO KAAUPMA
TNG MTTATAPIaG yIa aTroBrKeuon £wg OTOU KAAUWETE TOV X&Aupag
agpaywyo.
=UMAo
ZXETIKA ME TH META®OPA
MMATAPIAZ IONTQN AIGIOY Zuhopida

Katd tn peTagopd piag ptratapiag 16vTwy AiBiou, AaBete
TIG aKOAOUBEG TTPOPUAGEEIG.

NPOEIAOMOIHZH

EidotroIfaTe Tnv eTaIpeia peETA@opwy OTI Pio cuokeuaaoia
TTEPIEXEI TTATAPIO IOVTWY AIBioU, EVNUEPWOTE TNV ETAIPEIT
yia Tnv amédoon 10X0U0G TNG, Kal aKoAoUBAOTE TIG 0dnyieg
NG €TAIPEIOG PETAPOPWY KOTE Tn OlguBétnon Tng
METAPOPAG.
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AeiToupyia pévo o@upnAAGTNONg

AgiToupyia yévo TTEPIGTPOPAG

AeIToupyia TTEPIOTPOPAG Kal OPUPNAATNONG
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Evepyotroinon

ATrevepyoTtroinon

ATTOOUVOEOTE TNV PTTartapia

Ae€16aTpOPN TTEPICTPOPN

®

ApICTEPOTTPOPN TTEPITTPOPN

©

AlokéTITNG €vBEIENG UTTOAOITTOU POPTioU
yTTaTapiag

([0)

To uTTGAOITTO QOPTIO TNG PTTATApPIag Eival
oxedov adelo. ETravag@opTioTe TNV yraTapia 1o
OUVTOUOTEPO duVATO

0a

TouTréAoITTO PopPTio TNG UTTATAPIAg BpioKeTal

0g :
aTn péan.
a9 TouTtréAoITTo PopTio TNG PTTATApPiag ival
QPKETO.
BAZIKA EEAPTHMATA

EkT6G a116 TNV KUpIa povada (1 povada), n ouckeuaoia

TTEPIEXEI TA EEAPTAHATA TTOU AVaPEPOVTAI TNV OEAida 177.

Ta Baoikd e§apTrhpara UTTOKEIVTAI 0 aAAayh XwPig
TrpogidoTroinon.

E®APMOlEx

Aeitoupyia TepioTpo@ng kai opupnAdTnondT
o Aigtpnon omwyv dykupag

o AIGTpnon oWV O€ OKUPOdEUa

o  AldTpnon oWV O€ TTAOKAKI

AsiToupyia pévo TrepIcTPOQrE

(Xwpig povada ggaywyng okévng)

o Aidtpnon og xadAuBa nguAo
(ME TTPOCIPETIKG EEAPTANATA)

o ZUo@IEN uNXavikwy BIdwv, EUAGBIdwY
(ME TTPOQIPETIKG eEapTAATA)

Agitoupyia pévo apupnAatnongl

(Xwpig povada ggaywyng okévng)

o ENa@pIdgXprioewgONiAEUo OKUPOBENATOG, OKAWINO
Kal TPOXIONA AKPWV.

TEXNIKAXAPAKTHPIZTIKA

Ta TEXVIKG XOPAKTNPIOTIKG TOU HNXAVAKATOG EPpavifovtal
oTov Nivaka oTnv oeAida177.

IZHMEIQZH
E&aitiag Tou ouveXIOPEVOU TTPOYPAUUATOG €PEUVAG
kal avamTugng Tng HIKOKI, Ta TEXVIKG XOpAKTNPIOTIKA
TTOU ava@épovTal 3w PTTopoUV va aAAGEouV Xwpig
TTponyouuevn €1d0TToinoN.

®OPTIZH

Mpiv XpnoIYOTTOINCETE TO NAEKTPIKG €PYaAEio, QOPTIOTE

TNV PUTTaTapia wg akoAoudwg.

1. ZuvdéoTe TO KOAWSIO PEUPATOG TOU POPTIOTH
oTnVv utrodoxn.

‘Otav ouvdéeTe To BUCHA TOU YOPTIOTH OTNV UTTOBOXH,
n dokipaoTik Adutra Ba avaBooBrvel ue KOKKIVO (O€
SlaoTAaTA 10€UTEPOAETITOU).

2. TooBETACTE TNV UTTATAPIO GTO POPTICTH.
ToTroBeTrOTE YE AOPAAEIQ TNV PTTATAPIA GTO YOPTIOTH
OTTwg @aivetal otnv EIk. 2.

3. ®o6pTion
‘Ortav elodyeTe TNV PTTATAPia OTO QOPTIOTH, Ba apxioel
n @OPTION KAl N QOKIPACTIKI AGUTTA Ba avABEl TUVEXWG
HE KOKKIVO XPWHA.

Otav n ymatapia @opTioTel TTAAPWG, N OOKIUACTIKA
Aautra Ba avaBoafrvel e KOKKIVO. (M€ dlaAgippaTa 1
OeutepoAéTTTou) (BAéTTe Mivakag1)

o ‘EvdeigndokiyaoTikKAGAAuTTag
O1 evdeiteig TNG doKINAOTIKAG AduTTag Ba gival 0TTwg
ep@avifovrar otov Mivaka 1, oUpwva pe TNV
KATAoTaON TOU QOPTIOTA i TNG ETTAVAPOPTICOUEVNS
uTTarapiag.

Mivakag 1

Evoeigeig dokipaaTikAg AduTtrag

Mpwv T @épTion | AvaBooBrve Y

AvaBel yia 0,5 deutepOAeTTTa. Agv avapel
1a 0,5 deutepdAeTiTa. (KAeIoTO yia 0,5
OeuTEPOAETTTA)
I

Katd 1n @option | AvaBel

AvaBel ouvexwg

AvaBel yia 0,5 deutepOAeTTTa. Agv avapel

OMokAfpwaon AvaBoopriver V'O 0,5 deutepoAeTTa. (kAeloTo yia 0,5
. | @6pTIONG OeuTePOAETITA)
Aokipaorikn — — —
Aaputra .
(KOKKIVR) ] ] ] Yﬂapesgpavon
AvaBer yia 1 deutepdAeTtta. Agv avapel utratapiag. Mn
Avapovi AvaBooBvel yia 0,5 deutepoAemiTa. (kAeloTé yia 0,5 duvatdTnTa POPTIONG.
uTepBEppavong OeuTePOAETITA) (H @6pTion Ba
— | {EKIVAOEISTOV N
JTTaTapia KPUWOoel)
AvaBeryia 0,1 deutepoAeTTa. Aev avaBel AUGA .
doéption Tpepomaile: yia 0,1 deutepOAeTTTa. (KAEIOTS yia 0,1 #ETE'T%UP\Q‘:OOTW
aduvarn PEU OeUTEPOAETTTA) H plan

POopTIOTH




® Ava@opiKa Pe TIG BEPUOKPATIES KAl TO XPOVO OPTIONG
NG UTTATAPIOG.
O1 Beppokpaacieg kal 0 XpOvog @opTIong Ba gival 6TTwg
epgavi¢ovtal otov Mivaka 2

Mivakag 2
PoprioTAg UC18YFSL
Mrratapia
Tdaon @oépTiIong \% 14,4 - 18
Bdpog KIAG 0,5
O€gPPOKPATIEG OTIG OTTOIEG N _
uTTaTapia YTTopEi va QopTIOoTEI 00C —500C
Xpbvog eopTIong yia TRV
XWPENTIKOTNTA TNG PTTATOPIAG,
KaTd TTpoaéyyion (£1oug 200C)
1,5 Ah AeTT. 22
2,0 Ah AeTT. 30
2,5Ah AeTT. 35
3,0 Ah AeTT. 45
4,0 Ah AeTT. 60
5,0 Ah Aetr. 75
ApIBUOG TWV OTOIXEIWY TNG 4-10
uTTarTapiag
ZHMEIQZH

O XpOvog PopTIoNG evOEXETAI va dlagépel avaAoya e
Tn Bgppokpaaia kal TNV Tédan TNG TTNYAG PEUPATOG.
NPOEIAONOIHZH
Edv 0 opTIOTAG YTTaTapiag XpNOIMOTIOIEITAI GUVEXWG,
Ba uTrepBepuavOEi Kal EVOEXOUEVWG VA TTPOKAAECDEI
katrola BAGRN. Otav oAokAnpwOei n oOpTION, APACTE
TOV QOPTIOTH VO £EKOUPAOTED yia 15 AETITG PEXPI TNV
ETTOPEVN GOPTION.
4. AmToouvdéoTe TO KOAWSIO PEUPATOG TOU POPTIOTH
atré Tnv utrodoxn.
Kpariote Tov @opTioTH OTaBepd Kol TPpaBRSTE
TNV PIrarapia.
IHMEIQZH
BeBaiwBeite 0TI éxeTe aaipéoel TNV YTTaTapia atd Tov
POPTIOTA TIPIV TNV XPAON KAl GTNV OUVEXEID QUAGETE
TNV KatdAAnAa.
NPOEIAONOIHZH
o Eavnputrarapia €Xe1popTIoTEI 600 Eival (EOTA AOYW TOU
OTI €xel eKTEDET yIa peydAo didaTnua o€ €va PEPOG PE
AUEDN ETTOQPN PE TO QWG TOU AAIOU ) AGYyW TTPOCPATNG
XPAONG TNG pTatapiag, n SOKIPACTIKA AduTTa TOu
@opTIoTH avapel yia 1 deutepdAeTTo, dev avapel yia
0,5 deutepOAeTiTa (KAEIOTO yia 0,5 deuTepOAeTTa). Z€
MIa TETOIQ TTEPITITWON, APACTE TTPWTA TNV PTTATAPIA VA
KPUWOEI KAl UOTEPA EEKIVAOTE VA TNV QOPTICETE.
o Ortav n dokiyaoTiKA Adutra avaBooBrvel (o€ dlooThpaTa
0,2 OeuTEPOAETITWY), €AEYETE KAl APAIPEOTE TUXOV
géva owpaTta oTnv uttodoxr oUVdECONG TOU QPOPTIOTH
ptratapiag. Avaev utrdpxouv EEva owpaTa, eivalmoavo
n ytratapia ) 0 opTIOTAG va £xouv BAGRN. Mnyaiveré
Ta oTo TTANGIEoTEPO KévTpo EGuTTnpéTnong.
Etreidn o evowpatwpévog PIKpoUTTOAOYIOTAG XPEIGZeTal
TrePiTToU 3 JeuTePOAETITA yia va emiBeBaiwoel OTI
n MIoTapia TToU QOPTICETAI PE TOV QOPTIOTH EXEI
apaipeBei, TepIpéveTe TOUAAXIOTOV 3 OeUTEPOAETITA
TIPIV VO TNV EI0QYETE €K VEOU YIO VO OUVEXIOETE TN
@opTIon. Av n uttatapia elcaxBei ek véou yéoa oe 3
OeUTEPOAETTTA, EVOEXETAI VA WN QOPTIOTEI CWOTA.
Edv n dokipaoTik Adptra dev avaBooBAvel ue KOKKIVO
(K&Be deUTEPOAETITO) AKOUN KI AV TO KAAWSIO POPTIOTH
ouvdéeTal pe TO pelpa, Oeixvel OTI TO KUKAwMQ
TIPOCTACIOG TOU POPTIOTH EVOEXETAI VA EVEPYOTTOINDOEI.

5.
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AgaipéoTe T0 KaAWDIO f} BUoa aTTé To peUPa Kal GTNV
OUVEXEID OUVOEDTE TO Eava HETA aTTO 30 deUTEPOAETTTA
TrepiTou. EQv TTapOAautd n SOKIMAOTIKA AduTTa dev
avaBoofBroel  pe  KOKKIVO  (KGBE OeUTEPOAETITO),
UETOQEPETE TOV POPTIOTH o€ K&TToI0 E§OUTIOdoTNUéVO
Kévtpo E§utrnpétnong tng HIKOKI.

ZTEPEQZH KAI AEITOYPTIA

Evépyeia Eikéva | ZeAida
Agaipeon kal TOTT06£TNON TNG 1 178
uTTaTapiag
dopTion 178
‘EvdeIgn utroAoitrou ptratapiag 178
Eykatdotaon / Agaipean Tng TTAAyIOg 4 178
AaBrg
Eioaywyn epyaAeiwv didTpnong pe 5 179
SDS-plus
Agaipeon epyaieiwv didTpnong Pe 6 179
SDS-plus
EmmiAoyr katelBuvong TTepIOTPOPRG 7 179
EmmAoyn Tng katdoTaong Asitoupyiag 8 179
PUBpIon Tou BaBoug didTpnong 9 179
AAAayRA Tng B€ong TG opiAng 10 179
A@aipeon Tou KaTdyou Tou TpuTTavioU 11 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*
To1moB£TNoN TOU KATOXOU TOU TOOK 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Eicaywyn epyaAgiwv epappoywv
OTPOYYUAOU OTEAEXOUG 13 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Aeiroupyia SIOKOTITN 14 180
TpoTToG XPAONG TNG EVOEIKTIKAG
Auyviag LED 15 180
KaBapiopdg Tou Xwpou eykaTaoTaong 16 180
NG PTTaTapiag
Emidoyn e€apTnudtwyv — 181, 182

*

Av duokoAeUeoTe va Tpafrgete Tpog Ta €Ew TNV
UTTOB0X I TOU OQPIYKTAPA TPUTTAVIOU ] TNV UTTOB0XN TNG
AeTTidag TpuTTavioy, EuBUypauPioTE TOV HOXAG aAAayAg
pe TNV €voeign Fai TepioTpéWTe TN AaBr aoPAAEIag.

Mo Aemrropépeleg OXeTIKA PE TNV XpAon Tng povadag
e€aywyng oKOvnG, avatpéfTe OTO EeXWPIOTO EeyxeIpidIo
odnyIwv XpAong TTou TTEPIAaUBAVETal PE QUTO TO £PYaAEio.
(DH18DBDL/DH18DBML)

EAErXOZ ANTIAPAZTIKHZ AYNAMHZ

Auté TO TIpOIGV eival €§OTTAICPEVO pE Tn AsiToupyia
‘EAeyxog AvTidpaoTikig Auvaung (RFC), n otroia peiwvel
TO TPAVTAYHO TOU CWHATOG TOU EPYOAEioU.

Edv n Aemida Tou epyaAeiou uTTEPPOPTWOEI aPVIKd,
OTTOIAdATTOTE OTTACHWIIKA Kivnon TOU CWHATOG TOU
EPYOAEIOU HEIWVETOI EVEPYOTTOIWVTOG TOV OUUTTAEKTN
oAiobnong | oTOPaTWVTAG TO YOTEP ATTé TOV aIoONTAPA
TTOU €ival EVOWMATWUEVOG OTO CWHA TOU EPYAAEiOU.

Av o kivnTApag €xel oTapaTAoEl Adyw TnG UTTEPBOAIKAG
emBdpuvong avixveuong amod Tov  EAEYKTH, QuTO
UTTOBEIKVUETAI OTTO TO avaBooBACIKNO Tou AQUTITAPA TOU
UTTOAOITTOU TNG MPTTATOPIOG, EVW O JIOKOTITNG TPaBIéTal.
(Eik. 17)
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Eteidn n Aeiroupyia RFC evdéxeTtal va unv evepyoTtroinBei
A N a1rédo0on TNG EVOEXETAI VA Eival AVETTAPKIG avaAoya
pe TO epyaciakd TepIBAAAOV Kal TIG OUVBAKES, va eival
TIPOCEKTIKOI WOTE PNV eMRAPUVETE EAPVIKA TO £pyaAeio
EVW TO XEIPICETTE.

1

MBavég aiTieg EapviKAGUTTEPPOPTWONG
Eioxwpnon tng AeTTidag Tou epyaAeiou HEo OTO UAIKO

2 Tpoéokpouon o€ KapPid, HETAAAIKA 1) GAAG OKANp&

avTIKEipEVa

3 Epyaoieg pe poxAeuan 1 utrepBoAIkn Triean KATT.
ETriong, GAAeg aiTieg TTOU TTEPIEXOUV OTTOIOVONTTOTE
ouvduaopod aTrd TaTTpoavagepBEvTa.

Otav éxel evepyotroindei o €Aeyxog avTidpaoTIKAG

duvapung (RFC)

‘Ortav gvepyotroindei To RFC kal OTOUOTACEI TO YOTEP,

ATTEVEPYOTTOINOTE TOV JIAKOTITN TOU EPYAAEioU Kail
eCaAeiyTe TNV AITia TNG UTTEPPOPTWAONG TIPIV ATTO TN
OuVEXION TNG AEIToupyiag.

Eik. 17

AIMANZH

XapnAng peuoToéTnNTOG YPAoo TOTTOBETEITE TTAVW OE AUTO
TO TTEPIOTPOPIKO OPUPODPATTAVO ETCI WOTE VA UTTOPEIva
Xpnoipotroindei yia pakpd xpovikd dIdoTnua Xwpig va
AVTIKATAOTAOE TO YPACO. [apakaAw ETTIKOIVWVACTE JE TOV
TIANCIECTEPO KEVTPO EEUTTNPETNONG VIO TNV OVTIKATACTAON
TOU Ypdoou av To YpAoo OTAGEl ATTO KATTOIO XOAAPWHEVN
Bida.

H mrapatdvw Xprion Tou TrEPIoTPOPIKOU opupodpaTTdvou
XWPIG TO YpAo o Ba £XEl WG ATTOTEAEC A TNV UTTEPTPIRH TOU
UNXAVAPATOG KAl TNV EAGTTWOTN TOU Xpovou {wrg Tou.
NPOZOXH

‘EvaeIdikOypdooxXpnoIKMOTIOIEITAIoEQUTOTO UNXAVN A,
ETTOPEVWG, N KAVOVIKH a1réd00n TOU HNXAVANATOG
MTTOPET va €TTNPEQCTEI apvnTIKG atrd TV XPNOIMOTToiNon
dlapopeTikoU ypdoou. MapakaAw eEaag@aliote va
avaAdBer TNV avTikatdoTaon Tou ypaoou KATToI0 atrd
Ta diIkd pag kévtpa o€pPIg. MapakaAw BeRaiwdeite 6T
KATT0I10G ATTG TOUG AVTITTIPOCWTTOUG Tou G€pPIG Yag Ba
avaAdBel TNV avTIKATAOTON TOU YPAGOU.

ZYNTHPHZH KAl EAErXOz
MPOXOXH

BeBaiwBeite 0TI £€XETE ATTEVEPYOTTOINCEI TOV SIAKOTITN
Kal OTI €XETE QQAIPECEl TNV JTTATAPIO TIPIV TN
OUVTAPNON Kal TNV €mMOeWpPNON.

"EAeyxog epyaAgiou

Emeid pe TN xpnon, 10 €pyaAeio Ba  yiveral
NiyOTEPO KOQTEPO, YEYOVOG TIOU Ba  PEIWOEl TNV
atmroTeAEOPaTIKOTNTA  TOU KAl Ba  TTPOKOAECE!
evOEXOUEVN KAKA AEITOUPYia TOU KIVNTAPA, AKOVIOTE
QAVTIKATAOTAOTE TO EpYaAgio dTav TTapatneioeTe eOopd.
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"EAgeyxog TwvV BIdWYV OTEPEWONG

Na eAéyxete TOKTIKG OAeg TIG Bideg oTEPEWONG KAl
va BsBulwesiTe om éxouv oQitel KaAd. Ze nspinwcn
Tou kamoia Bida eival xaAapn, ogigre Tv_dueoa.
Ala@QOPETIKG PTTOPE va TIPOKUYEI GOBAPOS KivOUVOG.

. ZuvTApnon Tou KIVATHPA

HepiéAiEn TG povadagkivnTApaatroTeAei TNV « Baoikn
Aslroupvia» TOU NAEKTPIKOU epva)\siou. Na ¢@povrileTe
€101 WOTEN 1T£p|£)\|§r] va unv ugioTarai B)\aBeg Kai/n va
AepwveTal ue AadI A va BpéxeTal ue vepo.

KaBapiopuog Tou e§wTEPIKOU

' Otav 10 nAekTPIKO epyaleio eival Aepwpévo, va To

OKOUTTICETE PE Eva HAAaKO OTEYVO TTavi ) YE €va Travi
UOUOKEPEVO O€ OaTTOUVOVEPO. Mn XPNOIUOTIOIEITE
SiaAUpaTta xAwpivng, Bevdivn 1 dIAAUTIKO XPWHOTOG,
YIO VO PNV KATAOTPA®OUV Ta TTAACTIKG pEPN.
KaBapiopég TOU XWPOU E€YKATAOTAONG TNG
pTTaTOpicg

Metd Tn d1dTpnon OKUPOBENATOG, EAV EXEI
OUOOWPEUTEI OKOVN OKUPOBEUATOG OTA TEPUATIKA 1)
TNV TTEPIOXH TWV TTAOKWYV TNG PTTOTAPIAG EVTOG TOU
XWPOU £yKATAOTACNG TNG UTTATAPIag, KaBapioTe TN
OUOOWPEUPEVN OKOVN OKUPOBEPATOG PE EVa OTEYVO
Travi TpIv atd Tn xprion Tou epyaleiou. (Eik. 16)
ETmiong, yeTd Tov kaBapiopd, Befaiwbeite 0TI n
uTTaTapia YTTopEi va eykaTaoTaOE Kal a@aipedei atTraAd
aTtd 10 epyaAeio.

NPOZOXH

XpNOIYOTTOIWVTAG TO EPYaAEio &Tav n ptratapia gival
KOAUPPEVN ME OKOVN OKUPOBENATOG EVOEXETAI VO
0dnNynRoel O€ aTuXAPOTA, OTTWG TITWON TNG PTTATAPIAG
katd tn didipkela TNG XpAoNG.

EmimAéov, uyropeiva rpokAnBeiduaAeitoupyia i BAGRN
ETTAPAG HETAEU TNG PTTATAPIOG KA TWV AKPODEKTWV.

. AmoBnkeuon

ATToBnKEUETE TO NAEKTPIKO €PyaAEio o€ Xwpo OTToU N
Bepuokpaacia gival pikpoTepn a1d 40 °C Kol Yakpid aTrd
TNV TTPOCRACN TTAIdIWV.

ZHMEIQZH

Atrobrikeuon Mtratapiwv 16vTwv AiBiou.

BeBaiwBeite 611 01 ptrartapieg 16viwv AiIBiou eivai
TIAPWG POPTICUEVEG TIPIV VA TIG ATTOBNKEUCETE.
Tuxdv Trapatetapévn amobrikeuon (3 pAveg n
TTAPATTIAVW) UTTATAPIWY PE XAUNAG QOPTio PTTOPET va
£X€l WG aTroTéAeopa TNV uTToRABUIoN TNG aTrédoong,
MEIVOVTOG  ONUAVTIKG Tov XpOvo XpAong Tng
pnawpiag I KquaTthqu TIG UTTATAPIEG AVIKAVEG OTNV
KATaKPATNON POPTioU.

Q0T600, 0 GNUAVTIKA HEIWHEVOG XPOVOG XPrONG TG
HTTOTaPIOG PTTOPET VO avakTNOEi JE TNV ETTOVAANTITIKY
@OPTION Kal XPAon TwV PTTOTAPIWY dUO €W TTEVTE
POpEg.

Edv o xpdvog xpriong Tng pIratapiag eival e§aIPETIKA
oUVTOPOG TTAPA TNV ETTAVEIANUPEVN @OPTION KA XPAON,
€EETAOTE TIG UTTATAPIEG.

NPOZOXH

Kartd Tov €éAeyx0 Kal TN OUuVTAPNON TwV NAEKTPIKWV
£PYAAEiWV, Ol KOVOVEG AOPAAEING KAl Ol KAVOVIOUOI TTOU
UTTAPYOUV O€ KABE Xwpa TTPETTEI va akoAouBouvTal.

ZnMAvTIKA €150TT0IiN0N YIA TIG MTTATAPIEG OTA
nAekTpikd epyaleia Tng HiIKOKI xwpig kaAwdio
Na xpnoipoTrolgite TTavTa KATToIO ATTO TIG KABOPITPEVES
YVAOIEG pTTaTapieg. Aev umropoUpue va eyyunBoupe yia
TNV AoQAAEIa KAl TNV ATTOd00T TOU NAEKTPIKOU pag
gpyaAeiou TV XPNOIPOTIOIEITE PTTOTAPIESG TTOU Eival
OIOPOPETIKEG ATTO AUTEG TTOU £XOUV KABOPIOTET aTTO
€AG, ) 6TAV N pTTaTOpia gival amroouvapuoAoynuévn

1 TPOTTOTTOINKEVN (AGYW ATTOCUVOPPOAGYNONG
QAVTIKATAOTAONG OTOIXEIWV F} GAAWY ETWTEPIKWY HEPWIV).
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EFCYHZH

EyyuwpaoTeyiatagpyaAeia HIKOKIPower ToolsaUpgwva
JE Tov BEOUIKO KavovIauo/€1dIKG Kavovioud Tng xwpag. H
TTapoUoa eyyunon dev KOAUTITEl EAATTWHATA A {NUIEGAGY W
KOKAG XPAONG, KOKOUETAXEIPIONG i PUOIOAOYIKNAG POOPAG.
€ TTEPITITWAON TTAPATIOVWY TTAPAKAAOUUE ATTOOTEIAETE TO
Power Tool xwpig va To atroouvappoAoyAoeTe padi ue 1o
MIZTOMOIHTIKO EIMMYHZHZ 10 oTroio BpiokeTal aTo TEAOG
Twv €V AOyw 0dnyiwv Xelpiopou, oe E&ouciodotnuévo
Kévtpo E¢umrnpétnong Tng HIKOKI.

NMAnpo@opieg TTOU APOPOUV TOV EKTTENTTOMEVO
86puBo kai Tn dévnon

O1 Tipég peTpndnkav cupewva pe To EN60745 kai
Bpédnkav oupewveg pe 1o 1ISO 4871.

MeTpnBeica o1d0un NXNTIKAG 1I0XU0G A:

103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBAQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)
MeTpnBeioca oTd0UN NXNTIKAG 1TI€0I']§ A:

2 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dBE ;EDH18DBD
91 dB (A) (DH18DBML)

ABeBaidtnTa K: 3 dB (A).
PopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTIWV.

JuvoAikég TIuEG ddvnong  (dlavuopatiké  dBpoioua
TplagovikoU KaAwdiou) TTou kaBopifovTal CUPPWVA PE TO
TpéTUTTO EN60745

AidTpnon Pe To 0QUPI 0 OKUPODEPQ:

Tiun exmopTmig d6vnong & HD = 17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)
14,5 m/s2 5DH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

ABepaidtnTa K = 1,5 m/s2

loodUvaun Ty opiAeuong:
Tiun ektrouTmg 86vnong 8, CHeq =

8,6 m/s2 (DH 8DBL6
12,3 m/s2 (DH18DBQL)

ApepaidtnTa K = 1,5 m/s2

H eykekpipévn ouVOAIKA TIUA TwV SOVACEWV €Xel HETPNOEI
oUp@wva e pia oTaBepr PEBOBO eAéyxou Kal UTTOPET va
XPNO1KOTTOINBE( yIa TN GUYKPION EVOG EPYAAEIOU PE KATTOI0
aAho.

Mrropei eTriong va XpnoigoTroinBei o€ YIa TTPOKATAPKTIK
eKTiuNON éKkBEONG.

NPOEIAONOIHZH

© HekTTouTTA doVACEWYV KATA TNV TTPAYHATIKA XPrion Tou
epyaAeiou ptropei va dla@Epel atmd TNV E€YKEKPIPMEVN
OUVOAIKN TIUA Kal va eEapTATAI OTTO TOUG TPOTTOUG HE
TOUG OTTOIOUG XPNOIMOTIOIEITAI TO EPYOAAEIO.

KaBopioTte pétpa aog@aAeiag yia TNV TTpoaTacia Tou
XEIPIOTA TToU BacifovTtal o€ pia ekTipnon TnNg ékBeong
OTIG TTPAYMOTIKEG OUVONKeg Xprong (AauBdavovrtag
uTtéYn OAa T PEPN TOU KUKAOU AgIToupyiag OTTwg Tov
XPOVo TTou TO epyaAeio gival KAEIOTO Kal TO didoTnua
O6Tou €ival O€ avevepyd €KTOG atmd Tov XPOvo Tng
oKavOaANg).
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ZHMEIQZH

E€aitiag Tou ouveXIfOpEVOU  TTPOYPAUHATOG  €PEUVAG
kal avamtugng tng HIKOKI, ta TeXVIKA XOpaKTNPIoTIKG
TTou avagépovtal €dw PTTopoUv va aAAdgouv xwpig
TTponyoupevn 1d0TT0iNGN.
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(Ttumaczenie oryginalnych instrukcji)

OGOLNE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE

ELEKTRONARZEDZI
A OSTRZEZENIE

Nalezy dokiadnie

zapozna¢ sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie

ostrzezen oraz wskazéwek

bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia pradem,
pozaru i/lub powaznych obrazen.

Ostrzezenia i

wskazowki bezpieczenstwa nalezy

zachowac¢ do wgladu.

Wykorzystywane w tresci wskazowek bezpieczenstwa
okreslenie ,elektronarzedzie” odnosi sie do narzedzi
zasilanych z sieci elektrycznej (przewodowych) Ilub z
akumulatora (bezprzewodowych).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

2)

a)

b)

<)

Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci i odpowiednio oswietla¢.

Nieporzadek Iub  nieodpowiednie  o$wietlenie
stanowiska pracy moze byc¢ przyczyng wypadkow.
Elektronarzedzi nie nalezy uzytkowac w
miejscach zagrozonych wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Pracujgce elektronarzedzie wytwarza iskry, ktore
mogg spowodowac zapton pytu lub opardw.

Dzieci oraz osoby postronne powinny
pozostawac z dala od pracujacego
elektronarzedzia.

Dekoncentracja moze by¢ przyczyng utraty kontroli
nad elektronarzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

c

-~

d)

e)

Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé¢ do
gniazda sieciowego.

Wtyczki nie wolno w jakikolwiek sposoéb
modyfikowaé.

Elektronarzedzia posiadajace uziemienie
nie powinny by¢ uzytkowane z wtyczkami
przejsciowymi.

Uzytkowanie niemodyfikowanych wtyczek oraz
korzystanie z odpowiednich gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Nalezy unika¢ kontaktu z powierzchniami
jakichkolwiek uziemionych elementéw, takich
jak rury, grzejniki, kuchenki lub chtodziarki.
Ryzyko porazenia pradem wzrasta, gdy ciato jest
uziemione.

Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Obecnos¢ wody  wewngtrz
zwigksza ryzyko porazenia prgdem.
Przewodu zasilajacego nie wolno uzywaé¢ w
spos6éb niezgodny z jego przeznaczeniem.
Przewodu zasilajacego nie wolno uzywaé¢ do
przenoszenia badz ciggniecia elektronarzedzia,
ani do odlaczania go od zasilania.

Przewéd zasilajacy nalezy chroni¢ przed
kontaktem ze zrédtami ciepta, olejem, ostrymi
krawedziami lub poruszajacymi sie czesciami.
Uszkodzony lub zapetlony przewéd zasilajgcy
zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

W przypadku uzytkowania elektronarzedzia

na wolnym powietrzu nalezy korzystac¢ z
przedituzaczy do tego celu przeznaczonych.
Uzywanie przedfuzaczy przeznaczonych do pracy
na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

elektronarzedzia
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f) Jezeli

praca elektronarzedziem musi by¢
wykonywana w miejscu o duzej wilgotnosci,
nalezy zawsze korzystac¢ ze zrodta
zasilania zabezpieczonego wylacznikiem
réznicowopragdowym, .

Korzystanie z wytgcznika réznicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

3) Bezpieczenstwo osobiste
a) Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy

4)

b)

C

d

9

)

)

-

-

zachowywaé ostroznosé, koncentrowaé sie na
wykonywanej pracy i postgpowaé¢ zgodnie z
zasadami zdrowego rozsadku.

Elektronarzedzia nie powinny by¢ uzytkowane
przez osoby zmeczone lub znajdujace si¢ pod

wplywem substancji odurzajacych, alkoholu
badz lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania

elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznych
obrazen.

Nalezy uzywa¢ wyposazenia ochronnego.
Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Stosowane — odpowiednio do panujgcych
warunkéw — wyposazenie ochronne, takie jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub
stuchawki ochronne, zmniejsza ryzyko odniesienia
obrazen.

Nalezy uniemozliwi¢ przypadkowe
uruchomienie. Przed podiaczeniem
elektronarzedzia do gniazda zasilania i/lub
zestawu akumulatorowego, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem go, nalezy
upewni¢ sie, ze wylacznik znajduje sie w
potozeniu wylaczenia.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa nie nalezy przenosi¢
elektronarzedzi, trzymajgc palec na wytgczniku,
ani podigcza¢ do zasilania elektronarzedzi, ktérych
wytgcznik znajduje sie w potozeniu wtgczenia.

Przed wilaczeniem elektronarzedzia usunaé
wszystkie klucze regulacyjne.

Pozostawienie klucza regulacyjnego potgczonego
z czes$cig obrotowg elektronarzedzia moze byc
przyczyng obrazen.

Nie siega¢ elektronarzedziem zbyt daleko.
Nalezy zawsze pamigta¢ o stabilnej postawie i
zachowaniu réwnowagi.

Zapewnia to lepsze panowanie nad
elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Chroni¢ wilosy,
odziez i rekawice przed kontaktem z ruchomymi
czesciami urzadzenia.

Luzna odziez, bizuteria lub dfugie wiosy mogq zostac¢
pochwycone i weciggniete przez ruchome czesci
narzedzia.

Jezeli elektronarzedzie wyposazone jest w
ztacze dla urzadzenia do odprowadzania
i gromadzenia pyldw, nalezy pamigta¢
o wilasciwym podiaczeniu i poprawnym
uzytkowaniu takiego urzadzenia.

Korzystanie z urzgdzen do odprowadzania i
gromadzenia pytu zmniejsza zagrozenia zwigzane z
obecnoscig pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
a) Nie uzywac elektronarzedzia ze zbyt duza

sita. Nalezy wykorzystywac elektronarzedzie
odpowiednie dla wykonywanej pracy.
Elektronarzedzie przeznaczone do wykonania
okreslonej pracy wypetni swoje zadanie lepiej i w
sposob bardziej bezpieczny, jezeli praca bedzie
wykonywana z zalecang predkoscia.
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b) Nie nalezy uzytkowa¢ elektronarzedzia, ktérego d) W skrajnie niesprzyjajacych warunkach moze
wyltacznik jest uszkodzony. dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumulatora
Kazde elektronarzedzie, ktére nie moze byc¢ — nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem.
wiladciwie wigczane ani wylgczane, stanowi Jesli dojdzie do przypadkowego kontaktu z
zagrozenie i musi zostac¢ naprawione. elektrolitem, miejsce kontaktu nalezy przeptukaé

c) Przed przystapieniem do  jakichkolwiek woda. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami
regulacji badz wymiany akcesoriéow oraz kiedy nalezy dodatkowo zgtosi¢ si¢ do lekarza.
urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy Elektrolit wyciekajagcy z akumulatora moze
czas wtyczke elektronarzedzia nalezy odtaczyé¢ powodowac podraznienia lub poparzenia.
od zrodta zasilania i/lub zestaw akumulatorowy 6) Serwis
od elektronarzedzia. . . .
Powasze Grodi borpeczensiva majg pa ) Slekronamedsin mogs, byt serwisonsne
celu wyeliminowanie ryzyka  przypadkowego ;vgr\?/isow <‘:)h z zgstosowaniemy oryginalnych
uruchomienia urzgdzenia. visowych, h v9 Yy

d) Nieuzywane elektronarzedzia powinny by¢ 3zetsc|tzam|ennyc'. " i@ bezpi st
przechowywane w miejscu niedostgpnym dla zsf 0 l%(vtvaranc;qd utrzymania bezpieczenstwa
dzieci; osobom, ktére nie znajg zasad obstugi obstugl elektronarzeazia.
elektronarzedzi lub niniejszych zalecen nie UWAGA
wolno udzielaé pozwolenia na uzytkowanie Dzieci oraz osoby niepetnosprawne powinny
elektronarzedzia. pozostawaé z dala od pracujacego elektronarzedzia.
Uzytkowanie elektronarzedzi przez osoby, ktore nie  Nieuzywane elektronarzedzia powinny byé
zostaty wtasciwie poinstruowane, moze stanowi¢ przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci i
zagrozenie. os6b niepetnosprawnych.

e) Elektronarzedzia nalezy konserwowaé. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢, czy & 5 A
ruchome czesci sa poprawnie umieszczone, SRODKI OSTROZNOSCI PRZY
czy nie s3 zakleszczone lub uszkodzone i czy KORZYSTANIU ZBEZPRZEWODOWEJ
nie wystepuja jakiekolwiek inne okolicznosci,
ktére mogtyby uniemozliwi¢ bezpieczng prace MLOTOWIERTARKI
elektronarzedzia. . . 1. Nosi¢ stuchawki ochronne
W razie uszkodzenia przed kolejnym uzyciem Ekspozycja na hatas moze by¢ przyczyna utraty stuchu.
elgktronarzeqzw musi zosta¢ naprawione. 2. Jezeli uchwyt(y) pomocniczy(-e) jest (sa)
Wiele wypadkow nastepuje zpowodu nieprawidfowey dostarczone z elektronarzedziem, nalezy go (ich)
konserwacji elektronarzedzi. uzywag.

f) Narzedzia tnace powinny by¢ zawsze ostre i Utrata kontroli moze by¢ przyczyng obrazen.
czyste. ) . 3. Podczas wykonywania dziatah, przy ktérych
Narzgdzia tnace powinny by¢ —utrzymywane element tnacy moze sie zetkna¢ z ukrytym
we wilasciwym stanie, z odpowiednio ostrymi przewodem nalezy trzymaé elektronarzedzie za
krawedziami tngcymi — zmniejsza to ryzyko izolowane powierzchnie uchwytéw.
zakleszczenia narzedzia i utatwia kontrole nad nim. Zetkniecie elementu tngcego z przewodem "pod

9) Elektronarzedzia, akcesoria, wiertla, narzedzia napieciem” sprawi, ze "pod napigciem" bedg odstoniete,
tnace itp. nalezy zawsze obstugiwa¢ w sposéb metalowe elementy elektronarzedzia, co moze
zgodny z zaleceniami niniejszej instrukcji, spowodowac porazenie pragdem elektrycznym operatora.

biorac pod uwage warunki robocze oraz rodzaj
wykonywanej pracy.

Uzywanie elektronarzedzia w celach niezgodnych z DODATKO\N'E WSKAZOWKI
Jego przeznaczeniem moze stanowi¢ zagrozenie. BEZPIECZENSTWA

Obstuga i konserwacja elektronarzedzia 1
akumulatorowego ’
a) Do tadowania mozna wykorzystywac¢ wytacznie 2
tadowarki wymienione przez producenta. 3'
tadowarka wifadciwa dla tadowania konkretnego ’
typu zestawéw akumulatorowych moze wywotac¢
pozar, jesli zostanie uzyta do tadowania innego typu
zestawow akumulatorowych. 4
b) Do zasilania elektronarzedzi nalezy uzywaé¢
wylacznie przeznaczonych dla nich zestawow 5
akumulatorowych. ’
Uzywanie innych zestawoéw akumulatorowych moze
by¢ przyczyng obrazen lubpozaru.
Jesli zestaw akumulatorowy nie jest uzywany, 6
nalezy go przechowywa¢ z dala od innych ™
metalowych przedmiotéw, takich jak spinacze
do papieru, monety, klucze, gwozdzie, sruby,
badz inne niewielkie metalowe przedmioty, ktére
moga spowodowac zwarcie zaciskow. 7
Zwarcie zaciskow akumulatora moze by¢ przyczyng
poparzen lub pozaru.

Komore, w ktérej umieszczany jest akumulator, nalezy
chroni¢ przed zabrudzeniem.

Nigdy nie demontowa¢ akumulatora ani tadowarki.
Nigdy nie zwiera¢ zaciskdw akumulatora. Zwarcie
zaciskow akumulatora powoduje wygenerowanie
wysokiego napiecia i przegrzanie. Wynikiem tego moze
by¢ spalenie lub uszkodzenieakumulatora.
Akumulatora nie wolno wrzucaé do ognia. Podpalenie
akumulatora moze spowodowac jegowybuch.

Ciggta praca urzadzenia moze spowodowac jego
przegrzanie, prowadzac do uszkodzenia silnika i
wylgcznika. Urzgdzenie powinno zosta¢ zatrzymane na
okoto 15 minut.

W otwory wentylacyjne tadowarki nie wolno wktadaé
zadnych przedmiotdw. Umieszczanie w otworach
wentylacyjnych tadowarki metalowych lub tatwopalnych
przedmiotéw  powoduje  powstanie  zagrozenia
porazeniem pradem lub uszkodzeniatadowarki.
Akumulator nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy, w
ktorym zostat zakupiony, kiedy tylko jego zywotno$¢ po
natadowaniu uniemozliwia jego efektywne uzytkowanie.
Nie wyrzucaé zuzytego akumulatora.

c

-~
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8.

Przed rozpoczeciem ditutowania, odtupywania lub
wiercenia w $cianie, podiodze Ilub suficie nalezy
doktadnie skontrolowaé, czy pod powierzchnig tych
konstrukciji nie znajdujg sie przewody elektryczne.
Upewni¢ sie, ze wytacznik jest w potozeniu wytgczenia.
Jezeli bateria zostanie wiozona, gdy przetgcznik jest
WL., elektronarzedzie uruchomi sie natychmiast, co
moze by¢ przyczyng powaznegowypadku.

. W czasie lub bezposrednio po zakonczeniu pracy

nie dotykaé diuta. W czasie pracy diuto znacznie sie
rozgrzewa i moze spowodowaé powazne oparzenia.

. Nalezy pewnie trzymaé chwyt Kkorpusu klucza

udarowego i elektronarzedzia. W przeciwnym
wypadku generowana sita przeciwdziatajgca moze by¢
przyczyng niedoktadnego dziatania lub nawet sytuacji
niebezpiecznych.

. Nalezy zawsze nosi¢ maske przeciwpytowg

Nie wdycha¢ szkodliwego pylu powstatego podczas
czynnosci wiercenia i diutowania. Pyt jest niebezpieczny
dla zdrowia operatora i 0s6b postronnych.

. Upewnic¢ sie, ze akumulator jest wtozony prawidtowo.

Zle zatozony akumulator moze wypas¢ z urzadzenia i
spowodowac wypadek.

. Aby zapobiec wypadkom, nalezy upewni¢ sie, ze

przetacznik jest wylgczony a bateria  wyciggnieta,
przed wymiang akcesoriéw, przechowywaniem,
przenoszeniem lub kiedy narzedzia nie sg uzywane.

. Umieszczanie wiertta

Aby zapobiega¢ wypadkom, nalezy sie upewni¢, ze
przetacznik jest wylgczony, a bateriawyciggnieta.
Podczasuzywanianarzedzi,takichjakpunktak,wierttoitp.,
nalezy upewni¢ sie, ze uzywane sg oryginalne czesci
naszej firmy.

Wyczys$ci¢ chwyt wiertta.

Sprawdzi¢ zatrzask pociggajac zawiertto.

. Nalezy obstugiwaé dzwignie zmiany, tylko gdy silnik jest

zatrzymany. Obstugiwanie dzwigni zmiany podczas gdy
silnik jest witgczony moze spowodowaé nieoczekiwany
obrét koncowki narzedzia i spowodowac wypadek.
(Rys. 8)

. Obroty + wiercenie

DH18DBAQL: Uzywanie uchwytu wiertta

(standardowe akcesorium)
DH18DBML: Uzywanie uchwytu wiertta

(standardowe akcesorium)
Kiedy wiertto dotyka metalowego preta konstrukciji,
wiertto natychmiast zatrzyma sie, a wiertarka udarowa
zareaguje obracaniem sig¢. Dlatego nalezy doktadnie
dokreci¢ uchwyt boczny, przytrzymaé uchwyt korpusu i
uchwyty boczne.

. Tylko obroty

Aby wierci¢ w materiale drewnianym lub metalowym za
pomocg uchwytu wiertta i adaptera uchwytu (akcesorium
opcjonalne).
DH18DBAQL: Uzywanie uchwytu wiertarki

(standardowe akcesorium)
DH18DBDL: Nie uzywa urzgdzenia odpylajacego
DH18DBML: Uzywanie uchwytuwiertarki

(standardowe akcesorium)

bez urzadzenia odpylajgcego
Zastosowanie wigkszej sity niz jest to konieczne nie
przyspieszy pracy, ale pogorszy stan kofncowki wiertta i
skréci dodatkowo zywotno$¢ wiertarkiudarowe;.
Wiertta mogq sie utamac¢ podczas wyciggania wiertta z
wywierconego otworu. Przy wycigganiu wiertta, wazne
jest, aby uzywaé ruchu pchania.
Nie nalezy wierci¢ otworéw mocowania lub otworéw
w betonie gdy maszyna ustawiona jest na funkcje
obracania.
Nie nalezy uzywac wiertarki udarowej w trybie obracania
lub trybie udaru z zamontowanym uchwytem wiertta i
adapterem uchwytu. Skrécitoby to radykalnie zywotno$é
kazdej czgsci maszyny.
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19. Tylko wiercenie
DH18DBAQL: Uzywanie uchwytu wiertta
(standardowe akcesorium)
DH18DBDL: Nie uzywa urzagdzenia odpylajgcego
DH18DBML: Uzywanie uchwytuwiertta
(standardowe akcesorium)
bez urzadzeniaodpylajgcego
20. Nie spogladac bezposrednio w wigzke Swiatta. Moze to
spowodowac uszkodzenie wzroku.
Nalezy zetrze¢ kurz lub brud z soczewki lampki LED
miekkg $ciereczkg, uwazajgc, by nie zarysowac
soczewki.
Zarysowania soczewki lampki LED moze spowodowac
obnizenie jasnosci.
Dioda LED nie zaswieci sig po zainstalowaniu urzadzenia
odpylajacego.

UWAGI DOTYCZACE AKUMULATORA
LITOWO-JONOWEGO

W celu wydtuzenia zywotno$¢ akumulatora litowo-jonowego

zostat on wyposazony w funkcje wytaczania zasilania.

W przypadkach opisanych ponizej w punktach 1-3 silnik

moze sig zatrzymac w czasie uzytkowania elektronarzedzia,

nawet jezeli wytgcznik jest wcisnigty do potozenia wigczenia.

Nie jest to oznakg awarii, ale efektem dziatania funkc;ji

wytgczania.

1. Gdy akumulator sie wyczerpie, silnik sig wytgczy.

W takim wypadku akumulator nalezy niezwtocznie
natadowac.

2. Silnik moze sie wytaczy¢ w przypadku przecigzenia
elektronarzedzia. W takim wypadku nalezy zwolni¢
wylacznik elektronarzedzia i wyeliminowaé przyczyne
przecigzenia. Po  wyeliminowaniu  przecigzenia
elektronarzedzie moze by¢ ponownie uzytkowane.

3. Jezeli w warunkach intensywnej pracy akumulator sig

przegrzeje, moze to spowodowac przerywanie zasilania
z akumulatora.
W takim wypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania
akumulatora i pozostawi¢ go do ostygniecia. Po
wyeliminowaniu przecigzenia elektronarzedzie moze
byé ponownie uzytkowane.

Dodatkowo nalezy stosowac sie do ponizszych ostrzezen i

wskazowek.

OSTRZEZENIE

Aby zapobiec wyciekom z akumulatora, jego przegrzaniu,

emisji dymu, wybuchowi lub zapaleniu sie akumulatora,

nalezy podjaé wszystkie wymienione ponizej sSrodki
ostroznosci.

1. Nalezy sie upewni¢, ze widry i pyt nie gromadzg sie na
akumulatorze.

o Podczas pracy nalezy zwracac¢ uwage, aby wiéry i pyt nie
opadaty na akumulator.

o Nalezy zwraca¢ uwage, aby widry i pyt, ktére opadajg na
akumulator, nie gromadzity si¢ na jego powierzchni.

o Nie przechowywaé nieuzywanych akumulatoréw w
miejscach, w ktérych mogg one wejs¢ w kontakt z
widrami i pytem.

o Przed przechowywaniem akumulatora nalezy usuna¢ z
niego widry i pyt; akumulatora nie nalezy przechowywa¢
razem z metalowymi przedmiotami ($ruby, gwozdzie
itp.).

2. Akumulatora nie wolno naktuwa¢ ostrymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, uderza¢ miotkiem, depta¢, rzucaé
ani poddawac wstrzgsom.

3. Nie uzywaé¢ akumulatora, ktéry nosi wyrazne $lady
uszkodzenia lub odksztatcenia.

4. Nie korzysta¢ z akumulatora umieszczonego z
odwrécong biegunowoscia.

5. Nie podtgcza¢ akumulatora bezposrednio do gniazda
sieciowego lub gniazda zapalniczki samochodowe;j.



6. Nie uzywac¢ akumulatora do celdw innych, niz zgodne z

jego przeznaczeniem.

Jesli tadowanie akumulatora nie powiedzie sie, nawet

po upltywie okreslonego czasu tadowania, nalezy

natychmiast przerwac tadowanie.

Nie poddawaé akumulatora dziataniu wysokiej

temperatury ani wysokiego cisnienia, np. poprzez

umieszczanie go w kuchence mikrofalowej, suszarce lub

pojemniku ci$nieniowym.

W przypadku wycieku lub pojawienia si¢ nieprzyjemnego

zapachu upewnic sie, ze akumulator znajduje sie z dala

od zrédet ognia.

Nie uzywa¢ akumulatora w miejscach, w ktérych

generowane sg silne, elektryczne fadunki statyczne.

.Jedli w trakcie uzytkowania, fadowania lub
przechowywania akumulatora pojawi si¢ nieprzyjemny
zapach, dojdzie do wycieku, przegrzania, odbarwienia
lub odksztatcenia, badz jesli pojawi sig¢ jakakolwiek
inna nieprawidtowo$¢, akumulator nalezy natychmiast
wyjaé z elektronarzedzia lub tadowarki i zaprzesta¢ jego
uzytkowania.

UWAGA

1. Jesli elektrolit wyciekajgcy z akumulatora dostanie sie do

oczu, nie wolno pociera¢ podraznionego miejsca; oczy

nalezy doktadnie przemy¢ czystg wodg, np. z kranu, i

niezwtocznie skontaktowac sie zlekarzem.

Nieusuniety elektrolit moze spowodowaé uszkodzenie

wzroku.

W przypadku kontaktu elektrolitu ze skorg lub odziezg,

miejsce kontaktu nalezy natychmiast doktadnie przemy¢é

czysta woda, np.z kranu.

Elektrolit moze spowodowac¢ podraznienie skory.

Jedli w trakcie pierwszego uzycia akumulatora

stwierdzona zostanie obecno$¢ rdzy, pojawi sie

nieprzyjemny zapach, dojedzie do przegrzana,

odbarwienia, odksztatcenia i/lub pojawig sie inne

nieprawidtowosci, nalezy zaprzesta¢ jego uzytkowaniai

zwréci¢ go do dostawcy lubsprzedawcy.

7.

10.

OSTRZEZENIE

Jezeli przedmiot wykonany z materiatlu przewodzacego
wejdzie w kontakt z zaciskiem akumulatora litowo-jonowego,
moze doj$¢ do zwarcia akumulatora, a w wyniku tego — do
pozaru. Przechowujgc akumulator litowo-jonowy nalezy
stosowac sie do ponizszychzalecen.

o W opakowaniu do przechowywania nie wolno
umieszcza¢ zadnych przedmiotdw wykonanych z
materiatow przewodzgcych, gwozdzi ani drutéw, takich
jak druty zelazne i druty miedziane.

Aby zapobiec zwarciom, akumulator nalezy umiescic¢
w elektronarzedziu lub w przypadku przechowywania,
zatozy¢ na niego pokrywe, tak aby wywietrznik zostat
zakryty.

INFORMACJE DOTYCZACE
TRANSPORTU AKUMULATORA
LITOWO-JONOWEGO

Podczas transportowania akumulatora litowo-jonowego
nalezy przestrzega¢ nastepujgcych $rodkéw ostroznosci.
OSTRZEZENIE

Nalezy powiadomi¢ firme transportowg, ze opakowanie
zawiera akumulator litowo-jonowy, powiadomi¢ firme o jego
mocy wyjéciowej i postgpowaé zgodnie z poleceniami firmy
transportowej przy organizowaniu transportu.

o Akumulatory litowo-jonowe, ktére przekraczajg moc
100 Wh, sg w klasyfikacji tadunku okreslone jako
niebezpieczne towary i bedg wymagac specjalnych
procedur aplikacji.

W przypadku transportu za granice, musza by¢ zgodne
z miedzynarodowymi przepisami prawa oraz zasadami i

przepisami kraju docelowego. 91

Moc wyjsciowa

LT Iwh

Numer 2 lub 3 cyfrowy

SYMBOLE

OSTRZEZENIE
Nastepujace oznaczenia sa symbolami uzywanymi
w instrukcji elektronarzedzia. Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezy si¢ upewnié¢, ze ich znacznie
jest zrozumiate.

DH18DBML: Miotowiertarka akumulatorowa

Aby zmniejszy¢ ryzyko odniesienia obrazen,
uzytkownik powinien przeczyta¢ instrukcje
obstugi.

.m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

Dotyczy tylko panstw UE

Elektronarzedzi nie wolno wyrzucac wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego orazwprowadzeniem

jej zgodnie z prawem krajowym, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i
odda¢ do recyklingu w sposoéb przyjazny dla
Srodowiska w wyspecjalizowanym zaktadzie

hi ¢

utylizacji.
\% Napiecie znamionowe
No Predkos¢ na biegu jatowym
Bpm | Czestotliwo$¢ uderzen przy petnym obcigzeniu
® Srednica wiercenia, maks.
max
Waga
% (Zgodnie z procedurg EPTA 01/2003)
Beton
Stal
Drewno

Sruba do drewna

Funkcja tylko wiercenia

Funkcja tylko obracania

Funkcja obracania i wiercenia

Wigczanie

Wylgczanie

Odtacz akumulator




Polski

Obroty zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara

®

Obroty przeciwnie do kierunku ruchu
wskazéwek zegara

©

Przetgcznik wskaznika poziomu natadowania
akumulatora

Il

Akumulator niemal catkowicie wyczerpany.

0a

Natadowa¢ akumulator najszybciej, jak to mozliwe.

0o

Akumulator w potowie wyczerpany.

8g

Akumulator dostatecznie natadowany.

AKCESORIA STANDARDOWE

Poza elektronarzedziem (1 narzedzie) w opakowaniu
znajduja sie akcesoria wymienione na stronie 177.

Akcesoria standardowe moga ulec zmianie bez
wczesniejszego zawiadomienia.

ZASTOSOWANIA

Funkcja obracania i wierceniaT
o Wiercenie otworéw mocowania
o Wiercenie w betonie
o Wiercenie wkaflach
Funkcja tylko obracaniaf{bez urzgdzenia odpylajgcego)
o Wiercenie w metalu lub drewnie
(z opcjonalnymi akcesoriami)
o Wkrecanie $rub maszynowych, drewnianych
(z opcjonalnymi akcesoriami)
Funkcja tylko wierceniaTbez urzadzenia odpylajacego)
o Diutowanie lekkiego betonu, kopanie rowu i obcinanie.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Specyfikacje techniczne niniejszego elektronarzedzia sg
podane w tabeli na stronie 177.

WSKAZOWKA
W zwigzku z prowadzonym przez firme HiKOKI
programem badan i rozwoju, niniejsze specyfikacje
techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego
zawiadomienia.

LADOWANIE

Przed przystgpieniem do uzytkowania elektronarzedzia

nalezy natadowa¢ akumulator; w tym celu nalezy

postepowac w sposéb opisany ponize;j.

1. Podtaczyé przewod zasilajacy tadowarki do gniazda
sieciowego.
Po podtgczeniu wtyczki tadowarki do gniazda sieciowego
lampka kontrolna bedzie migata na czerwono (co 1
sekunde).

2. Umiesci¢ akumulator w tadowarce.
Ostroznie i doktadnie umiesci¢ akumulator w tadowarce,
tak jak zostato to pokazane na Rys. 2.

3. tadowanie
Po umieszczeniu akumulatora w tadowarce rozpocznie
sie tadowanie, a lampka kontrolna bedzie pali¢ sig
ciggtym, czerwonym $wiattem.
Po zakonczeniu fadowania akumulatora lampka
kontrolna bedzie miga¢ na czerwono. (co 1 sekunde)
(Patrz Tabela 1.)

e \Wskazania lampki kontrolnej
Wskazania lampki kontrolnej sg zilustrowane w Tabeli 1,
w zalezno$ci od stanu tadowarki lub akumulatora.

Tabela 1
Wskazania lampki kontrolnej
Przed Pali sig przez 0,5 sekundy. Nie pali sie przez 0,5
. Miga sekundy. (Gasnie na 0,5 sekundy.)
tadowaniem — — —
W trakcie . Pali sig nieprzerwanie.
tadowania Palisie e ———
. Pali sig przez 0,5 sekundy. Nie pali sie przez 0,5
g:s:%ig'ni Miga sekundy. (Gasnie na 0,5 sekundy.)
Lampka | |
kontrolna Przegrzanie
(czerwona) Oczekiwanie Pali sie przez 1 sekunde. Nie pali si¢ przez 0,5 Egg?wufggiiemoznwe
z powodu. Miga sekundy. (Gasnie na 0,5 sekundy.) (tadowanie rozpocznié
przegrzania | | sie po ostygnieciu
akumulatora)
. . Pali sig przez 0,1 sekundy. Nie pali sie przez 0,1 Wadliwe dziatanie
ﬁ;drgc")"zel‘m‘zjeﬁ gﬂzlsl?ko sekundy. (Gasnie na 0,1 sekundy.) akumulatora lub
EEEEEEEEEEEESR tadowarki.
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® Informacje na temat zakresu temperatury i czasu
fadowania akumulatora.
Informacje na temat zakresu temperatury i czasu
fadowania zostaty zamieszczone w Tabeli 2.
Tabela 2
tadowarka
Akumulator UC18YFSL
Napiecie tadowania \% 14,4 - 18
Masa kg 0,5
Zakres temperatury, w ktérym
akumulator moze by¢ tadowany 00C —500C
Czas tadowania w zalezno$ci
od pojemnosci akumulatora, w
przyblizeniu. (przy 200C)
1,5 Ah min. 22
2,0 Ah min. 30
2,5 Ah min. 35
3,0 Ah min. 45
4,0 Ah min. 60
5,0 Ah min. 75
Liczba ogniw akumulatora 4-10
WSKAZOWKA

Czas tadowania moze sie zmienia¢é w zaleznosci od
temperatury otoczenia i napigcia zrédta zasilania.
UWAGA
Ditugotrwate nieprzerwane uzytkowanie tadowarki
moze spowodowaé jej nagrzanie, a tym samym
stwarza¢ prawdopodobienstwo wystgpienia awarii. Po
zakonczeniu tadowania nalezy odczeka¢ 15 minut przed
rozpoczeciem kolejnego tadowania.
4. Odtaczyé przewod zasilajacy tadowarki z gniazda
sieciowego.
Wyja¢ akumulator, mocno trzymajac tadowarke.
KAZOWKA
Nalezy pamigta¢, aby po zakonczeniu uzytkowania
tadowarki wyjac¢ z niej akumulator.
UWAGA
o Jezeli podczas tadowania akumulatora jest on nagrzany
w wyniku dtugotrwatego wystawienia na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub byt wtasnie uzytkowany,
lampka kontrolna tadowarki zapala sie na 1 sekundg i
gasnie na 0,5 sekundy (wytgczona przez 0,5 sekundy). W
takim wypadku akumulator nalezy najpierw pozostawi¢ do
ostygniecia, a nastepnie rozpoczgé tadownie.
Kiedy lampka kontrolna miga szybko (co 0,2 sekundy),
ztagcze fadowarki nalezy sprawdzi¢ pod katem obecnosci
ciat obcych. W razie potrzeby — usung¢ je. Jezeli
obecnos¢ ciat obcych nie zostanie stwierdzona, istnieje
prawdopodobienstwo, ze doszto do usterki akumulatora
lub tadowarki. Urzadzenie(-a) nalezy wtedy odda¢ do
autoryzowanego centrum serwisowego.
Poniewaz wbudowany mikrokomputer fadowarki potrzebuje
okoto 3 sekund do potwierdzenia, ze tadowany akumulator
zostat wyjety, nalezy odczeka¢ minimum 3 sekundy przed
jego ponownym wiozeniem i kontynuowaniem tadowania.
Jezeli akumulator zostanie wtozony ponownie w przeciggu
3 sekund, moze on zostaé niepoprawnie natadowany.
Jezeli lampka kontrolna nie miga na czerwono (co
sekunde) — nawet jesli przewdd zasilajgcy tadowarki jest
podtaczony do zrédia zasilania — oznacza to, ze obwod
bezpieczenstwa tadowarki mégt zostaé uruchomiony.
Odtaczy¢ przewdd zasilajgcy lub wtyczke od zrédta
zasilania, a nastepnie podtgczy¢ ponownie po uptywie
okoto 30 sekund. Jezeli w wyniku tego lampka kontrolna
nadal nie bedzie migata na czerwono (co sekunde),
tadowarke nalezy przekaza¢ do centrum serwisowego
autoryzowanego przez firme HiKOKI.

5.
WS
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Polski
MONTAZ | PRACA

Dziatanie Rysunek | Strona
Wyjmowanie i wktadanie 1 178
akumulatora
tadowanie 2 178
Wskaznik poziomu natadowania 3 178
akumulatora
Montaz/demontaz uchwytu
bocznego 4 178
Wstawianie narzedzi wiercenia
SDS-plus. 5 179
Usuwanie narzedzi wiercenia
SDS-plus. 6 179
Wybér kierunku obrotu 7 179
Wybér trybu pracy 8 179
Regulacja gtebokosci wiercenia 9 179
Zmiana pozycji diuta 10 179
Demontaz uchwytu wiertarskiego 11 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*

Wktadanie uchwytu wiertarskiego 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)

Wstawianie okragtego uchwytu

zastosowanych narzedzi 13 180
(DH18DBQL, DH18DBML)

Obstuga wytgcznika 14 180
Korzystanie z o$wietlenia LED 15 180
Czyszczenie komory montazu

akumulatora 16 180
Wybér akcesoriow - 181, 182

*

Jesli cigzko wyciggng¢ uchwyt narzedziowy lub uchwyt
wiertarski, nalezy ustawi¢ dzwignie ustawczg zgodnie
z oznaczeniem Jf obraca¢ uchwyt ustalajgcy aby go
zdjgé.

Dla szczegotowych informacji na temat sposobu korzystania
zurzadzenia odpylajgcego, patrz w osobnej instrukcji obstugi
dofaczonej do tego narzedzia.(DH18DBDL/DH18DBML)

KONTROLASILY REAKCJI

Ten produkt jest wyposazony w funkcje RFC (ang. Reactive
Force Control - kontrola sity reakgiji), ktéra ogranicza drgania
korpusu narzedzia.

Jesli dojdzie do nagtego przecigzenia koncowki (np. wiertta)
narzedzia, wszelkie drgania korpusu narzedzia zostang
zredukowane poprzez uruchomienie sprzegta poslizgowego
lub zatrzymanie silnika przez czujnik wbudowany w korpus
narzedzia.

Jesdli silnik zostanie zatrzymany w wyniku wykrycia
przeciazenia przez sterownik, informuje o tym miganie
kontrolki poziomu natadowania akumulatora w momencie
wciskania spustu. (Rys. 17)

Poniewaz funkcja RFC moze sie nie wigczyé lub jej
skuteczno$¢ moze byé zbyt niska w zaleznosci od
$rodowiska i warunkéw pracy, nalezy zachowac ostroznosé,
aby nie przecigza¢ nagle koncowki (np. wiertta) narzedzia
podczas pracy.




Polski

e Mozliwe przyczyny nagtego przecigzenia

1 Koncoéwka narzedzia wbija sie w materiat

2 Uderzenie w gwozdzie, metal lubinne twarde przedmioty

3 Czynnosci zwigzane z podwazaniem lub jakimkolwiek
nadmiernym stosowaniem naciskuitp.

Inne przyczyny moga byé rowniez kombinacjg wczes$niej

opisanych.

® Gdy kontrola sity reakcji (RFC) zostanie uruchomiona
Gdy uruchomione zostaje RFC, a silnik zostanie
zatrzymany, nalezy wytgczy¢ przetgcznik narzedzia i
usuna¢ przyczyny przecigzenia przed kontynuowaniem
pracy.

T

SMAROWANIE

Do smarowania miotowiertarki uzyto smaru o niskiej
lepkosci, co pozwala na uzywanie urzadzenia przez dtugi
czas bez koniecznosci wymiany smaru. Jesli zauwazysz
smar wyciekajacy przez obluzowang $rube, skontaktuj sie
z najblizszym centrum obstugi w celu dokonania wymiany
smaru.
Uzywanie urzgdzenia, ktére nie zostalo wlasciwie
nasmarowane, moze spowodowac jego uszkodzenie i
skrocenie trwatosci.
UWAGA
Dosmarowaniatego urzadzeniastosowanyjestspecjalny
smar, dlategouzywanieinnegosmarumozeniekorzystnie
wptyng¢ na prace miotowiertarki.Wymiany smaru powinien
dokonywa¢ wytgcznie pracownik autoryzowanego punktu
serwisowego. W zwigzku z tym, wymiane smaru nalezy
powierzy¢é jedynie wykwalifikowanym pracownikom
naszego centrum obstugi.

KONSERWACJA |KONTROLA

UWAGA
Nalezy upewni¢ sie, ze przetgcznik jest wytgczony,
a nastepnie wyciggng¢ baterie przed konserwacja i
kontrolg.

1. Kontrola narzedzia
Poniewaz uzytkowanie tepego narzedzia obniza
jego wydajnos$¢ i moze spowodowac awarie silnika,
narzedzie nalezy naostrzy¢ lub wymieni¢ niezwiocznie
po zaobserwowaniu oznak zuzycia.

2. Kontrola $rub mocujacych
Sruby mocujgce nalezy regularnie kontrolowaé pod
katem ich poprawnego dokrecenia. Jezeli ktorakolwiek
ze $rub jest poluzowana, nalezy jg natychmiast dokrecié.
Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze stwarzac
zagrozenie.

3. Konserwacja silnika
Uzwojenie silnika jest najistotniejszym elementem
elektronarzedzia. Nalezy zachowa¢ szczegdlng
ostroznos$¢, aby uzwojenie nie zostato uszkodzone i/lub
nie weszto w kontakt z olejem lub woda.

4. Czyszczenie obudowy
W przypadku zabrudzenia elektronarzedzia, nalezy je
przetrze¢ migkka, suchg $ciereczka lub $ciereczkg zwilzong
woda z mydtem. Nie wolno uzywaé rozpuszczalnikdw na
bazie chloru, benzyny ani rozcienczalnika do farb, gdyz
topig one tworzywasztuczne.

5. Czyszczenie komory montazu akumulatora
Po wierceniu w betonie, jesli pyt betonowy zgromadzit
na zaciskach lub miejscu, po ktéorym  akumulator
wsuwa sie do komory jego montazu, nalezy oczysci¢
nagromadzony pyt betonowy suchg szmatkg przed
uzyciem narzedzia. (Rys.16)
Ponadto, po czyszczeniu nalezy upewni¢ sig, ze
akumulator moze byé swobodnie zamontowany i wyjety
z narzedzia.

UWAGA
Korzystanie z narzedzia, gdy akumulator jest pokryty
pytem betonowym, moze prowadzi¢ do wypadkow,
takich jak upadek akumulator w trakcie uzytkowania.
Ponadto, takie uzytkowanie moze spowodowac usterke
lub awarig styku pomigedzy akumulatorem i zaciskami.

6. Przechowywanie
Elektronarzedzie nalezy przechowywaé w miejscu,
w ktérym panuje temperatura ponizej 40°C, i ktére
pozostaje poza zasiggiem dzieci.

WSKAZOWKA
Przechowywanie akumulatoréw litowo-jonowych.
Upewni¢ sie, ze przed przechowywaniem akumulatory
litowo-jonowe zostaty catkowicie natadowane.
Dtugotrwate przechowywanie akumulatoréw (3 miesigce
lub dituzej) o niskim poziomie natadowania moze
spowodowaé pogorszenie ich wydajnosci, istotnie
skracajgc czas ich uzytkowania lub sprawiajgc, ze nie
bedg one w stanie utrzymactadunku.
Znacznie skrécony czas uzytkowania akumulatoréw
mozna jednak poprawié poprzez ich wielokrotne
fadowanie i uzywanie — od dwéch do pigciu razy.
Jezeli czas uzytkowania akumulatoréw — pomimo
wielokrotnego fadowania i uzywania — jest bardzo krétki,
nalezy je uzna¢ za trwale wyczerpane i zakupi¢ nowe.

UWAGA
Podczas uzytkowania i konserwacji narzedzi
elektrycznych muszg by¢ przestrzegane przepisy i
standardy bezpieczenstwa.

Wazna informacja dotyczaca akumulatoréw do
bezprzewodowych elektronarzedzi firmy HiKOKI
Nalezy zawsze uzywaé jednego z naszych
zalecanych, oryginalnych akumulatoréw. Nie mozemy
zagwarantowac bezpieczenstwa i wydajnosci dziatania
naszych bezprzewodowych elektronarzedzi, jezeli
uzywane sg akumulatory inne, niz zalecane przez
nas lub gdy akumulator zostanie rozmontowany i
zmodyfikowany (np. demontaz i wymiana ogniw lub
innych czesci wewnetrznych).

GWARANCJA

Gwarancja na elektronarzedzia firmy HiKOKI jest udzielana
z uwzglednieniem praw statutowych/przepiséw krajowych.
Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen powstatych w
wyniku niewtasciwego lub niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania, badz wynikajacych z normalnego zuzycia.
W wypadku reklamacji nalezy dostarczy¢ kompletne
elektronarzedzie do centrum serwisowego autoryzowanego
przez firmg¢ HIKOKI wraz z KARTA GWARANCYJNA
znajdujaca sie na koncu instrukcjiobstugi.
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Polski

Informacje dotyczace poziomu hatasu i wibracji
Zmierzone wartosci zostaty okreslone zgodnie z EN60745 i
zadeklarowane zgodnie z ISO 4871.

Zmierzony poziom dzwigku A: 103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)
Zmierzony poziom ci$nienia akustycznego A:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB 2A; 5DH18DBDL§
91 dB (A) (DH18DBML

Niepewnos¢ K: 3 dB (A).
Nalezy nosi¢ stuchawki ochronne.

Warto$¢ catkowita wibracji (tréjosiowa suma wektorowa)
okreslona zgodnie zEN60745.

Wiercenie z udarem w betonie:
Warto$¢ emisji wibracji & HD = 17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)

14,5 m/s2 (DH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Niepewnos$¢ K = 1,5 m/s2
Roéwnowarto$¢ dtutowania:
Warto$é emisji wibracji 8, CHeq =

Niepewnos¢ K = 1,5 m/s2

Zadeklarowana wartos¢ catkowita wibracji zostata

zmierzona zgodnie ze standardowg metodg testowg i moze

by¢ wykorzystana do poréwnywania elektronarzedzi.

Moze by¢ takze wykorzystywana do wstepnej oceny

ekspozycji.

OSTRZEZENIE

o W zaleznosci od sposobu  wykorzystywania
elektronarzedzia emisja wibracji podczas rzeczywistej
pracy elektronarzedzia moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej wartosci catkowitej.

o Nalezy okresli¢ $rodki bezpieczenstwa dla ochrony
operatora zgodnie z szacowang wartoscig ekspozyciji
w zalezno$ci od rzeczywistych warunkéw uzytkowania
(uwzgledniajac wszystkie etapy cyklu roboczego, takie
jak przerwy w pracy urzadzenia oraz praca na biegu
jatowym w stanie gotowosci).

WSKAZOWKA

W zwigzku z prowadzonym przez firme HiKOKI programem
badan i rozwoju, niniejsze specyfikacje techniczne mogag
ulec zmianie bez wcze$niejszegozawiadomienia.
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(Az eredeti utasitasok forditasa)

A SZERSZAMGEPPEL
KAPCSOLATOS ALTALANOS

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A FIGYELMEZTETES

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és
minden utasitast.

A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartadsa aramditést,
tiizet és/vagy sulyos sériilésteredményezhet.

A figyelmeztetéseket és utasitasokat tartalmazé
utmutatét o6rizze meg, hogy a jovoben is a
rendelkezésére alljon.

A figyelmeztetésekben hasznélt ,szerszamgép” kifejezés a
halézatrél mik6dé (vezetékes) vagy akkumulatorrél miik6dé
(vezeték nélkiili) szerszamgépre vonatkozik.

1) Munkateriilet biztonsaga

a) A munkateriilet mindig legyen tiszta és jol
megvilagitott.

A zsufolt vagy sétét teriiletek vonzzak a baleseteket.

b) Ne hasznalja a szerszamgépeket
robbanasveszélyes légkorben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.

A szerszamgépek szikrakat keltenek, amelyek
meggyujthatiak a port vagy g6zdket.

c) Ne engedje kozel a gyermekeket és kivilallokat
a szerszamgéphez annak hasznalata kézben.
Elveszitheti az irdnyitasat a gép felett, ha valaki
eltereli a figyelmét.

2) Erintésvédelem
a) A szerszamgép dugaszainak az aljzatnak

megfelelonek kell lenniiik.

Soha, semmilyen médon ne alakitsa at a dugaszt.

Ne hasznaljon atalakité dugaszt foldelt

szerszamgépekhez.

Az eredeti dugaszok és a megfelel6 aljzatok

hasznéalata csbkkenti az aramlités kockazatat.

Keriilje a test érintkezését a foldelt feliiletekkel,

mint példaul csovekkel, radiatorokkal,

tiizhelyekkel és hiitoszekrényekkel.

Az dramiités kockazata nagyobb, ha a teste féldelve

van.

Ne tegye ki a szerszamgépeket esének vagy

nedves koriilményeknek.

A szerszamgépbe keriil6 viz néveli az aramiités

kockazatat.

Ne rongalja meg a vezetéket. Soha ne hasznalja

a vezetéket a szerszamgép szallitasahoz,

huzasahoz vagy az aljzatbol val6 kihtuzasahoz.

Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtol, éles

szegélyektdl vagy mozgo alkatrészektol.

A sérlilt vagy 6sszekuszalodott vezetékek novelik az

aramiités kockazatat.

A szerszamgép szabadban torténé lizemeltetése

esetén hasznaljon szabadtéri hasznalatra

alkalmas hosszabbité kabelt.

A szabadtéri hasznélatra alkalmas kabel hasznalata

csOkkenti az aramiités kockazatat.

f) Ha elkerilhetetlen a szerszamgép nyirkos
helyen torténé hasznalata, hasznaljon Fl relével
(érintésvédelmi relével) védett taplalast.

A Fl relé hasznalata cskkenti az aramiités kockazatat.

b

-

c

-

d

-

e

-~

3) Személyi biztonsag
a) A szerszamgép hasznalata kozben maradjon
mindig figyelmes, arra figyeljen, amit csinal, és
hasznalja a j6zan eszét.
Ne hasznalja a szerszamgépet faradtan,
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt.

-

-

-

-

-

A szerszamgépek lizemeltetése kdzben egy
pillanatnyi  figyelmetlenség is sulyos személyi
sértilést eredményezhet.

Hasznaljon személyi véddeszkoézoket. Mindig
viseljen véddszemiiveget.

A megfelel6 kérilmények esetén hasznalt
véd6felszerelés, mint példaul a poréalarc, a nem
cslsz6 biztonsagi cip6, a védbsisak vagy a
hallasvédd eszkéz csbkkenti a személyi sériiléseket.
Ne hagyja, hogy a gép véletleniil elinduljon.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a kapcsoléo a
kikapcsolt allasban van, miel6tt a szerszamgépet
csatlakoztatja az aramforrashoz és/vagy
behelyezi az akkumulatort, illetve amikor
felveszi vagy szallitja a szerszamot.

A szerszamgépek szallitasa ugy, hogy az uja a
kapcsolon van, valamint a bekapcsolt szerszamgépek
aram ala helyezése vonzza a baleseteket.
Tavolitson el minden allitokulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja a
szerszamgépet.

A szerszamgép forgd részéhez csatlakoztatva
hagyott csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
eredményezhet.

Ne nyuljon at a gép felett. Mindig alljon stabilan,
és Orizze meg egyensulyat.

Ez lehetévé teszi, hogy a szerszamgépet a varatlan
helyzetekben is jobban iranyitsa.

Olt6zzon megfeleléen. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruhazatat és
kesztyiijét a mozgo részektol.

A laza ruhazat, ékszer vagy hosszu haj beakadhat a
mozgé részekbe.

Ha a porelszivé és gyiijté berendezések
csatlakoztatasahoz kiilon eszkozoket kapott,
akkor gondoskodjon arrél, hogy ezeket
csatlakoztassak és megfeleléen hasznaljak.

A porgyljté hasznalata cs6kkentheti a porhoz
kapcsolédé veszélyeket.

4) A szerszamgép hasznalata és apolasa
a) Ne erdltesse a szerszamgépet. Hasznaljon az

alkalmazasahoz megfelel6 szerszamgépet.

A megfelel6 Sszerszamgép jobban és
biztonsagosabban végzi el a feladatot azon a
sebességen, amelyre azt tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsol6
nem kapcsolja azt be és ki.

Az a szerszamgép, amely a kapcsoléval nem
vezérelhetd, veszélyes, és meg kell javitani.

Huzza ki a dugaszt az aramforrasbdl és/vagy
vegye ki az akkumulatort a szerszamgépbdl,
miel6tt barmilyen beallitast végez, tartozékokat
cserél vagy tarolja a szerszamgépeket.

Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csdkkentik
a szerszamgép véletlen beindulasanak kockazatat.
A hasznalaton kiviili szerszamgépeket tarolja
ugy, hogy gyermekek ne férhessenek hozza, és
ne engedje meg, hogy a szerszamgépet vagy
ezeket az utasitasokat nem ismeré személyek
hasznaljak a szerszamgépet.

Képzetlen felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa karban a szerszamgépeket. Ellenérizze,
hogy a szerszamgépen nincsenek-e elallitodva
vagy beszorulva a mozgé alkatrészek,
nincsenek-e torott alkatrészek, vagy van-e
mas koriilmény, amely befolyasolhatja a
szerszamgép miikodését.

Ha a szerszamgép sériilt, hasznalat el6tt
javittassa meg.

Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.



A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.

Az éles vagoélekkel rendelkezd, megfelelen
karbantartott vagoszerszamok kevésbé valdszind,
hogy elakadnak, és kénnyebbenkezelhetbk.

A szerszamgép tartozékait és betétkéseit stb.
haszndlja a jelen utmutatonak megfeleléen,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és a
végzend6 munkat.

A szerszamgép nem rendeltetésszerii hasznélata
veszélyes helyzetet eredményezhet.

9)

5)  Akkumulatoros szerszam hasznalata és apolasa

a) Csak a gyarto altal el6irt toltével toltse ujra.

Az egyfajta tipusu akkumulatorhoz alkalmas tlté
tlizveszélyt okozhat, ha egy masik akkumulatorral
hasznaljak.

A szerszamgépeket csak a kifejezetten hozzajuk
valé akkumulatorokkal hasznalja.

Barmilyen mas akkumulator hasznélata sériilés- és
tlizveszélyt okozhat.

Amikor az akkumulator nincs hasznalatban,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, mint példaul
iratkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, szegektdl,
csavaroktol vagy egyéb kis fémtargyaktol,
amelyek érintkezésbe hozhatnak két csatlakozot.
Az akkumulator csatlakozéinak révidre zarasa égési
sérliléseket vagy tlizet okozhat.

Helytelen koriilmények kozott az akkumulatorbol
folyadékot folyhat ki; keriilje az érintkezést
ezzel a folyadékkal. Ha véletleniil hozzaér,
vizzel oblitse le. Ha a folyadék a szemmel keriil
érintkezésbe, kérjen orvosi segitséget is.

Az akkumulatorbdl kifolyé folyadék irritaciét vagy
égéseket okozhat.

b)

<)

d

=

6) Szerviz

a) A szerszamgépét képesitéssel rendelkezd
szerelével javittassa meg, csak azonos
cserealkatrészek hasznalataval.
Ez biztositia, hogy a szerszamgép biztonsagos
maradjon.

VIGYAZAT

Tartsa tavol a gyermekeket és beteg személyeket.
Amikor nem hasznalja a szerszamokat, tarolja ugy,
hogy gyermekek és beteg személyek ne férhessenek
hozza.

VEZETEK NEKULI UTVEFURO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

1. Viseljen fiilvédot
Az erds zaj hallaskarosodast okozhat.

2. Ha az eszkozhoz tartozik segédnyél, hasznalja.

A furé feletti iranyitas elvesztése személyi sérilést
okozhat.

3. Munka kézben mindig a szigetelt markolatfeliileten
tartsa a gépet, amikor fennall a lehetéség, hogy a
vagoeszkoz rejtett vezetékhez.

Ha a vagdeszkoz fazisvezetékkel érintkezik, a szerszam
szabadon all6 fém alkatrészei is vezetové valhatnak, és
aramitést okozhatnak akezelének.

TOVABBI BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

1. Ne hagyja, hogy az Ujratdltheté
csatlakoztatasara szolgald nyilasba
kerdljén.

2. Soha ne szerelje szét az Gjratdlthetd akkumulatort és a
toltot.

akkumulator
idegen anyag
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Soha ne zarja révidre az Ujratdltheté akkumulatort.
Az akkumulator rovidre zarasa aramlokést, ezaltal
tdimelegedést okoz. Ennek eredményeképpen az
akkumulator leéghet vagy karosodhat.

Ne dobja tlizbe az akkumulatort. Az akkumulator
felrobbanhat a tiizben.

A készlilék folyamatos hasznalat melletttulmelegedhet,
ami a motor és a kapcsolo karosodasat okozatja. Kérjuk,
kordlbelll 15 percig ne hasznalja a szerszamgépet.

Ne dugjon semmit a toltd szell6zésére szolgald
résekbe. Ha fémtargyat vagy gyulékony anyagot dug a
toltd szell6zésére szolgald résekbe, azzal elektromos
aramUtést okozhat, vagy a télté megrongalédhat.

Ha az akkumulator mikddési ideje az Ujratdltést
kovetben tul roviddé valik a rendes hasznalathoz, akkor
vigye vissza abba a boltba, ahol vasarolta. Ne dobja el a
lemer(lt akkumulatort.

Miel6tt belevésne vagy belefurna egy falba, padléba vagy
plafonba, alaposan gy6z8djén meg réla, hogy nincsenek-e
benneelektromos kabelek, csévezetékek vagy hasonlok.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati kapcsold Ki
allasban van. Ha az akkumulatort ugy helyezi be, hogy a
halézati kapcsolé ON (BE) allasban van, a szerszamgép
azonnal mikddésbe I1ép, ami sulyos balesetet okozhat.

. Ne érintse meg a véséfejet mikddés kdzben vagy

kozvetlenll azutan. A vésoéfej mikodés kdzben nagyon
felhevil, és sulyos égéseketokozhat.

. Mindig tartsa erésen a szerszamgép testén levd és az

oldalsé fogantytjat. Maskilonben a keletkezé ellenerd
hibas, s6t veszélyes miikddésteredményezhet.

. Viseljen pormaszkot

Ne lélegezze be a furé vagy vésé mivelet soran
keletkezé karos porokat. A por veszélyeztetheti az On és
a kozelében all6 személyekegészségét.

. Ellenérizze, hogy az akkumulator szorosan illeszkedike a

feltoltébe. Kilazulva kieshet, és balesetet okozhat.

. A balesetek megel6zése érdekében gyézddjon meg

arrél, hogy a kapcsolét kikapcsolta és az akkumulatort
eltavolitotta a toldalékok cseréje, tarolas és szallitas
elétt, vagy amikor a szerszamokat nem hasznalja.

. A furéfej beszerelése

A balesetek elkeriilése érdekében gy6zddjon meg
arrél, hogy kikapcsolta-e a készulléket, és hogy az
akkumulatort eltavolitotta-e.

Szerszamok hasznalata esetén, mint példaul a véséfej
és furdfej, stb., gy6z6djon meg rdla, hogy a vallalat altal
kijelolt eredeti alkatrészekethasznalja.

Tisztitsa meg a furofej szar fel6li részét.

Ellenérizze a reteszelést a furéfej meghtzasaval.

. Csak akkor mikodtesse az iranyvalté kart, amikor

a motor teljesen ledllt. Ha az iranyvalté kart a motor
miikddése kdzben haszndlja, akkor a szerszam forgasa
kiszamithatatlanna valhat, ami balesetet okozhat.
(8. abra)

. Forgas + veretés

DH18DBAQL: Furéfej befogd hasznalata

(szallitott kiegészit6)
DH18DBML: Furéfej befogd hasznalata

(szallitott kiegészitd)
Amikor a furéfej betonvashoz ér azonnal leall, és a
furokalapacs forgassal reagdl. Ezért erésen huzza meg
az oldalso fogantyut, tartsa er6sen a vaz fogantyujat és
az oldalso fogantyukat.

. Csak forgas

Favagy fém furasara, a furé tokmany és tokmany adapter
hasznalataval (kiilon megvasarolhatotartozékok).
DH18DBAQL: A furéfej tokmany befogé hasznalata
(szallitott kiegészitd)
DH18DBDL: Nem hasznalja a porelszivo egységet
DH18DBML: A furéfej tokmany befogd hasznalata
(szallitott kiegészitd)
porelszivo egységnélkil




Magyar
o A sziikségesnél nagyobb erd kifejtése nem csak sietteti
a munkafolyamatot, de karositja a furéfej élét, emellett
csOkkenti a furdkalapacs lizemiélettartamat.
A vetési lyukbol visszahuzott furékalapacs furéfeje
lepattanhat. A visszahUzas soran hasznaljon nyomé
iranyt mozgast.
Ne kisérelje meg horgonylyuk furasat vagy betonba vald
furast a csak forgatasra allitott szerszamgéppel.
Ne kisérelje meg a furékalapacs forgé és iité funkcidban
valé hasznalatat, amikor a furétokmany és a tokmany
adapter a szerszamgéphez van csatlakoztatva. Ez
nagy mértékben megréviditi a szerszamgép minden
alkatrészének az (zemi élettartamat.
. Csak veretés
DH18DBAQL: Furofej befogd hasznalata
(szallitott kiegészit6)
DH18DBDL: Nem haszndlja a porelszivé egységet
DH18DBML: Furéfej befogdhasznalata
(szallitott kiegészit6)
porelszivo egységnélkdl
. Ne nézzen kozvetlenil a fénybe. Ett6l megsérilhet a
szeme.
Egy puha ruhaval t6réljon le mindennem( koszt és
szennyezd8dést a LED lampa lencséjérél, tgyelve arra,
hogy ne karcolja meg a lencsét.
A LED lampa lencséjén talalhatd karcolasok a fényerd
csOkkenését eredményezhetik.
A LED lampa nem vilagit a porelszivd egység
felszerelésekor.

A LITIUMION AKKUMULATORRAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

Az élettartam meghosszabbitasa érdekében a litiumion
akkumulatort védelmi funkcidval lattak el, amely ledllitja
annak mikddését.

Az alabb leirt 1-3. esetben a termék hasznélatakor a
motor akkor is ledllhat, ha hizza a kapcsolét. Ez nem
meghibasodast jelez, hanem a védelmi funkcié eredménye.
1. Amikor az akkumulator lemerdil, a motor leéll.

llyen esetben haladéktalanul toltse fel az akkumulatort.
A motor ledllhat, ha az eszkdz tulterhelt. Ez esetben
engedje el a szerszam kapcsoldjat, és haritsa el a
tulterhelés okat. Eztkdvetden a gépetismét hasznalhatja.
Ha az akkumulator a tulterhelt munka alatt tulmelegszik,
az akkumulatorbdl jové aramellatas megsziinhet.
Ebben az esetben hagyja abba az akkumulator
hasznalatat, és hagyja lehdilni. Ezt kdvetéen a gépet
ismét hasznalhatja.

Kérjik, vegye figyelembe az alabbi figyelmeztetéseket és
biztonsagi tudnivalokat.

FIGYELMEZTETES

Az akkumulator szivargasanak, felforrésodasanak, a fist
képz6édésének, illetve a robbanas vagy tiiz keletkezésének
megel6zése érdekében kérjuk, tartsa be az alabbi
ovintézkedéseket.

1. Ugyeljen ra, hogy fémforgacs és por ne gyllemeljen fel
az akkumulatoron.

Munka kézben Ugyeljen ra, hogy fémforgacs és por ne
hulljon az akkumulatorra.

Ugyeljen ra, hogy a munka kbézben az elektromos
kéziszerszamra hull6 fémforgacs és por ne gyllemeljen
fel az akkumulatoron.

A hasznélaton kivili akkumulatort
fémforgacsnak és pornak kitetthelyen.
Az akkumulator eltarolasa el6tt tavolitsa el a rarakodott
fémforgacsot és port, és ne tarolja fém alkatrészekkel
egyutt (csavarok, szogek stb.).

Ne szurja at az akkumulatort hegyes targgyal, példaul
tlvel, ne Usson ra kalapaccsal, ne alljon ra, ne ejtse le,
és ne tegye ki erds fizikai behatasnak.

Ne hasznaljon lathatéan sérllt vagy deformalédott

akkumulatort.

o

o

ne tarolja

98

4. Ne hasznalja az akkumulatort forditott polaritassal.

5. Ne csatlakoztassa az akkumulatort kdzvetlenil az
elektromos csatlakozéaljzathoz vagy szivargyujto-
csatlakozoéhoz.

6. Azakkumulatortkizarélag rendeltetése szerinthasznalja.

7. Azonnal dllitsa le az akkumulator téltését, ha a toltés az
eldirt toltési id6é utan semsikeres.

8. Netegye kiaz akkumulatort magas h6mérsékletnek vagy
nyomasnak. Ne helyezze az akkumulatort mikrohullamu
sutébe, szaritbgépbe vagy nagynyomasu tartalyba.

9. Azonnal tavolodjon el a t(zt6l, ha szivargast vagy
rendellenes szagot észlel.

10. Ne haszndlja az akkumulatort erfs statikus
elektromossag kozelében.

11. Azonnal vegye ki az akkumulatort a készllékbdl

vagy a toltébdl, és hagyja abba annak hasznalatat,
ha szivargast, rendellenes szagot, felforrésodast,
elszinezédést vagy deformaciot, illetve barmilyen mas
rendellenességet észlel hasznalatkdzben.
FIGYELEM
1. Ha az akkumulatorbdl szivargé sav a szemébe jut,
semmiképpen ne dorzsolje, ehelyett Oblitse ki folyd
vizzel, és azonnal forduljonorvoshoz.
Kezelés nélkil a folyadék lataskarosodast okozhat.
Ha a folyadék a bérével vagy a ruhazataval érintkezik,
azonnal mossa le alaposan tiszta vizzel, példaul
csapvizzel.
A folyadék irritalhatja a bért.
Ne hasznélja az akkumulatort, és vigye azt vissza a
keresked6hoz, ha az elsd alkalommal val6 hasznélatkor
rozsdasodast, rendellenes szagot, felforrésodast,
elszinezddést, deformaciét vagy egyébrendellenességet
észlel.

FIGYELMEZTETES

Ha vezet6képes idegen anyag kerdl a litiumion akkumulator
terébe, révidre zarhatja az akkumulatort, és tiizet okozhat.
A litiumion akkumulator tarolasakor tartsa be az alabbi
szabalyokat.

o Ne tegyen vezet6képes hulladékot, szdget és
vezetékeket, pl. vas- vagy rézvezetéket a tarolédobozba.
Az akkumulatort tegye a szerszamba, vagy tegye ra az
akkumulator tarolas esetén hasznalt fedelét, amig nem
latja a szell6zdnyilast, igy elkerllheti a rovidzarlatot.

LITIUM-ION AKKUMULATOR
SZALLITASAVAL KAPCSOLATOS
SZEMPONTOK

Litium-ion akkumulator széllitisa kézben tartsa be a
kévetkez6 ovintézkedéseket.

FIGYELMEZTETES

Ertesitse a szallitmanyozé céget arrol, hogy a szallitmany
litium-ion akkumulatort tartalmaz. Adja meg nekik az
akkumulator teljesitményét, illetve a szallitmany szervezése
soran tartsa be a szallitmanyozo6 utasitasait.

o A100Whkapacitast meghaladé litium-ion akkumulatorok
fuvarozasi szempontbdl veszélyes arunak mingsiinek,
és kilonleges alkalmazasi eljarasokat igényelnek.

A kuilféldre torténé szallitashoz meg kell felelnie a
vonatkozé nemzetkdzi jogszabalyoknak, illetve a
célorszag szabalyainak és el6irasainak.

o

Teljesitmény

[TTIwh

2-3szamjegy




SZIMBOLUMOK
FIGYELMEZTETES
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08 | Az akkumulator félig téltott.
a8 Az akkumulator még elegendd toltéssel
rendelkezik.

Az alabbiakban a géphez alkalmazott jeloléseket
soroltuk fel. A gép hasznalata elétt feltétleniil
ismerkedjen meg ezekkel a jel6lésekkel.

-m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML: Akkus furékalapacs

A sérulések kockazatanak csokkentése
érdekében, a hasznaldnak el kell olvasnia a
hasznalati itmutatét.

Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos szerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz6lé 2002/96/EK iranyelv és
annak a nemzeti jogba valo atliltetése szerint az|
elhasznalt elektromos szerszamokat kulén kell
gyd(ijteni, és egy kdrnyezetbarat Ujrafeldolgozé
létesitménybe kell visszavinni.

)i ¢

\% Névleges feszliltség
No | Terhelés nélkili sebesség
Bpm | Utésszam teljes terhelésnél
¢ Furas atmérgje, max.
max

Suly

(A 01/2003 EPTA (Eurépai Elektromos
Kéziszerszamgyartok Egyestlete)
szabvanyanak megfelel6en)

Beton

Aceél

Fa

Facsavar

Csak veretési funkcid

Csak forgatasi funkcio

Forgato és veret6 funkcio

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Vegye ki az akkumulatort

Ora jarasaval egyezé forgas

Ora jarasaval ellentétes forgas

Akkumulator hatralévé toltottsége jelzéjének
kapcsoldja

Az akkumulator hamarosan lemerdl. A lehetd
leghamarabb tdltse Ujra az akkumulatort
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SZABVANYOSKIEGESZITOK

Az alapkésziilék (1 késziilék) mellett a csomag a 177.
oldalon felsorolt kiegészitéket is tartalmazza.

A szabvanyos kiegésziték kore figyelmeztetés nélkdl
maodosulhat.

ALKALMAZASI TERULETEK

Forgat6 és veretd funkciohT

o Horgonylyukak furasa

o Lyukak furasa betonba

o Lyukak furasa csempébe

Csak forgatasi funkciof{porelszivé egység nélkiil)

o Acél vagy fafarasa
(kUlon megvasarolhato kiegészitokkel)

o Gépcsavarok, facsavarok meghtzasahoz
(kUlon megvasarolhato kiegészitékkel)

Csak veretési funkcio Tporelszivo egység nélkil)

o Beton enyhe véséséhez, menet vagasahoz és
élezéséhez.

MUSZAKI ADATOK

A gép miszaki adataita 177.oldalon 1évé tablazatban talalja.

MEGJEGYZES
A HiKOKI folyamatos kutatasi és fejlesztési programja
kovetkeztében az itt szereplé miiszaki adatok elézetes
bejelentés nélkul valtozhatnak.

TOLTES

A szerszamgép hasznalata el6tt toltse fel az akkumulatort a

koévetkezok szerint.

1. Csatlakoztassa az akkumulatortolté tapkabelét a
dugaszoléaljzathoz.
Amikor az akkumulator dugaszat az aljzathoz csatlakoztatja,
ajelzélampa pirosan villog (1 masodpercenként).

2. Helyezze az akkumulatort a téltébe.
Stabilan helyezze be az akkumulatort a téltébe, amint az a
2. abran lathato.

3. Toltés
Amikor az akkumulatort behelyezi a toltébe, a toltés
megkezdddik, és a jelzélampa piros fénnyel vilagit
folyamatosan.
Amint az akkumulator téltése befejez6dott, a jelz6lampa
piros fénnyel villog. (1 masodperces id6kd6zdnként)
(Lasd az 1.tablazatot).

e Jelz6 lampa jelzései

A jelz6lampa jelzéseit az akkumulatortolts, illetve az
akkumulator allapotanak megfeleléen az 1. tablazat
tartalmazza.
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1. tablazat

A jelzblampa jelzései

Kigyullad 0,5 mp.-ig. Elalszik 0,5 mp.-ig. (Nem
Toltés el6tt Villog vilagit 0,5 mp.-ig.)
I I I
Téltés kozben | Vilagit Folyamatosan vilagit
Toltés Kigyullad 0,5 mp.-ig. Elalszik 0,5 mp.-ig. (Nem
befejezédétt Villog vilagit 0,5 mp.-ig.)
Jelzélampa | |
(piros) Az akkumulator
. fei Kigyullad 1 mp.-ig. Elalszik 0,5 mp.-ig. (Nem tulmelegedett. Nem
Faimelegedesi | villog vilagit 0,5 mp.-ig.) lehet toiteni. (A toltés
| akkor kezdédik, amikor
az akkumulator lehil)
Nem K_iqullad 0,1 mp.—ig. Elalszik 0,1 mp.-ig. (Nem Az akkumulator vagy
lehetséges a | Vibral vilagit 0,1 mp.-ig.) az akkumulatortslté
toltés EEEEEEEEEEEEERN meghibasodott
e Az akkumulator hémérséklete és toltési ideje. o Ha a jelz6lampa villog (0,2 masodpercenként),

A hémérsékleteket és toltési id6t a 2. tablazatban
lathatja.

2. tablazat

Tolté

Akkumulator UC18YFSL
Toltési feszlltség \Y 14,4 - 18
Suly kg 0,5
Hémérséklet, amelyen az
akkumulator Gjratdlthetd 00C —500C
Az egyes kapacitasu
akkumulatorok toltési ideje
(kb.) (200C-on)

1,5Ah perc 22

2,0 Ah perc 30

2,5Ah perc 35

3,0 Ah perc 45

4,0 Ah perc 60

5,0 Ah perc 75
Akkumulatorcellak szama 4-10

MEGJEGYZES
A toltési id6 a hémérséklettél és az aramforras

feszlltségétdl figgéen valtozhat.

FIGYELEM

Az akkumulatortolté a folyamatos hasznalat alatt
felmelegedhet, és igy meghibasodast okozhat. A
toltés befejezését kdvetéen hagyja 15 percet pihenni a
kovetkezd toltésig.

4. Huzza ki a tolté elektromos vezetékét a csatlakozo-
aljzatbol.

5. Tartsa szilardan kézben az akkumulatortoltét, és
huazza ki bel6le az akkumulatort.

MEGJEGYZES
Ne felejtse el kivenni az akkumulatort a toltébdl, és
eltenni hasznalat utan.

FIGYELEM

o Ha az akkumulatort felmelegedett allapotban tolti,

példaul mert hosszu ideig olyan helyen hagyta, ahol
kdzvetlen napfény érte, vagy mert egyszerlien hasznalta
az akkumulator, a tolté jelzélampaja 1 masodpercre
felvillan, majd 0,5 masodpercre elalszik (nem ég 0,5
masodpercig). Ebben az esetben elészor hagyja lehdini
az akkumulatort, és csak ezutan kezdje meg a toltést.
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ellenérizze, hogy nincs-e semmilyen idegen targy a
t61t6 akkumulatorcsatlakozéjaban. Ha nem talal idegen
targyat, lehetséges, hogy az akkumulator vagy a tolté
meghibasodott. Vigye el egy hivatalos szervizkdzpontba.
Mivel a beépitett mikroszamitogép korilbelll 3
masodperc alatt ismeri fel, hogy a toltével toltott
akkumulatort kivette, varjon legalabb 3 masodpercet,
miel6tt visszahelyezné és folytatna a toltést. Ha az
akkumulatort 3 masodpercen belll visszahelyezi,
eléfordulhat, hogy nem keril megfeleléen feltéltésre.

Ha a jelzélampa nem villog pirosan (masodpercenként)
akkor sem, amikor a t6lt6 zsindrjat csatlakoztatta az
aramforrashoz, az azt jelzi, hogy a télté védéaramkore
bekapcsolhatott.

Huzza ki a zsindrt vagy dugaszt a konnektorbdl, majd kb.
30 masodperc mulva dugja vissza. Ha a jelzélampa ett6l
sem kezd el pirosan villogni (masodpercenként), akkor
kérjuk, vigye a toltét egy HiIKOKI markaszervizbe.



OSSZESZERELES ES HASZNALAT

Mivelet Abra Oldal

Az akkumulator kivétele és

A 1 178
behelyezése
Toltés 2 178
Akkumulator hatralévé 3 178
toltottségének jelzéje
Az oldalsé nyél felszerelése/
leszerelése 4 178
SDS-plus furészerszamok
behelyezése 5 179
SDS-plus furészerszamok
eltavolitasa 6 179
A forgasirany modositasa 7 179
A miikédtetési mod
megvalasztasa 8 179
A faréomélység bedllitasa 9 179
A vésési helyzet modositasa 10 179
A farofejtarté eltavolitasa 11 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*
A farétokmany tarté behelyezése 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Kerek nyel(i alkalmazasi
szerszamok behelyezése 13 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
A kapcsol6 hasznalata 14 180
A LED lampa hasznalata 15 180
Az akkumulator rekesz tisztitasa 16 180
A tartozékok kivalasztasa — 181, 182

*

Ha nehezen lehet kihuzni a farétokmany tartét vagy a
farofej tartot, allitsa az iranyvalto kart § jeloléssel egy
vonalba és forditsa el a befogdpofa zarjat.

A porelszivd egység haszndlatanak részletes informacioit
az ehhez az eszk6zhdz mellékelt haszndlati utmutatéban
talalja. (DH18DBDL/DH18DBML)

REAKTIV EROSZABALYOZAS

Ez a termék reaktiv eré6 vezérlés (RFC) funkcioval
rendelkezik, ami csokkenti a készllékhaz razkodasat.

Ha a szerszamfej hirtelen tulterhelt lesz, a szerszam hazanak
razkodasa csokkenthetd, ha aktivalja a csusz6 tengelykapcsolét,
vagy haaszerszamhazaba épitett érzékeldleallitiaa motort.
Ha a motor a vezérld altal észlelt tdlterhelés miatt leall,
ezt az akkumulator lampajanak villogasa jelzi a kapcsold
meghuzasa alatt. (17.abra)

Mivel az RFC funkcié nem mindig aktiv vagy a teljesitménye
nem mindig elegendd, a munka kdrnyezetétdl és feltételeitd|
fliggben, legyen 6vatos, nehogy mikddés kdzben hirtelen
tulterhelje a szerszamfejet.

® A hirtelen talterhelés lehetséges okai

1 A furofej beleakad azanyagba

2 Szegekkel, fémekkel vagy egyéb kemény targyakkal
szembeni ellenéllas

3 Kotnyeleskedést vagy barmilyen folésleges nyomas
alkalmazasat, stb. magaba foglalé tevékenységek

Tovabba, egyéb, a fentiekben felsorolt okok barmely

kombinacidja.

Magyar

® Ha areaktiv er6szabalyozas (RFC) miikddésbe Iép
Ha az RFC mikodésbe Iép és a motor leall, akkor
kapcsolja ki a készuléket és szlintesse meg a tulterhelés
okat a tovabbi miikddtetés el6tt.

T

KENES

Ebben a furokalapacsban alacsony viszkozitasu zsirt
alkalmazunk, tehat ez a zsir kicserélés nélkil is hosszu ideig
hasznalhaté. Ha meglazult csavarbdl zsir szivarog, kérjik,
a zsir cseréje végett vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi
szervizzel.
Afaro-vésdkalapacs élettartamanak csokkenését okozhatja,
ha nem megfelel6 kenés mellet hasznalja.
FIGYELEM
Ebben a gépben specidlis zsirt hasznalunk, ezért
mas zsir hasznélata csdkkenti a szerszam normal
teljesitményét. Kérjik, tegye lehet6vé, hogy a zsir
cseréjét egyik szakszervizlink végezze el. Kérjuk, tegye
lehetévé, hogy a zsir cseréjét egyik szerviziink végezze

el.
KARBANTARTAS ESELLENORZES
FIGYELEM

Karbantartas és ellenérzés el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a kapcsolét kikapcsolta és az akkumulatort
eltavolitotta.

A szerszam ellenérzése

Mivel a tompa szerszam hasznalata csokkenti annak
hatékonysagat és a motor meghibasodasat is okozhatja,
élezze meg vagy cserélje ki a szerszamot, amint kopast
észlel.

A rogzitécsavarok ellenérzése

Rendszeresen ellenérizze a rogzitécsavarokat, és
gy6z8djon meg rola, hogy megfeleléen feszesek-e.
Ha barmelyik csavar laza, azonnal hizza meg. Ennek
elmulasztasa komoly veszélytjelenthet.

A motor karbantartasa

A motor tekercse az egész szerszamgép ,szive”. Legyen
6vatos, hogy a tekercs ne sériljon meg és/vagy ne
kerdljon ra viz vagy olaj.

A késziilék kiilsé tisztitasa

Ha a szerszamgép szennyez4détt, tordlje le puha, szaraz
ronggyal vagy benedvesitett, szappanos ronggyal.
Ne hasznaljon kléros olddszereket, benzint vagy
festékhigitot, mivel ezek szétmarhatjak a mianyagot.

Az akkumulator rekesz tisztitasa

Betonba valé furas utan, ha betonpor gyllemlett fel a
csatlakozokon vagy az akkumulatortart6 rekesz csuszé
részein, a szerszam hasznalata elétt, tordlje le a port egy
szaraz ruhaval. (16.abra)

Tovabba, a tisztitas utan biztositsa, hogy az akkumulator
kénnyedén ki-be helyezhetd aszerszambol.
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FIGYELEM
Ha a szerszamot ugy hasznalja, hogy el6zdleg nem
tavolitotta el réla a betonport, az olyan balesetekhez
vezethet, mintazakkumulatorhasznalatkézbenikiesése.
Tovabba, az ilyen hasznalat meghibasodast okozhat,
vagy az akkumulator és a csatlakozék érintkezését
meggatolhatja.

6. Tarolas
A szerszamgépet olyan helyen tarolja, ahol a
hémérséklet alacsonyabb 40°C-nal, valamint tartsa tavol
gyermekektdl.

MEGJEGYZES
Litiumion akkumulatorok tarolasa.
Tarolas el6tt gy6zédjon meg réla, hogy a litiumion
akkumulator teljesen fel van toltve.
Ha hosszu id6én at, (harom, vagy tébb hénap) alacsony
toltéssel tarolja az akkumulatorokat, akkor csdkkenhet a
teljesitménylk, ezaltal jelentésen csdkken a hasznalati
idejuk, és alkalmatlanna valhatnak a tltés megtartasara.
Az akkumulator jelentésen lecsokkent hasznalati ideje
azonban visszaallithato, ha kett6-6t alkalommal feltolti,
maijd lemeriti az akkumulatort.
Ha az akkumulator rendkivil hamar lemerll a
folyamatos toltés és hasznalat ellenére, akkor tekintse
hasznalhatatlannak, és vegyen Ujat.

FIGYELEM
A kéziszerszamok lizemeltetése és karbantartasa soran
be kell tartani az adott orszagban érvényes biztonsagi
eldirasokat és szabvanyokat.

Fontos megjegyzés a HiKOKI vezeték nélkiili
elektromos szerszamok akkumulatoraihoz

Minden esetben eredeti akkumulatort hasznaljon.
Ha nem altalunk gyartott akkumulatort hasznal, vagy
ha szétszereli és atalakitja az akkumulatort (mint pl.
szétszerelés és celldk vagy mas belsd alkatrészek
cseréje), nem garantalhato a vezeték nélkiili elektromos
szerszamaink biztonsaga ésteljesitménye.

GARANCIA

A HiKOKI Power Tools szerszamokra a torvény altal
eléirt orszagos el6irdsoknak megfeleld garanciat
véllalunk. A garancia nem vonatkozik a helytelen vagy
nem rendeltetésszer(i haszndlatbdl, tovabba a normal
mértékilinek szamité elhasznal6dasbdl, kopasbol szarmazo
meghibasodasokra, karokra. Reklamacié esetén kérjik,
kildje el a — nem szétszerelt — szerszamot a kezelési
utmutatd végén talalhaté GARANCIA BIZONYLATTAL
egyutta hivatalos HiIKOKI szervizk6zpontba.

A kornyezeti zajra és vibraciora vonatkozé informaciok
A mért értékek az EN60745 szabvanynak megfeleléen
keriltek meghatarozasra és az ISO 4871 alapjan keriinek
kozzétételre.

Meért A-hangteljesitményszint: 103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)
Mért A-hangnyomasszint: 92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB (A) (DH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)
Bizonytalansag K 3 dB (A).

Viseljen hallasvédd eszkozt.

EN60745 szerint meghatarozott rezgési sszértékek
(haromtengelyl vektordsszeg).

Veret6 faras betonba:

Rezgéskibocsatas értéke: & HD =
17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL
14,5 m/s2 EDH18DBDL;
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

Egyenértéki véso érték:
Rezgési kibocsatas érték ah, CHeg =
,6 m/s2 (DH18DBL)
12,3 m/s2 (DH18DBQL)
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megallapitott rezgési 6sszérték mérése egy szabvanyos
teszteljarasnak megfeleléen tortént, és az érték két
szerszam Osszehasonlitasara is hasznalhato.

Ez az érték az expozicids hatarértékek elézetes felmérésére

is hasznalhat6.

FIGYELMEZTETES

o A szerszam hasznalatatdl fliggéen a kibocsatott rezgés
a szerszamgép tényleges hasznalata soran eltérhet a
megadott 6sszértéktdl.

o Léptessen életbe a szerszamgép kezel6jét védo
intézkedéseket a hasznalat tényleges kérilményei kozott
becsiilt expozicié alapjan (a hasznalati ciklus minden
elemét figyelembe véve, a bekapcsolt allapot mellett
példaul azt az idét is, amikor a szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor tresjaratban mikodik).

MEGJEGYZES

A HIiKOKI folyamatos kutatasi és fejlesztési programja
kovetkeztében az itt szerepld miszaki adatok el6zetes
bejelentés nélkil valtozhatnak.
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Cestina

(Pfeklad puvodniho navodu)

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI
TYKAJICi SE BEZPECNOSTI
ELEKTRICKEHO NANARADI

/A VAROVANiI

Prectéte si vSechna varovani tykajici se bezpeénosti a
v§echny pokyny.

Nedodrzeni ve$kerych nasledujicich varovani a pokynu

muize vést k drazu elektrickym proudem, ke vzniku poZaru
anebo vaznému zranéni.

VSechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Vyrazem ,elektrické naradi“ ve vdech dale uvedenych
varovanich je mysleno jak elektrické naradi napajené ze sité
(se 8ridrou), tak i naradi napajené z akumulatoru (bez $ritiry).

1) Bezpecénost na pracovisti

2)

a)

b)

c)

Udrzujte vasSe pracovisté v cistoté a dobre
osvétlené.

Neporadek a tmava mista na pracovisti byvaji
pficinou nehod.

Nepouzivejte elektrické naradi v prostredi s
nebezpecim vybuchu, kde se vyskytuji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach.

V elektrickém naradi vznikaji jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

Pfi pouzivani elektrického naradi
pristupu déti a dalSich osob.

Budete-li vyruSovani, mizZete ztratit kontrolu nad
provadénou cinnosti.

zamezte

Elektricka bezpecnost

a)

b)

c

-

d

=

e

-

f)

Zastrcka pohyblivého privodu elektrického
naradi musi odpovidat sitové zasuvce.
Nikdy se nepokousejte zastrcku
upravovat.

S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte zadné zasuvkové adaptéry.
Zastréky, které nejsou znehodnoceny Upravami,
a odpovidajici zasuvky snizi nebezpeéi urazu
elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou trubky, radiatory, sporaky a lednice.
Nebezpedi urazu elektrickym proudem je vétsi, je-li
vase télo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické naradi desti, vihku nebo
mokru.

Voda, ktera vnikne do elektrického naradi, zvysi
nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Zachazejte spravné s napajeci $ntrou. Nikdy
nenoste a netahejte elektrické naradi za Sidru
ani nevytrhavejte zastrcku ze zasuvky tahem za
Sndru.

Chrante napajeci Sntru pfed horkem,
mastnotou, ostrymi hranami a pohybujicimi se
castmi.

Poskozené nebo zamotané $ridry zvysuji nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.
Je-li elektrické naradi
pouzivejte prodluzovaci
venkovni pouziti.
Pouzivani prodluzovaciho pfivodu pro venkovni
pouziti  sniZuje nebezpec¢i urazu elektrickym
proudem.

Pokud je pouziti elektrického naradi na vihkém
misté nevyhnutelné, pouzijte napajeni s
ochrannym zafizenim na zbytkovy proud.

Pouziti zafizeni na zbytkovy proud sniZuje riziko
elektrického Soku.

jakkoli

nikdy

pouzivano venku,
pfivod vhodny pro

3) Osobni bezpeénost
a) Pri pouzivani elektrického naradi bud’te pozorni,

4)
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b

C

-

-

d)

e

9)

vénujte pozornost tomu, co pravé délate,
soustired’te se a strizlivé uvazujte.

Elektrické naradi nepouzivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Chvilkova nepozornost pii pouZivani elektrického
naradi muze zplGsobit vazné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
pouzivejte ochranu oéi.

Osobni ochranné prostiedky jako respirator,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu pouzivané v
prislusnych podminkach snizuji moZnost zranéni.
Zabranite  neimysinému  spousténi. Pred
pfipojenim ke  zdroji  napajeni anebo
akumulatorovému zdroji ¢i pred zvedanim nebo
prenasenim elektrického naradi se ujistéte, ze je
spina¢ v poloze ,,vypnuto“.

Prenaseni elektrického naradi s prstem na spinaci
nebo zapojovani zastréky se zapnutym spinacem
mdze byt pri¢inou urazu.

Pfed zapnutim elektrického naradi odstraiite
vSechny sefizovaci nastroje nebo klice.
Sefizovaci nastroj nebo Kli¢, ktery ponechéate
pfipevnény k rotujici ¢asti elektrického naradi, mize
zpusobit zranéni.

Pracujte jen tam, kam bezpeéné dosahnete.
Vzdy si udrzujte stabilni postoj a rovnovahu.
Budete tak Iépe oviadat elektrické naradi
v nepredvidanych situacich.

Oblékejte se vhodnym zptsobem Nenoste volné
odévy ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
vdostacujicivzdalenosti od pohybujicich se ¢asti.
Volné odévy, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
vtaZeny do pohybujicich seéasti.

Pokud jsou k dispozici prostfedky pro pfipojeni
zarfizeni k odsavani a sbéru prachu, zajistéte,
aby byla pfipojena a spravné pouzivana.
Pouzitim zafizeni ke sbéru prachu Ize omezit
nebezpeci zplisobena vznikajicim prachem.

Pouzivani elektrického naradi a péce o néj

a

b

)

)

<)

d

e

)

-

Nepretézujte elektrické naradi. Pouzivejte vzdy
spravné elektrické naradi, které je uréeno pro
provadénou praci.

Spravné elektrické naradi bude lépe a bezpecnéji
vykonavat préci, pro kterou bylo konstruovéano.
Nepouzivejte elektrické naradi, které nelze
zapnout a vypnout spinacem.

Jakékoli elektrické naradi, které nelze ovladat
spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.
Pred jakymkoli sefizovanim, pired vyménou
prislusenstvi nebo uskladnénim elektrického
naradi vzdy nejprve odpojte zastréku ze zdroje
napajeni anebo odpojte akumulatorovy zdroj.
Tato preventivni bezpeénostni opatieni snizuji
nebezpeci netimysiného spusténi elektrickéhonaradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte mimo
dosah déti a nedovolte osobam, které nebyly
seznameny s naradim nebo s témito pokyny, aby
naradi pouzivaly.

Elektrické naradi je v rukou nevyskolenych uZivatelti
nebezpecné.

Udrzujte elektrické naradi. Kontrolujte sefizeni
pohybujicich se ¢asti a jejich pohyblivost,
soustied’te se na praskliny, zlomené soucasti
a jakékoli dalSi okolnosti, které mohou ohrozit
funkci elektrického naradi.

Je-li naradi poskozeno, pred dal$im pouzivanim
zajistéte jeho opravu.

Mnoho nehod vznika v dusledku nedostatecné
udrzovanym elektrickym naradim.
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5)

6)

f) Udrzujte fezaci nastroje ostré a Cisté.

Spréavné udrZzované a naostfené fezaci nastroje se
s mensi pravdépodobnosti zachyti za material nebo
se zablokuji a prace s nimi se snaze kontroluje.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vsazené casti
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny a
takovym zplsobem, jaky byl predepsan pro
konkrétni elektrické naradi, a to s ohledem na
dané pracovni podminky a druh provadéné
prace.

Pouzivani elektrického nafadi k provadéni jinych
¢innosti, neZ pro jaké bylo uréeno, mize vést
k nebezpeénym situacim.

9)

Pouziti naradi na baterie a péce o né

a) Dobijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem.

Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ
akumulatorového zdroje, muze v pripadé pouziti s
jinym akumulatorovym zdrojem zpUsobit nebezpeci
pozZaru.

Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se
specifikovanymi akumulatorovymi zdroji.
Pouzitim jakéhokoli jiného akumulatorového zdroje
muzZe vzniknout nebezpeci zranéni a poZaru.

Pokud akumulatorové zdroje nepouzivate,
udrzujte je mimo ostatni kovové predméty, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky,
Sroubky ¢i jiné drobné kovové predméty, které
mohou zpusobit pfemosténi kontaktu.
Vzéjemné zkratovani pélu akumulatoru mize
zpusobit popaleniny nebo poZar.

Pfi nevhodném zachazeni miize z akumulatoru
vytékat kapalina; zabrante kontaktu s ni. V
pripadé nahodného kontaktu misto oplachnéte
vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i, vyhledejte
lékafskou pomoc.

Kapalina vytékajici z akumulatoru mize zplGsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

b)

c)

d)

Servis

a) Opravy vaseho elektrického naradi svérte
kvalifikované osobé, ktera bude pouzivat
identické nahradni dily.
Timto zplGsobem bude zajiSténa stejna roveri
bezpecnosti elektrického naradi jako pred opravou.

PREVENTIVNi OPATRENI

Nedovolte pfistup détem a nemohoucim osobam.
Pokud naradi nepouzivate, méli byste je skladovat
mimo dosah déti a nemohoucich osob.

BEZPECNOSTNi VAROVANIi PRO

AKKU VRTACI KLADIVO

1. Noste chranice usi
Pusobeni hluku muze zplsobit ztratu sluchu.

2. Pokud je k elektrickému naradi dodavana jedna
nebo vice pridavnych rukojeti, pouzivejte jilje.
Ztrata kontroly muZe vést ke zranénim.

3. Pfi praci, pfi které by kladivo mohlo pfijit do

kontaktu se skrytymi vodici pridrzujte elektrické
naradi za izolované tchopy.

V pfipadé kontaktu kladiva s vodi¢em pod napétim by
mohly byt pod napétim také nechranéné kovové casti
elektrického nafadi a mohlo by dojit ke zranéni obsluhy
elektrickym proudem.

DALSi BEZPECNOSTNiVAROVANI

1.

2.
3.
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Nedovolte, aby se do otvoru pro pfipojeni akumulatoru
dostaly cizi pfedméty nebomaterial.

Nikdy nerozebirejte dobijeci akumulator a nabijecku.
Nikdy nezkratujte dobijeci akumulator. Zkrat akumulatoru
zpUsobi prudky narust elektrického proudu a prehiati. To
vede ke spaleni nebo posSkozeni akumulatoru.
Nevhazujte akumulator do ohné. Akumulator mize
v takovém pfipadé explodovat.

Pokud pouzivate toto nafadi v trvalém chodu, nafadi se
muze prehfat, coz muze zpUsobit poskozeni motoru a
spinaCe. Ponechejte prosim naradi v klidu po dobu asi
15 minut.

Do vétracich otvorl v nabijeéce nevkladejte Zzadné
predméty. Kovové predméty nebo hoflavy material
vloZzeny do vétracich otvord nabijec¢ky predstavuje
nebezpe€i Urazu elektrickym proudem a vyusti
v poskozeni nabijecky.

Jakmile akumulator dosahne konce Zivotnosti a neni
mozné jej jiz vice pouzivat, odevzdejte jej do prodejny, ve
které jste jej zakoupili. Nevyhazujte vybité akumulatory.
Pfed zapogetim praci na sténach, podlaze nebo stropech
se presvédcte, Ze se uvnitf nenachazeji zadné elektrické
kabely nebo vodice.

Ujistéte se, Ze je spinac v poloze OFF - vypnuto. Pokud je
vloZena baterie pfi nastaveni hlavniho spinace v poloze
ZAPNUTO, za¢ne mechanicky nastroj ihned pracovat,
coz muze mit za nasledek vazné zranéni.

. Nedotykejte se nastavce bé&hem prace nebo kratce po

dokonceni prace. Nastavec se béhem prace znacné
zahfiva, a muze tak zpUsobit vazné popaleniny.

. VZdy drzte pevné rukojet téla i bo¢ni rukojet naradi. V

opacném pripadé vznikla reakce mize vést k nepresné
nebo dokonce nebezpecné praci.

. Noste protiprachovou masku

Nevdechujte Skodlivy prach, ktery vznika pfi vrtani nebo
sekani. Prach muze ohrozit vaSe zdravi i zdravi osob
stojicich kolem.

. Ujistéte se, Ze akumulator je vloZen pevné. Jestlize je

uvolnény, mohl by vypadnout a zpUsobit nehodu.

. Abyste zabranili nehodam, ujistéte se, Ze je vypinac

vypnuty a baterie vyjmuté pfed vyménou pfisluSenstvi,
uloZenim pfistroje, jeho prepravou nebo v pfipadé, Ze jej
nebudete pouzivat.

. Montaz vrtaku

Aby se pfedesSlo nehodam, ujistéte se, ze je spinac
vypnuty a baterie vyjmuta.

Ujistéte se, Ze pfi pouzivani nastroji jako jsou Spicaté
ocelové tyCe, vrtaky, apod. pouzivate originalni dily
navrzené nasi spole¢nosti.

Ocistéte dfik vrtaku.

Zkontrolujte zajisténi tak, Ze zatdhnete za bit vrtaku.

. Manipulujte s ovladaci packou pouze tehdy, kdyz je

motor zcela zastaven. Manipulace s ovladaci packou pfi
bézicim motoru maze zpusobit neotekavané zatoceni
hrotu nastroje a mit za nasledek nehodu. (Obr. 8)

. Rotace + pfiklep

DH18DBQL: Pouziti drzaku vrtaku

(standardni pfislusenstvi)
DH18DBML: Pouziti drzaku vrtaku

(standardni pfislusenstvi)
Kdyz se vrtak dotkne konstrukce ocelové tyce, okamzité
se zastavi a vrtaci kladivo zareaguje otocenim. Proto
pevné utdhnéte bo¢ni madlo, drzte rukojet na téle a
boéni rukojeti.

. Pouze rotace

Pro vrtdani do dfeva nebo kovového materialu
pouzivejte skli¢idlo vrtaku a adaptér sklicidla (volitelné
prislusenstvi).
DH18DBQL: Pouziti drzaku sklicidla vrtaku

(standardni pfisluSenstvi)



DH18DBDL: Nepouziva jednotku odsavani prachu
DH18DBML: Pouziti drzaku skli¢idla vrtaku
(standardni pfisluSenstvi)
bez jednotky odsavani prachu

o Pouziti sily vétSi nez je zapotrebi praci neurychli, ale také
naru8i hrot hrany vrtaku a navic snizi provozni Zivotnost
vrtaciho kladiva.

o Vrtdaky se mohou pfi vyjimani vrtaciho kladiva z
vyvrtaného otvoru zlomit. Vyjimani je nutné provadét
tlagivym pohybem.

o NepokouSejte se vrtat kotevni otvory nebo otvory v
betonu pomoci stroje nastaveného na funkci pouze
rotace.

o Nepokousejte se pouzit vrtaci kladivo v rezimu rotace
a narazu s pfipevnénym skli¢idlem vrtaku a adaptérem
skli¢idla. Velmi byste tim zkratili provozni Zivotnost
kazdého komponentu stroje.

19. Pouze ptiklep
DH18DBQL: Pouziti drzaku vrtaku

(standardni pfisluSenstvi)
DH18DBDL: Nepouziva jednotku odsavani prachu
DH18DBML: Pouziti drzakuvrtaku

(standardni pfislusenstvi)

bez jednotky odsavani prachu

20. Nedivejte se pfimo do svétla. MGzete si poranit zrak.
Opatrné otfete vSechnu $pinu a nedistoty, které ulpély
na ¢occe LED svétla jemnym hadfikem, abyste ocku
neposkrabali.

Poskrabani ¢ocky LED svétla mize mit za nasledek
sniZzeni jasu.

LED kontrolka se nerozsviti pfi instalaci jednotky
odsavani prachu.

UPOZORNENI K PRO LITHIUM-
IONTOVE AKUMULATORY

Z duvodu prodlouzeni zivotnosti je lithium-iontovy

akumulator vybaven ochrannou funkci zastaveni vykonu.

V pfipadech 1 az 3 popsanych niZze se mize motor béhem

pouzivani tohoto vyrobku zastavit, pfestoZe drzite spinac.

Nejedna se o zavadu, ale o vysledek ochranné funkce.

1. Jakmile dojde k vybiti zbyvajici kapacity akumulatoru,
motor se zastavi.

V takovém pfipadé akumulator okamzité dobijte.

2. Pokud je nafadi pretizeno, motor se mlze zastavit. V
takovém prfipadé uvolnéte spina¢ naradi a odstrarite
pric¢inu pfetizeni. Potom mlzete nafadi znovu pouzivat.

3. Je-li akumulator prehiaty a pretizeny, muze se pohon
akumuléatoru zastavit.

V takovém pfipadé prestarite akumulator pouzivat a
nechte jej vychladnout. Potom muzete néafadi znovu
pouzivat.

Daéle prosim dbejte nasledujicich varovani a upozornéni.

VAROVANI

Abyste predesli pfipadnému uniku kapaliny z akumulatoru,

vzniku tepla, emisim koufe, vybuchu a vzniceni, dbejte

nasledujicich pokynu.

1. Ujistétese, Ze se naakumulatoru neusazujipiliny aprach.

o Béhem prace kontrolujte, Ze na akumulator nepadaji
piliny a prach.

o Ujistéte se, Ze se piliny a prach padajici b&éhem prace na
elektrické nafadi neusazuji naakumulatoru.

o Akumulator, ktery nepouzivate, neskladujte na misté
vystaveném pilinam a prachu.

o Preduskladnénim akumulatoru odstrarite veskeré piliny a
prach, ktery na ném muZze byt usazeny, a neskladujte ho
spole¢né s kovovymi pfedméty (Sroubky, hiebiky atd.).

2. Nepropichujte akumulator ostrym predmétem, napfiklad
hrebikem, nebouchejte do néj kladivem, nestoupejte na
néj, nehazejte jim ani jej nevystavujte silnym otfestim.

3. Nepouzivejte viditelné poskozeny ¢&i deformovany
akumulator.
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4. Nepouzivejte akumulator obracenou polaritou.

5. Nepfipojujte jej pfimo k elektrické zastréce ani k zasuvce
cigaretového zapalovace v automobilu.

6. Nepouzivejte akumulator k jinému nez uréenému ucelu.

7. Pokud se nabijeni akumulatoru nedokonéi, i kdyz
uvedena doba nabijeni uplynula, ihned zastavte dalSi
nabijeni.

8. Nevystavujte akumulator pasobeni vysokych teplot nebo
vysokého tlaku, neumistujte jej napf. do mikrovinné
trouby, susi¢ky nebo vysokotlakého zasobniku.

9. V pfipadé zjisténi uniku nebo zapachu okamzité zajistéte
bezpec€nou vzdalenost od ohné.

10. Nepouzivejte na mistech se silnou statickou elektfinou.

11. V pfipadé uniku kapaliny, zapachu, vznikajiciho tepla,
ztraty barvy, deformace nebo v pfipadé jakékoli
abnormality béhem pouzivani, nabijeni nebo skladovani
okamzité vyjméte akumulator z pfistroje i nabijeCky a
prestanite jej pouzivat.

UPOZORNENI

1. Pokud se kapalina unikajici z akumulatoru dostane do
oci, netfete sije, dobfe je vymyjte Eistou vodou, napfiklad
vodou z vodovodu, a ihned vyhledejte Iékare.

Bez lékarfského oSetfeni muze kapalina zplsobit
problémy se zrakem.

2. Pokud se kapalina dostane do kontaktu s pokozkou &i
odévem, ihned zasazena mista omyjte Cistou vodou,
napfiklad vodou zvodovodu.

Kapalina muze zplsobit podrazdéni kiize.

3. Zjistite-li pfi prvnim pouziti, Ze na akumulatoru je rez,
vznika zapach, prehfati, ztrata barvy, vidite deformaci
anebo jinou abnormalitu, nepouzivejte jej a vratte jej
dodavateli ¢i prodejci.

VAROVANI

Pokud se vodivé cizi téleso dostane do svorky lithium-

iontového akumulatoru, akumulator se muze zkratovat a

zpuUsobit pozar. Pfi skladovani lithium-iontovych akumulatord

se fidte nasledujicimi predpisy a fadné je dodrzujte.

o Neumistujte vodivé ulomky, hfebiky a vodice, napfiklad
Zelezné a médéné draty do krabice uréené pro
skladovani.

© Za Ucelem zabranéni zkratu vloZte akumulator do nafadi
nebo jej bezpecné uloZte do krytu pro akumulator tak,
aby byly skryty ventilacniotvory.

TYKAJICi SE PREPRAVY LITHIUM-
IONTOVYCH BATERIi

PFi pfepravé lithium-iontové baterie se fidte nasledujicimi

opatfenimi..

VAROVANI

Uvédomte prepravni spole¢nost, Ze baleni obsahuje lithium-

iontovou baterii, informujte spole¢nost o jejim vykonu

a postupujte podle instrukci pfepravni spolecnosti pfi

domlouvani pfepravy.

o Lithium-iontové baterie, jejichZ vykon pfesahuje 100 Wh,
jsou povazovany z hlediska prepravni klasfikace za
nebezpecéné zbozi a budou vyZadovat zvlastni aplikacni
postupy.

o Pro pfepravu do zahrani¢i musite postupovat v souladu
s mezinarodnim pravem, pfedpisy a nafizenimi cilové
zemé.

Vykon

[T TIwh

2 az 3 Gislice
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SYMBOLY

VAROVANI
Nasledujici text obsahuje symboly, které jsou
pouzity na zafizeni. Nez zacnete naradi pouzivat,
ujistéte se, Ze rozumite jejich vyznamu.

-m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML: Akku vrtaci kladivo

Aby se snizilo riziko zranéni, uzivatel si musi
precist navod k obsluze.

Jen pro staty EU

Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES

o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist jednotlivych
zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

\% Jmenovité napéti

no Pocet otacek pfi béhu naprazdno

PFiklepova rychlost pfi plném zatizeni

¢ Prdmér vrtani, max.

Hmotnost
(Podle metody EPTA 01/2003)

Beton

Ocel

Drevo

Vrut do dfeva

Pouze funkce pfiklepu

Pouze funkce rotace

Funkce rotace a priklepu

ZAPNUTI

VYPNUTI

Odpojte baterii

Otaceni ve sméru hodinovych ruci¢ek

Otaceni proti sméru hodinovych ruci¢ek

Spinac ukazatele zbyvajici kapacity akumulatoru

Akumulator je témér vybity. Dobijte co nejdfive
akumulator

Zbyva polovina kapacity akumulatoru.

Akumulator je dostatecné nabity.

STANDARDNI PRISLUSENSTVI

Obsah baleni pfistroje (1 pfistroj) navic obsahuje
prislusenstvi uvedené na strané 177.

Standardni pfislusenstvi podléhaji zménam bez pfedchoziho
upozornéni.

POUZITI

Funkce rotace a pfiklepuT
o Vrtanikotevnichotvort
o Vrtaniotvor( do betonu
o Vrtaniotvor( do dlazdic
Pouze funkce rotacef{bez jednotky odsavani prachu)
o Vrtani do ocele nebo dfeva
(s volitelnym pfisluSenstvim)
o Utahovani $roubd stroje, vrutt do dieva
(s volitelnym prislusenstvim)
Pouze funkce pfiklepufbez jednotky odsavani prachu)
o Odlehéené sekani v betonu, vysekavani drazky a
ohraniceni.

SPECIFIKACE

Specifikace k tomuto pfistroji jsou uvedeny v tabulce na
strané 177.

POZNAMKA
Vlivem stale pokracujiciho vyzkumného a vyvojového
programu spole¢nosti HiIKOKI mohou zde uvedené
parametry podléhat zménam bez pFedchoziho
upozornéni.

NABIJENi

Pfed pouzitim elektrického nafadi nabijte akumulator dle
nize uvedenych pokynu.
1. Zapojte sitovy kabel
zasuvky.
Po pfipojeni zastréky nabijecky do elektrické zasuvky se
Cervené rozblika kontrolka (bude blikat v 1sekundovém
intervalu).
2. Vlozte akumulator do nabijecky.
Akumulator vloZte pevné do nabijecky tak, jak je ukdzano
na Obr. 2.
3. Nabijeni
Po vlozeni akumulatoru do nabije¢ky se spusti nabijeni a
kontrolka zac€ne svitit éervené.
Kdyz je akumulator zcela nabity, kontrolka se ¢ervené
rozblika. (v 1sekundovych intervalech) (viz Tabulka 1)
e Signalizace kontrolky
Kontrolka signalizuje stav nabijecky nebo akumulatoru
tak, jak je uvedeno v Tabulce 1.

nabijecky do elektrické
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Tabulka 1
Signalizace kontrolky
Sviti 0,5 sekundy. Nesviti 0,5 sekundy.
Pred nabijenim | Blika (vypne se na 0,5 sekundy)
I I I
Bé&hem ar Stale sviti
nabijeni Sviti
Nabijeni i Sviti 0,5 sekundy. Nesviti 0,5 sekundy.
Kontrolka | dokonceno Blika ivxgne se na 0,5sekundy)
(Cervenad)
Pohotovostni Sviti 1 sekundu. Nesviti 0,5 sekundy. Akumulator je pfehfaty. Nelze
rezim pfi Blika (vypne se na 0,5 sekundy) nabijet. (Nabijeni bude zahajeno
prehrati | ] po vystydnuti akumulatoru)
Sviti 0,1 sekundy. Nesviti 0,1 sekundy. Zavad K 14t b
Nelze nabijet | Blika (vypne se na 0,1sekundy) e besoa] crumuiaiory nebo
EEEEEEEEEEEER )
e Informace o teplotach a dobé nabijeni akumulatoru. o ProtoZe vestavénému mikropocitaci trva pfiblizné 3
Teploty a doba nabijeni jsou uvedeny v Tabulce 2 sekundy, nez potvrdi, ze akumulator nabijeny nabijeckou
byl vyjmut, vyCkejte nejméné 3 sekundy, nez jej viozite
Tabulka 2 zpét a budete pokracovat v nabijeni. Pokud akumulator
Nabiietk znovu vlozite béhem téchto 3 sekund, pravdépodobné
AKUMUIAL abljecka UC18YFSL se Fadné nenabije.
umulator o Pokud kontrolka neblika &erven& (kazdou sekundu),
Nabijeci napéti \% 14,4 - 18 a to i pfesto, Ze je kabel nabije¢ky pfipojen k napajeni,
znamena to, Zze mohla byt aktivovana ochrana proti
Hmotnost kg 05 zkratu nabijecky.
Rozmezi teplot pro nabijeni 00C -500C Odpojte kabel ¢i zastréku z napdjeni a po pfiblizné 30

sekundach je opét pfipojte. Pokud kontrolka presto
neblika ¢ervené (kazdou sekundu), pfedejte nabijecku
autorizovanému  servisnimu  stfedisku  spole¢nosti

Doba nabijeni pro kapacitu
akumulatoru, pfibl. (Pfi 20 oC)

1,5 Ah min. 22 HiKOKI.
2,0 Ah min. 30
2,5 Ah min. 35
3,0 Ah min. 45
4,0 Ah min. 60
5,0 Ah min. 75
Pocet ¢lank( akumulatoru 4-10
POZNAMKA

Doba nabijeni se mize ménit v zavislosti na teploté a
napéti napajeciho zdroje.

UPOZORNENI
Pokud budete bez prestavky pouzivat nabijecku
akumulatoru, nabijecka se zahfeje, ¢imz muze dojit k
porude. Po dokonc&eni nabijeni vyCkejte 15 minut, nez
budete opét nabijet.

4. Odpojte sit'ovy kabel nabijecky ze zasuvky.

5. Pevné drzte nabijecku a vytahnéte akumulator.

POZNAMKA
Ujistéte se, ze jste po nabiti vyjmuli akumulator
z nabijeCky a poté jejuloZte.

UPOZORNENI

o Pokud je akumulator nabijen zahraty, protoZze byl po
dlouhou dobu vystaven pfimému sluneénimu zareni
nebo protoze byl pravé pouzivan, kontrolka nabijecky se
na 1 sekundu rozsviti a zhasne na 0,5 sekundy (vypne se
na 0,5 sekundy).V takovém pfipadé nechte akumulator
nejprve vychladnout a poté zahajte nabijeni.

o Pokud kontrolka blika (v intervalech 0,2 sekundy),
zkontrolujte, zda nejsou v konektoru nabijeCky
akumulatoru cizi pfedméty, a pokud ano, odstrarite
je. Pokud divodem nejsou zadné cizi predméty,
pravdépodobné se jedna o poruchu akumulatoru nebo
nabijecky. Obratte se na autorizované servisni stfedisko.
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MONTAZ A PROVOZ

Cinnost Obrazek | Strana
Vyjmuti a vioZeni akumulatoru 1 178
Nabijeni 2 178
T e IR R
Nasazeni/sejmuti bo¢niho drzadla 4 178
:)/llfjlimém' vrtacich nastroju SDS- 5 179
:)/lylljj;ménl' vrtacich nastroju SDS- 6 179
Vybér sméru otaceni 7 179
Vybér provozniho rezimu 8 179
Uprava hloubky vrtani 9 179
Zména polohy pro sekani 10 179
Vyjmuti drzéku vrtaku 1 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*
Vlozeni drzaku skligidla vrtaku 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Vkladani kulatého diiku
aplika¢nich nastroju 13 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Cinnost spinace 14 180
Jak pouzivat LED kontrolku 15 180
Cisténi ast pro instalaci baterie 16 180
Vybér pfislusenstvi - 181, 182

*

Pokud jde drzak skli¢idla na vrtaky nebo drzak bitd
vrtaku obtizné vytahnout, zarovnejte ménici packu se
znackou F otocte zajistovaci drzak.

Podrobné informace o tom, jak pouzivat jednotku odsavani
prachu, naleznete v samostatném navodu k obsluze
dodavaném s timto strojem. (DH18DBDL/DH18DBML)

OVLADANI REAKCNI SILY

Tento vyrobek je vybaven funkci Reactive Force Control
(RFC), ktera snizuje razy télesa nastroje.

Je-li bit nastroje nahle pretizen, jakékoli pfipadné razy
téla nastroje se omezi diky aktivaci kluzné spojky nebo
zastavenim motoru pomoci ¢idla zabudovaného do téla
nastroje.

Dojde-li k zastaveni motoru, protoZe fidici jednotka
rozpoznala pretiZzeni, oznamuje to v okamziku podrzeni
spinace kontrolka nabiti baterie blikanim. (obr. 17)
Protoze se funkce RFC nemusi v zavislosti na pracovnim
prostfedi a podminkach spustit nebo mize byt jeji vykon
nedostatec¢ny, davejte pozor, abyste pfi provozu bit nastroje
nahle nepretizili.

® Mozné pri¢iny nahlého pretizeni

1 Bitnastroje se zakousne do materialu

2 Néaraz do hfebik(, kovu nebo jinym tvrdym pfedmétim
3 Ukoly zahrnujici pageni nebo nadmérné pouziti tlaku atd.
Také dalSi pFi¢iny zahrnuji libovolnou kombinaci vyse
uvedenych.

® Pfispusténi ovladani reaktivni sily (RFC)
PFi spusténi RFC a zastaveni motoru pfepnéte spinaé
nastroje do polohy Vypnuto a pfed znovuzahajenim
prace odstrarite pri€inu pretizeni.

obr. 17

MAZANI

V tomto bouracim kladivu se pouziva mazaci tuk s nizkou

viskozitou, takZe je mozné nastroj pouzivat dlouhou dobu

servisni stfedisko a nechte si mazaci tuk vyménit, pokud z

uvolnénych Sroubll bude vytékat.

Nasledné pouziti rotacniho kladiva navzdory nedostatku

maziva mize zpUsobit poSkozeni nebo zkraceni Zivotnosti

kladiva. =

UPOZORNENI
V tomto nastroji je pouzit specialni mazaci tuk, proto
mlze byt jeho normalni vykon negativné ovlivnén
pouzitim jiného tuku. Zajistéte prosim vyménu mazaciho
tuku vyhradné v jednom z nasich servisnich stfedisek.
Ujistéte se, Ze vyménu mazaciho tuku svéfite vyhradné
autorizovanému servisnimu stfedisku.

UDRZBA AKONTROLA

UPOZORNENI
Pfed udrzbou a kontrolou se ujistéte, Ze je spina¢ vypnut
a baterie vyjmuta.

1. Kontrola naradi
Protoze tupé naradi snizuje efektivitu a muze zplsobit
poruchy motoru, naostiete nebo vyménte naradi, jakmile
Zjistite, Ze je opotfebené.

2. Kontrola montaznich Sroubu
Pravidelné kontrolujte v8echny montazni Srouby a
zajistéte, aby byly fadné utaZzeny. Pokud jsou jakékoli
Srouby uvolnéné, okamzité je dotahnéte. Pokud tak
neucinite, vystavujete se vaznému nebezpeci.

3. Udrzba motoru
Vinuti motoru je ,srdce” elektrického naradi. Ujistéte se,
Ze vinuti neni po$kozené nebo mokré od vody i oleje.

4. Udrzba povrchu
Pokud je pfistroj znecistény, otrete jej mékkym suchym
hadfikem nebo hadfikem navihéenym v mydlové vodé.
Nepouzivejte rozpoustédla s obsahem chléru, benzin ani
fedidlo, jelikoz tyto latky rozpoustéji umeélé hmoty.

5. Cisténi ¢ast pro instalaci baterie
Pokud se po vrtani v betonu nahromadi betonovy prach
na svorkach nebo oblasti, kde se baterie v prostoru
pro instalaci baterie posouva, pfed pouZitim nastroje
oCistéte nahromadény betonovy prach suchym hadrem.
(Obr. 16)
Také po vycisténi zkontrolujte, zda Ize baterii jemné a
hladce vlozZit a vyjmout z nafadi.

UPOZORNENI
Pouziti nastroje s baterii pokrytou betonovym prachem
muze vést k nehodam, jako napfiklad vypadnuti baterie
b&hem pouzivani.
Déle mlze takové pouziti zpUsobit poruchu nebo selhani
kontaktu mezi baterii asvorkami.

108



6. Skladovani
Pristroj skladujte na misté s teplotou nizsi nez 40 °C a
mimo dosah déti.

POZNAMKA
Skladovani lithium-iontovych akumulatort
Pfed uskladnénim lithium-iontovych
zkontrolujte, zda jsou pIné nabité.
Dlouhodobéjsi skladovani (3 meésice a déle) malo
nabitych akumulatord mulze zpUsobit snizeni jejich
vykonu, vyrazné snizit dobu pouZziti, pfipadné muaze dojit
ke ztraté schopnosti akumulatoru drzet zatéz.
Vyrazné snizenou dobu pouziti vSak Ize obnovit dvéma
az péticykly opakovaného nabijeni a vyuziti akumulatord.
Pokud je doba vyuZiti akumulatoru extrémné kratka,
nehledé na to, Ze jste jej opakované nabili a pouzili,
zkontrolujte, zda neni akumulator nefunkéni a zvazte
pofizeni nového akumulatoru.

akumulator(i

UPOZORNENI
PFi obsluze a udrzbé elektrickych zafizeni musi byt
dodrzovany bezpecénostni pfedpisy a normy platné v
kazdé zemi, kde je vyrobek pouzivan.

Dulezité upozornéni tykajici se akumulatoru pro
elektrické akumulatorové naradi spolecnosti
HiKOKI

Pouzivejte vzdy jeden z nami uréenych originalnich
akumulatord. Nemulzeme zaruit bezpe€nost a
vykonnostnaseho elektrického akumulatorového naradi,
pokud jsou pouzivany jiné, nez nami uréené akumulatory
nebo pokud je akumulator rozebran a zménén (nap¥. byl
rozebran a nahrazen ¢lanek akumulatoru nebo jinych
vnitfnich ¢asti).

ZARUKA

Ruéime za to, Ze elektrické naradi HIKOKI splfiuje zakonné/
mistné platné predpisy. Tato zaruka nezahrnuje zavady
nebo poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pouziti,
hrubého zachazeni nebo normalniho opotfebeni.V pfipadé
reklamace zaslete prosim elektrické nafadi v nerozebranem
stavu spoleéné se ZARUCNIM LISTEM pfipojenym na konci
téchto pokynu pro obsluhu do autorizovaného servisniho
stfediska spole¢nosti HIKOKI.

Cestina

Informace o hluku a vibracich
MéFené hodnoty byly uréeny podle EN60745 a deklarovany
ve shodé s ISO 4871.

ZméFena vazena hladina akustického vykonu A:
103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBAQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)
ZmérFena vazena hladina akustického tlaku A:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB (A) (DH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)
Nejistota K : 3 dB (A).

Pouzivejte ochranu sluchu.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet triax) stanovené
dle normy EN60745.

Pfiklepové vrtani do betonu:

Hodnota vibraénich emisi @ HD =
17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL
14,5 m/s2EDH18DBDLg
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Nejistota K = 1,5 m/s2

Ekvivalenthodnoty u sekani:

Hodnota vibragnich emisi @h, CHeq=
8,6 m/s2 DH18DBL6
12,3 m/s2 (DH18DBQL)
Nejistota K = 1,5 m/s2

Deklarovana hodnota vibraci byla zméfena v souladu se
standardni metodou testovani a mlze byt pouzita pro
porovnani jednoho nafadi s druhym.

Tuto deklarovanou hodnotu vibraci Ize rovnéz pouzit v

predb&Zném hodnoceni vystaveni.

VAROVANI

o Vibracni emise béhem vlastniho pouzivani elektrického
naradi se muze od deklarované celkové hodnoty lisit v
zavislosti na zplsobu jeho pouZiti.

o Stanovte bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy
zalozena na odhadu vystaveni vlivim v danych
podminkach pouziti (v ivahu je tfeba vzit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je nafadi vypnuté i
kdy bé&zi naprazdno pred spusténim).

POZNAMKA

Vlivem stale pokracujiciho vyzkumného a vyvojového
programu spole¢nosti HiIKOKI mohou zde uvedené
parametry podléhat zménam bez pfedchoziho upozornéni.
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Tiirkge

(Orijinal talimatlarin gevirisi)

H H '} H baglamadan, kaldirmadan veya tagimadan 6nce,
GENEL ELEKTRIKLI ALET GUVENLIK giic diigmesinin kapali konumda oldugundan
UYARILARI eminolun. =~ 3 o
L2 UTARI Elektrikli aletleri parmaginiz gli¢ diigmesinin lzerinde
olarak tagimaniz veya gli¢ diigmesi agiimig durumda
Tiim giivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun. fisini takmaniz kazalara davetiye ¢ikarir.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik garpmasina, d) Elektrikli aletin giiciinii agmadan o6nce alet

yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. iizerindeki ayar veya somun anahtarlarini
cikarin.
Aletindénen pargalarindanbirine bagl kalan birsomun
anahtariveyaayaranahtariyaralanmaya yol acabilir.
e) Cok uzanmayin. Uygun bir adim mesafesi birakin
ve siirekli olarak dengenizi koruyun.
Boylece, beklenmedik durumlarda aleti daha iyi

Bu kilavuzu gelecekte bagvurmak lizere saklayin.

Uyarilarda kullanilan “elektrikli alet”terimi, sebeke elektrigiyle
calisan (kablolu) veya pille g¢alisan (kablosuz) elektrikli
aletinizi belirtir.

1) Calisma alaninin giivenligi kontrol etmeniz mimkiin olur.
a) Galigma alanini iyi aydinlatilmig ve temiz tutun. f) Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin
Daginik veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir. ve taki takmayin. Saglarinizi, elbisenizi ve

b) Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz gibi
patlayici maddelerin bulundugu ortamlarda
calistirmayin.

Elektrikli aletlerin ¢ikardigi kivilcimlar toz veya gaz
halindeki bu maddeleri atesleyebilir.

c) Bir elektrikli aletle caligirken c¢ocuklar ve

-

eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol elbiseler, takilar veya uzun sacglar hareketli
pargalara takilabilir.

Egertoz cekme ve toplamabaglantilariicin gerekli
aygitlar saglanmigsa, bunlarin bagh oldugundan
ve dogru sekilde kullanildigindan emin olun.

izleyicileri uzaklastirin. Toz toplama kullanimi, tozla iligkili tehlikeleri azaltabilir.

Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden 4) Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

olabilir.

2) Elektrik glivenligi

a) Elektrikli aletin figi elektrik prizine uygun olmaldir.
Fis Uizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
Topraklanmig elektrikli aletlerle herhangi bir
adaptor kullanmayin.

Figlerde degisiklik yapilmamasi ve uygun prizlerde
kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltacaktir.

b) Borular, radyatérler, firnlar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle gévde temasindan
kaginin.

Viicudunuzun toprakla temasa geg¢mesi halinde

elektrik carpma riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya i1slak ortamlara

maruz birakmayin.

Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma riskini

artiracaktir.

Elektrik kablosuna zarar vermeyin. Kesinlikle

elektrikli aleti tasimak, cekmek veya figini

prizden gikarmak icin kabloyu kullanmayin.

Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan

veya hareketli pargalardan uzak tutun.

Hasar gérmiis veya dolasmig kablolar elektrik

carpma riskini artirir.

e) Elektriklialetiagikalandakullanirken, agik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik alanda kullanima uygun bir kablo kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

f) Eger bir elektrikli aletin 1slak bir yerde
kullanilmasi kaginilmaz ise, artik akim cihaziyla
(RCD) korunan bir gii¢ kaynagi kullanin.

RCD kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.

c

-

d

-

3) Kisisel emniyet
a) Bir elektrikli alet kullanirken daima tetikte olun;
yaptiginiz isi izleyin ve sagduyulu davranin.
Aleti yorgunken, alkol veyailag etkisi altindayken

-

-

-

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin

dogru alet kullanin.

Dogru alet, isinizi daha iyi ve tasarlanmis oldugu hiz
degerinde daha glivenli sekilde yapacaktir.
Elektrikli alet gii¢ digmesinden acilip
kapanmiyorsa, aleti kullanmayin.

Glg¢ diugmesiyle kontrol edilemeyen bir alet
tehlikelidir ve tamir edilmeden kullaniimamalidir.
Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari
degistirmedenveyaaleti saklamadan 6ncefigi gii¢
kaynagindan ve/veya akii iinitesinden sokiin.

Bu koruyucu glvenlik 6nlemleri, elektrikli aletin
kazayla ¢alisma riskini azaltir.

Atil durumdaki elektrikli aletleri g¢ocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin ve elektrikli alet
ve bu kullanim talimatlari hakkinda bilgi sahibi
olmayan kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.
Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarda yanhs hizalanma veya sikisma
olup olmadigini, kirikk parga olup olmadigini ve
elektrikli aletin galismasini etkileyebilecek diger
kosullari kontrol edin.

Eger hasar varsa, kullanmadan 6nce aleti tamir
ettirin.

Kazalarin gogu elektrikli aletlere kétii bakim islemleri
uygulanmasindan kaynaklanmaktadir.

Aletleri keskin ve temiz tutun.

Uygun sekilde bakimi yapilan, keskin kenarlara
sahip aletlerin sikisma ihtimali daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari, uglan, v.b., bu
talimatlara uygun sekilde, calisma kosullarini ve
yapilacak isi g6z oniinde bulundurarak kullanin.
Elektrikli aletin amaglanan kullanimlardan farkli islemler
i¢in kullanilmasi tehlikeli bir duruma yol acabilir.

Akl aletin kullanimi ve bakimi

-

kullanmayin. 5

-

Elektrikli aletleri kullanirken g6stereceginiz bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.
Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin.

Uygun kosullar igin kullanilan toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya kulak koruyucu gibi
koruyucu ekipmanlar yaralanmalari azaltacaktir.
Aletin istenmeden calismasini  engelleyin.
Aleti giic kaynagina vel/veya akii linitesine
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a) Uniteyi sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj
cihaziyla sarj edin.

Bir aki dnitesi tipi igin uygun olan bir sarj cihazi
baska tipte bir akii (nitesiyle kullanildiginda yangin
riski yaratabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zellikle belirtilen akii
uniteleriyle kullanin.

Bagska herhangi bir aki Gnitesinin kullaniimasi
yaralanma veya yangin riski yaratabilir.

b

-



c) Akii  unitesini  kullaniimadigi  zamanlarda
ataslardan, madeni paralardan, anahtarlardan,
civilerden, vidalardan veya terminaller arasinda
baglanti olusturabilecek diger kiigiik metal
nesnelerden uzak tutun.

Akl kutuplarinin kisa devre olmasi yaniklara veya
yangina neden olabilir.

d) Yanhis kullanim kosullarinda akiiden sivi cikigi
olabilir; temas etmekten kaginin. Kazayla siviya
temas edilmesi durumunda suyla yikayin.
Sivinin gozlere temas etmesi halinde, ayrica bir
doktora basvurun.

Aktidenfiskiran sutahris veyayaniklaranedenolabilir.

6) Servis

a) Elektrikli aletinizin servisini sadece orijinal
yedek parcalar kullanmak suretiyle uzman bir
tamirciye yaptirin.

Bdylece, elektrikli aletin gtivenli kullanimi saglanacaktir.

ONLEM

CGocuklari ve akli dengesi yerinde olmayan kisileri uzak
tutun.

Alet, kullaniimadigi zamanlarda c¢ocuklarin ve akli
dengesi yerinde olmayan kigilerin ulagamayacag bir
yerde saklanmalidir.

AKULU DELICi GUVENLIK UYARILARI

1.

2,

Koruyucu kulaklik kullanin

Gurdltiye maruz kalmak isitme kaybina neden olabilir.
Eger aletle birlikte verilmigse, yardimci kolu/kollari
kullanin.

Kontroluin kaybedilmesi yaralanmaya neden olabilir.
Kesme aletinin gizli kablolar ile temas edebilecegi
yerlerde calisirken elektrikli aleti yahtilmis tutma
ylizeylerinden tutun.

Kesme aletinin "elektrikli" bir kablo ile temas etmesi
durumunda elektrikli aletin metal parcalari "elektrige"
maruzkalabilirvedolayisiylakullaniciyielektrik garpabilir.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI

1.
2,
3.

Sarj edilebilir batarya baglanti deligine yabanci madde
girmesine izin vermeyin.

Kesinlikle sarj edilebilir bataryayr ve sarj cihazini
s6kmeyin.

Kesinlikle sarj edilebilir bataryay! kisa devre yapmayin.
Bataryanin kisa devre olmasi biylk bir elektrik akima ve
asiriisinmayanedenolacaktir.Bu, bataryaninyanmasina
veya hasar gérmesine yol agar.

Bataryayr atese atmayin. Eger batarya yanmissa
patlayabilir.

Bu alet surekli olarak kullanildiginda, asiri isinabilir bu da
motorun ve anahtarin hasar gérmesine neden olabilir.
Lutfen yaklasik 15 dakika galistirmadan birakin.

$arj cihazinin havalandirma deliklerine nesneler
sokmayin. Sarj cihazinin havalandirma deliklerine metal
nesneler veya yanici maddeler sokulmasi, elektrik
carpmasi tehlikesine ve sarj cihazinin hasar gérmesine
yol agacaktir.

Sarj sonrasi batarya 6mri pratik kullanim igin gok
kisaldiginda bataryay! derhal satin aldiginiz magazaya
g6turtiin. Omri tikenen bataryayi atmayin.

Kirmaya, yontmaya veya duvar, yer veya tavan delmeye
baslamadan 6nce, iceride gomuli elektrik kablolari,
kablo kanallari, v.b. bulunmadidini onaylayin.

Gug dugmesinin - “OFF”  (KAPALI) konumunda
oldugundan emin olun. Eder glic digmesi ON (ACIK)
konumdaiken pil takilirsa, elektrikli alet hemen ¢alismaya
baglayarak ciddi bir kazaya nedenolabilir.

. Islem sirasinda veya islemden hemen sonra matkap ucuna

dokunmayin. Aletin galismasi sirasinda matkap ucu gok
1sinir ve dokunuldugunda ciddi yaniklara neden olabilir.

111

. Kazalarn

Tiirkge

. Daima elekitrikli aletin gévdesini ve yan kolunu sikica

tutun. Aksi takdirde, Uretilen kargi kuvvet yanlis ve hatta
tehlikeli galismaya yol agabilir.

. Toz maskesi takin

Delme veya keskiyle kesme islerinde olusan zararl
tozlar solumayin. Olusan toz, sizin ve yaninizdakilerin
sagligini tehlikeye atabilir.

. Bataryanin saglam bir sekilde takildigindan emin olun.

Batarya gevsekse yerinden cikarak bir kazaya neden
olabilir.

onlemek icin aksesuarlari degistirmeden,
aletleri saklamadan, tasimadan o6nce veya aletleri
kullanmadiginizda dugmeyi kapattiginizdan ve pili
cikardiginizdan emin olun.

. Matkap ucunu takma

Kazalar énlemek icin, digmeyi kapattiginizdan ve pili
cikardiginizdan emin olun.

Keski, matkap ucu gibi aletleri kullanirken sirketimiz
tarafindan belirtilen orijinal pargalari kullandiginizdan
emin olun.

Matkap ucunun sap kisminitemizleyin.

Matkap ucunu gekerek sikigsmayi kontrol edin.

. Degistirme kolunu sadece motor tam olarak durdugunda

calistirn.  Motor ¢alisirken  degistirme  kolunun
calistinimasi alet ucunun beklenmedik bir sekilde
dénmesine ve bir kazaya yol agabilir. (Sekil 8)

. Dénme + kirma

DH18DBQL: Matkap kovanini kullanma

(standart aksesuarlar)
DH18DBML: Matkap kovanini kullanma

(standart aksesuarlar)
Matkap ucu ingsaat demirine dokundudunda, ug
hemen duracaktir ve darbeli matkap dénmeye tepki
gbsterecektir. Bu ylzden yan kolu siki bir sekilde
saglamlastirin, gévde kolunu ve yan kollari tutun.

. Sadece donme

Ahsapvemetalmalzemeyimandrenve mandrenadaptori
kullanarak delmek igin (istege bagl aksesuarlar).
DH18DBQL: Mandren tutucu kullanma

(standart aksesuarlar)
DH18DBDL: Toz gekme unitesi kullaniimadan
DH18DBML: Mandren tutucukullanma

(standart aksesuarlar)

toz cekme Unitesi harig
Gereginden fazla kuvvet kullanimi, yalnizca isi
hizlandirmayacak ama ayni zamanda matkap ucunun
kosesini de bozacak ve darbeli matkabin da calisma
Omrind azaltacaktir.
Darbeli matkabi delinen delikten gikarirken, matkap uclari
kirilabilir. Gikarmak igin, bir itme hareketinin kullaniimasi
onemlidir.
Makine yalnizca dénme iglevine ayarliyken ankraj
delikleri veya beton Gzerinde delik agmaya galismayin.
Mandren ve mandren adaptori takiliyken darbeli matkabi
dénme ve vurma modunda kullanmaya galismayin.
Bunun yapilmasi, makinenin tim bilesenlerinin ¢calisma
omrinu ciddi bir sekilde kisaltacaktir.

. Yalnizca kirma

DH18DBQL: Matkap kovaninikullanma
(standart aksesuarlar)
DH18DBDL: Toz gekme Unitesi kullaniimadan
DH18DBML:Matkap kovanini kullanma
(standart aksesuarlar)
toz cekme Unitesi harig

. Dogrudan igiga bakmayin.Bu, géziinize zarar verebilir.

LED lambanin mercegi uzerindeki herhangi bir kir veya
pisligi mercegi cizmemeye 6zen gostererek yumusak bir
bezle silin.

LED lambanin mercegi uzerindeki gizikler daha dustk
parlakliga yol agabilir.
Toz c¢ekme Unitesini
yanmayacaktir.

kurarken LED lambasi
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LITYUM-iYON BATARYAYLA ILGILI
UYARI

Calisma émrini uzatmak igin, lityum-iyon bataryada gikisi

durduran bir koruma islevi mevcuttur.

Asagida agiklanan 1 ila 3 durumlarinda, bu Griini kullanirken

anahtari gekiyor olsaniz bile motor durabilir. Bu bir ariza degil

koruma islevinin bir sonucudur.

1. Pil enerjisi tikendiginde motordurur.

Bdyle bir durumda bataryayi derhal sarj edin.

2. Eger alete fazla ylklenilirse motor durabilir. Boyle
bir durumda aletin anahtarini serbest birakin ve asir
yuklemenin sebeplerini ortadan kaldirin. Bunun ardindan
aleti tekrar kullanabilirsiniz.

3. Eger batarya asir is kosulunda fazla isinirsa, batarya
glicti kesilebilir.

Bu durumda, bataryayi kullanmayi keserek sogumasini
bekleyin. Bunun ardindan aleti tekrar kullanabilirsiniz.

Ayrica, lutfen asagidaki uyari ve ikazlari dikkate alin.

UYARI

Herhangi bir batarya sizintisina, 1si Uretilmesine, duman

yayllmasina, patlamaya ve erken ateslemeye meydan

vermemek igin, lUtfen asagidaki uyarilari dikkate alin:

1. Batarya Uzerinde talas ve toz birikmediginden emin olun.

o Galisma sirasinda batarya Uzerine talas ve toz
dokilmediginden emin olun.

o Galigma sirasinda elektrikli alet Uzerine dokilen talas ve
tozun batarya lGzerinde birikmediginden emin olun.

o Kullanilmayan bir bataryayi talasa ve toza maruz kalan
bir yerde saklamayin.

o Bir bataryayl saklamadan 6nce, lzerine yapisabilecek
talas ve tozu temizleyin ve metal pargalarla (vida, ¢ivi,
v.b.) birlikte saklamayin.

2. Bataryayi ¢ivi benzeri keskin nesnelerle delmeyin;
¢ekicle vurmayin; uizerine basmayin; atmayin ve siddetli
fiziksel darbeye maruz birakmayin.

3. Acikca hasarli veya deforme oldugu goériilen bataryayi
kullanmayin.

4. Bataryayi kutuplarini ters baglayarak kullanmayin.

5. Dogrudan elektrik prizlerine veya cakmak soketlerine
baglamayin.

6. Bataryay! belirtilenler disinda herhangi bir amag igin
kullanmayin.

7.

Eger belirtlen sarj etme slresi gegmesine ragmen
batarya tamamen sarj olmuyorsa, derhal sarj islemini
durdurun.

8. Bataryayi mikrodalga firin, kurutucu veyayliksek basingli
kaplar gibi ortamlardaki ylksek sicaklik veya basinglara
maruz birakmayin.

9. Sizinti gérilmesi veya kot koku algilanmasi durumunda
derhal atesten uzaklastirin.

10. Guglu statik elektrik Uretilen bir yerde kullanmayin.

11. Eger batarya sizintisi, kétl koku, isi Uretilmesi, renk
solmasi veya deformasyon varsa veya kullanim, sarj
islemi veya saklama sirasinda herhangi bir sekilde
anormallik gorilirse, derhal cihazdan veya batarya sarj

. cihazindan ¢ikarin ve kullanmayikesin.

IKAZ

1. Egder bataryadan sizan sivi gozlerinize kagarsa,
g6zlerinizi ovusturmayin; hemen temiz suylaiyice yikayin
ve derhal bir doktorabagvurun.

Bataryadan sizan bu sivi, tedavi uygulanmamasi
durumunda g6z problemlerine neden olabilir.

2 Eger sivi cildinizle veya elbiselerinizle temas ederse,
derhal temiz suylayikayin.

Sivi, cilt tahrisine neden olabilir.

3 Eger bataryayi ilk defa kullandiginizda pas, kéti koku,

deformasyon ve/veya baska anormallikler saptarsaniz,

bataryayr kullanmayin ve derhal tedarikgisine veya
saticisina iade edin.

UYARI

Lityum iyon bataryanin kutbuna bir iletken yabanci madde

girerse, batarya kisa devre olarak yangina neden olabilir.

Lityum iyon bataryayr saklarken, asagidaki kurallara

kesinlikle uyun.

o Saklama muhafazasina iletken dokuntiler, civiler veya
demir tel ve bakir tel gibi teller koymayin.

o Kisa devre olusmasini engellemek igin, bataryayi alete
takin veya saklamak igin vantilatér goriilmeyinceye kadar
batarya kapagini emniyetli sekildeyerlestirin.

LITYUM iYON BATARYANIN
TASINMASI ILE iLGILI

Bir lityum iyon bataryayi tasirken, litfen asagidaki 6nlemlere

uyun.

UYARI

Tasima sirketine lityum iyon batarya igeren bir paket

oldugunu ve bataryanin ¢ikis glcunid bildirin ve tagimayi

ayarlarken tagima sirketinin talimatlarina uyun.

o Cikis glici 100 Wh asan lityum iyon bataryalar Tehlikeli
Mallarin nakliye sinifi kapsaminda degerlendirilir ve 6zel
uygulama prosedurleri gerektirir.

o Yurt disina tagima igin, uluslararasi kanunlara ve varig
Ulkesinin kurallari ve ydnetmeliklerine uymaniz gerekir.

Cikis Gucl

L[ Iwh

2ila3hanelisayi

SEMBOLLER
UYARI
Asagida, bu makine icin kullanilan simgeler

gosterilmigtir. Makineyi kullanmadan once bu
simgelerin ne anlama geldigini bildiginizden emin
olun.

DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /
DH18DBML: Akull delici

Kullaniciyaralanma riskini azaltmak igin kullanim
kilavuzunu okumaldir.

®d

Sadece AB lilkeleri icin

Elektrikli aletleri evdeki ¢op kutusuna atmayin!
Kullanim émrind dolduran elektrikli aletler, atik
elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili 2002/96/
EC Avrupa Direktifine ve bu Direktifin ulusal
kanunlar gergevesinde uygulanma sekline gére
ayri olarak toplanmali ve gevre sartlarina uygun
bir geri dénlisiim tesisine gonderilmelidir.

\% Anma gerilimi

No | Yiksiz hiz

=4

Bpm | Tam ylkteki darbe hizi
@ Maksimum delme capi
max

Agirhk
(EPTA-Proseddri 01/2003’e gore)

Beton
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Celik

Ahsap

Agdag vidasi

Yalnizca kirma islevi

Yalnizca d6nme islevi

Dénme ve kirma islevi

AGMA

KAPAMA

Pili ¢cikartin

Saat yoniinde donme

Ters saat yoniinde dénme

Batarya doluluk gosterge digmesi

oo Batarya giicl bitmek lizere. Bataryayi en kisa
sirede sarj edin

‘00 | Batarya glicii yariya diistii.

@0 | Batarya giicii yeterli.

STANDART AKSESUARLAR

Ana Uniteye (1 Unite) ilave olarak, ambalajda sayfa 177’te
listelenen aksesuarlar yer alir

Standart aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.

Tiirkge
UYGULAMALAR

Dénme ve kirma islevifT

o Ankraj deliklerinin delinmesi

o Betona delik delinmesi

o Fayansa delik delinmesi

Yalnizca dénme islevé(toz gekme (initesi harig)

o Celigin veya ahsabindelinmesi
(opsiyonel aksesuarlarla)

o Makinevidalarinin, agag vidalarin sikilmasi
(opsiyonel aksesuarlarla)

Yalnizca kirma iglevif{toz gekme Unitesi harig)

o Betonun hafif keskiyle kesme isleri, oyuk kazima ve
kenar diizeltme.

TEKNIK OZELLIKLER

Bu makinenin teknik 6zellikleri, sayfa 177’teki Tabloda
listelenmistir.

NOT
HiKOKTI'nin sirekli arastirma ve gelistirme calismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik 6zelliklerde énceden
haber verilmeden degisiklik yapilabilir.

SARJ ETME

Elektrikli aleti kullanmadan &nce bataryayi asagidaki sekilde

sarj edin.

1. Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.
$Sarj cihazinin elektrik fisini bir prize takin, pilotlamba kirmizi
renkte yanip sdnmeye baslayacaktir (1 saniye araliklarla).

2. Bataryayi sarj cihazina takin.
Bataryay $ekil 2°'de gorlildiigl gibi sarj cihazina sikica
takin.

3. $Sarjetme
Bataryayi sarj makinesine taktiginizda sarj baslar ve pilot
lamba sirekli kirmiziyanar.
Batarya tamamen sarj oldugunda pilot lamba kirmizi renkte|
yanip sonecektir. (1 saniye araliklarla) (Bkz: Tablo 1)

e Pilot lamba gdstergesi
Pilot lamba bildirimleri, sarj cihazinin veya sarj edilebilir
bataryanin durumuna gére Tablo 1’de gdsterilmistir.

Tablo 1
Pilot lamba bildirimleri
Y 0,5 saniye yanar. 0,5 saniye yanmaz.
Sarj dncesinde s(?r?é? (0,5 saniye kapalidir)
I I
Sarj sirasinda Yanar Strekli yanar.
. 0,5 saniye yanar. 0,5 saniye yanmaz.
Sarj Yanip d
Pilot lamba | tamamlandiginda | séner (0,5&uye kapalidir)
(kirmizi) -
1 saniye yanar. 0,5 saniye yanmaz Batarya asiri isinmis. Sarj
Asiri 1Isinma Yanip (0.5 saniye ka .al|’d|r) ’ yapilamiyor. (Batarya
bekleme modu sOner ’ Y’ P sogudugunda sarj islemi
| I | has|ayacaktir)
0,1 saniye yanar. 0,1 saniye yanmaz. B  Gih
Sarj yapilamiyor | Titresir (0,1 saniye kapalidir) as;e;rﬁ/a veya sarj cihazi
I NSNS EEEEEEES
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e Bataryanin sicaklii ve sarj siresi ile ilgili olarak.
Sicakliklar ve sarj slresi, Tablo 2'de gorildigu gibi
olacaktir.

Tablo 2
$arj cihazi UC18YFSL

Batarya
Sarj gerilimi \% 14,4 - 18
Agirlik kg 0,5
Bataryalarin sarj edilebilecegi _
sicaklik arahgi 00C —500C
Batarya kapasitesi icin sarj
siresi, yaklasik (200C’de)

1,5 Ah dk. 22

2,0 Ah dk. 30

2,5 Ah dk. 35

3,0 Ah dk. 45

4,0 Ah dk. 60

5,0 Ah dk. 75
Batarya hicrelerinin sayisi 4-10

NOT

Sarj slresi, sicakliga ve gli¢ kaynaginin gerilimine gore
. farklilik gbsterebilir.
IKAZ

Batarya sarj makinesi sirekli olarak kullanildiginda

iIsinarak arizalara sebebiyet verebilir. Sarj islemi
tamamlandiktan sonra, bir sonraki sarj islemine
baglamadan 6nce 15 dakika bekleyin.

4. $Sarj cihazinin elektrik figini prizden gikarin.

5. $arj cihazini sikica tutun ve bataryayi ¢cekerek
cikarin.

NOT
Sarj isleminden sonra bataryayr sarj cihazindan

cikardiginizdan emin olun, ve ardindan saklayin.
v4

o Eger batarya uzun bir sure dogrudan glnes isigina
maruz kalan bir yerde birakiimasi veya kullanimdan
henlz yeni gikarilmis olmasi nedeniyle sicakken sarj
edilirse, sarj cihazinin kilavuz lambasi 1 saniye yanar,
0,5 saniye yanmaz (0,5 saniye igin kapanir). Boyle bir
durumda, 6ncelikle bataryanin sogumasini bekleyin,
ardindan sarj islemini baglatin.

o Pilot lamba titreyerek yandiginda (0,2 saniyelik
araliklarla), sarj cihazinin batarya konektoriinde yabanci
nesneler olup olmadigini kontrol edin ve varsa ¢ikarin.
Yabanci nesne yoksa, muhtemelen batarya veya sarj
cihazi ariza yapmis demektir. Hemen yetkili Servis
Merkezi'ne goéturin.

o Dahili mikro bilgisayarin bataryanin sarj cihazindan
cikarildigini onaylamasi yaklasik 3 saniye sureceginden,
sarja devam etmek igin bataryayi yeniden takmadan
once en az 3 saniye bekleyin. Batarya 3 saniye dolmadan
yeniden takilirsa, dogru sarjedilmeyebilir.

o Eger sarj cihazi kablosu guice baglandiginda bile pilot

lamba (saniyede bir) kirmizi renkte yanip sdnmezse,
bu sarj cihazinin koruma devresinin etkinlestiriimis
olabilecegini gosterir.
Kabloyu veya fisi prizden cikarin ve 30 saniye kadar
bekledikten sonra tekrar takin. Eger bu iglem sarj durum
lambasinin (saniyede bir) kirmizi renkte yanip sénmesini
saglamazsa lutfen sarj makinesini HIKOKI Yetkili Servis
Merkezine gotirin.

MONTAJ VE CALISTIRMA
islem Sekil Sayfa

Bataryay! ¢cikarma ve takma 1 178
Sarj etme 2 178
Batarya doluluk gdstergesi 3 178
Yan kolu takma/gikarma 4 178
;Eﬁmp;lsjls matkap aletlerinin 5 179
Sggﬂ:zimatkap aletlerinin 6 179
Doénme yo6ninin segilmesi 7 179
Calisma modunun secilmesi 8 179
Delme derinliginin ayarlanmasi 9 179
Keski konumunun degistiriimesi 10 179
Matkap ucu tutucuyu gikarma 1 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*

Matkap aynasi tutucuyu yerlestirme 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)

Yuvarlak sapli aletlerin takilmasi 13 180
(DH18DBQL, DH18DBML)

Diigmeyle kumanda 14 180
LED lambay! kullanma 15 180
Pil montaj bélmesinin temizligi 16 180
Aksesuarlari segme 181, 182
MI«@ Ucu tutucuyu

cikarmak zor ise, degistirme kolun(isareti ile hizalayin
ve kilitteme tutacagini doédirin.

Toz ¢ekme unitesinin nasil kullanilacagi hakkinda ayrintili
bilgi icin, bu aletle birlikte verilen ayri kullanim kilavuzuna
bakin. (DH18DBDL/DH18DBML)

REAKTIF KUVVETKONTROLU

Bu Uriin, alet gdvdesinin sarsiimasini azaltan Reactive Force
Control (RFC) 6zelligiyle donatilmistir.

Alet ucuna aniden asiri ylklenme durumunda, takim
g6vdesindeki herhangi bir sallanma kayar kavramanin
aktivasyonu ile veya motorun alet gdvdesinin igine
yerlestirilmis sensor tarafindan durdurulmasi ile azaltilir.
Motor, kontrol birimi tarafindan asiri  yiklenmenin
algilanmasindan dolay! durursa, bu durum, anahtar gekili
durumdayken kalan pil lambasinin yanip sénmesiyle belirtilir.
(Sekil 17)

Calisma ortamina ve kosullarina baglh olarak RFC 6zelliginin
etkinlesmeyebilecedi veya performansinin  yetersiz
olabilecedi durumlarda, calisma sirasinda aletin ucuna
aniden asin yiklenmemeye dikkatedin.

® Ani asin yuklenmenin muhtemelnedenleri
1 Alet ucunun malzemeyiisirmasi
2 Civiler, metal veya diger sert nesnelere ¢arpmasi

3 Manivela yapmak veya herhangi bir asiri basing
uygulanmasini gerektiren gorevler, vb.

Ayrica, yukarida bahsi gegenlerin
kombinasyonunu igeren diger nedenler.

herhangi  bir

o Reaktif kuvvet kontrolli (RFC) harekete gegirilir
RFC tetiklendiginde ve motor durdugunda, calismaya
devam etmeden 6nce aletin digmesini kapatin ve asiri
yuklenmenin sebebini ortadan kaldirin.
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Sekil 17

YAGLAMA

Uzun slire yaglanmadan kullanilabilmesi igin, darbeli déner
matkabina dustk viskoziteli gres yag! surilmelidir. Eger
gevsek bir vidadan gres yagdi kagiyorsa, yag degisimi icin
size en yakin servis merkezini arayin.

Gres yag@i eksikligine ragmen doner deliciyi kullanmak,
hasara ve hizmet siiresinin azalmasina neden olur.

IKAZ

Cihazda &zel bir gres yagi kullaniimistir. Baska bir gres
yaginin kullaniimasi cihazin normal performansini .
olumsuz yonde etkiliyebilir. Litfen gres yagi degistirme
islemini bir servis merkezimize yaptiriniz. Litfen gres
yagi degistirme islemini bir servis merkezimize yaptiriniz.

BAKIM VE MUAYENE

IKAZ
Bakim ve kontrolden énce digmenin kapali oldugundan
ve pilin gikartildigindan eminolun.

1. Aletin muayene edilmesi
K&relmis bir alet olarak kullanim verimi azaltacagindan
ve olasI motor arizasina neden olacagindan, asinma fark
eder etmez aleti bileyin veyadegistirin.

2. Montaj vidalarinin muayene edilmesi
Tummontajvidalarinidiizenliolarak kontrol edin ve uygun
sekilde sikilmis olduklarindan emin olun. Gevseyen vida
varsa derhal sikin. Aksi halde, ciddi tehlikeye yol agabilir.

3. Motorun bakimi
Motor Unitesinin sargisi, elektrikli aletin tam “kalbi”dir.
Sarginin hasar gérmemesi ve/veya yad veya suyla
1slanmamasi igin gerekli 6zeni gosterin.

4. Dig yiizeyin temizlenmesi
Elektrikli alet kirlendiginde, yumusak kuru veya sabunlu
suyla hafifge islatiimis bir bezle silin. Plastik kisimlari
eritebileceginden, klorlu ¢oziciler, benzin veya boya
inceltici (tiner) kullanmayin.

5. Pil montaj bolmesinin temizligi
Beton deldikten sonra, terminallerde veya pil montaj
bdlmesiicindeki pil kaydiraklarinda beton tozu birikmigse
aleti kullanmadan 6nce biriken tozu kuru bir bez ile
temizleyin. (Sekil 16)

Ayrica, temizledikten sonra pilin alete kolayca takilip

_ cikarilabildiginden emin olun.

IKAZ
Pil beton tozu ile kapliyken kullanmak pilin diismesi gibi
kazalara yol agabilir.

Ayrica, bu tir kullanim pil ve terminaller arasinda bir
temassizliga veya arizaya neden olabilir.

6. Saklama
Elektrikli aleti 40°C’den dusik sicaklikta ve gocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin.

NOT
Lityum-iyon Bataryalari Saklama.

Lityum-iyon bataryalari saklamadan énce tamamen sarj
olduklarindan emin olun.

Tiirkge

Bataryalarin uzun siire duslk sarjla saklanmasi (3 ay
veya daha fazla) performansta diismeye neden olabilir,
batarya kullanim suresini énemli dlclide azaltabilir veya
bataryalari sarj edilemez hale getirebilir.

Bununla birlikte, 6nemli élglide azalan batarya kullanim
suresi, bataryalarin iki ila bes kez Ustlste sarj edilip
kullaniimasiyla duzeltilebilir.

Eger ard arda sarj edilip kullaniimasina ragmen batarya
kullanim siresi gok kisaysa, bataryalarin kullanim émru
bitmistir ve yeni bataryalar almaniz gerekir.

iKAZ
Agirlas aletlerinin kullanimi ve bakimi konusunda her
Ulkede yiurlrlikte olan guvenlik dizenlemelerine ve
standartlarina uygun davraniimahdir.

HiKOKI akiilii el aletleri igin batarya kullanimi
hakkinda 6nemli uyari

Litfen, daima belirtilen orijinal bataryalardan
birini kullanin. Belirtilenlerden baska bataryalarla
kullaniimalari durumunda, veya bataryanin sékulmesi
ve modifiye edilmesi (6rnegin, hicrelerin veya diger i¢
parcalarin sokllmesi veya degistiriimesi) halinde akili
el aletlerimizin emniyetini ve performansini garanti

edemiyoruz.

GARANTI

HiKOKI Elektrikli El Aletlerine yasalar / Ulkelere 6zgi
mevzuatlar gergevesinde garanti veriyoruz. Bu garanti, yanlis
veya kotu kullanimdan veya normal asinma ve yipranmadan
kaynaklanan ariza ve hasarlari kapsamamaktadir. Sikayet
durumunda, litfen Elektrikli EI Aletini, sokiilmemig sekilde,
bu Kullanim Kilavuzu’nun sonunda bulunan GARANTI
BELGESIYLE birlikte bir HIKOKI Yetkili Servis Merkezi'ne
gonderin.
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Tiirkge

Havadan yayilan giiriiltii ve titregimle ilgili bilgiler
Olgiilen degerler EN60745’e gére belirlenmis ve 1ISO 4871’
gbre beyan edilmistir.

Olglilmiis A-agirlikli ses gicii seviyesi:

103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)

Olgiilmis A-agirlikli ses basinci seviyesi:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB EA; EDH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)

Belirsizlik K: 3 dB (A)
Kulak koruyucu takin.

EN60745’e gore belirlenen toplam vibrasyon degerleri (li¢
eksenli vektor toplamt).

Betonu darbeli delme:

Vibrasyon emisyon degeri@, HD =
17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)
14,5 m/s2 5DH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Belirsizlik K = 1,5 m/sn2

Esdeger keskiyle kesme degeri:

Titresim emisyon degeri 8, CHeq =
8,6 m/s2 DH18DBL2Q
12,3 m/s2 (DH18DBQL)

Belirsizlik K = 1,5 m/sn2

Beyan edilen toplam vibrasyon degeri standart bir
test yontemine gore Olgllmustir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir.

Ayni zamanda, bir 6n maruz kalma degerlendirmesi olarak

da kullanilabilir

UYARI

o Elektrikli aletin kullanimi sirasinda vibrasyon emisyonu,
aletin kullanma sekline bagli olarak belirtilen degerden
farklilik gosterebilir.

o Gergek kullanim  kosullarindaki maruz  kalma
degerlendirmesini esas alarak kullaniciyr koruyacak
glivenlik onlemlerini belirleyin (kullanim siiresine ilave
olarak aletin kapatildigi ve rélantide calistigi zamanlarda
c¢alisma cevriminde yer alan tum parcalari dikkate
alarak).

NOT

HiKOKI'nin slirekli arastirma ve gelistirme calismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik 6zelliklerde énceden
haber verilmeden degisiklik yapilabilir.
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(Traducerea instructiunilor originale)

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA SCULELOR ELECTRICE

/\ AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele privind siguranta si toate
instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si a instructiunilor poate
avea ca efect producerea de socuri electrice, incendii si/sau
vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si toate instructiunile,
pentru a le putea consulta pe viitor.

Termenul ,sculé electricd” prezent in toate avertismentele de
maijos se referé la scula dumneavoastra electrica alimentata
la prizd (cu cablu de alimentare) sau la scula electricd
alimentata cu acumulatori (féré cablu de alimentare).

1) Siguranta in zona de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate si intunecate predispun
la accidente.

b) Nu utilizati sculele electrice in atmosfera
exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor,
gazelor sau a prafurilor inflamabile.

Sculele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau aburii.

c) Tineti copiii sau privitorii la distanta in timp ce
utilizati scula electrica.

Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti
controlul asupra sculei.

2) Siguranta electrica

a) Stecarele sculelor electrice trebuie sa
corespunda prizelor in care sunt introduse.

Nu modificati niciodata stecarul in niciun fel.
Nu folositi niciun fel de adaptoare pentru stecar
la sculele electrice cu impamantare (legate la
pamant).

Stecérele nemodificate si prizele corespunzétoare
reduc riscul de soc electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
impamantate, cum ar fi conductele, radiatoarele,
cuptoarele si frigiderele.

In cazul in care corpul dvs. este impamaéantat exista
un risc crescut de electrocutare.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie si nu le
lasati in atmosfera umeda.

Intrarea apei intr-o sculé electrica méreste riscul de
electrocutare.

d) Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi
niciodata cablul de alimentare pentru a
transporta, a trage sau a scoate scula electrica
din priza.

Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite si de piese in miscare.
Cablurile de alimentare deteriorate sau incolécite
mdresc riscul de soc electric.

e) Atunci cand folositi o scula electrica in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizarea
in exterior.

Folosirea unui prelungitor adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

f) Daca utilizarea intr-o zona umeda nu poate
fi evitata, folositi o sursa de alimentare cu
intrerupator de protectie la curent rezidual
(RCD).

Folosirea dispozitivelor RCD reduce riscul producerii
socurilor electrice.

3) §f95&'tﬁ'h¥§ BS'fisé’ﬂﬁI(?si;i o scula electrica fiti vigilent,

fiti atent la ceea ce faceti si actionati conform
bunului simt.

Nu folositi scule electrice atunci cand sunteti
obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul utilizéri unei scule
electrice poate provoca vatamaéri personale grave.

b) Folositi echipament de protectie personala.
Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.
Echipamentele de protectie cum ar fi mastile pentru
praf, incéltdmintea anti-alunecare, castile siprotectiile
auditive, folosite in situatiile corespunzatoare, reduc
véatamarile personale. N

c) Preveniti pornirea neintentionata. Inainte de

a conecta scula la priza si / sau la setul de
acumulatori si inainte de a ridica sau transporta
scula, asigurati-va ca intrerupatorul este pe
pozitia oprit.
Transportarea sculelor electrice cu degetul pe
intrerupdtor sau introducerea in prizd a sculelor
electrice care au intrerupdtorul pe pozitia pornit sunt
situatii ce predispun laaccidente.

d) Inainte de a pune scula electrica in functiune,
indepartati toate cheile de reglare si orice alte
chei.

O cheie sau o cheie de reglare rdmase atasate
de piesa rotativa a sculei electrice poate provoca
vatamari personale.

e) Evitati dezechilibrarea. Mentineti permanent un
contact corect al piciorului si un bun echilibru.
Acest lucru permite un mai bun control al sculei
electrice in situatii neasteptate.

f) Purtati haine corespunzatoare. Nu purtati haine
largi si nici bijuterii. Tineti-va parul, hainele si
manusile departe de piesele in miscare.

Hainele largi, bijuteriile si parul lung pot fi prinse in
piesele in miscare.

g) Daca sunt prevazute dispozitive de conectare
la facilitati de extragere si colectare a prafului,
asigurati-vd ca acestea sunt conectate si sunt
folosite corespunzator.

Utilizarea acestor dispozitive poate reduce pericolele
legate de praf.

4) Utilizarea si ingrijirea sculei electrice

a) Nu fortati scula electrica. Folositi scula adecvata
pentru aplicatia dvs.

Scula potrivitd va face treaba mai bund si mai sigura,
la parametrii la care a fost proiectata.

b) Nu folositi scula electrica in cazul in care
intrerupatorul nu isi indeplineste functia de
pornire si oprire.

Sculele electrice care nu pot fi comandate prin
intermediul intrerupdtorului sunt periculoase si
trebuie reparate.

c) Inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile si de a depozita sculele
electrice, scoateti stecarul din priza si / sau de
la setul de acumulatori.

Aceste mdsuri preventive de siguranta reduc riscul
pornirii accidentale a sculei electrice.

d) Depozitati sculele electrice neutilizate departe
de zona de actiune a copiilor si nu lasati
persoanele care nu sunt familiarizate cu scula
electrica sau cu prezentele instructiuni sa
foloseasca scula electrica.

Sculele electrice sunt periculoase
utilizatorilor neinstruiti.

in  mainile
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5)

6)

e) Intretinerea sculelor electrice. Verificati alinierea
si prinderea pieselor in miscare, ruperea
pieselor precum si toate celelalte aspecte care
ar putea sa influenteze functionarea sculelor
electrice.

Daca scula electrica este deteriorata, inainte de
a o utiliza, duceti-o la reparat.

Multe accidente sunt provocate de scule electrice
intretinute necorespunzator.

f) Pastrati elementele de taiere curate si ascutite.
Elementele de taiere bine intretinute si cu muchiile
de téiere bine ascutite sunt mai usor de controlat si
este mai putin probabil s& se agate.

g) Folositi scula electrica, accesoriile si varfurile
etc. in conformitate cu prezentele instructiuni,
ludand in considerare conditiile de lucru si
operatiunile ce urmeaza a fi efectuate.

Folosirea sculei electrice pentru alte operatiuni decat
cele prevazute poate avea ca efect aparitia unor
situatii periculoase.

Utilizarea si intretinerea sculelor cu acumulatori

a) Incarcati numai cu fincarcatorul indicat de

producator.
Un incércétor adecvat unui anumit tip de pachet de
acumulatori poate prezenta pericol de incendiu daca
este folosit pentru incércarea altui tip de pachet de
acumulatori.

b) Folositi sculele electrice exclusiv cu tipurile de
pachete de acumulatori indicate.

Folosirea unui alt tip de pachet de acumulatori poate
provoca vatamari sau incendii.

c) Atunci cand setul de acumulatori nu este folosit,
tineti-l departe de obiecte metalice cum ar fi
agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici care ar putea
realiza conectarea terminalelor setului de
acumulatori.

Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorilor poate
provoca arsuri sau incendii.

d) In cazul exploatarii abuzive, din acumulatori
poate iesi lichid; evitati contactul cu acest lichid.
In cazul unui contact accidental, spalati cu
apa. In cazul contactului cu ochii, consultati un
medic.

Lichidul care iese din acumulatori poate provoca
iritatii sau arsuri.

Service

a) Scula electrica trebuie reparata de o persoana
calificata, folosind numai piese de schimb
identice.

Astfel se asigurd mentinerea sigurantei sculei
electrice.

PRECAUTIE

Tineti copiii si persoanele infirme la distanta.

Atunci cand nu este folosita, scula electrica trebuie
depozitata departe de zona de actiune a copiilor si a
persoanelor infirme.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND CIOCANUL
ROTOPERCUTOR FARA FIR

1.

2.

Purtati protectii pentru urechi

Expunerea la zgomot poate duce la pierderea auzului.
Folositi manerul / manerele auxiliar(e), daca au fost
furnizate impreuna cu scula.

Pierderea controlului poate provoca vatamari personale.

3.

Tineti masina electricd de suprafetele de prindere
izolate, cand efectuati o operatie in care accesoriul
de taiere poate intra in contact cu cabluri ascunse.
Accesoriul de taiere care intrd in contact cu un cablu
sub tensiune poate pune sub tensiune piesele metalice
expuse ale masinii electrice si poate electrocuta
operatorul.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE
PRIVIND SIGURANTA

1.

2.
3.

15.

o

o
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Nu permiteti patrunderea materiilor straine in orificiul
pentru conectarea acumulatorului.

Nu demontati niciodata acumulatorul sau incarcatorul.
Nu scurtcircuitati niciodata acumulatorul. Scurtcircuitarea
acumulatorului va produce un curent electric puternic si
acesta se va supraincalzi. Acumulatorul va arde sau se
va strica.

Nu aruncati acumulatorul in foc. Daca acumulatorul este
ars, acesta poate exploda.

Cand se foloseste aceasta unitate in continuu, unitatea
se poate supraincalzi, ceea ce ar putea duce la
deteriorarea motorului si a comutatorului. Va rugam sa
nu folositi ciocanul timp de aproximativ 15 minute.

Nu introduceti obiecte in fantele de ventilatie ale
incarcatorului. Introducerea obiectelor de metal sau
inflamabile in fantele de ventilatie ale incarcatorului
va duce la pericol de soc electric sau deteriorarea
incarcatorului.

Aduceti acumulatorul la magazinul de la care a fost
cumparat de indata ce durata de viata a acestuia, dupa
incarcare, devine prea scurta pentru uz practic. Nu
aruncati acumulatorul consumat.

Inainte de a incepe sa spargeti, ciobiti sau sa perforati un
perete, o podea sau un tavan, asigurati-va ca nu exista
cabluri electrice sau conducte inacestea. R
Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia de INCHIS.
Daca acumulatorul este instalat in timp ce comutatorul
este in pozitia PORNIT, scula electricd va intra in
functiune imediat, ceea ce ar putea produce un accident
grav.

. Nu atingeti bitul in timpul sau imediat dupa operare. Bitul

se infierbanta foarte tare in timpul operarii si ar putea
produce arsuri grave.

. Tineti intotdeauna ferm manerul corpului si manerul

lateral al sculei electrice. In caz contrar, contraforta
produsa poate duce la o operare imprecisa si chiar
periculoasa.

. Purtati o masca de praf

Nu inhalati prafurile ddunatoare generate in operatiile de
forjare si daltuire. Praful poate pune in pericol sanatatea
dumneavoastra si a oamenilor dinjur.

. Asigurati-vd cd acumulatorul este montat ferm. Daca

este slabit chiar si putin, acesta poate cadea si poate
produce accidente.

. Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca opriti

comutatorul si scoatefi acumulatorul Tnainte de
schimbarea accidentelor, stocare, transportare sau cand
nu utilizati sculele.

Montarea burghiului

Pentru a preveni accidentele, asigurati-va ca ati oprit
comutatorul si scoateti acumulatorul.

Atunci cand utilizati scule precum varfuri, burghie etc.,
asigurati-va ca utilizati piesele originale concepute de
compania noastra.

Curatati partea de maner aburghiului.

Verificati angrenarea tragand de burghiu.

. Operati maneta de schimbare numai cand motorul este

oprit complet. Operarea manetei de schimbare in timp ce
motorul ruleaza poate cauza varful sculei sa se roteasca
n mod neasteptat si poate duce la accident. (Fig. 8)



20.

. Rotatie + ciocanire

DH18DBAQL: Utilizarea suportului pentru burghiu
(accesorii standard)

DH18DBML: Utilizarea suportului pentru burghiu
(accesorii standard)

Cand burghiul atinge bara de constructie din fier, burghiul

se va opriimediat si ciocanul rotativ va reactiona pentru a

invarti. Prin urmare, stréangeti bine méanerul lateral, {ineti

manerul corpului si manerelelaterale.

. Numai rotatie

Pentru a gauri material din lemn sau metal folosind
mandrina burghiului si adaptorul mandrinei (accesorii
optionale).
DH18DBAQL: Utilizarea suportului mandrina burghiu
(accesorii standard)
DH18DBDL: Nefolosirea unitatii de extragere a prafului
DH18DBML: Utilizarea suportului mandrina burghiu
(accesorii standard)
fara unitate de extragere a prafului
Aplicarea fortei mai mult decat este necesar nu numai
ca va accelera lucrul, dar va deteriora ascutitul din
capét al burghiului si in plus va reduce durata de viata a
ciocanului rotativ.
Burghiul se poate sparge in timp ce ciocanul rotativ se
retrage de la orificiul de gaurit. Pentru retragere, este
important sa folositi o miscare de impingere.
Nu incercati sa dati gauri de ancorare sau gauri in beton
cu aparatul setat numai in functia de rotatje.
Nu incercati sa utilizati ciocanul rotativ in modul de rotire
si lovire cu mandrina burghiului si adaptorul mandrinei
atasate. Acest lucru ar scurta durata de viata a fiecarei
componente a masinii.

. Numai ciocanire

DH18DBAQL: Utilizarea suportului pentru burghiu
(accesorii standard)
DH18DBDL: Nefolosirea unitatii de extragere a prafului
DH18DBML: Utilizarea suportului pentru burghiu
(accesorii standard)
fara unitate de extragere a prafului
Nu priviti sursa de lumina direct. Va puteti vatama ochii.
Stergeti orice urma de murdarie sau funingine depusa pe
obiectivul becului LED cu o carpa moale, avand grija sa
nu zgariatj obiectivul.
Zgarieturile de pe obiectivul becului LED pot duce la
scaderea luminozitatii.
Indicatorul luminos cu LED nu se va aprinde cand se
instaleaza unitatea de extragere a prafului.

PRECAUTII REFERITOARE LA
ACUMULATORUL LITIU-ION

Pentru prelungirea duratei de viata,

acumulatorul litiu-

ion este echipat cu o protectie pentru oprirea furnizarii de
energie.

In situatiile 1 la 3 descrise mai jos, atunci cand folositi
aparatul, chiar daca actionati ntrerupatorul, motorul se
poate opri. Aceasta nu este o defectiune, ci un rezultat al
functiei de protectie.

1.

Atunci cand acumulatorul este descarcat, motorul se
opreste.

In aceasta situatie incarcati imediat acumulatorul.

In situatia suprasolicitarii aparatului, motorul se poate
opri. In aceastd situatie, eliberati intrerupatorul si
indepartati cauza suprasolicitarii. Dupa aceasta, puteti
folosi din nou aparatul.

In situatia supraincalzirii acumulatorului in timpul
lucrului, alimentarea aparatului de la acumulator se
poate intrerupe.

In aceasta situatie, incetati sa mai utilizati acumulatorul
si lasati-l sa se raceasca. Dupa aceasta, puteti folosi din
nou aparatul.

Romana

Mai mult, va rugdm sa acordati atentie urmatoarelor
avertismente si indicatii privind precautia.

AVERTISMENT

Pentru a impiedica aparitia scurgerilor la acumulator, a
generarii de caldura, emisiilor de fum, exploziei si aprinderii,
va rugam sa respectati urmatoarele masuri de precautie.

1.

o

N o ok ©

10.

Asigurati-va ca pe acumulator nu se strange span si nici
praf.

In timpul lucrului, asigurati-va ca pe acumulator nu cade
span si nici praf.

Asigurati-va ca spanul si praful care cad pe scula
electrica in timpul lucrului nu se strdng pe acumulator.
Nu depozitati un acumulator nefolosit intr-un loc expus la
span si la praf.

Inainte de a depozita un acumulator, indepartati de pe
acesta toate urmele de span si de praf si nu depozitati
acumulatorul impreuna cu piese metalice (suruburi, cuie
etc.).

Nu gauriti acumulatorul cu obiecte ascutite cum ar
fi cuiele, nu 1l loviti cu ciocanul, nu calcati pe el, nu il
aruncati si nu il supuneti unor socuri fizice puternice.

Nu utilizati un acumulator care pare deteriorat sau care
este deformat.

Nu folositi acumulatorul cu polaritatea inversata.

Nu 7l conectati direct la sursele de energie electrica sau
la brichetele electrice ale masinilor.

Nu folositi acumulatorul in alte scopuri decat cele
indicate.

In cazul in care acumulatorul nu se incarca dupa trecerea
timpului de incarcare specificat, incetati imediat sa il mai
incarcati.

Nu expuneti acumulatorul la temperaturi sau presiuni
ridicate, de exemplu nu 1l introduceti intr-un cuptor
cu microunde, intr-un uscator sau intr-un container
presurizat.

Tineti-l departe de flacara imediat ce observati scurgeri
sau mirosuri neplacute.

Nu il folositi in locuri in care se genereaza o puternica
electricitate statica.

.In cazul in care observati la acumulator scurgeri,

mirosuri neplacute, generare de caldura, decolorari sau
deformari, scoateti-l imediat din echipament sau din
incarcator si incetati sa il mai utilizati.

PRECAUTIE

1.

3.

In cazul in care lichidul ce se scurge din acumulator intra
n contact cu ochii, nu va frecati la ochi si spalati-i bine
cu apa proaspata curata, cum ar fi apa de la robinet si
consultati imediat un medic.

In cazul in care nu faceti tratament, lichidul poate
provoca probleme oculare.

In cazul in care lichidul se scurge pe piele sau pe haine,
spalati imediat cu apa proaspata curata, cum ar fi apa de
la robinet.

Exista posibilitatea ca acest lucru sa provoace iritarea
pielii.

In cazul in care la prima utilizare a acumulatorului
detectati mirosuri neplacute, supraincalzire, daca
observati rugind, decolorare, deformare si/sau alte
nereguli, nu folositi acumulatorul si inapoiati-l furnizorului
sau vanzatorului.

AVERTISMENT

Daca o materie straind, cu proprietati conductive, intra
in terminalul acumulatorului cu litiu ion, acesta se poate
scurtcircuita, ducand la incendiu. Respectati cu strictete
urmatoarele reguli cand depozitati acumulatorul cu litiu ion.

o

o
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Nu introduceti reziduuri cu proprietati conductive, cuie
sau sarme de otel si cupru Tn cutia pentru depozitare.
Pentru a preveni scurtcircuitarea, incarcati acumulatorul
n scula sau aplicati ferm capacul acumulatorului, pentru
depozitare, pana cand nu se mai vede ventilatorul.
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DESPRE TRANSPORTAREA
ACUMULATORULUI LITIU-ION

Cand transportati un acumulator litiu-ion, va rugam sa

respectati urmatoarele instructiuni.

AVERTISMENT

Notificati compania transportatoare ca un pachet contine

un acumulator litiu-ion, informati compania cu privire la

puterea sa de iesire si respectati instructiunile companie
transportatoare atunci cand aranjati un transport.

o Acumulatorii litiu-ion care depasesc puterea de iesire de
100 Wh sunt considerati ca facand parte din categoria
de clasificare a materialelor periculoase si vor necesita
proceduri de aplicare speciale.

o Pentru transportul in strainatate, trebuie sa respectati
legea internationala, precum si regulile si reglementarile
tarii de destinatie.

Putere deiesire

[T Iwh

[Numar din 2 pana la 3 cifre

SIMBOLURI

AVERTISMENT
In cele ce urmeaza sunt prezentate simbolurile
folosite pentru masina. Inainte de utilizare,
asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora.

-m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML:Ciocan rotopercutor cu acumulator

Pentru a reduce riscul de accidente, utilizatorul
trebuie sa citeasca manualul de utilizare.

Numai pentru tarile membre UE

Nu aruncati aceasta scula electrica impreuna cu
deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/
CE referitoare la deseurile reprezentand
echipamente electrice si electronice si la
implementarea acesteia in conformitate cu
legislatiile nationale, sculele electricecare

au ajuns la finalul duratei de folosire trebuie
colectate separat si duse la o unitate de
reciclare compatibild cu mediul inconjurator.

hid

\% Tensiune nominala

No | Viteza la mers in gol

Bpm | Rata impact la sarcind completa

¢ Diametru de gaurire, max.
max

Greutate
(Conform Procedura EPTA 01/2003)

Beton

Otel

Lemn

Surub pentru lemn

Numai functia de ciocanire

Numai functia de rotire

Functia de ciocanire si rotire

Pornire

Oprire

Deconectati acumulatorul

Rotatie in sensul acelor de ceasornic

Rotatie contrara acelor de ceasornic

Intrerupator indicator de incarcare a
acumulatorului

Acumulatorul este aproape descarcat. incérca;i

acumulatorul cat mai curand.
08 | Acumulatorul este pe jumatate descarcat.
@0 | Acumulatorul este incarcat destul.
ACCESORII STANDARD

Pe langa unitatea principald (1 unitate), pachetul contine si
accesoriile enumerate la pagina 177.

Accesoriile standard sunt supuse modificarilor fara notificare
prealabila.

APLICATII

Functia de ciocanire si rotireT

o Gaurire orificii de ancorare

o Gaurire in beton

o Gaurire intigla

Numai functja de rotire§

(fara unitate de extragere a prafului)

o Perforare in otel sau lemn
(cu accesorii optionale)

o Strangere suruburi masina, suruburi pentrulemn
(cu accesorii optionale)

Numai functia ciocanire T

(fara unitate de extragere a prafului)

o Daltuire usoara a betonului, sdpare sant si ebosare
laterala.

SPECIFICATII

Specificatiile acestei masini sunt enumerate in tabelul de la
pagina 177.

NOTA
Ca urmare a programului continuu de cercetare si
dezvoltare derulat de HIKOKI, prezentele specificatii pot
fi modificate fara notificare prealabila.

INCARCARE

Tnainte de a utiliza scula electrica, incarcati acumulatorii

dupa cum urmeaza.

1. Conectati cablul de alimentare al incarcatorului la
priza.
Céand conectati stecarul incarcatorului la o priza, lampa
indicatoare va clipi in culoarea rosie (la interval de o 1
secunda).
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2. Introduceti acumulatorul in incarcator. e Semnificatjilelampii indicatoare
Introduceti corect acumulatorul in incarcator, conform Semnificatiile ampii indicatoare sunt prezentate
Fig. 2. in Tabelul 1, conform starii incarcatorului sau a
3. Incarcare acumulatorului.

Atunci cand introduceti in incarcator un acumulator,
incarcarea va fi initializata iar lampa indicatoare se va
aprinde in mod constant in culoarea rosie.

Atunci cand acumulatorul se incarca complet, lampa
indicatoare va clipi in culoare rosie. (La intervale de 1
secunda) (Vezi Tabelul 1)

Tabelul 1

Semnificatiile lampii indicatoare

Lumineaza timp de 0,5 secunde. Nu lumineaza

inainte de Cliveste timp de 0,5 secunde. (sta stinsa timp de 0,5
incarcare Pes secunde)

I I I
in timpul Lumineaza Lumineaza in mod continuu

incarcarii

Lumineaza timp de 0,5 secunde. Nu lumineaza

La incarcare timp de 0,5 secunde. (sta stinsa timp de 0,5

Clipeste

Lampa completa secunde)
de control ] | |
rosie ncalzi
(rosie) Lumineaza timp de 1 secunda. Nu lumineaza ailgrpclg?;?:ns%psriz:%calzn.
Asteptare Clipeste timp de 0,5 secunde. (sta stinsa timp de 0,5 (incarcarea \?a Tncep.e
supraincalzire , secunde) — dupa ce acumulatorul se
raceste)
Incircarea Lumineaza timp de 0,1 secunde. Nu lumineaza
. timp de 0,1 secunde. (sta stinsa timp de 0,1 Defectiune la acumulator
gtjezfugoate Clipeste secunde) sau la incarcéator
EEEEEEEEEEEER
e Referitor la temperaturile si timpul de incarcare a 4. Deconectati stecarul de la priza.
acumulatorului. 5. Tineti ferm incarcatorul si scoateti acumulatorul.
Temperaturile si timpul de incarcare vor fi prezentate in - NOTA
Tabelul 2. Asigurati-va ca scoateti acumulatorul din Tncarcator si
apoi depozitafj-I.
Tabelul 2 PRECAUTIE -
Incarcat o Daca acumulatorul este incarcat cat timp este incalzit
A at nearcator UC18YFSL din cauza ca a fost lasat o perioada lunga de timp intr-
cumufator un loc expus la lumina directd a soarelui sau pentru ca
Tensiune de incarcare \Y 14,4 -18 acumulatorul tocmai a fost folosit, lampa de control a
Greutat K 05 ncarcatorului se aprinde timp de 1 secunda, se opreste
reutate 9 ) timp de 0,5 secunde (se stinge dupa 0,5 secunde). Intr-

Temperaturi la care acumulatorul 00C — 500C un astfel de caz, lasati mai intdi acumulatorul sa se
poate fi reincarcat 0t —obo raceasca, apoi incepetiincarcarea.
— o O3 L Aloa .
Timp incarcare pentru g:;udndlzr)np\?erlirf}?:le(:t?tgzz:z pTalp:(;ieg?ormt%r::g?c;irafi
acumulator de capacitate, aprox. dvriauil A, oY AT by
existad corpuri strdine si indepartati-le. In cazul in care

(La 200C) nu exista corpuri straine, este posibil ca acumulatorul
1,5 Ah min. 22 sau incarcatorul sa se fi defectat. Duceti-l la o unitate de
2,0Ah min. 30 service autorizata.
2,5Ah min. 35 o Intrucat microcalculatorul incorporat are  nevoie
3,0 Ah min. 45 de aproximativ 3 secunde pentru a confirma ca
4,0 Ah min. 60 acumulatorul incarcat a fost scos, asteptati minimum
5,0 Ah min. 75 3 secunde inainte de a-l reinsera pentru a continua

Numar celule acumulator 4-10 incarcarea. Daca acumulatorul este reinserat inainte de

trecerea a 3 secunde, acumulatorul nu poate fi incarcat
NOTA corespunzator.
Timpul de incarcare poate varia in functie de temperatura © Dacé lampa indicatoare nu palpaie fn culoarea rosie (la
si de tensiunea sursei dealimentare. fiecare secunda) chiar daca cablul incarcatorului este
ATEN]’IE conectat la curent, indica faptul ca circuitul de protectie a
Cand incarcatorul acumulatorului a fost utilizat incércatorului poate fiactivat. ) )
neintrerupt, acesta se supraincalzeste, cauzand Deconectati cablul sau fisa de la curent si reconectati-o
defectiuni. Dupa efectuarea incarcarii, asteptati 15 dupd aproximativ 30 de secunde. Dacd aceasta
minute pan la urmatoarea incarcare. operatiune nu face ca lampa indicatoare sa clipeasca

n culoarea rosie (la fiecare secunda), va rugam duceti
incarcatorul la o unitate service autorizata de HiIKOKI.
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ASAMBLARE SIOPERARE

Actiune Figura | Pagina
1| e
incarcare 178
Indicator incarcare acumulator 178
llgtset?el‘la;ea / demontarea méanerului 4 178
:)r?ggducere unelte de perforare SDS- 5 179
Scoatere unelte de perforare SDS-plus 6 179
Schimbare directie rotire 7 179
Selectarea modului de operare 8 179
Ajustarea adancimii perforarii 9 179
Selectarea pozitiei dalta 10 179
indepartarea suportului pentru burghiul 1 180
lat (DH18DBQL, DH18DBML)*
In}rqducerea suportului mandrinei de 12 180
gaurit (DH18DBQL, DH18DBML)
Introducere scule aplicatii maner 13 180
rotund (DH18DBQL, DH18DBML)
Utilizarea intrerupatorului 14 180
Cum se foloseste Ledul 15 180
Qurétarea compartimentu_lui de 16 180
instalare a acumulatorului
Selectarea accesoriilor — 181, 182

*

Daca suportul mandrinei de gaurire sau suportul
burghiului se scoate greu, aliniati maneta de schimbare
cu semnul §i rotiti maneta deblocare.

Pentru detalii privind modul de utilizare a unitatii de extragere
a prafului, consultati manualul de instructiuni separat inclus
fmpreuna cu aceasta scula. (DH18DBDL/DH18DBML)

CONTROL FORTA REACTIVA

Acest produs este prevazut cu o func;ie de control al fortei
reactive (RFC) care reduce smucirea corpului sculei.

In cazul in care cutitul aplicat este supralncarcat brusc,
orice smucitura a corpului sculei este redusa prin activarea
ambreiajului cu alunecare sau prin oprirea motorului prin
senzorul incorporat in corpul sculei.

In cazul in care motorul s-a oprit din cauza detectarii
suprasolicitarii de catre dispozitivul de control, acest lucru
este indicat prin clipirea indicatorului luminos pentru bateria
ramasa in timp ce comutatorul este tras. (Fig. 17)

Deoarece este posibil ca functia RFC sad nu se activeze
sau ca performanta acesteia sa fie insuficienta in functie de
mediul si conditiile de lucru, fiti atenti s& nu suprasolicitati
brusc cutitul aplicat in timpuloperarii.

e Cauze posibile ale supraincarcarii bruste

1 Cutitul instrumentului se infige in material

2 Impact asupra cuielor, metalului sau altor obiecte dure

3 Sarcinicareimplica desfaceri sau orice aplicare excesiva
a presiunii etc.

De asemenea, alte cauze includ orice combinatie intre cele

mentionate mai sus.

e Cand dispozitivul de control al fortei reactive (RFC) este
declansat
Cand RFC este declansata si motorul se opreste opriti
comutatorul sculeisi |ndeparta§| cauzade supraincarcare
inainte de a continua operarea.

eyl

LUBRIFIERE

Unsoare cu vascozitate mica este aplicata pe acest ciocan
rotativ astfel incat sa poata fi folosit pentru o perioadé
|nde|ungata fara inlocuirea unsorii. Va rugam sa contactau
cel mai apropiat centru de service pentru inlocuirea unsorii
cand observati ca se scurge unsoare dintr-un surub slabit.
Folosirea in continuare a ciocanului rotopercutor n ciuda
lipsei de unsoare va cauza deteriorarea si reducea duratei
de viata a acestuia.
PRECAUTIE
O unsoare specifica este folosita cu acest aparat, prin
urmare performanta normald a masinii poate fi afectata
de folosirea unor unsori diferite. Va rugam sa va asigurati
ca unul dintre centrele noastre de service se ocupa de
nlocuirea unsorii.

INTRETINERE SIVERIFICARE

PRECAUTIE
Asigurati-va ca ati oprit comutatorul si ati indepartat
acumulatorul Tnainte de intretinere si inspectie.

1. Inspectarea sculei
Intrucéat folosirea unei unelte tocite va impiedica buna
functionare si va cauza posibile defectiuni la motor,
ascutiti sau schimbati scula de indata ce abraziunea
este vizibila.

2. Inspectarea suruburilor de asamblare
Inspectati cu regularitate toate suruburile de asamblare
si asigurati-va ca sunt fixate corespunzator. Daca exista
suruburi care nu suntfixe, fixati-leimediat. Nerespectarea
avertismentului poate duce la riscuri serioase.

3. Intretinerea motorului
Bobina motorului este componenta principala a sculei
electrice. Aveti grija sa nu deteriorati bobina si/sau sa nu
o udati cu ulei sauapa.

4. Curatarea exteriorului
Cand scula electrica este murdara, stergeti-o cu o carpa
moale uscata sau cu o carpa inmuiata in solutie de apa
cu sapun. Nu folositi solventi pe baza de clor, benzina si
nici diluanti, deoarece acestia topesc masele plastice.

5. Curatarea compartimentului de instalare a
acumulatorului
Dupa forajul in beton, in cazul in care s-a acumulat praf
de beton pe borne sau in zona in care acumulatorul
intra in interiorul compartimentului de instalare a
acumulatorului, curatati praful de beton acumulat cu o
carpa uscata fnainte de a utiliza scula. (Fig. 16)
De asemenea, dupa curatare, asigurati-va ca
acumulatorul poate fi instalat si indepartat cu usurinta
din scula.
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PRECAUTIE
Utilizadnd scula atunci cand acumulatorul este acoperit
cu praf de beton poate duce la accidente cum ar fi
defectiunea acumulatorului in timpul utilizarii.
Mai mult decat atat, o astfel de utilizare poate provoca o
avarie sau o defectiune la contactul intre acumulator si
borne.

6. Depozitare
Depozitati scula electrica intr-un loc in care temperatura
este sub 40 °C si nu lasati produsul la indeméana copiilor.

NOTA
Depozitarea acumulatorilor litiu-ion.
Asigurati-va ca acumulatorii litiu-ion au fost complet
incarcati inainte de a-i depozita.
Depozitarea prelungitd (3 luni sau mai mult) a
acumulatorilor cu un nivel de fincarcare scazut
poate duce la scaderea performantei, la reducerea
semnificativa a timpului de utilizare a acumulatorilor sau
poate face acumulatorii incapabili sa stea incarcat;.
Cu toate acestea, timpul de utilizare a acumulatorilor
semnificativ de redus poate reveni la normal prin
incarcarea si utilizarea acumulatorilor in mod repetat, de
doua pana la cinciori.
Daca durata de folosire a acumulatorului este foarte
scurtad in ciuda Tncarcarii si folosirii repetate, schimbati
acumulatorii.

PRECAUTIE
Pe durata folosirii si a operatiunilor de intretinere a
masinii trebuie respectate reglementérile sistandardele
nationale privind securitatea.

Nota importanta pentru bateriile uneltelor HIKOKI
cu acumulatori

Utilizati Tntotdeauna acumulatori originali. Nu garantam
siguranta si performanta uneltei daca se utilizeaza
alti acumulatori decat cei recomandati sau daca
acumulatorul original este dezmembrat sau modificat
(cum ar fi demontarea si inlocuirea celulelor sau a altor
parti interne).

Romana

Informatii privind nivelul de zgomot transmis prin aer
si nivelul de vibratii

Valorile masurate au fost determinate in conformitate cu
ENG60745 si sunt declarate conforme cu ISO 4871.

Nivelul tipic al puterii sonore ponderate A:
103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)
Nivelul tipic al presiunii sonore ponderate A:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB (A) (DH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)
Incertitudine K : 3 dB (A).

Purtati protectie auditiva.

Valorile totale ale vibratjilor (suma vectoriala pe cele trei axe)
au fost stabilite in conformitate cu EN60745.

Gadurire cu ciocanire in beton:

Valoarea emisiei de vibratich, HD =
17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2EDH18DBQLg
14,5 m/s2 (DH18DBDL
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Incertitudine K = 1,5 m/s2

Valoare daltuire echivalenta:

Valoare emisie vibratii @h, CHeq = 8,6 m/s2 (DH18DBL)

12,3 m/s2 (DH18DBQL)
Incertitudine K = 1,5 m/s2

GARANTIE

Garantdam sculele electrice HiIKOKI in conformitate cu
reglementarile statutare/specifice tarii. Aceasta garantie
nu acopera defectele sau daunele provocate de utilizarea
necorespunzatoare, abuz sau de uzura si deteriorarea
normale. In cazul in care aveti reclamatii, va rugam
sa trimiteti scula electrica nedemontatd, mpreuna cu
CERTIFICATUL, DE GARANTIE care se gaseste la finalul
prezentelor Instructiuni de utilizare, la 0 unitate service

autorizata de HiKOKI.

Valoarea totala declarata a vibratiei a fost masurata in
conformitate cu o metoda de testare standard si poate fi
utilizata pentru compararea unei scule cu altele.

Mai poate fi utilizata pentru o evaluare preliminara a expunerii.

AVERTISMENT

o Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a sculei
electrice poate diferi de valorile declarate, in functie de
modul de utilizate a sculei.

o Identificati masuri de siguranta ce trebuie luate pentru
protejarea operatorului si care sunt bazate pe estimarea
expunerii, in conditji reale de utilizare (tindnd seama de
toate componentele ciclului de utilizare, cum ar fi timpul
necesar opririi sculei si timpul de functionare suplimentar
la pornirea sculei).

NOTA

Caurmare a programului continuu de cercetare si dezvoltare
derulat de HiKOKI, prezentele specificatii pot fi modificate
fara notificare prealabila.
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Slovenscina

A

(Prevod izvirnih navodil)

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

ZA ELEKTRICNA ORODJA
OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzroéi elektricni
udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanaSa na
elektricno orodje, ki se napaja z elektricnim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorsko elektri¢no orodje
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

2)

3)

a)

b

-~

c

-

Delovho mesto mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno.

Nered in neosvetljena podro¢ja lahko povzrocijo
nezgodo.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v
eksplozivnih okoljih, na primer v blizini vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu.

Elektricno orodje pri delu proizvaja iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med delom z elektri¢nim orodjem ne dovolite, da
bi se vam otroci ali druge osebe priblizale.

Z motenjem va$e pozornosti lahko izgubite nadzor
nad orodjem.

Elektricna varnost

a)

b

-

c

-

d

=

e)

f)

Prikljuéni vtika¢ elektric(nega orodja mora
ustrezati vticnici.

Vtikaca ni dovoljeno kakor koli spreminjati.

Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne uporabljajte
vtikacev z adapterji.

Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.
Preprecite stik z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.

Ko je vase telo ozemljeno, je nevarnost elektri¢cnega
udara vedja.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi.

Vdor vode v elektriéno orodje poveéuje tveganje
elektricnega udara.

Ne zlorabljajte kabla. Kabla ne uporabljajte za
prenasanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vtiénice.

Kabla ne izpostavljajte vrocini, olju, ostrim
robovom in premikajoc¢im se delom.
Poskodovani in zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte kabelski podaljSek, ki je primeren
za delo na prostem.

Uporaba kabelskega podaljska, ki je izdelan zadelo
na prostem, je tveganje elektricnega udara manjse.
Ce je delo z elektricnim orodjem v viaznem
okolju neizogibno, uporabite stikalo za zaScito
pred diferenénim tokom.

Zascitno stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

Osebna varnost

a)

Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektriénim orodjem lotite z razumom.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil.

Trenutek nepozornosti med delom z elektri¢nim
orodjem je lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

4
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b)

C

-

d

-

e

-

-

9

Uporabite osebno zaséitno opremo. Vedno
nosite zas¢itna ocala.

NoSenje za$¢itne opreme, kot so maska za prah,
protizdrsni za$¢itni cevlji, varnostna ¢elada ali
zascCitni gludniki, kar je odvisno od vrste in nacina
uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

Izogibajte se nenameren zagon. Preden orodje
prikljucite na elektricno omrezje in/ali na
akumulator, preden ga dvignete ali nosite, se
prepricajte da je orodje izklopljeno.

Prenasanje elektriénega orodja s prstom na stikalu
ali prikljucitev vkloplienega elektricnega orodja na
elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.
Preden elektricno orodje vklopite, odstranite
nastavitvena orodja in izvijace.

Orodje ali klju¢, ki se nahaja na vrtecem del
elektricnega orodja lahko povzrocitelesne poskodbe.
Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSc€e in za stalno ravnotezje.

Na ta nacin lahko v nepri¢akovanih situacijah bolje
nadzorujete elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Za delo ne nosite
ohlapnih oblaéila in nakita. Lase, oblaéila in
rokavice ne priblizujte premikajo¢im se delom
naprave.

Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo med premikajoce se dele.

e je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, da so te ustrezno prikljucene in
pravilno uporabljene.

Zbiranje prahu lahko zmanj$a nevarnosti povezane s
prahom.

Uporaba in vzdrzevanje elektri€nega orodja

a)

b

-

c)

d)

e

-

9)

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za
izbrano delo uporabite ustrezno elektricno
orodje.

Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste delo opravili
bolje in varneje.

Elektricnega orodja ne uporabljate, ¢e stikalo za
vklop/izklop orodja ne deluje.

Elektricno orodje, ki ga ni ve¢ mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov
pribora ali shranjevanjem orodje, izvlecite vtika¢
elektricnega orodja iz elektrike in/ali odstranite
akumulator.

S tak$nimi  preventivnimi  varnostnimi
preprecujete nenameren zagon orodja.
Elektricno orodje shranite izven dosega otrok in
ne dovolite upravljati orodja osebam, ki orodja
ne poznajo in niso prebrale teh navodil.
Elektricno orodje je nevarno v rokah neizku$enih
uporabnikov.

Vzdrzujte elektricno orodje. Preverite pravilno
delovanje premi¢nih delov orodja, poskodbe
delov in druga stanja, ki bi lahko vplivala na
delovanje elektricnega orodja.

V primeru poskodbe je potrebno elektricno
orodje pred uporabo popraviti.

Slabo vzdrzevano elektri¢no orodje je vzrok mnogih
nesrec.

Rezalno orodje naj bo ostro in isto.

Pravilno vzdrZzevano rezalno orodje z ostrimi robovi
se manj pogosto zatika in je laZje vodijivo.

ukrepi

Elektricno orodje, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte v skladu s temi navodili,
pri c¢emer upostevajte delovne pogoje in

dejavnost, ki jo boste opraviljali.
Uporabo elektricnega orodja v druge namene lahko
privede do nevarne situacije.



5) Uporaba in vzdrzevanje akumulatorja
a) Polnite samo s polnilnikom, ki ga je dologil

proizvajalec.

Polnilnik, ki je primeren za en tip akumulatorja lahko

povzroci nevarnost poZara, ¢e ga uporabite z drugim

akumulatorjem.

Elektricna orodja uporabljajte samo s posebej

izdelanimi akumulatorji.

Uporaba drugih akumulatorjev lahko povzroci

tveganje poskodb in poZara.

c) Ko akumulatorja ne uporabljate ga shranite
vstran od kovinskih predmetov kot so sponke,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ter drugih manjsih
kovinskih predmetov, ki lahko povezejo en
prikljuéek z drugim.

Kratek stik med prikljucki na akumulatorju lahko
povzroci opekline ali pozZar.

d) Med nepravilno rabo lahko iz akumulatorja
prite¢e tekocina; izogibajte se stiku z njo. V
primeru, da pride do stika, takoj operite z vodo.V
primeru, da pride tekocina v stik z o¢mi, poiscite
dodatno zdravni§ko pomoc.

Tekocina iz akumulatorja lahko povzroci vnetje ali
opekline.

b

-

6) Servisiranje
a) Elektricno  orodje lahko
usposobljena oseba, ki mora
originalne nadomestne dele.
Na ta nacin se ohrani varnost elektricnega orodja.

VARNOSTNI UKREP

Preprecite dostop otrokom in neusposobljenim osebam.
Kadar orodja ne uporabljate ga shranite izven dosega
otrok in neusposobljenih oseb.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
AKUMULATORSKO VRTALNO
RUSILNO KLADIVO

1. Pri delu uporabljajte glusnike
Izpostavljanje hrupu lahko povzroéi izgubo sluha.

2. Uporabljajte dodatne rocaje, ki so prilozeni orodju.
Izguba nadzora nad orodjem lahko povzrogi telesne
poskodbe.

3. Elektricno orodje drzite za izolirane drzalne

povrsine, ko bi se pri uporabi pripomocki za rezanje
lahko dotikali skrite Zice.
Ce se pripomogki za rezanje dotaknejo Zice, ki je pod
elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski
deli elektricnega orodja postanejo (Zivi) in povzrocijo
elektricni udar.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

1. Ne dovolite, da bi v luknjo, ki povezuje polnilno baterijo
priSel tujek.

2. Polnilne baterije in polnilnika nikoli ne razstavljajte.

3. V polnilni bateriji nikoli ne povzro€ite kratkega stika.
Kratek stik v bateriji bo povzro€il visok elektri¢ni tok in
pregrevanje. Posledica tega bo pregretje ali poSkodba
baterije. .

4. Baterije ne izpostavljajte ognju. Ce baterija pregori, lahko
eksplodira.

5. Pri nepretrgani uporabi se naprava lahko pregreje, kar
povzro€i Skodo na motorju in na stikalu.Ne uporabljajte
je priblizno 15 minut.

6. V prezraCevalne reze polnilnika ne vstavljajte predmetov.
Vstavljanje kovinskih ali vnetljivih predmetov v
prezraCevalne reze polnilnika lahko povzroéi tveganje
elektricnega udara ali poSkodbo polnilnika.

servisira le
uporabljati
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Ko se Zivljenjska doba baterije zmanjSa za normalno
uporabo, jo takoj nesite v trgovino, kjer ste jo kupili.
Prazne baterije ne zavrzite.

Pred lomljenjem, klesanjem ali vrtanjem v steno, tla
ali strop, se dobro prepricajte, da se v njih ne nahajajo
elektriCni kabli ali cevi.

PrepriCajte se, da je stikalo za vklop in izklop na poloZaju
OFF. Ce akumulator vstavite, ko je stikalo za vklop/
izklop vklopljeno (ON), bo elektricno orodje takoj zacelo
delovati in lahko povzrogi resno nezgodo.

Med ali takoj po delovanju se ne dotikajte dleta. To
postane med uporabo zelo vro€e in lahko povzro€i resne
opekline.

. Rocaj telesa in stranski rocaj elektricnega orodja vedno

drzite trdno. V nasprotnem primeru lahko ustvarjena
protisila povzrogi nenatan¢no ali celo nevarno uporabo.

. Nosite protiprasno zas¢itno masko

Ne vdihavajte Skodljivega prahu, ki nastaja pri vrtanju ali
klesanju. Prah lahko ogrozi vase zdravje in zdravje drugih
oseb v blizini. .
Prepriajte se, da je baterija trdno namescena. Ce je
kakorkoli slabo namescena lahko odpade in povzroci
nesreco.

Da preprecite nezgode, pred zamenjavo dodatkov,
shranjevanjem in prenasanjem orodja ali kadar orodja ne
uporabljate, izklopite stikalo in izvlecite akumulator.

. Namestitev svedra

Da preprecite nezgode, izklopite stikalo in izvlecite
akumulator.

Ko uporabljate orodja, kot so dleta z zaobljeno konico,
svedri, itd., se prepricajte, da ste uporabili originalne
dele, ki jih je dologilo nase podjetje.

Ocistite steblo svedra.

Preverite zaklep, tako da povlecete za sveder.

. S preklopnim gumbom upravljajte le, ko se motor

popolnoma ustavi. Ce s preklopnim gumbom upravljate
med obratovanjem motorja, se lahko rezilno orodje
nepri¢akovano zavrti in povzroc¢i nezgodo. (SI. 8)

. Vrtenje + zabijanje

DH18DBQL: Uporaba drzala svedrov

(standardni pribor)
DH18DBML: Uporaba drzala svedrov

(standardni pribor)
Ko se sveder dotakne Zeleznega droga konstrukcije, se
bo sveder takoj ustavil in vrtalno kladivo se bo odzvalo z
vrtenjem. Zato trdno pritrdite stranski ro¢aj in primite za
ro¢aj na ohisju in stranskerocCaje.

. Samo vrtenje

Za vrtanje lesa ali kovine z uporabo vpenjala svedra ali
vpenjalnega vmesnika (neobvezni pribor).
DH18DBQL: Uporaba drzala vpenjala svedrov
(standardni pribor)
DH18DBDL: Brez uporabe enote za odsesavanje prahu
DH18DBML: Uporaba drzala vpenjala svedrov
(standardni pribor)
brez enote za odsesavanje prahu
Uporaba sile bolj kot je potrebno ne bo samo pospesila
dela, temve¢ tudi poslabSala rob konice svedra in
skrajSala Zivljenjsko dobo vrtalnegakladiva.
Svedri se lahko odlomijo, medtem ko umikate vrtalno
kladivo iz zvrtane luknje. Pomembno je, da umikanje
izvedete s potiskom.
Ne poskusajte vrtati sidrnih lukenj ali lukenj v beton s
kompletom v funkciji samo zavrtenje.
Ne posku$ajte uporabiti vrtalnega kladiva v funkciji
vrtenja in udara s prikljuéenima vpenjalom svedra
in vpenjalnim nastavkom. To lahko bistveno skraj$a
Zivljenjsko dobo vsakega delastroja.

. Samo zabijanje

DH18DBQL: Uporaba drzala svedrov
(standardni pribor)
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DH18DBDL: Brez uporabe enote za odsesavanje prahu
DH18DBML: Uporaba drzalasvedrov

(standardni pribor)

brez enote za odsesavanje prahu

20. Ne glejte neposredno v lu¢ko. Neupostevanje tega lahko

povzro€i poskodbo odi.
Z mehko krpo odstranite umazanijo ali nesnago z lece
lu¢ke LED, pri éemer bodite previdni, da ne opraskate
lece.
Praske na le¢i lu¢ke LED lahko zmanjSajo svetlost.
Lucka LED ne bo zasvetila, ko names¢ate enoto za
odsesavanje prahu.

OPOZORILO ZA LITIJ-IONSKO
BATERIJO

Za podaljSanje Zivljenjske dobe je litij-ionska baterija

opremljena z zas¢&itno funkcijo, ki ustavi delovanje.

V spodaj opisanih primerih od 1 do 3 se pri uporabi tega

izdelka, tudi ¢e ugasnete stikalo, motor lahko ustavi. To ni

tezava, ampak rezultat zas¢itne funkcije.

1. Ko se porabi preostala mo¢ baterije, se motor ugasne.
V tem primeru baterijo takojnapolnite.

2. Ce je orodje preobremenjeno, se motor lahko ustavi. V
tem primeru sprostite stikalo orodja in odstranite vzroke
zapreobremenitev. Potem lahko orodje znova uporabite.

3. Ce se baterija pregreje zaradi preobremenitve, se bo
ustavil dovod moéi.

V tem primeru prenehajte z uporabo baterije in po¢akajte,
da se ohladi. Po tem lahko orodje znova uporabite.

Prosimo, da upo$tevate naslednja opozorilain svarila.

OPOZORILO

Da bi preprecili iztekanje baterije, ustvarjanje toplote,

oddajanje dima, eksplozijo in vzig, prosimo, da upostevate

naslednja varnostna opozorila.

1. Preprecite nabiranje ostruzkov in prahu na bateriji.

o Med delom poskrbite, da ostruzki in prah ne padajo na
baterijo.

o Med delom poskrbite, da se morebitni ostruzki in prahz
elektricnega orodja ne nabirajo nabateriji.

o Neuporabljeno baterijo ne shranjujte na mestu, kjer je
izpostavljena ostruzkom in prahu.

o Preden baterijo shranite odstranite ostruzke ter prah, ki
se lahko sprimejo na baterijo in ne hranite jo skupaj s
kovinskimi deli (vijaki, zebljiitn.).

2. Baterijo ne prebadajte z ostrimi predmeti kot so Zeblji,

ne udarjajte s kladivom, ne stopite nanjo, jo ne mecite ali

izpostavljajte tezkih fizicnim udarom.

Vidno poskodovane ali deformirane baterije ne

uporabljajte.

Ne uporabljajte baterije z nasprotno polarnostjo.

Baterije ne priklju€ite neposredno na elektri¢ne vti¢nice

ali cigaretni vzigalnik vavtomobilu.

Baterijo uporabljajte le za dolo¢ene namene.

Ce se baterija ne napolni tudi po preteku dolo¢enega

¢asa polnjenja, polnjenje takoj prekinite.

Baterije ne postavljajte ali izpostavljajte visokim

temperaturam ali visokem pritisku, na primer v

mikrovalovni pecici, susilcu ali visokotlaéni komori.

9. Ob zaznavi iztekanja ali neprijetnega vonja jo takoj
odmaknite od ognja.

10. Ne uporabljajte je v prostorih, kjer se ustvarja mo¢na
stati¢na elektrika.

11. Ob iztekanju baterije, €udnem vonju, ustvarjanju toplote,
razbarvanju ali deformaciji oziroma v kolikor je videti
¢udna med uporabo, polnjenjem ali shranjevanjem jo
takoj odstranite iz opreme ali polnilnika in jo prenehajte
uporabljati.

POZOR

1. Cetekotina, ki izteka iz baterije pride v stik z vagimi o&mi
jih ne drgnite, ampak jih operite s svezo, Cisto vodo ter
takoj obiscite zdravnika.

Ce ne boste obiskali zdravnika, lahko tekog&ina povzrogi
teZzave z o¢mi.

®© No ok w

2.V primeru, da tekocina pride v stik s kozo ali oblagili jih
takoj operite s Cistovodo.
Obstaja moznost, da lahko to povzroci draZenje koZe.
3. Ce opazite rjo, €uden vonj, pregrevanje, razbarvanje,
deformacijo in/ali druge nepravilnosti pri prvi uporabi
baterije, je ne uporabljajte in jo vrnite dobavitelju ali
prodajalcu.

OPOZORILO

Ce v prikljugek litil-ionske baterije pride prevoden tujek,

lahko pride v bateriji do kratkega stika, kar lahko sprozZi

pozar. Ob shranjevanju litij-ionske baterije upoStevajte

naslednjo vsebino.

o V Skatlo za shranjevanje ne shranjujte prevodnih stvari,
Zebljev in Zic kot sta Zelezna in bakrena Zica.

o Da preprecite nastanek kratkega stika, namestite
baterijo v orodje ali pa varno vstavite pokrov baterije, ki
pokrije prezraCevalno rezo.

GLEDE TRANSPORTA LITIJEVIH
BATERIJ

Pri transportu litijevih  baterij

previdnostne ukrepe.

OPOZORILO

Obvestite transportno podjetje o tem, da paket vsebuje

litjevo baterijo, in o izhodni mo¢i ter upoStevajte navodila

transportnega podjetja, ko urejate prevoz.

o Litijeve baterije, ki imajo izhodno mo¢ visjo od 100 Wh
so oznacene kot nevarno blago in za njih boste morali
izpolniti posebne prijavne postopke.

upostevajte naslednje

o Pri. mednarodnem transportu morate upostevati
mednarodno zakonodajo in pravila ter ureditve ciline
drzave.

Izhodna mo¢

[T Iwh

Dvo- ali trimestna Stevilka

SIMBOLI

OPOZORILO
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni pri
stroju. Pred uporabo se prepricajte, da jih razumete.

DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /
DH18DBML:
Akumulatorski vrtalno rusilno kladivo

Da ne bi prislo do poskodb, mora uporabnik
prebrati navodila.

®|

Samo za drzave EU

Elektricnih orodij ne odlagajte med hiSne
odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES o
odpadni elektriéni in elektronski opremi in njeni
uresnicitvi v skladu z nacionalnim pravom

se morajo elektricna orodja, ki so dosegla
Zivljenjsko dobo lo¢eno zbirati in okolju prijazno
reciklirati.

\% Ocenjena napetost

=

no Vrtilna frekvenca brez obremenitve

Bpm | Mo€ udarca pri polni obremenitvi
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Premer vrtanja, maks.:

Teza
(Glede na postopek EPTA 01/2003)

Beton

Jeklo

Les

Lesni vijak

Funkcija samega zabijanja

Funkcija samo vrtenja

Funkciji vrtenja in zabijanja

Stikalo za vklop

Stikalo za izklop

Odklopite baterijo

Vrtenje v smeri urinega kazalca

Vrtenje v nasprotni smeri urinega kazalca

Stikalo indikatorja preostale energije baterije

Baterija je skoraj prazna. Baterijo takoj napolnite

Baterija je napol prazna.

Baterija je polna.

Slovenscina

STANDARDNA OPREMA

Zraven glavnega orodja (1 orodje) vsebuje paket pribor
napisan na strani 177.

Standardni pribor se lahko spremeni brez obvestila.

UPORABA

Funkciji vrtenja in zabijanjaT

o Vrtanje sidrnih lukenj

o Vrtanje lukenj v beton

o Vrtanje lukenj v ploscice

Funkcija samo vrtenja &

(brez enote za odsesavanje prahu)

o Vrtanje v jeklo aliles
(z neobveznimpriborom)

o Privijanje mati¢nih vijakov in vijakov zales
(z neobveznim priborom)

Funkcija samo zabijanjeT

(brez enote za odsesavanje prahu)

o Obc¢asno klesanje betona, kopanje utorov in rezanje.

SPECIFIKACIJE

Specifikacije te naprave so nastete v seznamu na strani 177.

OPOMBA
Zaradi  HIKOKIJEVEGA  programa  nenehnega
raziskovanja in razvoja se specifikacije lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila.

POLNJENJE

Pred uporabo elektricnega orodja napolnite baterijo po
slede€em postopku.
1. Napajalni kabel polnilnika prikljucite v vti¢nico.
Ob prikljucitvi vtikaca polnilnika v vtiénico bo kontrolna
lu¢ka utripala v rdeci barvi (v 1 sekundnih intervalih).
2. Vstavite baterijo v polnilnik.
Trdno vstavite baterijo v polnilnik, kot je prikazano na Sl. 2.
3. Polnjenje
Ko vstavite baterijo v polnilnik, se postopek polnjenja
zacne in kontrolna lu¢ka neprekinjeno sveti v rdeci barvi. -
Ko je baterija povsem napolnjena, kontrolna lu¢ka utripa
v rdeci barvi. (v 1 sekundnih intervalih) (Glej Tabela 1)
e Oznacba kontrolne lucke
Oznacbe kontrolne lu¢ke bodo tak$ne, kot je prikazano v
Tabeli 1, glede na pogoje polnilnika ali polnilne baterije.

Tabela 1
Oznacbe kontrolne lu¢ke
Pred ) Sveti za 0,5 sekunde. Ne sveti za 0,5 sekunde.
polnjenjem Utripa (ugasne se za 0,5 sekunde)
Med Sveti Nenehno sveti
polnjenjem I
Polnienie Sveti za 0,5 sekunde. Ne sveti za 0,5 sekunde.
Kontrolna konéanjo Utripa (ugasne se za 0,5 sekunde)
lucka
(rdeca) . . Pregreta baterija. Ni
Mirovanje po Utripa (Su\ée;'sﬁz l:iguggoée'\ll(ﬁ:;s;l za 0,5 sekunde. mogoce napolniti.
pregretju ’ (Polnjenje se bo izvrsilo,
| | ko se baterija 0h|ad|)
Polnienie ni Sveti za 0,1 sekunde. Ne sveti za 0,1 sekunde. Napaka v baterii ali
onjenje ni Utripa (ugasne se za 0,1 sekunde) apaka v bateriji all
mozno polnilniku
HEEEEEEEEEEEESR
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e Temperature in ¢as polnjenja baterije.
Temperatura in ¢as polnjenja je prikazan v Tabela 2

NAMESTITEV IN DELOVANJE

Tabela 2 Dejanje Slika Stran
Bateri Polnilnik UC18YFSL Odstranitev in vstavljanje baterije 1 178
aterija - Polnjenje 2 178
Napetost polnjenja v 144-18 Indikator preostale energije baterije 3 178
Teza k 0,5 . .
- - 9 Namestitev / odstranitev stranskega 4 178
Temperature pri katerih se lahko roéaja
baterija polni 00C-500C
Vstavljanje vrtalnega orodja SDS-
Priblizni ¢as polnjenja baterije plus 5 179
(pri 20 oC) - - -
15 Ah min. 29 Odstranjevanje orodja SDS-plus 6 179
2,0 Ah min. 30 Izbira smeri vrtenja 7 179
2,5Ah min. 35 ; i ;
3.0 Ah min. 5 Izbira nacina delovanja 8 179
4,0 Ah min. 60 Nastavljanje globine vrtanja 9 179
o 5.0 ’_I"\h - - min. 7 Sprememba poloZaja dleta 10 179
tevilo bateriskin celic 4-10 Odstranjevanje nosilca vijacnih 1 180
OPOMBA nastavkov (DH18DBQL, DH18DBML)*
Cas p_)olnjenja_je odvisen od temperature in napetosti Namestitev drzala svedra
poSiSKiricnega vira (DH18DBQL, DH18DBML) 12 180
Ce se polnilnik uporablja dalj Gasa, se bo ta segrel, zaradi | Vstavljanje okroglega stebelnega
&esar lahko pride do napak. Ko se polnjenje zakljugi, naj | orodja za uporabo 13 180
polnilnik miruje vsaj 15 minut do naslednjega polnjenja. (DH18DBQL, DH18DBML)
4. Izkljuéite napajalni kabel polnilnika iz vticnice. Delovanje stikal _ 14 180
5. Polnilnik trdno primite in izvlecite baterijo. Kako uporabiti LED-lu¢ko 15 180
OPOMBA PR -
Baterijo izvlecite iz polnilnika po uporabi in jo shranite. E:gﬁlrge namestitvenega predala 16 180
POZOR |
o Pri polnjenju segrete baterije, ki je bila dalj ¢asa | lzbor pribora — 181, 182

izpostavljena neposredni sonéni svetlobi ali pa je bila
pravkar uporablijena, bo kontrolna lucka polnilnika
zasvetila za 1 sekundo, nato pa ne bo svetila 0,5 sekunde
(ugasne se za 0,5 sekunde). V takem primeru najprej
pocakajte, da se baterija ohladi, in Sele nato pri¢nite s
polnjenjem.

o Ko kontrolna lu¢ka utripa (vsake 0,2 sekunde), preverite,
ali so na kontaktih polnilnika tujki, in jih odstranite. Ce
tujkov ni, gre verjetno za okvaro baterije ali polnilnika.
Odnesite ju v pooblas¢eni servisnicenter.

o Ker traja priblizno 3 sekunde, preden vgrajeni
mikroracunalnik zazna, da ste baterijo, ki jo polnite
v polnilniku, vzeli iz polnilnika, po¢akajte najmanj 3
sekunde, preden jo znova vstavite, da nadaljujete s
polnjenjem. Ce baterijo vstavite, preden pretecejo 3
sekunde, se morda ne bo pravilno napolnila.

o Ce kontrolna lu¢ka ne utripa rdece (vsako sekundo),

Ceprav je vtikac polnilnika priklopljen na napetost, se je
vkljugil zas¢itni tok polnilnika.
Odstranite vtika¢ iz napetosti in ga po 30 sekundah
znova priklopite. Ce kontrolna lu¢ka $e vedno ne bo
utripala rdece (vsako sekundo), odnesite polnilnik na
pooblascen HiKOKI servis.

*

Ce je tezko izvledi drzalo vpenjalne glave ali drzalo
svedra, poravnajte rogico za zamenjavo z oznaKg in
obrnite ro¢aj za zaklepanje.

Za podrobnosti o tem, kako uporabiti enoto za odsesavanje
prahu, glejte dodatni priroénik, ki je prilozen k orodju.
(DH18DBDL/DH18DBML)

NADZOR NAD REAKTIVNO SILO

Ta izdelek je opremljen s funkcijo nadzora reaktivne sile
(RFC), ki zmanj$uje sunke telesa orodja.

Ce je konica orodja nenadoma preobremenjena, se vsak
tresljaj telesa orodja ublazi z aktivacijo varnostne sklopke
ali z zaustavitvijo motorja preko senzorja, ki je vgrajen v telo
orodja.

Ce se motor ustavi, ker je krmilnik zaznal preobremenjenost,
je to nakazano z utripanjem lucke za preostalo baterijo,
medtem ko je stikalo potegnjeno. (SI. 17)

Pri delu z orodjem bodite previdni, da ne boste nenadoma
preobremenili rezila, saj se mogoce funkcija RFC ne bo
aktivirala oziroma je njeno delovanje lahko nezadostno
zaradi delovnega okolja in pogojev.

® Mogoci vzroki nenadne preobremenitve

1 Orodje se je zarilo vmaterial

2 Udarec v zeblje, kovino in druge trde predmete

3 Naloge, ki kajuéuLejo nasilno odpiranje ali vsakr§en
prekomeren pritisk, itd

Vzrok so lahko tudi kombinacije zgoraj navedenih vzrokov.

® Ko se sprozi nadzor reaktivne sile (RFC)
Ko se sprozi RFC in ustavi motor, izklopite stikalo orodja
in odstranite vzrok preobremenitve, preden nadaljujete z
delom.

128



: mv‘\%!‘w

MAZANJE

Za to vrtalno kladivo se uporablja nizko viskozna mast, tako
da ga je mogoce uporabljati daljSe obdobje brez zamenjave
masti. Za zamenjavo masti zaradi uhajanja masti skozi
zrahljan vijak se obrnite na najblizji servisni center.
Nadaljnja uporaba vrtalnega rusilnega kladiva kljub
pomanjkanju masti bo povzrogila, da se bo napravi skrajSala
Zivljenjska doba.
POZOR
S tem strojem se uporablja posebna mast, zato lahko
uporaba drugacnih masti slabo vpliva na normalno
delovanje stroja. Zagotovite, da bo zamenjavo masti
opravil eden izmed nasih servisnih centrov.

VZDRZEVANJE IN PREGLEDOVANJE

POZOR
Prepri¢ajte se, da pred vzdrzevanjem in pregledom
izklopite stikalo in odstranite akumulator.

1. Pregled orodja
Ker uporaba topega orodja zmanjSa uginkovitost in
povzro¢a okvaro motorja, nabrusite ali zamenjajte orodje
takoj ko opazite obrabo.

2. Pregled montaznih vijakov
Redno pregledujte vse montazne vijake in zagotovite,
da so tesno pritrjeni. V kolikor bi kateri vijak bil zrahljan
ga takoj privijte. Ce tega ne storite lahko pride do resne
nevarnosti.

3. Vzdrzevanje motorja
Zraéniki motorja so »srce« elektricne naprave. Pri
uporabi bodite pozorni, da se zra¢nik ne poskoduje in/ali
zmodi z oljem alivodo.

4. Ciscenje zunanjosti
Umazano elektricno orodje obrisite z mehko suho krpo
ali s krpo, navlazeno z milnico. Ne uporabljajte klorovih
raztopin, bencina ali razred€evalcev barve, saj ti stopijo
plastiko.

5. Ciséenje namestitvenega predala baterije
Ce se je betonski prah po vrtanju v beton nabral
na terminalih ali v obmodju, kjer baterija zdrsne v
namestitveni predal baterije, oCistite nakopi¢en betonski
prah s suho krpo, preden uporabite orodje. (Sl. 16)
Po ¢is¢enju preverite, ali se da baterijo gladko namestiti
in odstraniti izorodja.

POZOR
Uporaba orodja, ko je baterija pokrita z betonskim
prahom, lahko privede do nesre¢, kot je na primer izpad
baterije med uporabo.
Poleg tega lahko takSna uporaba povzro€i okvaro ali
nezmoznost povezave med baterijo in terminali.

6. Skladiscenje
Elektri€no orodje shranjujte na mestu, kjer je temperatura
nizja od 40 °C in kamor otroci ne seZejo.

Slovenscina

OPOMBA
Shranjevanjelitij-ionskih baterij.
Zagotovite, da so litij-ionske baterije popolnoma

napolnjene, preden jih shranite.

Dolgotrajno shranjevanje baterij (3 mesece ali vec), ki so
le malo napolnjene, lahko vodi do slab$ega delovanja,
znatnega zmanjSanja ¢asa uporabe baterije ali povzrogi,
da baterij ni ve¢ moznonapolniti.

Vendar pa se lahko znatno zmanj$an ¢as uporabe
baterije popravi tako, da se baterije dva do petkrat
ponavljajo¢e napolnijo in uporabijo.

Ce je kljub ponavljajodem polnjenju in uporabi &as
baterije Se vedno zelo kratek, baterije zavrzite in kupite
nove.

POZOR
Pri uporabi in vzdrzevanju elektriénih orodjih je treba
upostevati varnostne uredbe in standarde, ki so
dolo¢ene za vsako drzavo.

Pomembno obvestilo o baterijah za akumulatorsko
orodje HiKOKI

Obvezno uporabljajte nase originalne akumulatorske
baterije. Za varnost in pravilno delovanje naSega
akumulatorskega elektricnega orodja ne jaméimo, Ce
uporabljate baterije, ki jih ni izdelalo nase podjetje, in ¢e
baterijo razstavite ali preoblikujete (na primer razstavite
in zamenjate celice ali druge notranje dele).

GARANCIJA

Garantiramo za HiKOKI elektri¢na orodja v skladu z ustavno/
drzavno veljavnimi uredbami. Garancija ne zajema napak
ali poskodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe,
zlorabe ali normalne obrabe. V primeru pritozbe posljite
sestavljeno elektricno orodje skupaj z GARANCIJSKIM
CERTIFIKATOM, ki ga najdete na koncu teh navodil za
uporabo, na pooblas¢eni servis HIKOKI.
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Informacije o hrupu in vibracijah
Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene glede na EN60745 in
navedene v skladu z ISO 4871.

A tipi¢no vrednoten nivo jakosti hrupa

103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)

A tipi¢no vrednoten nivo zvo¢nega tlaka:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB gA; $DH18DBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)

Nezanesljivost K: 3 dB (A).
Obvezna uporaba glusnikov.

Skupna vrednost vibracij (vsota vektorja triax) je v skladu s
standardom EN60745.

Kladivno vrtanje v beton:

Vrednost emisije vibracij& HD = 17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBAQL)
14,5 m/s2 EDH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)

Nezanesljivost K = 1,5 m/s2

Enakovredna vrednost klesanja:

Vrednost emisije vibracij@, CHeq =
8,6 m/s2 (DH 8DBL6
12,3 m/s2 (DH18DBQL)

Nezanesljivost K = 1,5 m/s2

Skupna vrednost vibracij je bila merjena v skladu s
standardno testno metodo in se lahko uporablja za
primerjavo enega orodja z drugim.

Uporablja se lahko tudi kot prvotna ocenitev izpostavljenosti.

OPOZORILO

o Emisija vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti, glede
na nacin uporabe orodja.

o Prepoznajte varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika,
ki temeljijo na oceni izpostavljanja v dejanskih pogojih
uporabe (z upostevanjem vseh delov obratovalnega
ciklusa, kot so obdobja, ko je orodje izklju¢eno, in ko
orodje te€e v prostem teku dodatno k asu zagona).

OPOMBA

Zaradi HIKOKIJEVEGA programa nenehnega raziskovanja
in razvoja se specifikacije lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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(Preklad pévodnych pokynov)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE ELEKTRICKE
NARADIE
/A VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné vystrahy a vsetky
pokyny.

Nedodrzanie vystrah a pokynov méze viest k zasiahnutiu
elektrickym pradom, poZiaru a/alebo vaZnemu poraneniu.

VSetky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu
potrebu v buducnosti.

Viyraz ,elektrické naradie®, ktory je uvedeny na vystrahach,
oznacuje vade elektrické naradie napajané zo siete (so
siefovym kablom) alebo néaradie napéajané akumulatorom
(bez sietového kabla).

1)

2)

Bezpecnost’ na pracovisku
a) Svoje pracovisko udrziavajte cisté a dobre
osvetlené.

Neporiadok atmavé plochy zvySujupravdepodobnost’

arazov.

b) Elektrické naradie nepouzivajte vo vybuSnom
prostredi, ako napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu.

Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit

prach alebo vypary.

c) Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali
okolostojaci a deti zdrziavat' mimo elektrického
naradia.

Odvedenie pozornosti méZe spésobit neschopnost

ovladania naradia.

Elektricka bezpe¢nost’

a) Zastrcka elektrického naradia musi vyhovovat’
siet'ovej zasuvke.
Zastrcku nikdy a
neupravuijte.

V spojeni s uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne rozbocovacie zasuvky.
Neupravované zastrcky a spravne vyhovujice
zasuvky znizia riziko zasiahnutia elektrickym
pradom.

b) Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, akymi su trubky, radiatory, sporaky a
chladnicky.

Existuje zvySené riziko zasiahnutia elektrickym
prudom v pripade, ak je vaSe telo uzemnené.

c) Elektrické naradie nevystavujte u¢inkom dazd’a
alebo mokrého prostredia.

Pri vniknuti vody do elektrického néaradia sa zvysuje
riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

d) Kabel nepouzivajte nespravnym spoésobom.
Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie,
tahanie a naradie neodpajajte od privodu
energie tahanim za kabel.

Kabel chrante pred teplom, olejom, ostrymi
hranami alebo pohybujucimi sa ¢ast’ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvy$uju riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

e) Pri pouzivani elektrického naradia vonku
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny na pouzitie
vonku.

Pouzivanie kabla vhodného na pouZzivanie vonku
znizuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

f) V pripade, ak je nevyhnutné pouzivat’ elektrické
naradie vo vlhkom prostredi, pouzivajte privod
elektrického prudu chraneny zariadenim pre
zvyskovy prud (RCD).
Pouzivanie RCD  zniZuje
elektrickym pradom.

Ziadnym  spésobom

riziko  zasiahnutia

3)

4)
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Osobna bezpecnost’

a) Pri pouzivani elektrického naradia zostante
pozorny, sustredte sa na vykonavana pracu a
pouzivajte vSetky zmysly.

Elektrické naradie nepouzivajte ak ste unaveny,
aleboste pod vplyvomdrog, alkoholu aleboliekov.
Chvilka nepozornosti pocas prace s elektrickym
naradim mézZe spbsobit vazne osobné poranenie.

b) Pouzivajte osobné ochranné pracovné
prostriedky. Vzdy si nasad’te ochranu na oci.
Ochranné prostriedky, akymi su protiprachové maska,
protiSmykové bezpecénostné topanky, ochranna prilba
alebo chranice sluchu, ktoré sa pouzivaju pre patricné
podmienky, zniZia vznik osobnych poraneni.

c) Zabrante neumyselnému spusteniu. Pred
pripojenim k sietovému zdroju alalebo
akumulatoru, uchopenim alebo prenasanim
naradia sa uistite, Zze vypina¢ je vo vypnutej
polohe.

Prenasanie naradia s prstom na vypinaci alebo
aktivovanie naradia elektrickym pradom, ked' je
spinac¢ v zapnutej polohe, privolava urazy.

d) Pred zapnutim z elektrického naradia odstrarite
vSetky nastavovacie klice alebo skrutkovace.
Skrutkovac alebo kluc, ktory zostal pripojeny k
otacajucej sa Casti elektrického naradia méze
sposobit’ osobné poranenie.

e) Nezachadzajte prili§ daleko. Vzdy si zachovajte
spravnu rovnovahu a zabezpecte spravny
postoj.

Toto umozni lepSie ovladanie elektrického naradia v
neocakavanych situaciach.

f) Vhodne sa oblecéte. Pri praci nenoste volny odev
alebo Sperky. Zabrarite styku vlasov, oblecenia a
rukavic s pohybujucimi sa ¢ast'ami.

Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy sa mézu
zachytit’ do pohyblivych casti.

g) Akjezariadenie vybavené na pripojenie vysavaca
alebo vrecka nazachytavanie prachu, pripojte ich
k naradiu a pri praci ich spravne pouzivajte.
PouZivanie zariadeni na zachytavanie prachu méze
znizit rizikd sp6sobené prachom.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické naradie

a) Elektrické naradie nepret'azujte. Na pracu
pouzivajte vzdy naradie, ktoré je na fiu ur¢ené.
Spravne elektrické naradie vykona pracu, na ktort je
urcené lepsie a bezpecnejsie.

b) Naradie s poSkodenym vypina¢om, ktory sa
neda zapnut' alebo vypnut', nepouzivajte.
Akékolvek naradie, ktoré neméze byt ovladané
vypinaéom je nebezpecné a musi sa opravit.

c) Predtym, ako vykonate akékolvek upravy,
vymenu prisluSenstva alebo skor, nez elektrické
naradie odlozite, odpojte ho od zdroja napajania
alalebo akumulatora.

Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju
riziko nahodného spustenia elektrického naradia.

d) Necinné elektrické naradie skladujte mimo
dosahu deti a nedovolte, aby toto elektrické
naradie obsluhovali osoby, ktoré nie su
oboznamené s elektrickym naradim alebo s
tymto navodom.

V rukach neskolenych oséb je elektrické naradie
nebezpecné.

e) Vykonavajte udrzbu elektrickych nastrojov.
Skontrolujte nespravne centrovanie alebo
zablokovanie pohyblivych casti, poskodenie
Casti, alebo akékolvek iné okolnosti, ktoré by
mohli ovplyvnit’ éinnost’ elektrického naradia.

V pripade poskodenia musite dat’ elektrické
naradie pred d’'alSim pouzitim opravit'.
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Mnohé nehody su spbsobené prave nespravne
udrziavanym elektrickym naradim.
f) Rezny nastroj udrziavajte ostry a Cisty.

Spravne udrzZiavany rezny nastroj s ostrymi britmi

je menej nachylny na zablokovanie a je lahSie
ovladatelny.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, brity naradia
atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi
a berte do uvahy pracovné podmienky a
charakter vykonavanej prace.

Pouzivanie elektrického néaradia na iné, neZ urcené
¢innosti méze viest k vzniku nebezpeénych situacii.

-

]

Starostlivost’ a akumulatorového
naradia

a) Nabijajte len nabijackou, ktora uvadza vyrobca.
Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ akumulatora,
mobZe predstavovat riziko, ak sa pouZije na nabijanie
iného typu akumulatora.

Elektrické naradie pouzivajte len so Specificky
uréenym typom akumulatorov.
PouZivanie iného typu akumulatora
predstavovat riziko poranenia a poZiaru.
Ak sa akumulator nepouziva, chrante ho pred
kontaktom s kovovymi predmetmi, ako su
kancelarske spony, mince, kl'ice, klince, skrutky
alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu
sposobit’ vzajomné prepojenie koncoviek.
Vzdjomné skratovanie koncoviek akumulatora méze
mat za nasledok popéaleniny alebo poZiar.

Pri nespravnych podmienkach pouzivania
moze dojst’ k unikaniu kvapaliny z akumulatora.

5) pouzivanie

b

-~

moéze

c)

d)

Vyhnite sa kontaktu s touto kvapalinou. V

pripade nahodného kontaktu zasiahnuté miesto
oplachnite vodou. Ak kvapalina zasiahne o¢i,
oplachnite ich vodou a vyhladajte lekarsku
pomoc.

Kvapalina unikajica z akumulatora méze spésobit’

podrazdenie alebo popaleniny.

Servis

a) Servis na svojom elektrickom naradi nechajte
vykonavat’ len kvalifikovanym personalom a pri
pouziti jedine originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti
elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zabrante pristupu deti a nezainteresovanych oséb.
Ked' naradie nepouzivate, mali by ste ho ulozit' mimo
dosahu deti a nezainteresovanych osoéb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE AKUMULATOROVEVRTACIE
KLADIVO

1. Nasad'te si chranice sluchu
Prilisné vystavenie hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

2. Pouzivajte pomocnu rukovat’ (rukoviate), ak su
dodané s nastrojom.

Strata ovladania méze spdsobit poranenie os6b.

3. Pri  vykonavani ¢innosti, kedy by mohlo

prisluSenstvo na rezanie prist do kontaktu so
skrytym vedenim drzte elektrické naradie za
izolované uchopné povrchy.
PrisluSenstvo na rezanie, ktoré pride do kontaktu
so "Zivym vedenim" mo0ze spdsobit "vodivost”
nechranenych kovovych Casti elektrického naradia s
dosledkom zasiahnutia obsluhy elektrickym pradom.

6)

DALSIE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

1.

2.
3.

1

.

13.
14.

Nedovolte, aby sa do otvoru na pripojenie nabijatelnej
batérie dostali akékolvek cudzietelesa.

Nabijatelnu batériu a nabijacku nikdy nerozoberajte.
Nabijatelnu batériu nikdy neskratujte. Skratovanie batérie
bude viest k velkému elektrickému pradu a prehriatiu.
Nasledkom bude spalenie alebo poskodenie batérie.
Batériu nehadzte do ohna. Ak batéria hori, moze
explodovat.

Ak pouzivate tuto jednotku nepretrzite, méze déjst k
jej prehriatiu, ¢o vedie k poskodeniu motora a spinaca.
Prestarite ju pouzivat priblizne na 15 minut.

Do ventilaénych otvorov na nabijacke nevkladajte
Ziadne predmety. Ak do ventilaénych otvorov vlozite
kovové predmety alebo horlavé materidly, bude to viest
k nebezpecenstvu poranenia elektrickym pradom alebo
sa poskodi nabijacka.

Ak je zivotnost dalSieho nabijania prili§ kratke na
praktické pouzitie, odneste batériu do predajne, v ktorej
ste ju zakupili. Vy€erpanu batériu nelikvidujte.

Pred zacatim drvenia, Stiepania alebo vftania do steny,
podlahy alebo stropu poriadne skontrolujte, Zze sa vo
vnutri nenachadzaju elektrické kable alebo vodice.
Skontrolujte, ¢i je vypina¢ v polohe OFF (VYP.). Ak
vlozite batériu, ked je vypina¢ v polohe ON (ZAP.),
elektrické naradie za¢ne okamzite fungovat, ¢o moze
viest k vdznym nehodam.

Pocas alebo bezprostredne po ¢€innosti sa nedotykajte
hrotu. Hrot sa poC€as prevadzky velmi zohreje, o méze
spdsobit vazne popaleniny.

. Hlavnu rukovat a boénu rukovat elektrického naradia

drzte vzdy pevne. V opacénom pripade moéze viest
reakcia k nepresnej a dokonca nebezpecnej prevadzke.

. Nasadte si masku protiprachu

Nevdychujte Skodlivy prach, ktory sa vytvara pocas
vitacich alebo sekacich prac. Prach méze ohrozit vase
zdravie a zdravie okolostojacich osob.

Skontrolujte, ¢i je batéria nainstalované pevne. Ak je
uvolnenda, mohla by vypadnut a spdsobit nehodu.

Aby sa predi$lo nehodam, uistite sa, Ze je spinac¢ vypnuty
a batéria odstranenad pred vymenou prisluSenstva,
uskladnenim, prenaSanimalebo aksanaradienepouziva.

. Montaz vrtaka

oAby ste predislinehodam, uistite sa, Ze je spina¢ vypnuty
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a batéria odstranena.

Ak pouzivate naradie ako dlatové vrtaky, vrtaky atd.,
uistite sa, Ze pouzivate originalne diely zhotovené nasou
spolo¢nostou.

Vycistite stopku vrtaka.

Potiahnutim za vrték skontrolujtezablokovanie.

Packou pre nastavenie manipulujte len v pripade, ked
sa motor Uplne zastavi. Ak manipulujete s packou, kym
je motor v prevadzke, moze to viest k neoCakavanému
otac€aniu hrotu na naradi a sposobit tak uraz. (Obr. 8)

. Rotéacia + priklep

DH18DBQL:Pouzivaniedrziakavrtakov

(Standardné prisluSenstvo)
DH18DBML: Pouzivanie drziaka vrtakov

(Standardné prisluSenstvo)
Ak sa vrtak dotkne tyCe ocelovej konstrukcie, okamzite
sa zastavi a vftacie kladivo sa za¢ne otacat. Preto pevne
zatiahnite bo¢nu rukovat, drzte hlavnu rukovat a bocné
rukovate.

. Len rotacia

Na vftanie do dreva alebo kovu pomocou sklu€ovadla a

adaptéra na skfu¢ovadlo (dopInkové prislusenstvo).

DH18DBQL: Pouzivanie drziaka sklu¢ovadla
(Standardné prisluSenstvo)

DH18DBDL: Bez pouZitia jednotky vysavaca prachu

DH18DBML: Pouzivanie drziakasklu¢ovadla
(8tandardné prisluSenstvo)

bez pouZzitia jednotky vysavaca prachu



o Pouzitim nadmernej sily sa praca sice urychli, ale
posSkodzuje sa hrot vrtdka a navySe sa zniZuje Zivotnost
vitacky.

o Privytahovani vitacky z vitaného otvoru sa vrtaky m6zu
odlomit. Pri vytahovani je délezité pouzit razny pohyb.

o Nevrtajte kotviace otvory alebo otvory do beténu so
zariadenim nastavenym len na rota¢nu funkciu.

o Nepouzivajte priklepovu vitacku nastavenu na rotacny
a sekaci rezim, ak je pouzité skluéovadlo a adaptér
sklu¢ovadla. Mohlo by to vyrazne skratit Zivotnost
kazdej stgciastky zariadenia.

19. Len model s priklepom
DH18DBQL:Pouzivaniedrziakavrtakov

(Standardné prislu$enstvo)
DH18DBDL: Bez pouzitia jednotky vysavaca prachu
DH18DBML: PouZivanie drZiakavrtakov

(8tandardné prislusenstvo)

bez pouZzitia jednotky vysavaca prachu

20. Nepozerajte sa priamo do svetla. Takato innost mbéze
sposobit poranenie o€i.

Utrite vSetky necistoty alebo Spinu prilepent k SoSovke
LED svetla jemnou handri¢kou, pricom davajte pozor,
aby ste SoSovku neposkriabali.

Skrabance na $oSovke LED svetla mozu sposobit
zniZenie jasu.

Pocas instalovania jednotky vysavaéa prachu sa LED
svetlo nerozsvieti.

UPOZORNENIE OHL'ADNE LiTIOVO-
IONOVYCH BATERIi

Kvali prediZeniu Zivotnosti je litiovo-idnova batéria vybavena

ochrannou funkciou, ktora prerusivykon.

V nizSie uvedenych pripadoch 1 az 3 sa motor podas

pouzivania vyrobku zastavi dokonca aj vtedy, ked potiahnete

vypina¢. Nejde o chybu, je to vysledok ochrannej funkcie.

1. Motor sa zastavi, ked' sa vybije batéria.

V takomto pripade ju okamzite nabite.

2. Motor sa mbze zastavit v pripade pretaZzenia naradia.
V takomto pripade uvolnite vypina¢ naradia aodstrante
pri€inupretazenia.Naslednehobudete méct opat pouzit.

3. Batériovy pohon sa mdze zastavit, ak pri pretazeni déjde
k prehrievaniu batérie.

V takomto pripade prestarite batériu pouzivat a nechajte
ju vychladnuat. Nasledne ho budete méct opat pouzit.
Okrem toho, berte na zretel nasledujice vystrahy a

upozornenia.

VYSTRAHA

Aby ste zabranili vytekaniu kvapaliny z batérie, generovaniu

tepla, unikaniu dymu, vybuchu a vznieteniu, dodrziavajte

nasledujuce bezpeénostné opatrenia.

1. Nedovolte, aby sa na batérii zachytavali kovové piliny a
prach.

o Nedovolte, aby po€as prace padali na batériu kovové
piliny a prach.

o Uistite sa, Ze sa na batérii nenazbierali kovové piliny
a prach, ktoré padaju na elektrické naradie pocas prace.

o Nepouzivanu batériu neskladujte na mieste s vyskytom
kovovych pilin aprachu.

o Pred uskladnenim z batérie odstrarite kovové piliny a
prach, ktoré sa mohli na nej zachytit a neskladujte ju
spolu s kovovymi suc¢astami (skrutky, klince, apod.).

2. Batériu neprepichujte ostrymi predmetmi, ako su
napriklad klince, neudierajte po nej kladivom, nestupajte
na nu, nehadzte ju, ani ju nevystavujte silnym fyzickym
narazom.

3. Ocividne poskodenu alebo zdeformovanu batériu
nepouzivajte.

4. Batériu nepouzivajte s opacnou polaritou.

5. Nepripajajte priamo k elektrickej zasuvke ani k zasuvke
zapalovaca vo vozidle.
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6. Batériu nepouzivajte na iné, ako stanovené ucely.

7. Ak sa batéria nenabije ani po uplynuti zadanej doby na
nabijanie, okamzite prestante s dal§im nabijanim.

8. Batériu nevystavujte u€inkom vysokych tepl6t ani
velkého tlaku, ani ju nevkladajte do mikrovinnej rury,
susicky alebo vysokotlakovejnadoby.

9. Ked dbéjde k unikaniu tekutiny, alebo ak zacitite odporny
zapach, batériu okamzite odneste mimo ohna.

10. Batériu nepouzivajte na miestach, kde dochadza ku
generovaniu silnej statickej elektriny.

11. Ak pocéas pouzivania, nabijania alebo skladovania
dochadza k unikaniu tekutiny z batérie, ak zacitite
odporny zapach, alebo ak dochadza ku generovaniu
tepla, zmene farby, deformaciam alebo k ¢omukolvek
neStandardnému, batériu okamzite vyberte z naradia
alebo z nabijacky a prestarite ju pouzivat.

UPOZORNENIE

1. Ak sa tekutina unikajuca z batérie dostane do oci, oci
si neSuchajte a dokladne si ich vyplachnite Cerstvou
Cistou vodou, ako je pitna voda z vodovodu a okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.
Ak nevyhladate oSetrenie,
problémy zraku.

2. Ak sa tekutina dostane na koZu alebo odev, okamZite ich
doékladne umyte alebo ocistite Cistou vodou, ako je pitna
voda z vodovodu.

Existuje moznost, Ze mbze ddjst k podrazdeniu pokozky.

3. Ak pri prvotnom pouzivani akumulatora zistite
vyskyt hrdze, odporny zapach, prehrievanie, stratu
farby, deformacie a/alebo iné nezrovnalosti, batériu
nepouzivajte a vratte ju predajcovi alebo dodavatelovi.

VYSTRAHA

Ak sa do svorky litiovo-idnovej batérie dostane vodivé

cudzie teleso, batéria moze zoskratovat' a spdsobit’ poziar.

Pri uskladfiovani litiovo-iénovej batérie urite dodrziavajte

nasledovné pravidla.

o Do skladovacej skrinky nevkladajte vodivé odrezky,
klince ani dréty, ako je napriklad ocelovy drét a medeny
drot.

oAby ste predisli zoskratovaniu, vlozte batériu do nastroja
alebo pri uskladneni pevne zalozte kryt batérie, az kym
nevidite ventilator.

PREPRAVA TYKAJUCA SA LiTIOVO-
IONOVYCH BATERIi

Pri preprave litiovo-iénovej batérie dodrziavajte nasledovné

opatrenia.

VYSTRAHA

Pri organizovani prepravy ohlaste prepravnej spolo¢nosti,

Ze balenie obsahuje litiovo-iénovu batériu, informujte ju o

vystupnom vykone a postupujte podla pokynov prepravnej

spolocnosti.

o Litium-iénové batérie, ktoré prekracuju vykon 100 Wh,
su pri transporte ozna¢ené ako nebezpecny tovar, ktory
vyZaduje Specialne aplikacné postupy.

o Pri preprave do zahrani¢ia musite vyhoviet
medzinarodnym zakonom, pravidlam a predpisom
cielovej krajiny.

tekutina moéze spodsobit

Vystupny vykon

LT Iwh

2 az 3-miestne Cislo
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SYMBOLY

VYSTRAHA
NizSie su zobrazené symboly, ktoré sa v pripade
strojného zariadenia pouzivaju. Pred pouzitim
naradia sa oboznamte s vyznamom tychto
symbolov.

_m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML: Akumulatorové vitacie kladivo

Aby sa znizilo riziko zranenia, musi si uzivatel
precitat navod na obsluhu.

Iba pre krajiny EU

Elektrické naradie nelikvidujte spolu

s domacim odpadom!

Aby ste dodrzali ustanovenia eurdpskej
smernice 2002/96/ES o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach
a jej implementéciu v zmysle narodnej
legislativy, je potrebné elektrické naradie po
uplynuti jeho doby Zivotnosti separovat a
dorugit na environmentalne prijate/né miesto
recyklovania.

\ Menovité napéatie

no Volnobezné otacky
Bpm Narazy pri plnom zatazeni

¢ Max. priemer vitaného otvoru
max

Hmotnost
(v sulade s postupom EPTA 01/2003)

Beton

Ocel

Drevo

Skrutka do dreva

Len funkcia priklepu

Len funkcia rotacie

Funkcia rotacie a priklepu

Zapnutie

Vypnutie

Odpojte akumulator

Otacanie v smere hodinovych rugiciek

Otacanie proti smeru hodinovych ruci¢iek

Spina¢ kontrolky zostavajucej kapacity batérie

Zostavajuca kapacita batérie je takmer nulova.
Co najskor dobite batériu

00
Lol

Zostavajuca kapacita batérie je poloviéna

Zostavajuca kapacita batérie je dostatocna

STANDARDNE PRISLUSENSTVO

Okrem hlavnej jednotky (1 jednotka) obsahuje balenie
prisluSenstvo, ktoré je uvedené na strane 177.
bez

Standardné  prislusenstvo zmenam

predchadzajuceho oznamenia.

POUZITIE

Funkgcia rotécie a priklepuT

o Vitanie kotviacich otvorov

o Vitanie otvorov dobetonu

o Vftanie otvorov do obkladovych krytin

Len funkcia rotacie &

(bez pouzitia jednotky vysavaca prachu)

o Vitanie do ocele alebodreva
(s doplnkovym prislusenstvom)

o Utahovanie strojovych skrutiek a skrutiek do dreva
(s doplnkovym prislusenstvom)

Len funkcia priklepuT

(bez pouzitia jednotky vysavaca prachu)

o Sekanie do beténu s nizkym vykonom, hibenie zarezov a
brusenie.

TECHNICKE PARAMETRE

Technické parametre tohto stroja su uvedené v tabulke na
strane 177.

POZNAMKA
Vzhladom na pokradujuci program vyskumu a
vyvoja v spoloénosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo
zmien tu uvedenych technickych parametrov bez
predchadzajuceho upozornenia.

NABIJANIE

Pred pouzitim

nasledovne.

1. Napajaci kabel nabijacky pripojte k zasuvke.
Po pripojeni zastr¢ky nabijacky k zasuvke zacne blikat
kontrolka nacerveno (v 1-sekundovych intervaloch).

2. Vlozte batériu do nabijacky.
Batériu pevne vioZte do nabijacky tak, akoje to zobrazené
na obr.2.

3. Nabijanie
Pri vkladani batérie do nabijacky sa spusti nabijanie a
kontrolka bude nepretrzite svietit nacerveno.
Po uUplnom nabiti batérie zacne kontrolka blikat na
¢erveno. (V 1-sekundovych intervaloch) (Pozrite si
Tabulku 1)

® \/yznam svetla kontrolky
Vyznamy svetla kontrolky su uvedené v tabulke 1, a to
podla stavu nabijacky alebo nabijatelnej batérie.

podlieha

elektrického naradia nabite batériu
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Taburlka 1

Vyznamy svetla kontrolky

Svieti na 0,5 sekundy. Nesvieti na 0,5 sekundy.

Pred nabijanim | Blika (zhasne raz za 0,5 sekundy)
I I I
Pocas Svieti nepreru$ovanie

Svieti

nabijania

P Svieti na 0,5 sekundy. Nesvieti na 0,5 sekundy.
Nabijanie je Blika (zhasne raz za 0,5 sekundy)

Kontrolka dokoncené

M . | | |
(Cervend) Batera’ hriat
Prehrievanie v Svieti na 1 sekundu. Nesvieti na 0,5 sekundy. Nideé:':;enggif”a a.
vychladnuti batérie)
P Zasvieti na 0,1 sekundy. Nesvieti na 0,1 sekundy. -
Natgljz}nle nie je| \iihoce sa (zhasne raz za 0,1 sekundy) Pogg_ct]i batérie alebo
mozne EEEEEEEEEEEER nabljacky
e Zilezitosti tykajuce sa teplét a doby nabijania batérie. o Ked kontrolka blika (v 0,2 sekundovych intervaloch),
Teploty a doba nabijania budu také, ako je uvedené v skontrolujte, ¢i sa v konektore batérie na nabijacke
Tabulke 2 nenachadzaju cudzie predmety, a vyberte ich. Ak
nenajdete Ziadne cudzie predmety, pravdepodobne
Taburlka 2 doslo k poruche batérie alebo nabijac¢ky. Odneste ich do
- autorizovaného servisného strediska.

- Nabijacka UC18YFSL o Kedze vstavany mikropogita¢ potvrdi vybratie batérie
Batéria nabijanej pomocou nabijagky aZ priblizne po 3
Nabijacie napétie \% 14,4 - 18 sekundéach, pockajte aspori 3 sekundy, kym batériu

znova vlozite a budete pokracovat v nabijani. Ak batériu
Hmotnost kg 0,5 znova vlozite do 3 sekind, nemusi sa spravne nabit.
Teploty, pri ktorych mozno 00C — 50 oC o Ak kontrolka neblikd nacerveno (kazdu sekundu),
batériu nabijat aj napriek tomu, Ze je kébel nabijacky pripojeny k

napajaniu, mdze to znamenat, Ze je aktivovany ochranny
obvod nabijacky.
Odpojte kabel alebo zastréku od napajania a opatovne

Doba nabijania pre kapacitu
batérie pribl. (Pri 20 oC)

1,5Ah min. 22 pripojte po priblizne 30 sekundach. Ak toto nie je pricina
2,0 Ah min. 30 a kontrolka bude blikat nacerveno (kazdd sekundu),
2,5Ah min. 35 odneste prosim nabijacku do autorizovaného servisného
3,0 Ah min. 45 strediska spolo¢nosti HIKOKI.
4,0 Ah min. 60
5,0 Ah min. 75

Pocet Clankov batérie 4-10

POZNAMKA
Doba nabijania sa méze liSit podla teploty a napatia
zdroja napajania.

UPOZORNENIE
Pri nepretrZzitom pouzivani nabijatky na batérie sa
nabijatka na batérie zohreje, o mdze predstavovat
pri¢inu poruch. Po dokon&eni nabijania pockajte pred
dal$im nabijanim 15 minut.

4. Odpojte napajaci kabel nabijacky zo zasuvky.

5. Nabijacku pevne uchopte a vytiahnite batériu.

POZNAMKA
Po pouziti nezabudnite z nabijacky vybrat batériu
a potom ju odloZte.

UPOZORNENIE

o Akjebatérianabijand,kedjehordcazdévodu,Zeboladlho
vystavena priamemu sine¢nému svetlu alebo z dévodu, ze
bola jednoducho pouzivana, kontrolka nabijacky sa na 1
sekundu rozsvieti a 0,5 sekundy nesvieti (na 0,5 sekundy
sa vypne). V takom pripade nechajte batériu najskor
vychladnut a az potom ju za¢nite nabijat.
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MONTAZ A OBSLUHA

Cinnost Obrazok | Strana
Vyberanie vkladanie batérie 1 178
Nabijanie 2 178
Indikator zostavajucej kapacity batérie 3 178
:Ei'i)an;:éa/Odstranovanle boc¢nej 4 178
Systém upinania vftacieho naradia 5 179
SDS-plus
Systém odopinania vftacieho 6 179
naradia SDS-plus
Vyber smeru rotacie 7 179
Vyber prevadzkového rezimu 8 179
Nastavenie hibky vftania 9 179
Zmena polohy sekaca 10 179
Odstranenie drziaka vrtaka 1 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*
VloZeniedrZiakavftaciehosklu¢ovadla 12 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Upinanie valcovych nastavcov 13 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
Prevadzka spinaca 14 180
Pouzivanie LED kontrolky 15 180
g;?é(?irge priestoru pre instalaciu 16 180
Vyber prislusenstva — 181,182

*

Ak je tazké vytiahnut upinaciu hlavicu na vrtak alebo
drziak vrtaku, vyrovnajte meniacu packu so znackou T
a otocte poistnu svorku.

Podrobné informacie o tom, ako pouzivat jednotku vysavaca

prachu, najdete v samostatnom navode na obsluhu
dodavanom s tymto nastrojom. (DH18DBDL/DH18DBML)

OVLADANIE REAKTIVNEJ SILY

Tento vyrobok je vybaveny funkciou Reactive Force Control
(RFC), ktora redukuje trhavé pohyby vznikajice v tele
nastroja.

Ak sa hrot nastroja nahle pretazi, akékolvek Skibanie tela
nastroja sa znizi aktivaciou klznej spojky alebo sa zastavi
motor za pomoci Cidla vstavaného do tela nastroja.

Ak sa motor zastavi kvoli pretazeniu, ktoré zistila riadiaca
jednotka, bude to indikovat blikajuca kontrolka stavu nabitia
batérie pri potiahnuti spinaca. (Obr. 17)

Pretoze funkcia RFC sa nemusi aktivovat alebo jej vykon
mobze byt nedostatoény v zavislosti od pracovného
prostredia a podmienok, dajte pozor, aby ste pri prevadzke
nahle nepretazili Cepel nastroja.

® Mozné pri€iny nahleho pretazenia

1 Zadrhavanie vrtaka nastroja domaterialu

2 Naraz naklince, kov alebo iné tvrdé predmety

3 Ulohy, ktoré zahfiaju pacenie alebo pouzitie
akéhokolvek nadmerného tlaku atd.

Taktiez iné, ktoré zahffiaju kombinaciu vyssie uvedenych

pricin.

® Ked sa spusti ovladanie reaktivnej sily (RFC)

AksaspusiRFCamotorsazastavi,naradievypniteapred
pokracovanim v ¢innosti odstrante pricinu pretazenia.

SR EAVENTNEATEINIAN

MAZANIE

Pre tato vitacku je vhodné mazivo s nizkou viskozitou, ktoré
vydrzi dlht dobu bez vymeny. V pripade akéhokolvek uniku
maziva cez uvolnenu skrutku poziadajte najblizSie servisné
stredisko o vymenu maziva.
DalSie pouzivanie vftacieho kladiva napriek nedostatku
maziva spdsobuje jeho poSkodenie a skratenie Zivotnosti.
UPOZORNENIE
Toto zariadenie vyZaduje Specialne mazivo. Preto by
pouzitie iného maziva mohlo poskodit jeho funkénost.
Na vymenu maziva vyuZite sluzby jedného z naSich
servisnych stredisk.

UDRZBA AKONTROLA

UPOZORNENIE
Pred vykonanim udrzby a kontroly sa uistite, ¢i ste vypli
spinac a vybrali batériu.

1. Kontrola nastroja
KedZe otupenie nastroja znizi vykonnost a spdsobuje
poruchu motora, nastroj naostrite alebo vymerite hned,
ako si vS§imnete opotrebovanie.

. Kontrola montaznych skrutiek

VSetky montéazne skrutky pravidelne kontrolujte a uistite
sa, Ze su riadne dotiahnuté. Ak je ktorakolvek skrutka
uvolnena, okamzite ju dotiahnite. Nedodrzanie tohto
pokynu méze viest k vaznemu nebezpecenstvu.

3. Udrzba motora
Vinutie motora je jasnym ,srdcom® elektrického
nastroja. Vykonavajte dékladnu kontrolu vinutia, ¢i nie je
poskodené a/alebo zvlhnuté od oleja alebo vody.

4. Cistenie vonkajsku
Ak sa elektrické naradie znedisti, utrite ho makkou,
suchou tkaninou alebo tkaninou navihéenou v mydlovej
vode. Nepouzivajte chlérové rozpustadla, benzin ani
riedidla na farby, pretoZe rozpustaju plasty.

5. Cistenie priestoru pre instalaciu batérie
Po vitani beténu, ak déjde k nahromadeniu beténového
prachu na terminaloch alebo v oblasti, kde sa batéria
kize vo vnutri priestoru pre inStalaciu batérie, pred
pouzitim nastroja ocistite nahromadeny prach suchou
handrou. (Obr. 16)
Po &isteni tiez skontrolujte, ¢i je mozné batériu hladko
nainstalovat a vybrat z naradia.

UPOZORNENIE
Pouzivanie naradia, ked je batéria pokryta betonovym
prachom, méze mat za nasledok nehody, ako je padanie
batérie pocas pouzivania.
Okrem toho takéto pouzitie mdze spésobit poruchu
alebo zlyhanie kontaktov medzi batériou a terminalmi.

6. Skladovanie
Elektrické naradie skladujte na miestach s teplotou do
40 °C a mimo dosahu deti.
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POZNAMKA
Skladovanie litiovo-idonovych batérii
Pred skladovanim litiovo-iénovych batérii sa presvedcite,
Ze su uplne nabité.
Dlhodobé skladovanie (3 mesiace alebo viac) batérii s
nizkou Uroviiou nabitia méze viest k zhor$eniu vykonu,
viditelnému skrateniu ¢asu pouzivania batérii alebo k
stavu, Ze sa batérie rychlo vybiju.
Viditelne skrateny ¢as pouZivania batérii vdak mozno
predizit pomocou dvoch az piatich cyklov nabitia a
pouzivania batérii az do ich vybitia.
Ak sa €as pouzivania batérie extrémne skrati napriek
opakovanému nabijaniu a pouzivaniu, povazujte batérie
za Uplne vybité a zakupte nové batérie.

UPOZORNENIE
V ramci prevadzkovania alebo udrzby elektrického
naradia je nutné dodrziavat bezpecnostné nariadenia a
normy platné v patri¢nej krajine.

Doélezité upozornenie ohl'adne batérii pre elektrické
akumulatorové naradie znacky HiKOKI

VZdy pouzivajte jednu nami navrhnuta originalnu
batériu. Ak budete pouzivat batérie, ktoré su iné, ako
batérie navrhnuté naSou spolo¢nostou, alebo ak déjde
k rozobratiu alebo Uprave batérie (ako je rozobratie
a vymena ¢lankov alebo inych internych dielov),
nemobzeme vam zarudit bezpeénost a vykon nasho
akumulatorového naradia.

ZARUKA

Garantujeme, Ze elektrické naradie znacky HiKOKI
vyhovuje zékonnym/narodnym nariadeniam. Tato zaruka
sa nevztahuje na poruchy alebo poSkodenia, ktoré su
spdsobené nespravnym pouzivanim, zlym zaobchadzanim
alebo Standardnym opotrebovanim a odrenim. V pripade
reklamécie doructe elektrické naradie v nerozobratom stave
spolu so ZARUCNYM LISTOM, ktory najdete na konci tohto
navodu na obsluhu, do autorizovaného servisného strediska
spoloénosti HIKOKI.

Slovencdina

Informacie ohfadne vzduchom prenasaného hluku a
vibracii

Namerané hodnoty boli stanovené podla normy EN60745 a
deklarované podla ISO 4871.

Namerana vazena uroven hladiny akustického vykonu A:
103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)

Namerana vazena uroven hladiny akustického tlaku A:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB EA; }DH18DBQL{
92 dB (A) (DH18DBDL
91 dB (A) (DH18DBML)

Odchylka K: 3 dB (A).

Pouzivajte chranice sluchu.

Vysledné celkové hodnoty pre vibracie (suma pre trojosovy
vektor) stanovené podla EN60745.

Priklepové vitanie do beténu:

Hodnota vibraénych emisii & HD =
17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)
14,5 m/s2 (DH18DBDL)
14,5 m/s2 EDH18DBML)

Odchylka K = 1,5 m/s2

Ekvivalentné hodnoty pre sekanie:
Hodnota vibraénych emisii § CHeq=
8,6 m/s2 (DH18DBL)
12,3 m/s2 (DH18DBQL)
Odchylka K = 1,5 m/s2

Deklarovana hodnota vibracii bola namerana v sulade so
Standardnou skuSobnou metédou a mdze sa pouzit na
porovnavanie jedného naradia s druhym.

MozZe sa taktiez pouZit' na predbeZné posudenie expozicie.

VYSTRAHA

o Hodnota emisie vibracii po€as skuto€ného pouzivania
elektrického naradia sa mdze odliSovat od deklarovanej
celkovej hodnoty, a to na zaklade spésobu, akym sa
naradie pouziva.

o Vyznactte bezpe€nostné opatrenia s ciefom chranit
obsluhu, ktoré sa zakladaju na odhade expozicie v
ramci skutoénych podmienok pouzivania (beric do
uvahy v8etky sucasti prevadzkového cyklu, ako su doby
vypnutia naradia a doby volnobehu naradia, ktoré su
doplnkom doby spustenia naradia).

POZNAMKA
Vzhladom na pokradujuci program vyskumu a vyvoja
v spolo¢nosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo zmien tu
uvedenych technickych parametrov bez predchadzajiuceho
upozornenia.
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Bbnrapcku

3anasete u

(MpeBoA Ha OPUrMHANHUTE UHCTPYKLMUK)

OBLLUN MEPKWU 3A BE3OMNMACHOCT
NMPU U3MNON3BAHE HA
ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHTHU

/\ NPEQYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUUYKM UHCTPYKLMU U NpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoOCT.

HecnassaHemo Ha uHcmpykyuume u npeodynpexoeHusma
moxe Oa Oosede 00 enekmpuyecku yoap, noxap u/umu
Cepuo3HU HapaHsI8aHUs.

cbXxpaHsiBaWTe WHCTPYKUMUTE 3a

nocrneaBalm cnpaBku U npunoXxeHue.

TepMuHBbM "eniekKmpu4yecku UHCMpymMeHmu", u3rnosn3eaH 8
npedynpexdeHusima 3a 6esonacHocm, ce omHacs 00 es1eKmpo
3axpaHeaHu (c kabes) om Mpexama, unu 3axpaHeaHu Ha
6amepuu (6e3xu4HU) e1eKmpuYecKU UHCMPYMeHmMu.

1)

2)

Be3sonacHocT Ha paGoOTHOTO MsICTO

a) MNopAabpxkaTe paboOTHOTO MACTO MoApPeAeHO U
nobpe ocBeTeHO.
Pa3sxebprsHu unu He 0obpe oceemeHu pabomHu
mecma ca npednocmaska 3a uHyudeHmu.

b) He nanonseainTe enekTpPM4ECKU MHCTPYMEHT
BBbB B3pMBOONacHa cpeaa, Npu Hanuuune Ha
3ananvMm TEeYHOCTH, a3 Umn npax.

Enekmpuyeckume  uHcmpymeHmu  rpou3ssexdam
uckpu, Koumo Mmo2am Oa dogedam Oa
8b3rnaMeHsIsaHe.

c) He nosBonsBaiiTe 4OCTHLN Ha CTPaHWUYHW NULA N
Aela npu paboTta ¢ eNeKTPUYecKn NHCTPYMEHTH.
HesHumaHue o epeme Ha paboma moxe da dosede
00 3acyba Ha KOHMPOIT 8bPXY Mpoyeca.

EnekTpnuyecka 6esonacHocTt

a) lllencenute Ha enekTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU
TpsiGBa Aa OTroBapsiT Ha KOHTaKTUTe.

Hukora He npaBeTe KakBMTO 1 Aa 6UIo NpomMeHn
no wencenure.

He wu3nonsBaiTe npexoAHu LWencenu CbC
3a3eMeHU eNneKTPUYEeCKN UHCTPYMEHTH.
Ulencenu, koumo He ca MmoduguyupaHu U
cbomeemcmeam Ha KOHmMakmume Hamarsigam pucka om
enekmpuydecku yodap.

b) WU36ArBamTe KOHTaKT C TANoTto npu pa6orta c
eNeKTPUYeCcKM WHCTPYMEHTU no  3a3eMeHu
NOBBLPXHOCTU, KaTo TpbLOW, paguatopu M
XNagunHULn.

Cbujecmsysa rnosuwieH PUucK Om efieKmpu4yecKu
ydap, ako msanomo Bu cmaHe 4acm om 3a3emMumenHusi
KOHMYyp.

c) He wusnaranite enekTrpu4yeckute WMHCTPYMEHTU
Ha Briara unu aobxa.
lonadaHemo Ha enaza & enekKmpu4yeckume
UHCMpPYMEHMU rnosuwiasa pucka om efiekmpuyecKu

ydap.
d) He HapywaBanTe uenoctta Ha kabGenwute.
Hukora He wu3knoYBaTe eneKkTpuveckuTe

ypeaum, Kato usabpnearte kabena.

MaseTe kaGenuTe OT U3TOYHMUM Ha TOMMMUHa,
OT CMa3ouyHM MaTepuanu, ocTpu pbGoBe K
NOABVXHU KOMMOHEHTMH.

HapaHeHu unu npennemeHu kabenu rosuwasam
pucka om enekmpuyecku ydap.

e) Korato uanonsBaTe enekTpuuyecku ypea Ha
OTKPUTO, U3NON3BaiTe yAbIKUTEN, noaxoasiy
3a BbHIWHa ynoTpeba.

Usnonsealime kaben, nodxodsw, 3a B6bHWHU
ycrousi, Koimo Hamarisiea pucka om efieKmpuyecKku
yoap.

f) Ako e

HanoXxurenHo n3nonsBaHeTo
Ha eneKkTpuyecku WHCTPYMEHT BbLB
BIaXKHW YCIIOBUA, U3NON3BanTe ypeam c
AndepeHunanHa 3awuTa (RCD) cpelly yTeuka.
UsnonzeaHemo  Ha  OucbepeHyuanHa  3awuma
CHUXasa pucka om eflekmpuyecku yoap.

3) JluunHa 6e3onacHocT

4
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a) Bbbpete 6guMTEenHW, BHUMaBaWTe B AeACTBUATaA
CU U U3NOn3BalTe pa3yMHO erneKTPU4eckuTe
WHCTPYMEHTH.

He nanonsBainTe enekTpUYeCKN UHCTPYMEHT,
KOraTo cTe U3MOPEHW, UNN NoA BNUSIHMETO Ha
riekapcTBeHU cpeAcTBa, arikoXorn Unuv onuaTu.
Bcsiko HesHUMaHue npu paboma ¢ enekmpu4yecku
uHcmpymeHmu moxe 0a 0ogede 00 cepuo3HU
HapaHsieaHUsl.

b) W3nonsBainTe NMYHM NnpeanasHu cpeacTBa.
BuHaru HoceTe 3alWMTHU OuYUNa UKW Macka.
BawumHume  cpedcmea, Kamo  pecrupamopHa
Macka, crieyuasnHu obysku ¢ ycmoul4usa Ha
nnb32aHe NooMemka, Kacka, unu aHmugoHU,
crioped ycriogusima Ha paboma, Koumo we Hamarsnsim
onacHocmma om HapaHsigaHe.

c) MpepoTBpaTsiBaHe Ha CRy4YaHO BKIlOYBaHe.
YBepeTe ce, Ye GYTOHBLT 3a CTapT Ha ypeaa e B
WU3KIMIOYEHO MONoXeHWe, NpeAu Aa CBbpXeTe
€eINeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT KbM MU3TOYHMUK Ha
3axpaHBaHe u/unu G6aTepusi, KaKTO U Npeau Aa
ro B3eMeTe UNu NpeHacsATe.
lpeHacsHemo Ha UHCMpyMeHmu ¢ npbCm Ha cmapm
6ymoHa, Uru Ha NpeeskIioYyeamernsi Ha 3axpaHeaHemo,
HOCU 0racHoCm omuHyudeHmu.

d) OTcTpaHeTe BCUMYKWU FaeyHU WU APYru Kno4ose,
npeau Aa BKNOYUTe ypeAa KbM 3axpaHBaHeTo.
laeyeH KmoYy unu uHcmpymeHm, 3abpaseH &
pOMayUOHHU KOMIMOHEHMU Ha Ee/1eKMpPUYECKUS
uHcmpymeHm, Moxe 0a 0ogede 00 HapaHsi8aHe.

e) He ce npecsraite. Mpe3 uanorto Bpeme Tps6Ba
Aa umate ctabunHa onopa ¥ Aa nogabpxare
6anaHc Ha TANoTO.

Tosa ocuzypsiea Mo-006bP KOHMPOI  8bPXy
efleKmpuyYyecKume UHCMpPyMeHmu fpu Heo4yakeaHu
cumyayuu.

f) Hocete nopxopswo o6nekno. He Hocete
npeKarneHo WUPOKU Apexu unu 6uxyTa. Maserte
Kocarta, pex1Te U pbKaBULUTE CU OT NOABUXHU
KOMMOHEHTH.

Llupokume dpexu, buxyma u Obnea koca Mo2am 0a
6bn0am3axeaHamu omnod8UXHUME KOMIOHEHMU.

g) Ako ca OCUTypeHu ycTpouncTea 3a
npucbeanHsABaHe KbM NpaxoynoBUTENHN
VHCTanauuu, yBepeTe ce, Ye ca MpPaBUNTHO
npUCHLEAUHEHU.

U3nonssaHemo Ha npaxoyrnoeumersnu u UYUKITOHU
Moxe Oa Hamarnu cébp3aHume CbC 3aMbpcseaHemo
puckose.

Ekcnnoartauus v noaapbXKa Ha enekTpuveckn
WHCTPYMEHTH

a) He HacunBaiTe eneKTpU4eCKUTE MHCTPYMEHTH.
W3nonsBante nopxoAasiy eneKkTpu4ecku
WHCTPYMEHT 32 CbOTBETHUTE LieNnn.
looxoo0sawusm enleKmpu4ecku UHCMpymeHm
ocueypsiea 6esonacHo u rno-0obpe cebpuieHa
paboma npu npedsudeHume HOMUHaHU napamempu.
He n3nonsBsainTe enekTpUYECKUAT MHCTPYMEHT,
aKo He MoXe Aa 6'bAe BKIHOYEH UK U3KIIOYEH OT
CbLOTBETHUSA CTapT OYTOH UNK NpeBKNloYBaTen.
Bcekuenekmpuyecku uHcmpymMeHm, Koimo He Moxe
Oace KoHMPoUpa om MPeeKIYsamerisi, € oraceH u
nodnexu Ha PeMoHM.

b)



c)

d)

e)

f)

9)

UsknioueTe wencena Ha WHCTPYMEHTa oOT
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe u/unu ot G6atepusnTa,
npeav Aa uU3BbpLIBaTE HaCTPOMKKU, NpU CMsiHA
Ha NPUCTaBKX UM NPU CbXpPaHeHue.

Tesu npednasHu MepKku Hamarnsieam pucka om
cry4aliHO U HeXenaHo 8KITlo4YeaHe Ha efleKmpuYecKu
UHCMpyMeHm.

CbxpaHABaWTe HEeM3NON3BaHUTE erleKTPU4eCKn
VMHCTPYMEHTU Aane4y OT [OCTbN Ha Jeua wm
He TMo3BoONsiIBaiTe Ha JNuvua, He3ano3HaTu C
HauMHa Ha paboTa C MHCTPYMEHTUTe, U C Te3n
MHCTPYKLMK, Aa paboTAT C TAX.

Enekmpuyeckume uHcmpymeHmu npedcmaesnsieam
onacHocm 8 pbyeme Ha HeOnUMHU Nuya.
MopAabpxkaiTe eneKTPpMYeCKUTE MHCTPYMEHTH.
MNMpoBepsiBaiTe LeHTPOBKaTa U 3aKpenBaHEeTO
Ha NoABMXHUTE YacTu, NpoBepsiBanTe 3a
noBpeAeHn YacTu, KOUTO MoraTt Aa ce oTpasaT
Ha pa6oTaTa Ha eNeKTPUYEeCKUTe MHCTPYMEHTHU.
Ako ycTaHOBUTE NoBpeau, oTCTpaHeTe rv npeau
Aa u3non3sBare eNeKTPUYEeCKUTe UHCTPYMEHTH.
MHoeo 3nononyku ce Ob/mkam Ha s1owa nodopbKKa
Ha eflekmpuyeckume UHCMpyMeHmu.
Nopabpxante pexewmTe WHCTPYMEHTH
HaTOYeHU U YUCTW.

lNpasunHo nMo0dbpx)aHUMe pexewu UHCMPYMeHmu,
C HamMOoYeHU pexelwu efieMeHmu, ce yrpaenseam u
KOHMpOIIupam no-recHo.

U3nonsBanTe eneKTpUYECKM  UHCTPYMEHTH,
NPUCTaBKM M akcecoapu, WU T.H., CbINAacHO
Te3n WHCTPYKUMKU, KaTo B3emeTe nNpeaBuAa
pa6oTHUTe ycroBusi U Buaa paboTu, KOUTo Lie
ce U3BbpLIBaT.

W3nonseaHe Ha enekmpudeckume UHCMPYMeHmu
3a pabomu, pasnuyHU OmM me3u, 3a Koumo ca
npedsudeHu, moxe 0a 0ogede O MOBUWEH PUCK U
onacHu cumyayuu.

5) Ekcnnoartaumsi M noaapbKKa Ha enekTpuyecku
VHCTPYMEHTU 3axpaHBaHu oT 6aTepum

a)

b)

c)

d)

3apexpaiiTe ypeauTe caMo ChC 3apsaaHUTe
YCTPOMCTBA, NOCOYEHMN OT NMPOM3BOAMUTENS.
BapsidHo ycmpolicmeo, nodxodsauwo 3a eOuH murl
6amepuu, moxe Oa cb3d0ade puck om roxap, npu
u3ron3saHe 3a 0pye murn 6amepuu.

W3non3BaiiTe enekTpuyeckuTe UHCTPYMEHTH
caMo C NOCOY€eHMsA 3a TAX TUN GaTepuu.
M3nonssanemo Ha Opye munb6amepuu cb30asa puck
om HapaHsieaHe urnoxap.

Korato He usnonssate Gatepuute, Te Tpsi6bBa
Aa ce cbXpaHABaT ganey oT APYrn MeTarnHu
npeAMeTH KaTo Kramepu, MOHeTH, KIllouvoBe,
reosfied, BUHTOBE UNU APYrv Mankv MeTanHu
npeaMeTH, KOUTO MoraT f[a OCbLIEeCTBAT
KOHTaKT MeXay Knemute um.

KoHmakm mex0dy knemume Ha bamepuume mMoxe 0a
dosede om ucKpu ununoxap.

Mpu HenoAxoAsiWM YCNOBUA Ha CbXpaHeHue,
GaTtepunte Morat pga wM3Tekar; wu3bsreanTe
KOHTaKT. AKO Cny4ailHO BneseTe B KOHTaKT C
eneKTpoNuTHaTa TeYHOCT, M3NnnakHeTe OGUNHO
c BoAa. AKo mnonagHe enekTPonuT B ou4uTe,
M3nnakHeTe OGMNHO U MOTbpceTe MeAULMHCKa
nomouy.

Enekmponumbm Ha 6amepuume moxe da npuqyuHU
8b3r1aneHue uu u32apsHusl.

6) O6cnyxBaHe

a)

O6cnyxBaHeTo Ha enekTpuyeckKuTe
MHCTPYMeHTU Tpsi6Ba Aa ce M3BbPWBA Camo
OT KBanuduUUUPaHU CepBU3HU PaBoTHULM, NpU
M3non3BaHe Ha OPUrMHaNHU pe3epBHM YacTy.

Bbnrapcku

Tosa we eapaHmupa 6e3onacHocmma npu pabomac

e/1IeKmpuYecKume UHCMpymeHmu.
BHUMAHUE

He .qonycxaﬁ're B 30HaTa Ha paboTa Aeula u Bb3pacTHU

xopa.

KoraTto He u3nonsBsare eNeKTpUu4eCKUTe MHCTPYMEHTH,
CLXpaHﬂBaﬁTe rm paned OT AO0CTbN Ha Aeua wm

Bb3pacTHU Xopa.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNACHOCT 3A AKYMYJIATOPHU

NEP®OPATOPU

1. Hocete aHTUOHM.
M3naraHeTo Ha Bb34EeNCTBMETO Ha LWyM MOXe Aa

fnosefe fo 3aryba Ha criyxa.

2. WsnonsBaunTe AonblHUTENHaTa pbKoxBaTka(u),

aKo ca npeagocTtaBeHU Cc ypeaa.

3aryba Ha KOHTPON BbPXY ypeaa Moxe Aa AoBede A0

HapaHsiBaHe.
3. Mpwu pa6ora, ApbXKTe ypeaa 3a usonupaHute

PBKOXBaTKU, aKO peXeLwuaT efieMeHT uMa onacHoOCT

Aa BJie3e B KOHTAKT CbC CKPUTU NPOBOAHULIN.

KOHTaKT Ha NpUCTaBKUTE M KPENeXHUTE enieMeHTU
C NPOBOAHMLM MOA HanpexeHue, MoXe Aa AoBeae A0
NpOTUYaHe Ha TOK NPes3 enekTPUYECKNUS UHCTPYMEHT 1

TOKOB yaap.

OOMBIIHUTENHU MEPKU 3A
BE3OIMNMACHOCT

1. He ponyckaiiTe NPOHUKBAHETO Ha YyXAM Tena B 0TBOpa

Ha Bpb3kaTa 3a 6atepuute.
2. Hukora He pa3srnobsisante
akymynaTopHu 6atepum 1 3apsigHOTO.

npesapexgawmte ce

3. Hwukora He gaBaiTe Ha KbCO akyMynaTopHuTe 6atepuu.

Kbco cbeavHeHne moxe aa NPUYUHN NpeHanpexeHne
1 nperpsasaHe. ToBa moxe Aa gosege A0 nospega umnu

usrapsiHe Ha 6aTtepusTa.

4. OrtpaboteHunte 6aTepum He TpsbBa Aa ce usrapsT. ToBa

MOXe Aa [oBefe A0 EKCo3us.

5. TMpu npogbmxuTenHa pabota MHCTPYMEHTLT MOXe Aa
nperpee ¥ CLOTBETHO [a Ce CTUrHE A0 noBpeda Ha

asuratens v npesknoysatens. OcTaseTe ro, 6e3 aa ro

nanonasare 3a okono 15 MUHyTU.
6. He nocraBsiite npegmetn

BbpPXy OTBOpUTE

3a

oxnaxpgaHe Ha 3apsaaHoTo yCTpOVICTBO. BKapBaHeTO Ha
MeTanHu unm ananmMmmnpemMeT BbB BEHTUIMauMOHHUTE

crnoToBe e goseae A0 ONacHOCT OT efiekKTpuyecku yaap

WK We noBpeasT 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO.

7. BbpHeTe bGaTepuute B MarasuHa, OT KOWTO ca 6unu
3aKyneHw, BegHara cref kaTo LMKbMa Ha XWBOT Ha

npesapefeHute batepun ctaHe npekaneHo KbC 3a Aa

ce uanonaeat. OTpaboTeHnTe 6aTepum He TpsibBa aa ce

N3XBBPAT.

8. MNpeon pa 3anoyHeTe p[ewiHocT Mo pasbusaHe,
pasTpolwaBaHe unuM npobvBaHe B CTeHa, noa unu

TaBaH, yBepeTe ce, 4e B CbOTBETHUTE 30HW He MUHaBaT
kabenHu

enekTpnyeckn npoBOAHUUM  UINN  CKPUTU
TpaceTta.

9. YBepeTe ce, Ye MpPeKbCBAYbLT 3a 3axpaHBaHETO € B

nosuumnst U3KJ1. Ako akymynaTopbT € NoCcTaBeH, AoKaTo

npesKnYyBaTena 3a 3axpaHBaHe € B MNONnoXeHune ON,
EJIEKTPUHECKUAT UHCTPYMEHT Le 3ano4yHe Oa p860TI/I
He3abaBHO, koeTo 6u Morno ga NPUYUHN CepunoseH

VHUMOEHT.
10. He pokocBanTe npucTtaeBkata no
HemocpeacTBeHo crnen  paboTa.

Bpeme

nnm
MpucTtaBkata ce

HaropetuisaBsa no BpemMe Ha paGOTa n MOXe Oa NpudnHn

CEePUO3HU n3rapsaHua.
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Bbnrapcku

1.

BuHary [OpbXKTe 30paBo  ApbXkata Ha o koprnyca
W CTpaHMYHaTa pbKOXBaTKa Ha  EneKTPUYEcKUs
VHCTPYMEHT. B npoTuBEH cryyait npoTuBOAenCcTBUETO
MoXe fla foBeAe [0 HenpasuiiHa onacHa paboTa.

. Hocete npoTuBONpaxoBa Macka.

He BauvwBaiTe BpeaHus npax, KowTo ce obpasysa npu
npobueaHe unu kbpTeHe. MNpaxbT MoOXe Aa 3acTpalun
BalleTo 34paBe, KakTo U Ha OKOMNHUTE.

. YBepeTe ce, ye 6aTepusiTa e Aobpe v 30paBo NOCTaBeHa.

AKO e 1 Han-manko pa3xnabeHo, To MOXe Aa ce u3Bagu
W Aia NpUYMHM 310Mornyka.

. 3a fa npegoTtepaTtUTe UHUMOEHTK, yBEpeTe ce, Ye cTe

M3KIMTIOYMIN KMoYa U M3BagunM akymynanTtopa, npeau
[la CMeHsITe akcecoapu, Aa npubupare unu npeHacste
ypeawuTe, koraTo He ca BynoTpe6ba.

. MNocTassaHe Ha cBpeAnoTo

3a ga npepoTBpaTUTE MHUMOEHTU, YBEPETE ce, Ye CTe
M3KIIOYMAK KNoya v U3Bagunu akymynartopa.

KoraTo usnonssarte MHCTPYMEHTM KaTo wwuna, cepeana
W ApYTY, yBEPETE Ce, Y€ M3NOM3BaTe OPUrMHASHUA YacTw,
NpoeKTVpaHuW oT HalaTta pupmMa.

MouncTeTe onawkaTta Ha CBPeanoTo.

MogpbnHeTe  cBpeanoTo, 3a fJa  npoBepute
3axBallLaHeTo.

. PaboTeTe ¢ nocTta 3a cMsiHa, camo Korato MOTOPbBT €

Hanb/HO u3knioveH. Pabotata ¢ nocta 3a npomsiHa
[[oKaTo MOTOpBT paboTu, MoXe Aa AoBeAe A0 BHe3anHo
3aBbpTaHe Ha BbPXOBWSI MHCTPYMEHT 1 Aa npean3suka
3nononyka. (®wur.8)

. Potauusa n nepcopupane

DH18DBQL: M3non3eaHe Ha Abpxay 3a cepeana
(cTaHpapTHM akcecoapw)

DH18DBML: N3non3BaHe Ha Abpad 3a cBpeana
(ctaHgapTHU akcecoapw)

KoraTto cBpeanoTo ce Aonpe A0 CTPOUTENeH CTOMaHeH

10CT, TO LlWe cnpe BefHara, a nepdopaTopbT LWe

pearvpa C poTauus. 3aToBa 34paBO  3aTerHeTe

CTpaHu4HaTa pbKoXBaTKa, APBXTE pbykaTa Ha kopnyca

W CTPaHWYHWUTE TaknBa.

. Camo poTtauus

3a npobvBaHe Ha ObpBEH WM MeTaneH Martepuan
C NaTPOHHWK 3a cBpeana M aganTtep 3a NaTPOHHWUK
(OombnHUTENHM akcecoapw).
DH18DBAQL: M3nonssaHe Ha NaTPOHHUK 3a cBpeana
(cTaHpapTHM akcecoapw)
DH18DBDL: He ce n3nonssa npaxoynassiioTo
yCTPONCTBO
DH18DBML: N3non3BaHe Ha naTpoHHMK 3a cBpeana
(cTaHpapTHM akcecoapw)
6e3 npaxoynassLL0yCTPOWCTBO
MpunaraHeTo Ha mo-ronsiMa cuna oT  HeoBGXoAUMOTO
we yckopu pabortaTta, HO e MoBpeau Bbpxa Ha
CBPEAJIOTO U Le Hamanu eKkcnnoaTauyoHHNS XUBOT Ha
nepdopartopa.
Cspegnata moraT ga ce CYynsT Npu u3BaxgaHe Ha
nepcopartopa oT npobuTtata Aynka. BaxHo e npwu
u3TernsiHe Aa ce U3ronaea ABKeHne Ha byTaHe.
He onuteaiiTe na npobusaTte aHKkepHW OTBOPWU WUNK
oTBOPK B BETOH, KOraTto ypeabT € B Pexum camo Ha
poTtauus.
He onuTBaiiTe ga nsnonssate nepdgopaTopa B pexXum
Ha poTauusi n nepdopupaHe, Korato ca MoCTaBeHU
naTpOHHWK 3a CBpeAsa U aaantep 3a naTpoHHMKa. ToBa
CEpWO3HO LLie Hamanu eKCnnoaTaLWMOHHWS XWBOT Ha
BCEKW KOMMOHEHT Ha ypeda.

. Camo nepdopupaHe,

DH18DBQL: M3non3BaHe Ha Abpxay 3a cBpeana
(ctaHgapTHU akcecoapw)

DH18DBDL: He ce n3nonssa npaxoynassiLLioTo
yCTPONCTBO

DH18DBML: N3non3BaHe Ha Abpxad 3a cBpeana
(cTaHpgapTHM akcecoapw)
6e3 npaxoynassiLLo YyCTPONCTBO

20. He rnmepante AMpeKTHO B uHAaukaTopa. ToBa Moxe Aa
[OBEE A0 YBPeXaaHe HaouuTe.
M3bbpLueTe BCSKaKBM 3amMbpcsBaHUsi Mo newiaTta Ha
LED cBeTnuHaTta ¢ napye Mek nnart, kato BHMMaBare Aa
He n3apackare newiara.
[OpackoTuHu no newara Ha LED cBeTtnuHaTa morat ga
poBefart o no-crnaba sipkocT.
LED namnata HAMa [fda cBeTHe, KOrato MOHTupaTe
npaxoynassLOTO YCTPONCTBO.

FPUXA 3A NIUTUEBO-UOHHATA
BATEPUA

3a aa yabikuTe XMBOTa Ha NUTUEBO-oHHaTa 6aTtepus, T
MMa 3awuTHa PyHKUUSA 3a NpekbCBaHe Ha NofjaBaHeTo Ha
3apsg.

B cnyyanTe 1 go 3, onucaHu no-gony, korato u3nonasate

TOBa u3genue, JOpu Npy HATUCKaHE Ha Crycbka, MOTOPBT

Moxe fda cnpe. ToBa He e B CneAcTBMe Ha noBpeaa, a Ha

3aLmTHa DYHKUMS.

1. KoraTo paspsigbT Ha GaTepusiTa Hamanee 3Ha4uTenHo,
MOTOPBT Cnupa.

B TtakbB cnyyan, 3apenete 6atepusta HesabaBHO.

2. AKO WHCTpPYMEHTbT e 6un  npeToBapeH, MOTOPbLT
Moxe aa cnpe. B To3u cnyyan, oceobogeTe cnycbka u
OoTCTpaHeTe NpuyvHaTa 3a npetoBapBaHe. Cnep ToBa
MOXe [1a U3non3eate ypeaa oTHOBO.

3. Ako bGaTtepusaTa e nperpsina npuv npetoBapBaHe, TS
MOXe Aa oTkaxe Aa paboTu.

B 1031 cnyyai, cnpete “3non3BaHeTo i, U 1 OCTaBeTe
na ce oxnaau. Crie ToBa Moxe [ia u3nonaeate ypefa
OTHOBO.

OcBeH ToBa, Monsi, cna3sanTte crnegHuTe NpeaynpexaeHus.

APEAYNPEXAEHWE

3a pa npepoTBpaTuTe paspexgaHe Ha GaTtepusiTta,

3arpsiBaHe, nosiBa Ha [AMM, 3ananBaHe W eKCnnoswus,

yBepeTe ce, Yye cnaspaTe ykazaHusiTa 3a 6e3onacHocT.
YBepeTe ce, Ye no 6aTepusiTa He ce HaTpyneaT npax u
CTPYXKKH.

© YBepeTe ce, Ye no HaTepusiTa He ce HaTpyneaT npax u
CTPYXKM Mo Bpeme Ha paboTa.

© YBepeTe ce, Ye npax 1 CTPYXXKU He ce HaTpynBaT BbpXy
baTepusTa no Bpeme HapaboTa.

o He cbxpaHsiBaiiTe HeusnonssaHute 6atepun B MecTa,
KbAETO Ca W3MOXEeHU Ha Bb3AEWCTBMETO Ha npax wu
CTPYXKKHN.

o [pu cbxpaHeHne Ha 6aTepusi, OTCTPAHETE EBEHTYarHO
HaTpynaHuW CTPYXXKU U Mpax, kato He TpsibBa ga ce
CbXpaHsiBa 3aefHoO C MeTanHu npegmetu (GonTose,
reosaev nap.).

2. TMasete BaTepuata oT npobuBaHe C OCTPU MpeameTn
KaTo reosaew, OT yaap C YyK, HaCTbNBaHe, UMK OT CUIeH
dusnyecku yaap.

3. HewusnonsawiTte BuaMMo nospegeHa nnu gecopmmpaHa
GaTtepus.

4. He usnonaeaiiTe 6aTepusita c obpaTeH nonspuTeT.

5. He cBbp3BanTe 6aTepusita OVPEKTHO KbM
enieKTpUYeCckn W3TOYHWLM, WNU KbM  KyniyHra Ha
3anankata B Nneka kona.

6. He wuanonssainte Gatepusita 3a UEnu, pasnuyHU OT
npeaHasHavYeHneTo i.

7. Ako bGaTepusita He MOxe Aa ce 3apeau  HambIHO,
[OpV crief kaTo u3Tede npenopbyBaHvst nepuon ot
Bpeme, He3abaBHO npekpaTteTe nocrnefBally onuTn 3a
3apexgaHe.

8. He n3narainte 6atepusita Ha BUCOKM TeMnepaTypu unm
HansiraHe, He MOCTaBsNTE B MWKPOBBIHOBA (ypHa,
CYLUMIHSA UM KOHTEWHEpU NoJ, BUCOKO HansiraHe.

9. Tpw ycTaHOBABaHe Ha TeY UMW HEMPUSAITHA MUPU3Ma OT
6aTtepusiTa, He U3naraiTe Ha Bb3AEUCTBMETO Ha CUIHA
TOMMIMHA WM OTKPUTU NNaMbLN.
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10. He wu3nonsBante GaTtepusita B MeTa,
reHepvpa CUIHO CTaTUYHO eNIeKTPUYECTBO.
Ako OaTepusitTa Teuye, MMa HeMpusiTHa MUpU3Ma,
3arpsisa unu ce obesuset u gedopmupa, Unm ako
ce nosBAT HeobuyamHu npusHaum npu ynotpeba,
npesapexgaHe U CbXpaHeHue, He3abaBHO A
oTCTpaHeTe OT 0b6opyABaHEeTO UMK 3apsigHOTO U He 5

KbAEeTo ce

1.

Bbnrapcku

CUMBOJIN

NPEOQYNPEXAEHUE

W3nonsBaHu ca cnegHUTe cMMBONU. YBepeTe ce, Ye
pa3buparte 3HaYeHWEeTO UM, Mpeau U3nonsBaHe Ha
ypena.

nanonasavre.
BHUMAHUE

_m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /
DH18DBML: AkymynaTtopeH nepdopaTtop

1. Ako enekTponuT oT GaTepusiTa nornagHe B ouuTe, He
" TbpkanTe, a u3nnakHete obunHO c 4yucrta, Hanmp.
YellMsiHa, BoAa M noTbpceTe HesabaBHO nekapcka

3a fa Hamanu pucka OT HapaHsBaHus,
notpebutenaT Tpsibea aa npoyete
pbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

nomoLy.
AKO He ce B3emaT MepKW, eneKTPoONUTLT Moxe [Aa
NPVYUHN OYHW Npobnemu.

Ako enekTponuT oT batepusTa nonagHe BbPXy KoxaTta
uwnn gpexvTe, HesabaBHO WM3MMIATE C 4ucTa, Hanp.
YelmsiHa, BoAa.

Bb3MOXHO € enekTponuTbT Aa  MpUYKHK
Bb3naneHue.

AKO Mpu MbPBOTO WM3NonsBaHe Ha Gatepusita
3abenexuTte pbXaa, HENpUsSTEH MUPUC, MperpsiBaHe,
obesuBeTsaBaHe, nedopmupaHe n/vnu Apymm
HEepeaHoOCTW, He $ uW3Non3BaiTe W s BbpHETe Ha

KOXHO

Camo 3a cTpaHu oTEC

He naxsbpnsiitTe enektpuyeckv ypeam saegHo
¢ 6utoBuTe oTNagbLM!

BbB Bpb3ka ¢ pa3nopenbute Ha EBponericka
OupektvBa 2002/96/EC 3a enekTpuyeckute
M eNEeKTPOHHW Ypeamn U HeWHOTO NPUNOoXeHne
CbrNacHoO HaLMoHanHUTe 3akoHoaaTerncTea,
eneKkTPUYeCcKkn ypeam, KouTo nanuaar ot
ynoTpeba TpsibBa Aa ce cbbupat oTAenHo n
npefasart B crieLManusupaHn nyHKToBe 3a
peuuknupaHe.

[0CTaBYMKa UNW TbProseLa, OT KOUTO CTe 53aKynunu.

HomuHanHo HanpexeHve

NPEOQYNPEXOEHUE

CKOPOCT Ha npaseH xoa

AKO 4yXOO TAMNO, KOETO € MPOBOAHMWK, MonagHe BBbPXY
KnemMuTe Ha nuTueBo-MoHHaTa GaTepus, TS Moxe Aa

KoeduumeHT Ha yaapHa cuna npu mbiiHO
HaToBapBaHe

Aafe Ha KbCo M Aa npuunHu noxap. Korato cbxpaHsasaTe
nuTUeBoO-oHHaTa 6aTepusi cna3BanTe crnegHUTe npasuna

,ﬂmamepr Ha 0TBOpa, Makc.

3a 6esonacHocT.
o B kyTusiTa 3a cbxpaHsiBaHe He NocTaBsiTe NPOBOASLLN
npeameTy KaTo reosaien, napyeta NpoBOAHWLM U MeaHa

Terno
(CwvrnacHo EPTA-npoueaypa 01/2003)

Ten.
3a [fda npegoTBpatUTe KbCO ChbeavHEeHve, creg

BeToH

BKapBaHe Ha GBTSPMﬂTa B €N1eKTPUYECKNs UHCTPYMEHT
nocTaBsinTe Kanaka 1 Taka, Ye BeHTUNaTopbT Aa He ce

CtomaHa

3 [vs)
Q @ijse |5 |3|<

BUXAA.

OTHOCHO TPAHCIOPTA HA

ObpBO

NNTUEBO-NOHHA BATEPUSA

BuHT 3a gbpBO

Mpw TpaHcropTupaHe Ha NUTUEBO-MOHHa Gatepusi, Mons

PyHKUMA camo 3a nepdopupaHe

cnassaiiTte crnegHuTe npeanasHu Mepku.
NPEOQYNPEXOEHUE

¢yHKU,I/IFI Ccamo 3a poTtauua

YBegoMeTe TpaHCMopTHaTa KOMMaHus, Ye mnpaTtkata
cbabpXa NUTUEeBO-OHHa GaTepus, UHdoOpmMUpanTe
KOMMaHWsATa 3a HeliHaTa M3XOAHa MOLLHOCT WM cnassanTte

dyHKUMA 3a poTauus u nepdopupaqHe

WHCTPYKUMUTE Ha TpaHCcnopTHaTa KOMMaHusi, Korato
ypexxaaTte TpaHcrnopTa. BkntousaHe
o JlutneBo-rioHHUTE  GaTepun, KOUTO  HajBuWLIaBaT

n3xogHa mowHoct ot 100 Wh, ce cumtar 3a TpaHcnopTHa

kaTeropusi OnacHu CTOKM WM U3NCKBAT npunaraHeTo Ha W3knouBaHe

crneumanHu npoueaypu.

3a TpaHcnopTupaHe B uYyxbuHa TpsibBa Aa cnasute
MeXayHapoaHUTE 3aKOHW U NpaBwuna v pasnopendv Ha
CTpaHaTa, 40 KOSITO Ce TpaHcnopTupar.

MsknioveTe 6atepusita

M3xogHa mMoLyHocT

PoTauus no yacosHuka

[T Iwh

PoTauusi o6paTHO Ha YacoBHWMKa

2p03umndpeHoymncno

MpeBkntoyBaTen Ha MHAMKATOP 3@ HUBO Ha
6arepus

BaTepusTa e No4TM U3LANO paspeneHa.
3apepete 6atepusita Npu Mbpsa Bb3MOXKHOCT

EaTepMﬂTa € HanosnoBWHa paspeneHa.

HEEEEEI RIS E IR

EaTepMﬂTa nMa goctarb4eH 3apag.
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Bbnrapcku

CTAHOAPTHU AKCECOAPHU

B ponbrnHeHVe kbM OCHOBHUSI KOMNNEKT (1 KOMNNekT) ca
npeaocTaBeHn U akcecoapute U npucTaBkuTe, n3bpoeHn
Ha cTp. 177.

CTaHpapTHUTE MPUCTaBKM M akcecoapu ca npeamet Ha
npomsiHa 6e3 npegynpexaeHuve.

NMPUNOXEHUA

®yHKUMA 3a poTauma n nepdopupaHe AT

o [pobuBaHe Ha aHKepHM OTBOPU

o [lpobuBaHe Ha oTBOpU BOETOH

o [pobuBaHe Ha OTBOPM B NMOYKN

®yHKUMA camo 3a poTauus

(6e3 npaxoynaBssiLLO YCTPOWCTBO)

o [pobuBaHe B CTOMaHa UM abLpBO
(C AOMBbMHUTENHN akcecoapu)

© 3aBuBaHe Ha BUHTOBE 3a MeTarn, 4bPBO
(C AOMBbIHUTENHN akcecoapu)

®yHKUMA camo 3a nepdopupare T

(6e3 npaxoynaBssiLLO YCTPOWCTBO)

o Jleko kbpTeHe Ha BeToH, NpaBeHe Ha kaHanu u
KaHTUpaHe.

CNEUNPUKALINN

Cneumndukaumnte Ha ypeaa ca gageHu B TabnuuaTa Ha
ctp. 177.

3ABENEXKA
Mopagn HenpekbCHATOTO pas3BWTME HA  Hay4HoO-
pasBoiHata nporpama Ha HiKOKI, papenute

TYK cneuudukaumm ca npegmeTr Ha nNpomsiHa 6e3
yBegomrneHue.

3APEXOAHE

Mpean pa uwsnonssate eNEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT,

3apeneTe 6aTepusTa kakTo creapa.

1. CBbpxeTe kabena Ha 3apsAAHOTO YCTPONCTBO KbM
KOHTaKT.

Korato  cBbp3BaTe kabena Ha  3apsgHOTO,
MHOMKaTOpHaTa namna lWe mura B YepBeHo (Ha
MHTepBanu ot 1 cek.).

2. NocTaBeTe GaTepusiTa B 3apAAHOTO YCTPOUCTBO.
BkapavitTe 6aTtepusita NMbTHO B 3apsiAHOTOYCTPOMCTBO,
KaKTO € rnokasaHo Ha ®dwur. 2.

3. 3apexpaHe
KoraTo noctasute 6atepusita B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO,
3apexzaaHeTo Lie 3anoyHe, a MHaMKaTopHaTa namna e
CBETW MOCTOSIHHU B YePBEHO.

KoraTo 6aTepusTta ce 3apeam HambilHO, MHOMKaTOpPHATa
namna we mura B 4YepBeHo. (Ha uHTepBanu ot 1-
cekyHaa) (Bwk Tabnuua 1)

e /lHavKkauusiHa nunoTHa namna
CurHanuTe Ha nHaMKaTopHaTta namna we 6bgar Tesu,
nokasaHn B Ta6nuua 1, cnoped CbCTOSAHMETO Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Unu BatepusiTa.

Ta6nuua 1
WHavkaumm Ha nunoTHaTa namna
Moeav CeetBa 3a 0,5 cekyHan. He ceetn 3a 0,5
3; éumane Mwura cekyHau. (n3racsa 3a 0,5 cekyHAM)
P — —
Mo Bpeme Ha CBeTun HenpekbCcHaToO
P CeeTun p
3apexaaHe
CgetBa 3a 0,5 cekyHan. He ceetn 3a 0,5
3aBbpLUEHO
MunotHa Mura cekyHau. (usracea 3a 0,5 cekyHam)
3apexaaHe
namna
YyepBeHa
(e ) fo?cigrom Ceerea sa 1 cekynna. He caeTn 3a 0,5 ggegpﬂgigfgi?:ebsmomm
Mwra cekyHau. (n3racsa 3a 0,5 cekyHam) PEXA :
nopagu (3apexxgaHeTo Lie 3anoyHe
nperpsizaHe I I | cjic; oxnaxgaHe Ha baTepusiTa)
H CgetBa 3a 0,1 cekyHaa. He cBetn 3a 0,1 0
EBBIMOXHO | 110 cekyHau. (uaracsa 3a 0,1 cek.) OBPEAa B 3apsAHOTO
3apexaaHe YCTPOWCTBO
I EEEEEEEEEEER
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e OTHOCHO TEMNepaTypaTa v BpeMETO 3a 3apexaaHe Ha
GaTepusiTa.
TemnepaTypaTa v BpeMeTo 3a 3apexiaHe we 6baar
Tes3un, nokasaHu B Tabnuua 2

Ta6bnuua 2
SapsapHo UC18YFSL

Bartepus
Hanpexenue npu
3apexaare \Y 14,4 -18
Terno Kr 0,5
TemnepaTypu, Npu KOUTO
GaTepusaTa Moxe fa 6bae 0oC — 500C
3apegeHa
MpnbnusutenHo Bpeme 3a
3apexgaHe Ha kanauuTeTa Ha
6atepusTa. (Mpu 200C)

1,5Ah MWH. 22

2,0 Ah MVH. 30

2,5Ah MVH. 35

3,0 Ah MUH. 45

4,0 Ah MWH. 60

5,0 Ah MVH. 75
Bpow kneTkun Ha 6aTepusita 4-10

3ABENEXKA

BpemeTo 3a 3apexpgaHe Moxe Aa Bapupa cropeq

TemneparypaTta 1 M3TOYHMKa Ha HanpexeHue.
BHUMAHUWE

Korato  3apsigHOTO  yCTPOWCTBO Ce  U3Mon3sa

HenpekbCHaTO, MOXe Aia 3arpee 1 fa cTaHe npuyuHa 3a

oTka3 unu noepeaa. Cnep kato 3aBbpLUM 3apexgaHeTo,

ocTaBeTe B NOKOW 3apsaAHOTO YCTPOWUCTBO 3a 15 MUHYTH.

4. WsknoueTe 3axpaHBalwus kaben Ha 3apAAHOTO OT
Mpexara.

5. XBaHeTe poGpe 3apAgQHOTO
nsabpnante 6arepusTa.

3ABEJIEXKA
YBepeTe ce, ye cTe n3Bagunu batepusta oT 3apsAHOTO
YCTPOICTBO crep ynotpeba u sizanaseTe.

BHUMAHUE

o Ako 6aTepusTa ce 3apexaa B 3arpsiTo CbCTOSHME,
nopaaw nanaraHe B NpOAbIMKEHNE Ha AbNTO BpemMe Ha
npsika CribHYeBa CBETNINHA UNV Nopaav HeNnocpeaCcTBEHO
13rorseaHe, cUrHanHaTa namna Ha 3apsiiHoTO Liie CBETHe
3a 1 cekyHaa v we mnaracHe 3a 0,5 cekyHau (13kn. 3a 0,5
cekyHawn).BTakbB cnyyait, nbpBoocTaBeTe 6atepusitaga
ce oxNaZu 1 cnep ToBa 3anovHeTe 3apexaaHeTo.

o KoraTo uHauKkaTopHaTa namna TpenTu (Ha MHTepBany ot
0,2 cekyHau), NpoBepeTe 3a YyXAu Tena B KOHeKTopa Ha
3apsiiHOTO YCTPOWCTBO U MM M3BageTe. AKO HsiMa vyxan
Tena, BeposiTHO 6aTepusita Unu 3apsHOTO YCTPOMCTBO ca
nospefeHn. 3aHeceTe 1 B 0TOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

o Tbii kaTo Ha BrpafeHnsi MUKPO-KOMMIOTbP ca Heobxoanmu
okorno 3 cekyHAW, 3a Aa NoTBbPAY, Ye 6aTepusiTa, KOSITO
ce 3apexpga, e usBageHa, usvyakante noHe 3 cekyHau
npeanM na A noctaBuTe OTHOBO WM Aa NPOABIDKWTE
3apexaaHeTo. Ako 6aTepusitabbae nocTaBeHanpeanaa
MUHaT 3 ceKyHam, Moxe faHe 6bae npaBunHo 3apefeHa.

© Ako nHOMKaTopHaTa namna He mura B YepBeHo (Ha
BCSIKa cekyHAaa), A0pW crief CBbp3BaHe Ha 3apsaHus
kaben kbM MpexaTa, ToBa NokasBsa, Ye 3almTHaTa
Bepura Ha 3apsgHOTO MOXe [a € aKTVBupaHa.
OrtctpaHeTe kabena unu Liencena oT 3axpaHBaHeTo U
criefl ToBa CBbpXeTe OTHOBO, cref, okorno 30 cekyHau.
AKO ¥ crieq ToBa MHAMKaTOpHaTa namna He Mura B
YepBEHO (Ha eaHa CekyHAa), MOns 3aHeceTe 3apsaHOTO
YCTPOICTBO B OTOPW3NpaH CepBU3EeH LIEHTbP Ha
HiKOKI.

YCTPOUCTBO M

Bbnrapcku

MOHTAX U EKCIMJIOATALIUA

Oencrene ®urypa | Ctpanuua

OtcTpaHsiBaHe 1 NocTaBsiHe Ha

1 178
6arepus
BapexaaHe 2 178
MHavkaTop 3a HUBO Ha G6aTtepusi 3 178
MoHTax / OTCTpaHsiBaHe Ha 4 178
CTpaHU4Ha pbkoxBaTka
MocTaBsHe Ha UHCTPYMEHTM 3a 5 179
npo6veaHe SDS-plus
CBarnsiHe Ha MIHCTPYMEHTU 3a 6 179
npobveaHe SDS-plus
M3brpaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe 7 179
M36uvpaHe Ha pexum Ha paboTa 8 179
Perynupane Ha abn6ouvHata Ha 9 179
npobveaHe
CMsiHa Ha no3uuusaTa Ha AneToTo 10 179
CBansiHe Ha nocTaBkaTa 3a CBPe/AioTo 11 180
(DH18DBQL, DH18DBML)*
MoctaesHe Ha nocTaekaTa 3a 12 180
capeanoto (DH18DBQL, DH18DBML)
MocTaBsHe Ha NPUNOXHW
WHCTPYMEHTU C Kpbrna onatiuka 13 180
(DH18DBQL, DH18DBML)
PaboTa Ha npeBkntoyBaTens 14 180
HauuH Ha ynotpeba Ha LED
vHOukaTopa 15 180
MouncTeaHe Ha oTAEneHneTo 3a
Gartepusita 16 180
M36op Ha npucTaBku 1 akcecoapu — 181, 182

AKO ce 3aTpyaHWUTe Npu M3BaXOAHETO Ha AbpXaya Ha
naTpoHHMKA 3a cBpeana Wnu Obpkada 3a cBpeana,
CIOXETE PEXWMHUS MPEBKIOYBATEN Ha MO3UUUE W
3aBbpTeTe ukcaTopa.

3a I'IO,EI,pOGHOCTVI OTHOCHO TOBa Kak fja usnonssarte

npaxoynaesilioTO ~ YCTPOWCTBO, OObpHETE Cce  KbM
CMeunanHoTo PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMM, [OCTaBEHO C
TO3u nHcTpymeHT. (DH18DBDL / DH18DBML)

KOHTPOJ1 HA PEAKTUBHATA CUNA

To3un npoaykT e cHabaeH ¢ dyHkums Reactive Control Force
(RFC), KosiTo HamansiBa pe3kuTe ABWKEHWS Ha Kopryca Ha
VHCTpYyMeHTa.

AKO HakpalHWKbT Gbe BHE3anHO MpPeToBapeH, BCSKO
noTpenBaHe Ha TANOTO Ha MHCTpyMeHTa ce HamansBsa
nocpefCcTBOM akTUBMPaHe Ha NpunNnb3BaluMs CbeanHUTen
WNn 4pe3 cnupaHe Ha ABWraTenst oT CeH3opa, BrpajeH B
TAMNOTO Ha MHCTPYMEHTa.

AKO ABUraTensT e CnpsiH 3apaau NpeToBapBaHe, OTKPUTO
OT KOHTpOnepa, ToBa He3abaBHO ce 0TOens3Ba Ypes
npuMureaHe Ha cBeT/MHaTa 3a ocTaBalla 6aTepusi, fokato
KMIOYBT e N3TErneH. (Pwr. 17)
Tbii KaTo € Bb3MOXHO (hyHKUMATa RFC Aa He ce akTvBMpa nnu
paboTarta i a € HejocTaTbyHa, B 3aBUCMMOCT OT paboTHaTa
cpefa v ycrioBusiTa, BHUMaBaiiTe [a He NpeToBapBaTte
V3BeHbX [MaBaTa Ha MHCTPYMeHTa Mo Bpeme Ha paboTa.
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® Bb3MOXHW NPUYMHU 32 BHE3anHO NpeHaToBapBaHe 4. BBbHWHO NnoyucTBaHe

1 HakpaiHukbT 3axanBa matepuana

2 Ypap B MMPOHW, MeTan unm apyrv Tsbpam obekTu

3 3apaun, BKMOYBAWM  pasgensiHe MM CBPBbX
NPUIOXEHNe Ha CUna UT.H.

CbLUo Taka, Apyry NPUYMHMU BKITKOYBAT BCSKa KOMOUHaLMS

Mpu 3ambpcsiBaHe nM3BbPLIETE WHCTPYMEHTA C Meka,
cyxa Kbpra unu Kbpna, HaBnaxHeHa CbC canyHeHa
Boda. He n3nonssante pasTBOPUTENU Ha arkoxorHa,
6eH31HOBa OCHOBA, UNW paspeauTenu 3a 6ou, Tbil Kato
Te LWe passaar nnacTMacoBUTE NOBbPXHOCTU.

Ha ropecnomeHaTure. 5. MouncTeaHe Ha oTAeneHueTo 3a 6aTepusTa

e KoraTto ce 3afeiicTBa KOHTPONLT Ha peakTUBHaTa
cuna(RFC)
KoraTo ce 3aaeiicTBa KOHTPONbLT Ha peakTUBHaTa cuna
1 MOTOPBT Crpe, U3KMoYeTe KoYva Ha UHCTPYMeHTa U
oTCTpaHeTe NMpuyMHaTa 3a NpeHaToBapBaHeTo, npeau
Aa npoabxuTe pabota.

T

CMA3BAHE

Bbpxy nepgopartopa ce HaHacs rpec ¢ HUCHK BUCKO3MUTET,
Taka Ye Aa MOXe fa ce U3nonssa 4bSro Bpeme 6e3 cMsaHa
Ha rpecta. Monsi, cBbpXeTe ce C Hal-6nmnskus cepeuseH
LIeHTbP 3a CMsIHa Ha rpecTa, ako M3Tu4ya rpec ot pasxnabeH
BUHT.
Mo-HaTaTbLWHO M3Non3BaHe Ha nepdopaTopa ¢ HeAoCTUr
Ha rpec We [JoBede 4O nosBpeda W CbKpaliaBaHe Ha
€KCMI0aTaUNOHHMS KUBOT.
BHUMAHUE
3a TasW MawwuHa ce W3Nonssa cneuvanHa rpec u
3aToBa HopmanHarta i pabota Moxe Aa 6bae noenusHa
oTpULaTENHO Npu U3nonasaHe Ha apyra rpec. OctaseTte

Cnep npobuBaHe Ha 6eTOH, ako ce e HaTpynan npax
BbPXYy KNeMuTe WM MsICTOTO, Kbaeto Gatepusita
ce nnb3ra B OTAENEHWETO 3a MOHTaX, OTCTpaHeTe
cbbpaHus npax cbC cyxa kKbpna, Npeau Aa usnonssare
MHCTpyMeHTa. (Pur.16)

Cobllo Taka, cref noyucTBaHe, yBepeTe ce, 4e
baTepusita Moxe [fa ce MocTaBs W OTCTpaHsiBa
6e3npobnemMHo OT MHCTPYMEHTa.

BHUMAHUE

M3non3BaHeTo Ha WHCTpyMeHTa, Korato GaTepusiTta
e NoKpuTa C npax, MoXe Aa [OBeAe A0 WHUMAEHTH,
KaTo Hanpumep nagaHe Ha GaTepusTa no Bpeme Ha
ynotpeba.

OcBeH TOBa, TakoBa U3MNON3BaHe MOXe Aa [OBeae
[0 HEW3NPaBHOCT WM MoBpeda Ha KOHTaKT MeEXAy
6aTepusaTa u KnemuTe.

6. CbxpaHeHue

ChbXxpaHsiBaiiTe MHCTPYMEHTa Npu Temneparypa nog
40°C Ha MSICTO, HEAOCTBMNHO 3a Aeua.

3ABEJIEXXKA

CbXxpaHeHne Ha NMTUEBO-MOHHK BaTepuu.

YBepeTe ce, Ye NUTNEBO-WOHHWTE BaTepun ca HambIHO
3apefeHun, Npeau Aa rv ocTaBuTe 3a CbXpaHeHue.
MpoabmkuTenHo cbxpaHeHue (3 meceua unu noseye)
Ha HeMmbIHO 3apefeHn 6aTepun Moxe Aa AoBeae A0
nowa paboTa, 3Ha4NTEeNHO CKbCsIBAHe Ha XWBOTa Ha
6aTepunTe UnNn Aa ru Hanpaem HerogHu 3a ynotpeba.
Bbnpeku ToBa, 6aTepuK CbC 3HAYNTENHO CKbCEH XUBOT
Morat Aa 6bAaT Bb3CTaHOBEHW, YPe3 HSIKONKOKPaTHO
3apexaaHe ¥ MbITHOTO UM paspexaaHe oT ABa A0 neT
mbTy.

AKO MONe3HVsIT XMBOT Ha GaTepusiTa e 3HAYUTENTHO
CbKpaTeH, He3aBMCMMO OT MHOrOKpPaTHOTO 3apexzaHe
1 u3nonseaHe, cuuTanTe Gatepusita 3a M3HOCEHa W
CMeHeTe ¢ HoBa.

HSIKOW OT HawwuTe CepBU3HU LieHTpoBe Aa ce 3aHuMae BHUMAHWE

CbC CMAHaTa HarpecTa.

nogaPbLXKAUUHCNEKUUA

Mo Bpeme Ha paboTa M NoAApPbLKKA HA eNEKTPUYECKM
ypeon Tpsbea fda ce cnassaT pasnopeabute wn
cTaHaapTuTe 3a 6e30MacHOCT 3a BCsika CTpaHa.

BHUMAHUE
YBepeTe ce, Ye KIoYbT € U3KIMIOYEH M aKyMynaTopbT €
cBarneH Npeau noaapbXKa 1 npoeepka.

1. WUHcnekuusa Ha MHCTpPyMeHTa
TbA KaTo W3MNON3BaAHETO HAa W3HOCEHW WHCTPYMEHTU
HamansBa eeKTMBHOCTTa U 3aTpyaHsaBaT pabotata Ha
MOTOpa, 3aToueTe UnuM NoaMeHeTe MPUCTaBKUTE LLIOM
3abenexwuTe cneamn oT U3HOCBaHE.

2. WHcnekuus Ha hukcupawm BUHTOBE
PenoBHO MHCNEKTUpaiTe BCUYKK orKCUpaLLm

BaxHa uHdopmauua 3a 6atepum 3a 6e3KUYHMU
mHcTpyMmeHTH HiKOKI

Mons, BuHarM usnonssBanTe HawuTe OpWUrMHAMNHU
6arepun. He rapaHTupame 6e3onacHocTTa n pabotata
Ha ypepfa, Korato ce u3nonssat 6aTepuu, pasfnmyHu oT
NocoYeHUTe OT Hac, UNK KoraTo ca NpaBeHWn NPOMeHU
no Gatepuute (kaTo pasrnobsBaHe W nogMsHa Ha
KNeTKUTe UNK ApYri BbTPELLUHN KOMMOHEHTH).

BMHTOBE W Ce yBpeTe, 4ye ca nobpe 3aterHatu. Ako

ycTaHoBUTE pa3xnabeH BUHT, He3aGaBHO ro 3aTerHeTe.
Hecna3BaHeTo Ha ropHOTO KpWE PUCKOBE OT 3MOMONyKM
1 HapaHsiBaHe.
3. Noaapbkka Ha moTopa

HamoTkute Ha moTopa ca "cbpueTo" Ha ypega.
YnpaxHsiBanTe 0Oco6eHO BHUMaHme KbM HaMOTKUTe,
TbI KaToO MoraT Aa Cce MoBpeasT OT nonajaHe Ha Brara
n/vnm Macno no TsXx.

FAPAHLUUA

Mpepocrassive rapaHuus 3a Enektpuuecku
WHctpymeHTn HIKOKI cbrnacHo cneunduyHuTe MecteHun
3aKoHOZATENCTBa Ha CbOTBETHUTE AbpxaBu. HacTosiwara
rapaHuusi He NokpvBa AedeKTU UNU NOBPEAM, MPUYUHEHN
OT HEMPaBWITHO UMW HEBGPEXHO W3MOon3BaHe, KakTo U
AbKaLm ce Ha obuyaiHo N3HOCBaHE Ha KOMMOHeHTUTe. B
cnyyanHapeknamauus, Mmonsi, usnpatete Enekrpuyeckust
WHcTpymeHT, B HepasrnobeH Bua, ¢ FTAPAHLIMOHHATA
KAPTA, npogoBoncTBeHa B Kpasi Ha WHCTPyKUMUTE, Ha
oTopu3upaH cepuaeH LeHTbp HaHIKOKI.
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WHdopmaums 3a WwyMoBo 3aMbpcABaHe U BUGpauum
M3mepeHnTe CTOMHOCTM OTrOBapsiT Ha M3NCKBaHWATa Ha
EN60745 n cvotBeTcTBaT Ha ISO 4871.

M3mepeHo A-npeTerneHo WymMoBO HUBO:

103 dB (A) (DH18DBL)

100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)
102 dB (A) (DH18DBML)

M3mepeHo A-npeTerneHa cuna Ha 3Byka:
92 dB (A) (DH18DBL)
89 dB (A) (DH18DBQL)
92 dB }A; sDH‘lBDBDL)
91 dB (A) (DH18DBML)

HeTtouHocT K : 3 dB (A).
HoceTte aHTUdOHM.

O6LwmM cTOMHOCTU Ha BUGpaL MM (BEKTOpHa cyma)
onpeaenenn coernacHo EN60745.

YnapHo npo6uBaHe B 6eTOH:

CTomHocT Ha Bubpaumn @h, HD =
17,5 m/cek (DH18DBL)
19,0 m/cek (DH18DBQL)
14,5 m/cek (DH18DBDL)
14,5 m/cek (DH18DBML)

HeTouHocT K = 1,5 m/cek2

EkBMBaneHTHa CTOMHOCT Npu KbpTEHE:

EMMCUOHHA CTOMHOCT Ha Bubpaumnte B CHeq=
8,6 m/cek (DH 8DBL23
12,3 micex (DH18DBQL)

HeTtouHocTt K = 1,5 m/cek2

DeknapvpaHute o6WM CTOMHOCTM Ha Bubpauum ca
M3MEPEHMN CbITIACHO CTaHAAPTHUTE METOAW Ha U3NUTBaHe
M MoraT Aa GbOaT U3MON3BaHW 3a CPaBHEHUE MeXay
PasNUYHUTE UHCTPYMEHTU.

OcBeH TOBa CTOMHOCTWTE MoOraT Aa Cce M3nonseart 3a

npeasapuTenHa oueHka.

NPEAYNPEXOEHUE

o BuBpauuuTe no Bpeme Ha AencTeBuTenHa ynotpeba
Ha MWHCTpyMeHTa MoraT fa ce pasnuyasat oTf
AeknapupaHute obLy CTOWHOCTU, B 3aBWCMMOCT OT
HauMHa Ha U3MON3BaHe Ha UHCTPYMEHTA.

o WpeHTuduumpaHe Ha mMepkute 3a GesonacHocT 3a
onepaTopa, Bb3 OCHOBA OLEHKa Ha Bb3OEWCTBMETO
npu OeicTBUTENHM YCrOBWSt Ha wu3nonssaHe (kato
ce B3emaT MpefBua BCUYKU €nemMeHT OT paboTHus
UMK, KaTo Mepuoan Ha BKMIOYBAH W M3KIHOYBaHE,
KaKTo 1 paboTta Ha npasHn 06OPOTU HENoCPeacTBEHO
npeav v cnea MoMeHTa HausnonasaHe).

3ABENEXKA

Mopaau HenpekbCHaTOTO pasBUTUE HAa HAayYHO-pa3BoiHaTa
nporpama Ha HiKOKI, pagenute Tyk cneumdukaumm ca
npeameT Ha npomsiHa 6e3yBeaomneHve.
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(Prevod originalnog uputstva)

OPSTA BEZBEDNOSNA

UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI ALAT
\ UPOZORENJE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva.
Propust da se slede upozorenja i uputstva moze da izazove
strujni udar, poZar i/ili teSkepovrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducéu
upotrebu.

Izraz ,elektricni alat“ u ovim upozorenjima odnosi se na
elektricni alat napajan iz mreZe (pomocu kabla) ili na alat
napajan iz baterije (bez kabla).

1) Bezbednost radnog podrucja

a) Radno podrucje odrzavajte cistim i dobro
osvetljenim.

Zbog zakréenog ili mraénog prostora mogu se
dogoditi nesrece.

b) Elektricnim alatom nemojte da rukujete u
eksplozivnoj atmosferi, na primer u prisustvu
zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine.

Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu iliisparenja.

c) Decu i posmatrace drzite podalje dok rukujete
elektriénim alatom.

Zbog ometanja moZete da izgubite kontrolu nad njim.

2) Elektriéna bezbednost

a) Utikaci elektricnog alata moraju da odgovaraju
uti¢nici.
Nikada ni na koji nac¢in nemojte da prepravljate
utikaé.
Nemojte da koristite nikakve adaptere za utikace
dok rukujete uzemljenim elektri¢nim alatom.
Utikaci koji nisu prepravijani i odgovarajuce uti¢nice
smanjiée opasnost od strujnog udara.

b) lzbegavajte kontakt sa uzemljenim povr§inama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti ili frizideri.
Opasnost od strujnog udara se povecéava ako vam je
telo uzemijeno.

Elektriéni alat nemojte da ostavljate na kisi ili

izlozenog vlazi.

Voda koja prodre u elektri¢ni alat povecace opasnost

od strujnog udara.

d) Nemojte da zloupotrebljavate kabl. Kabl nikada

nemojte da koristite da biste nosili, vukli ili

iskljucivali iz struje elektri¢ni alat.

Kabl drzite podalje od toplote, ulja, ostrih ivica

ili pokretnih delova.

OSsteceni ili upetljani kablovi povecéavaju opasnost od

strujnog udara.

Kada elektricni alat koristite napolju, koristite

produzni kabl koji je predviden za spoljnu

upotrebu.

Koris¢enjem kabla koji je predviden za spoljnu

upotrebu smanjuje se opasnost od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbeci upotrebu elektricnog
alata na vlaznom mestu, koristite napajanje
zasti¢eno zastithom strujnom sklopkom (RCD).

Koriséenjem RCD-a smanjuje se opasnost od

strujnog udara.

3) Li¢na bezbednost

a) Kada rukujete elektricnim alatom budite na
oprezu, pazite Sta radite i koristite zdrav razum.
Nemojte da koristite elektricni alat kada ste
umorni ili ako ste pod uticajem droge, alkohola
ili lekova.
Trenutak nepaZnje tokom upotrebe elektriénog alata
moZe dovesti do teSke povrede.

c
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b) Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite

zastitu za oci.

Zastitna oprema kao $to je maska za prasinu,
neklizaju¢a radna obuca, $lem i zastita za sluh,

koja se koristi u odgovarajucim uslovima, smanjice
opasnost od povredivanja.

Onemogucite  sluéajno  ukljuéivanje. Pre
prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
uzimanija ili prenosenja alata, proverite da li se
prekida¢ nalazi u polozaju isklju¢eno.
Prenosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu
ili uklju¢ivanje napajanja alata dok je prekida¢ u
poloZaju uklju¢eno moZe dovesti do nesrece.

Pre ukljuéivanja elektricnog alata uklonite klju¢
za podesavanje.

Klju¢ koji je ostao pri¢vrséen na rotacionom delu
elektricnog alata moZe da nanese povrede.
Nemojte se istezati. Sve vreme odrzavajte dobar
oslonac i ravnotezu.

Zahvaljujuci tome imacete bolju kontrolu nad
elektricnim alatom u neocekivanim situacijama.
Nosite odgovaraju¢u ode¢u. Nemojte da nosite
Siroku odecu ili nakit. Kosu, odec¢u i rukavice
drzite podalje od pokretnih delova.

Pokretni delovi mogu da zahvate Siroku odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako uredaj ima priklju¢ak za posudu za
izvlagenje i prikupljanje prasine, postarajte se
da ona bude ispravno prikljuéena i korisé¢ena.
Upotrebom posude za prikupljanje prasine mogu da
se smanje opasnosti povezane s prasinom.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata
a) Nemojte koristiti elektri¢ni alat na silu. Koristite

elektri¢ni alat koji odgovara poslu koji zelite
obaviti.

Odgovaraju¢im elektri¢nim alatom posao cete obaviti
bolje i bezbednije pri brzini za koju je predviden.
Nemojte da koristite elektri¢ni alat ako ne
mozete da ga ukljuéite i iskljucite prekidacem.
Svaki elektri¢ni alat kojim ne moZe da se upravija
prekidacem predstavija opasnost i mora biti
popravijen.

lzvucite utika¢ iz izvora napajanja ilili uklonite
bateriju iz elektricnog alata pre vrsenja bilo
kakvih podesavanja, menjanja pribora ili
odlaganja elektricnog alata.

Ove preventivne mere bezbednosti smanjuju
opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja elektricnog alata.
Nekori$ceni elektri¢ni alat odlozite van domasaja
dece i nemojte dozvoliti da ga koriste osobe
koje nisu upoznate s njim ili ovim uputstvima.
Elektricni alat je opasan u rukama osoba koje ne
znaju kako se onkoristi.

Odrzavajte elektricni alat. Proverite da li su
pokretni delovi dobro namesteni i pricévrs§éeni,
da li ima delova koji su polomljeni ili postoji
neko stanje koje moze uticati na rad elektricnog
alata.

Ako je ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti pre
upotrebe.

Mnoge nezgode su izazvane elektricnim alatom koji
nije dobro odrzavan.

Alate za secenje odrzavajte oStrim i Cistim.
Manja je verovatnoca da c¢e se zaglaviti ispravno
odrzavani alat za seéenje sa naostrenim ostricama
i takav alat je lakSekontrolisati.

Elektri¢ni alat, pribor, rezne plocice itd. koristite
u skladu sa ovim uputstvima, uzimajuéi u obzir
uslove rada i posao koji treba obaviti.

Koris¢enje elektricnog alata za namene za koje nije
predviden moZe prouzrokovati opasne situacije.



5)

6)

Upotreba i odrzavanje alata s baterijom

a) Dopunjavajte isklju¢ivo punjaéem koji
predvideo proizvodac.

Punjac koji je predviden za jednu bateriju moze da
izazove opasnost od poZara kada se koristi za drugu
bateriju.

Koristite elektricni alat iskljuéivo sa konkretno
predvidenim baterijama.

Koriscenje bilo koje druge baterije mozZe izazvati
opasnost od povredivanja i poZara.

c) Kada se baterija ne koristi, drzite je podalje od
metalnih predmeta kao $to su spajalice, novéici,
kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu napraviti spoj izmedu dva
kontakta.

Stvaranje kratkog spoja izmedu kontakta na bateriji
moZe da izazove opekotine ili poZar.

U uslovima pogresnog kori$éenja, te€nost moze
da iscuri iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do
kontakta slu¢ajno dode, isperite vodom. Ako
vam tecnost dospe u oci, potrazite i pomo¢
lekara.

Tecnost iscurela iz baterije mozZe da izazove iritaciju
ili opekotine.

je

b)

d)

Servisiranje

a) Servisiranje vaseg elektricnog alata prepustite
struénom serviseru koji ¢e koristiti iskljucivo
identi€ne rezervne delove.
Time ¢e se ocuvati bezbednost elektricnog alata.

MERE PREDOSTROZNOSTI

Decu i nemocne osobe drzite podalje.

Kada se ne koristi, alat treba drzati van domasaja dece
i nemoc¢nih osoba.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI ROTACIONI CEKIC

1.

2.

Nosite zastitu za usi

IzloZenost buci mozZe izazvati gubitak sluha.

Koristite pomoc¢nu(e) rucku(e), ako su isporucene
uz alat.

Gubitak kontrole moze da izazove povredivanje.

Drzite elektri¢ni alat za izolovane rukohvate kada
tokom izvodenja radova pribor za secenje moze
doci u kontakt sa skrivenim zicama.

Pribor za sec€enje i drzaci koji dodu u kontakt sa zicom
pod naponom mogu da prenesu napon do nepokrivenih
metalnih delova elektricnog alata zbog ¢ega rukovalac
moze da doZivi strujniudar.

DODATNA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

1.

2.
3.

Nemojte dozvoliti da strani predmeti dospeju u otvor za
priklju€ivanje punjive baterije.

Nikada nemojte da rastavljate punjivu bateriju i punjac.
Nikada nemojte da pravite kratak spoj na punjivoj
bateriji. 1zazivanje kratkog spoja ¢e stvoriti jaku struju i
pregrevanje. Posledice ¢e biti opekotine ili oSte¢enje
baterije.

Bateriju nemojte bacati u vatru. Baterija koju zahvati vatra
moze da eksplodira.

Pri neprekidnoj upotrebi ove jedinice, jedinica se moze
pregrejati, $to moze dovesti do oSte¢enja motora i
prekida¢a. Molimo ostavite ga bez da ga upotrebljavate
otprilike 15 minuta.

Nemojte da gurate predmete u ventilacione otvore na
punjacu. Guranjem metalnih ili zapaljivih predmeta u
ventilacione otvore na punjacu nastace opasnost od
strujnog udara ili o$te¢enje punjaca.
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Odnesite bateriju u prodavnicu u kojoj ste je kupili ¢im
njeno trajanje nakon punjenja postane suviSe kratko da
bi mogla da se koristi. Bateriju kojoj je istekao radni vek
nemojte da bacite.

Pre nego $to po¢nete da lomite, odvaljujete ili busite zid,
pod ili plafon, u potpunosti se uverite da stavke kao $to
su elektri¢ni kablovi ili cevi nisu zakopane unutar zidova.
Proverite da li se prekida¢ nalazi u polozaju OFF. Ako
se baterija instalira dok je prekidaC za ukljuCivanje u
UKLJUCENOM polozaju, elektricni alat ¢e odmah
zapoceti s radom $to moze da izazove ozbiljnu nesreéu.

. Ne dodirujte burgiju u toku ili odmah nakon rukovanja.

Burgija postaje topla u toku rukovanja i moze da izazove
ozbiljne opekotine.

. Uvek ¢&vrsto drzite rucku tela i bo¢nu rucku elektricnog

alata. U protivhom, povratna sila moze da dovede do
nepreciznog i ¢ak opasnograda.

. Nosite masku protiv prasine

Ne udisite opasnu praSinu koja nastaje usled operacije
buSenja ili Stemovanja. Pradina moze da ugrozi vase
zdravlje i zdravlje posmatraca.

. Postarajte se da baterija bude dobro pri¢vr§¢ena. Ako je

i malo labavo moglo bi da otpadne i da izazove nesrecu.

. Da biste sprecili nesrece, postarajte se da iskljucite

prekida¢ i izvuCete bateriju pre zamene dodataka,
Cuvanja, nosenja ili kada ne koristite alate.

. Stavljanje burgije za busenje

Da biste sprecCili nezgode, stavite prekida¢ u polozaj
iskljueno i izvucite bateriju.

Kada koristite alate kao Sto su zaobljeni vijci, burgije
za buSenje, itd., postarajte se da koristite prave delove
dizajnirane od strane nase kompanije.

Ocistite osovinski deo (struk) burgije za buSenje.
Proverite kacenje tako $to ¢ete povuéi burgiju.

. Rukujte polugom za promenu samo kada je motor u

potpunosti zaustavljen. Rukovanje polugom za promenu
dok motor radi moze da izazove da se vrh alata
neocekivano rotira i da dovede do nesrece. (sl. 8)

. Rotacija + ¢eki¢anje

DH18DBAQL: KoriS¢enje drzaca burgije za buSenje
(standardni dodaci)

DH18DBML: Kori$¢enje drzaca burgije za buSenje
(standardni dodaci)

Kada burgija za buSenje dodirne gvozdenu Sipku

konstrukcije, burgija ée odmah prestati da radi a rotacioni

Ceki¢ ¢e poceti da se okreée. Zato jako stegnite bocnu

rucku, drzite telo rucke i boc¢ne rucke.

. Samo rotacija

Za busSenije drveta ili metalnog materijala koristeéi steznu
glavu i adapter za glavu (opcioni dodaci).
DH18DBAQL: KoriS¢enje drzaca stezne glave
(standardni dodaci)
DH18DBDL: ne koristi jedinicu za izvlaenje prasine
DH18DBML: Kori$éenje drzaca stezne glave
(standardni dodaci)
bez jedinice za izvlagenje prasine
Primena sile u vecoj meri nego $to je potrebno nece
ubrzati rad, ve¢ ¢e loSe uticati na vrh ivice burgije za
busenje i dodatno smanjiti Zivotni vek rotacionog ¢eki¢a.
Burgije za buSenje mogu da otpadnu dok se rotacioni
Ceki¢ uklanja iz izbuSene rupe. Za povlacenje, vazno je
upotrebiti kretanje nalik guranju.
Ne poku$avajte da busite tiplove ili rupe u betonu sa
masinom pode$enom na funkciju samo rotacije.
Ne pokuSavajte da koristite rotacioni ¢eki¢ u rezimu
rotacije i Ceki¢anja sa prikacenom steznom glavom i
adapterom glave. Ovo bi ozbiljno skratilo Zivotni vek
svake komponente masine.

. Samo &ekic¢anje

DH18DBAQL: Kori$¢enje drzaca burgije za busenje
(standardni dodaci)



Srpski

DH18DBDL: ne koristi jedinicu za izvlaenje prasine
DH18DBML: Koriséenje drzaca burgije za buSenje
(standardni dodaci)
bez jedinice za izvlagenje prasine
20. Nemojte da gledate direktno u lampu. Usled toga moze
doci do oSteéenja ociju.
Obrisite bilo koju prasinu ili prljavstinu na so¢ivu LED
svetla sa mekom krpom, pazeci da ne ogrebete sogivo.
Ogrebotine na socivu LED svetla mogu da dovedu do
smanjene svetline.
LED svetlo se nece upaliti kada se instalira jedinica
izvlaCenja praSine.

UPOZORENJE O LITIJUM-JONSKOJ
BATERIJI

Da bi joj se produzio radni vek, litjum-jonska baterija ima

zastitnu funkciju da bi se zaustavilo isticanje energije.

U dole opisanim slu¢ajevima 1 do 3, kada koristite ovaj

proizvod, motor moze da se zaustavi ¢ak i ako je prekida¢

pritisnut. Ovo nije kvar ve¢ rezultat rada zastitne funkcije.

1. Motor se zaustavlja kada se baterija istrosi.

U tom sluc¢aju odmah jenapunite.

2. Motor moze da se zaustavi ako je alat preopterecen. U
tom slucaju otpustite prekida¢ na alatu i uklonite uzroke
preopterecenja. Nakon toga mozete ponovo da ga koristite.

3. Akosebaterija pregreje usled rada pod preoptere¢enjem,
napajanje iz baterije mozZe biti obustavljeno.

U tom slucaju prestanite da koristite bateriju i ostavite je
da se ohladi. Nakon toga mozZete ponovo da ga Koristite.

Osim toga, molimo vas da obratite paznju na sledece

upozorenje.

UPOZORENJE

Da biste sprecili svako curenje baterije, stvaranje toplote,
ispustanje dima, eksploziju ili prethodno paljenje,

pridrzavajte se sledecih mera predostroznosti.

1. Pazite da se opiljci i prasina ne skupljaju na bateriji.

o Tokom rada pazite da opiljci i prasina ne padaju na
bateriju.

o Pazite da se opiljci i prasina koji padaju na elektri¢ni alat
ne skupljaju na bateriji.

o Nekori§¢enu bateriju nemojte drzati na mestu izlozenom
opiljcima i prasini.

o Pre odlaganja baterije uklonite opiljke i prasinu koji mogu
prionuti uz nju i nemojte je drzati zajedno s metalnim
predmetima (zavrtnji, ekseriitd).

2. Nemoijte da probusite bateriju o$trim predmetom kao $to
je ekser, nemojte da je udarate ¢ekicem, da stajete na
nju, niti da je izlaZete jakim udarcima.

3. Nemojte da koristite vidljivo oSte¢enu ili deformisanu
bateriju.

4. Nemojte da Koristite bateriju tako da joj polariteti budu
obrnuti.

5. Nemojte direktno da je prikljuCujete na elektri¢ne uti¢nice
ili na uti¢nicu za paljenje cigareta u automobilu.

6. Nemojte da koristite bateriju za namene za koje nije
predvidena.

7. Ako se baterija ne napuni do kraja ¢ak i kada prode
vreme predvideno za punjenje, odmah prekinite daljnje
punjenje.

8. Bateriju nemojte da izlaZete visokim temperaturama ili
jakom pritisku, na primer stavljajuci je u mikrotalasnu
pecnicu, masinu za susSenje ili posudu pod visokim
pritiskom.

9. Drzite je podalje od vatre ¢im primetite curenje ili osetite
cudan miris.

10. Nemojte je koristiti na mestu gde dolazi do stvaranja
jakog stati¢kog elektriciteta.

11. Ako baterija curi, stvara neugodan miris, zagreva se,
menja boju ili oblik, ili ako na neki nacin izgleda neobi¢no
tokom upotrebe, punjenja ili skladiStenja, odmah je
uklonite iz opreme ili punjaca i prestanite da je koristite.

OPREZ

1. Ako vam te¢nost koja iscuri iz baterije dospe u o¢i,
nemojte da trljate o¢i ve¢ ih dobro isperite Cistom vodom,
na primer vodom iz ¢esme, i odmah se obratite lekaru.
Ako se ne tretira, te€nost moze da izazove probleme sa
ocima.

2. Ako vam te¢nost iscuri na koZu ili ode¢u, odmah dobro
operite ¢istom vodom, na primer vodom iz esme.
Postoji moguénost pojave iritacije koze.

3. Akotokom prve upotrebe baterije primetite rdu, neugodan
miris, gubitak boje, deformacije i/ili druge neregularnosti,
nemojte da Koristite bateriju i vratite je dobavljacu ili
prodavcu.

UPOZORENJE

Ako provodljivi strani predmet dospe u terminal litijum-

jonske baterije, to mozZe da izazove kratak spoj i usled toga

pozar. Prilikom skladistenja litijum-jonske baterije, strogo se

pridrzavajte sledecih pravila.

o U kutiju za ¢uvanje nemojte da stavljate provodljive
otpatke, eksere i Zicu, kao $to je Celi€na i bakarna Zica.

o Da biste spre€ili pojavu kratkog spoja, bateriju stavite u
alat ili dobro pri¢vrstite poklopac baterije za smestanje
sve dok ventilator ne po€ne da se vidi.

U VEZI TRANSPORTA LITIJUM-
JONSKE BATERIJE

Kada transportujete litijum-jonsku bateriju,

postujete slede¢a upozorenja.

UPOZORENJE

Javite transportnoj kompaniji da paket sadrzi litijum-jonsku

bateriju, upoznajte kompaniju sa njenom snagom i pratite

instrukcije transportne kompanije kada uredujete transport.

o Litjum-jonske baterije koje prelaze izlaznu snagu od
100 Wh se smatraju u klasifikaciji tereta kao opasne
materije i zahtevaju primenu specijalnih procedura.

o Za ftransport u inostranstvo, morate da poStujete
medunarodne zakone i pravila i regulative ciljne drzave.

molimo da

Izlazna snaga

[T ]wh

Broj od 2 do 3cifre

OZNAKE

UPOZORENJE
Ovde su prikazane oznake koje se koriste na masini.
Postarajte se da razumete njihovo znacenje pre
upotrebe.

_m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML: Bezi¢ni rotacioni ¢eki¢

Da bi se smanijio rizik od povreda, korisnik mora
da procita korisnic¢ko uputstvo.

Samo za zemlje EU

Nemojte odlagatielektriénialatzajednosasmecem
iz domacinstva!

Na osnovu Evropske direktive 2002/96/EC o
dotrajaloj elektriénojielektronskojopremi, kao
injene primene u skladu s drzavnim propisima,
elektri¢nialatkojije doSao dokrajasvogradnog
vekamorase prikupitizasebnoiodnetiu postrojenje
zareciklazu koje ispunjava ekoloSke zahteve.

hi4
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\% Nominalni napon

No Brzina bez opterecenja

Osim glavnog uredaja (1

Bpm | Ucestalost udaranja pri punom opterecenju

pribor koji je naveden na

Srpski
STANDARDNI PRIBOR

uredaj), u pakovanju se nalazi i
strani 177.

oZan izmenama bez prethodnog

u

e prasine)

® - - Standardni pribor je podl
max Preénik busenja, maks. obavestenja.
TeZina
8 (U skladu sa EPTA-procedurom 01/2003) PRIMENE
Funkcija rotacije i seki¢anjaT
Beton o Busenje tipli
o Bus$enje rupa ubeton
Eelik o Busenje rupa u plo€ici
Funkcija samo rotacije
(bez jedinice za izvlacenj
Drvo

Zavrtanj za drvo

Funkcija samo ¢eki¢anja

Funkcija samo rotacije

Funkcija rotacije i ¢eki¢anja

SPECIFIKACIJE

Ukljuciti

NAPOMENA
Zbog neprekidnog

Isklju€ivanje baterije

PUNJENJE

Okretanje u smeru kretanja kazaljke na satu

T
eT
1
@ Iskljuciti
®
)

kazaljke na satu

Okretanje u smeru suprotnom od kretanja

sekunde).

| [1| |Prekidag pokazivaga napunjenosti baterije prikazano na Sl.2.

3. Punjenje

Faln) Baterija je skoro prazna. Napunite bateriju Sto

pre mozZete

a kontrolna lampica &

‘08 | Baterija je puna do pola.

83 | Baterija je dovoljno napunjena.

(vidite Tabelu 1).

i to na osnovu stanja
Tabela 1

o BuSenje u Celiku ilidrvetu
(sa opcionim dodacima)

o Zatezanje masinskih Srafova, drvenih Srafova
(sa opcionim dodacima)

Funkcija samo za Gekicanje T

(bez jedinice za izvlacenje prasine)

o Lako Stemovanje betona, Zlebljenje i ivi¢enje.

Specifikacije za ovu masinu nalaze se u Tabeli na strani 177.

programa istrazivanja i razvoja
kompanije HIiKOKI, ovde navedene specifikacije su
podlozne izmenama bez prethodnog obavestenja.

Pre upotrebe elektriénog alata napunite bateriju kako je opisano.
1. Prikljuéite kabl punjaéa u uti¢nicu.
Kada gurnete utika¢ punjacau uti¢nicu, kontrolnalampica
ée poceti da treperi crvenom bojom (u intervalima od 1

2. Stavite bateriju u punja¢.
Bateriju stavite u punja¢ tako da évrsto stoji u njemu kakoje

Kada stavite bateriju u punja¢ zapo€ece se s punjenjem,

e neprestano svetleti crveno.

Kada se baterija potpuno napuni, kontrolna lampica ¢e
poceti da treperi crveno (u intervalima od 1 sekunde)

e Pokazivanja kontrolne lampice
Pokazivanja kontrolne lampice objasnjena su u Tabeli 1

punjaca ili punjive baterije.

Pokazivanja kontrolne lampice

Svetli 0,5 sekundi. Ne svetli 0,5 sekundi.

Pre punjenja Treperi (isklju€ena je 0,5 sekundi)
L I I
Tokom ) Neprestano svetli
punjenja Svelll ————————
P Svetli 0,5 sekundi. Ne svetli 0,5 sekundi.
Kontrolna E:Grjéegé?e Treperi  (iskljuena je 0,5 sekundi)
lampica | | |
(crvena) Mirovanje Svetli 1 sekundu. Ne svetli 0,5 sekundi. Baterija je pregrejana. Punjenje
izazvano Treperi (isklju€ena je 0,5 sekundi) nije moguce. (Punjenje ée
pregrevanjem I e | zapoceti kada se baterija ohladi.)
Punienie nii Svetli 0,1 sekundu. Ne svetli 0,1 sekundu
m%gsgiee NI | Treperi  (iskljugena je 0,1 sekundi) Kvar baterije ili punjaga
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Srpski

e Temperature i vreme punjenja baterije. =
Temperature i vreme punjenja baterije prikazani su u MONTAZA IUPOTREBA
Tabeli 2
Postupak Broj Strana
Tabela 2 Uklanjanje i stavijanje baterije 1 178
Punja¢ .
Baterija UC18YFSL Punjenje 2 178
Napon punjenja v 144-18 Pokaziva¢ napunjenosti baterije 3 178
Tezina kg 0,5 Postavljanje/uklanjanje bo¢ne rucke 4 178
Temperature pri kojima baterija 0°C — 50°C Ubacivanje SDS-plus alatazabusenje 5 179
moze da se puni Uklanjanje SDS-plus alataza busenje 6 179
Priblizno vreme punjenja na Izbor smera rotacije 7 179
osnovu kapaciteta baterije.
(Na 20°C) Izbor reZima rukovanja 8 179
1,5Ah min. 22 Podesavanje dubine busenja 9 179
2,0 Ah min. 30 . -
2.5Ah min. 35 Promena pozicije Stemovanja 10 179
3,0Ah min. 45 Uklanjanje drzaga burgije 11 180
4,0 Ah min. 60 (DH18DBQL, DH18DBML)*
5,0 Ah min. 75 .
— Postavljanje drzaca stezne glave 12 180
Broj ¢elija u bateriji 4-10 (bH18DBQL, DH18DBML)
NAPOMENA Ubacivanje dodatnih alatki sa
iani 5 ; ; ; kruglom osovinom (strukom) 13 180
Vreme punjenja moZe da varira u zavisnosti od | ©OK'Ug
temperature i napona izvora napajanja. (DH18DBQL, DH18DBML)
OPREZ ) o | Funkcija prekidaga 14 180
Punja¢ baterije ¢e se zagrejati kada se neprestano koristi, -
$to moze dabude uzrokkvarova. Kada se punjenje zavrsi, Kako koristiti LED lampu 15 180
ostavite da prode 15 minuta do sledec¢eg punjenja. Ciséenje odeljka za instalaciju 16 180
. ey baterije
4. lzvucite kabl punjaca iz uti€nice. —
5. Cvrsto drzite punjaé i izvucite bateriju. Odabir pribora — 181, 182

NAPOMENA
Obavezno izvadite bateriju iz punja¢a nakon punjenja i
zatim je odloZite.

OPREZ

o Ako se baterija puni dok je jo$ uvek topla, zato $to je dugo
stajala na mestu izlozenom direktnoj suncevoj svetlosti
ili zato Sto je upravo bila koriS¢ena, kontrolna lampica na
punjacu ¢e zasvetleti 1 sekundu i zatim nece svetleti 0,5
sekundi (bi¢e isklju¢ena 0,5 sekundi). U tom slucaju, prvo
ostavite bateriju da se ohladi, a zatim zapoc¢nite punjenje.

o Kada kontrolna lampica treperi (u intervalima od 0,2
sekunde), proverite da li u priklju¢ku za bateriju na
punjacu ima stranih predmeta i ako ih ima uklonite ih.
Ako nema stranih predmeta, verovatno su baterija ili
punja¢ u kvaru. Odnesite ih u ovlaséeni servis.

o Buduéi da je ugradenom mikro racunaru potrebno oko
3 sekunde da se baterija koja se puni izvadi iz punjaca,
sacekajte najmanje 3 sekunde pre nego $to je ponovo
stavite da biste nastavili sa punjenjem. Ako bateriju
ponovo stavite u roku od 3 sekunde, mozda se neée
ispravno napuniti.

o Akokontrolnalampica ne trepericrveno (svake sekunde),

¢ak i ako je kabl punjaca priklju¢en na napajanje, to znaci
da je aktivirano zastitno kolo punjaca.
Uklonite kabl ili utika¢ s napajanja i zatim ga ponovo
priklju¢ite nakon otprilike 30 sekundi. Ako ni to ne
prouzrokuje da kontrolna lampica treperi crveno (svake
sekunde), odnesite punjac¢ u ovlaséeni servis kompanije
HiKOKI.

*

Ako je teSko da se izvuée drzac glave sa burgijom ili
drza¢ burgije, poravnajte polugu za podeSavanje sa
oznakom ffokrenite bravicu drzaca.

Za detalije o koriS¢enju jedinice za izvlaCenje prasine,
pogledajte odvojeno korisnic¢ko uputstvo uklju¢eno sa ovim
alatom. (DH18DBDL/DH18DBML)

KONTROLA REAKTIVNESILE

Ovaj proizvod je opremljen sa funkcijom Reaktivne kontrole
snage (RFC) koja smanjuje trzanje tela alata.

Ako je glava svrdla alata odjednom preopterecena, bilo
kakvo trzanje tela alata se smanjuje aktiviranjem kliznog
kvacila ili zaustavljanjem motora od strane senzora koji je
ugraden u telo alata.

Ako se motor zaustavi usled otkrivenog preoptere¢enja
od strane kontrolora, na ovo ukazuje treperenje preostale
lampice baterije dok se prekida¢ vuce. (SI.17)

Zato $to se RFC funkcija mozda neée aktivirati ili njen u¢inak
nece biti dovoljan u zavisnosti od radne sredine i uslova,
pazite da naglo ne preopteretite glavu alata dok radite.

® Moguci uzroci iznenadnog preopterecivanja

1 Burgija se zabija umaterijal

2 Udarac u eksere, metal ili druge tvrde predmete

3 Zadaci koji_u‘kI&uéL‘Jju ispitivanje ili bilo kakvu prekomernu
primenu pritiska, itd.

Takode, drugi uzroci uklju€uju bilo koju kombinaciju

gorepomenutog.

o Kada se kontrola reaktivne sile (RFC) ukljuci
Kada se RFC pokrene i motor stane, iskljucite prekida¢
alata i uklonite uzrok preopterecenja pre nastavka
rada nastavite sa radom nakon uklanjanja uzroka
preopterecenja.
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SI. 17

PODMAZIVANJE

Mast sa niskom viskozom se primenjuje na ovaj rotacioni
Ceki¢ tako da moze da se koristi za duzi vremenski period
bez zamene masti. Molimo kontaktirajte najblizi servisni
centar za zamenu maziva kada bilo koje mazivo curi iz
olabavljenog $rafa.
Dalje koris¢enje rotacionog cCekica uprkos nedostatku
maziva izaziva oStec¢enje koje smanjuje radni vek.
OPREZ
Specificno mazivo se koristi kod ove masine, stoga, na
normalan uc€inak masine moze loSe da uti¢e koriSéenje
drugacijeg maziva. Molimo da se postarate da jedan od
nasih servisnih centara preduzme zamenu maziva.

ODRZAVANJE IPROVERA

OPREZ
Postarajte se da iskljucite prekida¢ i da uklonite bateriju
pre odrzavanja i provere.

1. Provera alata
Budu¢i da ¢e zbog upotrebe tupog alata efikasnost biti
smanjena i da moze prouzrokovati kvar motora, naostrite
ili zamenite alat ¢im primetiteabraziju.

2. Provera montaznih zavrtnjeva
Redovno proveravajte sve montazne zavrtnje i postarajte
se da budu dobro zategnuti. Ako bilo koji od ovih
zavrtnjeva popusti, odmah ga pritegnite. Propust da to
uradite moZe da izazove ozbiljnu opasnost.

3. Odrzavanje motora
Namotaji motora su samo ,srce“ elektricnog alata.
Poklanjajte odgovarajuéu paznju da se namotaji ne bi

4. Ciscenje spoljasnjosti
Kada se elektri¢ni alat isprlja, obriSite ga mekom, suvom
krpom ili krpom navlazenom u vodi s deterdzentom.
Nemojte da koristite rastvarace na bazi hlora, benzin ili
razredivace za farbe jer oni tope plastiku.

5. Ciséenje odeljka za instalaciju baterije
Nakon bu$enja betona, ako dode do skupljanja prasine
na prikljuécima ili u podru¢ju u kojem baterija klizi u
unutrasnjosti odeljka za stavljanje baterije, pre upotrebe
alata ogistite nakupljenu prasinu sa suvom krpom.
(Sl.16)
Isto tako, posle CiS¢enja, osigurajte da se stavljanje i
uklanjanje baterije iz alata moze izvrsiti bez problema.

OPREZ
Upotreba alata kada je baterija pokrivena sa betonskom
prasinom moze dovesti do nezgoda kao $to je prestanak
rada baterije.
Osim toga, takva upotreba moze dovesti do kvara ili
gubitka kontakta izmedu baterije i prikljucaka.

6. Cuvanje
Stavite elektri¢ni alat na mesto na kojem je temperatura
niza od 40°C i van domasaja dece.

Srpski

NAPOMENA
Cuvanje litijum-jonskih baterija.
Postarajte se da litijum-jonske baterije budu potpuno
napunjene pre nego $to ih odlozite.
Dugotrajno ¢uvanje (3 meseca ili viSe) baterija koje nisu
dovoljno napunjene moze dovesti do smanjenja radnog
ucinka, znacajnog skrac¢enja vremena koriS¢enja baterija
ili do njihove nesposobnosti da drze nabo;j.
Medutim, znagajno skracenje vremena koriS¢enja
baterije moze biti regulisano ako se napuni i iskoristi tri
do pet puta.
Ako je vreme koriS¢enja baterija veoma kratko i pored
viSe punjenja i koriS¢enja, smatrajte da su potpuno
istroSene i kupite nove.

OPREZ
Sto se tice rukovanja i odrzavanja elektriénih alata,
bezbednosni propisi i standardi propisani za svaku
zemlju moraju da se postuju.

Vazna napomena o baterijama za HiKOKI
akumulatorske elektri¢ne alate

Uvek koristite neku od nasih predvidenih, originalnih
baterija. Ne mozemo da garantujemo bezbednost i
radni ucinak naseg akumulatorskog elektricnog alata
kada se koristi s baterijama koje nismo predvideli ili
kada se baterije rastave i preprave (na primer prilikom
rastavljanja i zamene ¢elija ili drugih unutrasnjih delova).

GARANCIJA

Garantujemo da HiKOKI elektriéni alati ispunjavaju
zakonske/drzavne propise. Ova garancija se ne odnosi na
kvarove ili oSte¢enja prouzrokovana pogreSnom upotrebom,
zloupotrebom ili normalnim troSenjem i habanjem. U
slucaju Zalbe, molimo vas da nerastavljeni elektricni alat
sa GARANTNIM SERTIFIKATOM, koji se nalazi na kraju
uputstva za upotrebu, poSaljete ovlaS¢éenom servisu
kompanije HiIKOKI.

151




Srpski

Informacije o buci i vibracijama u vazduhu
Izmerene vrednosti su utvrdene na osnovu EN60745 i
objavljene u skladu sa ISO 4871.

Izmereni A-ponderisani nivo jagine zvuka:

103 dB (A) (DH18DBL)
100 dB (A) (DH18DBQL)
103 dB (A) (DH18DBDL)

102 dB (A) (DH18DBML)
Izmereni A-ponderisani nivo zvu¢nog pritiska:

92 dB (A) (DH18DBL)

89 dB (A) (DH18DBAQL)

92 dB (A) (DH18DBDL

91 dB 2A; EDH18DBML§

Odstupanje K: 3 dB (A).
Nosite zastitu za sluh.

Ukupne vrednosti vibracija (troosni vektorski zbir) utvrdene
na osnovu EN60745.

BuSenje ¢eki¢em u beton:
Vrednost emisije vibracija@®, HD =
17,5 m/s2 (DH18DBL)
19,0 m/s2 (DH18DBQL)
14,5 m/s2 EDH18DBDL)
14,5 m/s2 (DH18DBML)
Odstupanje K = 1,5 m/s2

Ekvivalentna vrednost Stemovanja:

Vrednost emisije vibracijééh, CHeq =
8,6 m/s2 DH18DBL6
12,3 m/s2 (DH18DBQL)

Odstupanje K = 1,5 m/s2

Deklarisana ukupna vrednost vibracija izmerena je na
osnovu standardne metode testiranja i mozZe se koristiti za
uporedivanje jednog alata s drugim.

Takode se moze koristiti u preliminarnoj proceni izlozenosti.

UPOZORENJE

o Emisija vibracija tokom upotrebe elektricnog alata
moze da se razlikuje od deklarisane ukupne vrednosti u
zavisnosti od nacina na koji se alat koristi.

o Odredite mere bezbednosti za zastitu rukovaoca i
to na osnovu procene izloZzenosti stvarnim uslovima
kori§¢enja (uzimajuci u obzir sve faze radnog ciklusa kao
§to su vreme kada c¢e alat biti isklju¢en, vreme rada u
praznom hodu i vreme ukljucivanja).

NAPOMENA

Zbog neprekidnog programa istrazivanja i razvoja kompanije
HiKOKI, ovde navedene specifikacije su podlozne izmenama
bez prethodnog obavestenja.
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Hrvatski

(Prijevod izvornih uputa)

OPCENITA SIGURNOSNA ;
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

/\ UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moZe uzrokovati strujni
udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za ubuduce.

Izraz “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni
alat priklju¢en na mrezu (zic¢ni) ili na elektricni alat koji radi na
baterije (beZicni).

1) Sigurnost radnog mjesta

2)

3)

a)

b)

<)

Radno mjesto odrzavajte cistim i dobro
osvijetljenim.

Nered ili neosvijetlieno radno mjesto uzrokuju
nesrece.

Elektricni alat ne koristite u eksplozivnim
okruzenjima kao $to su prisutnost zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine.

Elektricni alati proizvodi iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektricnog alata.

Nepaznja moZe uzrokovati gubitak kontrole.

Elektricna sigurnost

a)

b

-~

c

-

d

=

e

-~

f)

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
uti€nicama na koje se prikljucuju.

Ni na koji na¢in nemojte mijenjati elektri¢ni
utikac.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elektriénim alatom.

Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
Smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte  dodir tijela s uzemljenim
povrSinama kao Sto su cijevi, radijatori i
hladnjaci.

Postoji povecana opasnost od strujnog udara akoje
vase tijelo uzemijeno.

Elektriéni alat ne izlazite kisi i vlazi.

Ulazak vode u elektricni alat povecava rizik od
strujnog udara.

Ne zlorabite kabel. Nikada ne koristite kabel
za nosenje, povlacéenje ili izvlacenje utikaca iz
uti¢nice.

Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova ili pomicnih dijelova.

OStecen ili zapetljan kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

Kada elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom.

Uporaba kabela prikladnog za uporabu na otvorenom
smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbjezno koriStenje elektricnog alata
na vlaznom mjestu, koristite zastitne strujne
sklopke (FID sklopke).

Uporaba FID sklopke smanjuje rizik od strujnog
udara.

Osobna sigurnost

a)

Budite na oprezu, paziti Sto radite i koristiti zdrav
razum prilikom koristenja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaZznje prilikom uporabe elektricnog alata
moZze uzrokovati ozbiljne ozljede.

4
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b) Koristiti osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite

zastitne naocale.
Zastitna oprema, kao $§to su maske za prasinu,
zastitne cipele otporne na klizanje, kacige ili zastita
sluha, ako se koriste u odgovarajucim uvjetima
smanjuju opasnost od nezgoda.

c) Sprijecite nehoticno pokretanje. Provjerite je li

prekidac u iskljuéenom polozaju prije spajanja

na izvor napajanja i/ili baterije, prije nego
uhvatite alat ili prije no$enja alata.

Nosenje elektricnih alata s prstom na prekidacu ili

prikljucenih elektri¢nih alata Ciji prekidac je uklju¢en

uzrokuje nesrece.

Uklonite sav alat za podesavanje ili kljuceve

prije nego $to uredaj ukljucite.

Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu alata

moZe uzrokovati ozljede.

e) Ne istezite se kako biste dosegnuli radno mjesto.
Odrzavajte odgovarajuce uporiste i ravnotezu u
svim vremenima.

To omogucuje bolju kontrolu elektricnog alata u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjec¢u i rukavice drzite podalje
od pokretnih dijelova.

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

g) Ako postoje uredaji za prikljucenje usisivaca
prasine i uredaji za sakupljanje, provjerite jesu
li prikljuceni i koriste li se na ispravan nacin.
Koristenje uredaja za skupljanje praSine moze
smanjiti opasnosti povezane sprasinom.

d

-

Uporaba i njega elektri€nog alata

a) Ne silite elektricni alat. Koristite odgovarajuci

elektriéni alat za radnju koju treba obaviti.

Ispravan elektricni alat posao ¢e obaviti bolje i

sigurnije, pod uvjetima za koje je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako se ne moze

ukljugéiti i iskljuciti prekidacem.

Bilo koji elektricni alat koji se ne mozZe kontrolirati

pomocu prekidaca je opasan i treba ga popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti€nice i/ili bateriju

iz elektricnog alata prije podeSavanja, zamjene

pribora ili odlaganja uredaja.

Ovim mjerama opreza smanyjit ¢ete rizik od slu¢ajnog

pokretanja uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi ¢uvajte izvan

dohvata djece i ne dopustite da alat koriste

osobe koje nisu upoznate s na¢inom rada ili

ovim uputama.

Elektricni alat je opasan ako ga koriste neiskusne

osobe.

e) Odrzavanje elektricnog alata. Provjerite
neuskladene ili povezane pokretne dijelove,
eventualno polomljene dijelove i sve druge
¢imbenike koji mogu utjecati na rad elektricnog
alata.

Ako je ostecen, alat dajte popraviti prije uporabe.
Mnoge nesreée uzrokovane su loSe odrZzavanim
elektricnim alatima.

f) Alat za rezanje odrzavajte oStrim i €istim.

Ispravno odrZavani alat za rezanje s ostrim o$tricama

nece se zaglaviti i lakse ¢e se kontrolirati.

Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastavke, itd. u

skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne

uvjete i radove koji se izvode.

Uporaba elektricnog alata za namjene za koje alat

nije predviden moZe uzrokovati opasne situacije.

b

-

d

-

=1
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Uporaba i njega elektri¢nog alata s baterijama
a) Baterije punite samo pomocu punjaca koji je
odredio proizvodac.



Hrvatski

Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterije moze
uzrokovati opasnost od poZara ako se koristi s
drugom baterijom.

Elektriéni alat koristite samo s izricito za te alate

odredenim baterijama.

Uporaba s bilo kojim drugim baterijama mozZe

uzrokovati rizik od ozljeda i poZara.

Kada se baterija ne koristi, drzite je podalje od

drugih metalnih predmeta kao Sto spajalice,

kovanice, kljucevi, c¢avli, vijci ili drugi sitni
metalni predmeti koji mogu uspostaviti vezu
izmedu terminala baterije.

Kratko spajanje terminala baterije moZe uzrokovati

opekline ili poZar.

d) U slucaju primjene sile, iz baterija moze prsnuti
tekucina. Izbjegavajte kontakt s tom teku¢inom.
Ako slucajno dode do kontakta, isperite vodom.
Ako tekucina dospije u o¢i, dodatno potraziti
lije¢énicku pomoc¢.

Tekucina iz baterije moZe uzrokovatiiritacije ili opekline.

b

-

c

-

6) Servisiranje
a) Servisiranje elektricnog alata prepustite
isklju¢ivo kvalificiranom osoblju uz koristenje
identiénih rezervnih dijelova.
Natajce se nacin osiguratisigurnostelektri¢nog alata.

OPREZ

Djecu i nemocne osobe drzite podalje od uredaja.

Kad se ne koristi, alat treba drzati izvan dohvata djece
i nemocnih osoba.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI ROTIRAJUCI CEKIC

1. Nosite zastitu za usi
IzloZenost buci moze uzrokovati gubitak sluha.

2. Koristite dodatnu rucku/ruéke ukoliko su
isporucene s alatom.

Gubitak kontrole moze uzrokovati ozljede.

3. Elektricni alat drzite za izolirane povrsine za drzanje
tijekom izvodenja operacija pri kojima pribor za
rezanje moze doci u kontakt sa skrivenim zicama.
Pribor za rezanje i zatvaraéi koji dodu u kontakt sa
Zicama pod naponom mogu pod napon staviti izlozene
metalne dijelove uredaja, te tako uzrokovati strujni udar.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

1. Ne dopustite da u rupu za prikljucivanje punjive baterije
udu strani predmeti.

2. Nikada ne rastavljajte bateriju ipunjac.

3. Nikada nemojte kratko spajati punjive baterije. Kratko
spajanje baterije proizvodi veliku struju i dovodi do
pregrijavanja. Todovodi do opeklinaili ostec¢enja baterije.

4. Baterije ne bacajte u vatru. Ako baterija ne izgori, moze
eksplodirati.

5. Kada koristite ovaj uredaj neprekidno jedinica se moze
pregrijati, $to dovodi do oSte¢enja motora i prekidaca.
Molimo da ga ne koristite oko 15 minuta.

6. U ventilacijske otvore punjaa ne umedéite strane
predmete. Umetanje metalnih predmeta ili zapaljivih tvari
u ventilacijske otvore punjaa uzrokovat ¢e strujni udar ili
ostecenje punjaca.

7. Bateriju odnesite u trgovinu u kojoj je kupliena &im
trajanje praznjenja baterije nakon ponovnog punjenja
postane prekratko za praktiCnu uporabu. IstroSene
baterije ne bacajte zajedno s ostalim smecem.

8. Prije pocetka razbijanja, odlomljavanja ili busenja u zidu,
podu ili stropu, temeljito utvrdite da se u njima ne nalaze
elektri¢ni kabeli ili vodovi.
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Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju OFF (Isklju¢eno).
Ako se baterija umetne dok je prekida¢ za ukljuivanje
u polozaju ON (Uklju¢eno), elektri¢ni alat ¢e odmah
zapoceti s radom Sto moze uzrokovati ozbiljne nesrece.
Ne dirajte nastavak za vrijeme ili neposredno nakon
rada. Nastavak se tijekom rada jako zagrijava i moze
uzrokovati teSke opekline.

. Uvijek €vrsto drzite rucku tijela i bo€nu rucku alata. U

protivnom je moguce da proizvedena protusila rezultira
netoénim, ¢ak i opasnim na¢inomrada.

Nosite masku za prasinu

Ne udiSite $tetnu prasinu nastalu buSenjemiili klesanjem.
Prasina moze ugroziti zdravlje vas i promatraca.

Uvjerite se da je baterija ¢vrsto umetnuta. Ako je imalo
labava, moze ispasti i izazvati nesrecu.

Kako biste sprije€ili nezgode, pobrinite se da iskljucite
prekida¢ i izvadite bateriju prije mijenjanja pribora,
skladistenja, noSenja ili kada se alat ne koristi.
Montiranje svrdla

Kako biste sprijecili nezgode, pobrinite se da iskljucite
prekidac i izvadite bateriju.

Kada koristite alate poput klina, svrdla, itd., pobrinite se
dakoristite originalne dijelove koje je oznacila nasatvrtka.
Ocistite dio svrdla koji ulazi u busilicu.

Provjerite uévrs¢enost povlagenjem nastavkabusilice.

. Koristite polugu mjenjata samo kada je motor u

potpunosti zaustavljen. KoriStenje poluge mjenjaca
dok motor radi moze uzrokovati da se vrh alata po¢ne
neocekivano okretati i dovede do nesrece. (Slika 8)

. Rotacija + udaranje

DH18DBQL: Koristenje drzaca svrdla

(standardni dodaci)
DH18DBML: Koristenje drza¢a svrdla

(standardni dodaci)
Kad svrdlo dotakne gradevinsku Zeljeznu Sipku odmah
¢e se zaustaviti i rotirajuci ¢eki¢ ¢e se poceti rotirati
obrnuto. Stoga ¢vrsto stegnite bo¢nu rucku, drzite ru¢ku
tijela i bo€ne rucke.
Samorotacija
Za busenje drva ili materijala od metala pomoéu svrdla i
glave busilice kao adaptera (dodatnipribor).
DH18DBAQL: Koristenje drzaca glave busilice

(standardni dodaci)
DH18DBDL: Ne koristi uredaj za usisavanje prasine
DH18DBML: Koristenje drzaca glave busilice

(standardni dodaci)

bez uredaja za usisavanje prasine
Primjena sile viSe nego $to je potrebno ¢e ne samo
ubrzati rad nego i unistiti vrh svrdla i smanijiti Zivotni vijek
rotirajuéeg Cekica.
Svrdlomoze puknutitijekom povlaéenjarotirajuc¢eg cekica
izrupe.Zapovlacenje, vazno je koristiti gurajuce pokrete.
Nemojte pokusavati busiti sidrene rupe ili rupe u betonu
s uredajem postavljenim samo u funkciju rotacije.
Ne pokuSavaijte koristiti rotirajuci ¢eki¢ u nacinu rotacije
i udaranja sa spojenom glavom busilice i adapterom
glave busilice. Ovo bi ozbiljno skratilo Zivotni vijek svake
komponente uredaja.
Samo udaranje
DH18DBAQL: Koristenje drza¢a svrdla

(standardni dodaci)
DH18DBDL: Ne koristi uredaj za usisavanje prasine
DH18DBML: Koristenje drza¢asvrdla

(standardni dodaci)

bez uredaja za usisavanje prasine
Ne gledajte izravno u svjetlo. Takvi postupci mogu
dovesti do ozljede oka.
Mekanom krpom obriSite svu prljavstinu ili ¢adu prilijepljenu
na le¢u LED svjetla, pazeci da ne izgrebete lecu.
Ogrebotine na leé¢i LED svjetla mogu dovesti do
smanjene svjetlosti.
LED lampica neée svijetliti prilikom instalacije uredaja za
usisavanje prasine.



MJERE OPREZA ZA LITIJ-IONSKE
BATERIJE

U svrhu produljenja vijeka trajanja, litij-ionska baterija

opremljena je zastitom za prekidanje izlazne struje.

U dolje opisanim slu€ajevima 1 do 3, prilikom KoriStenja

ovoga proizvoda, ¢ak i kada drzite prekida¢, motor se moze

zaustaviti. To nije indikacija problema u radu vec¢ rezultat
zastitne funkcije.

1. Kada se baterija istrosi, motor se zaustavlja.

U tom je sluaju odmahnapunite.

2. Ako je alat preoptere¢en, motor se moze zaustaviti.
U tom slucaju pustite prekida¢ alata i otklonite uzrok
preopterecenja.NakontogaalatmozZete ponovnokoristiti.

3. Akose baterija pregrije uslijed rada pod preoptere¢enjem,
baterija moze prestati davatistruju.

U tom slucaju prestanite koristiti bateriju i sacekajte da
se ohladi. Nakon toga alat moZete ponovno Koristiti.
Nadalje, molimo vas da obratite paznju na sljedeca

upozorenja i mjere opreza.

UPOZORENJE

Kako bi se sprije€ilo curenje baterije, pregrijavanje, dimljenje,

eksplozija i zapaljenje, molimo vas da se pridrzavate

sliedec¢ih mjera opreza.

1. Pazite da se strugotine i prasina ne nakupljaju na bateriji.

o Tijekom rada pazite da strugotine i prasina ne padaju na
bateriju.

o Pazite da se strugotine i praSina koji tijekom rada alata
padnu na bateriju ne nakupljaju na bateriji.

o NekoriStenu bateriju ne skladistite na mjestima
izlozenima strugotinama i prasini.

o Prije skladiStenja baterije, uklonite strugotine i prasinu
s baterije i ne skladistite zajedno s metalnim dijelovima
(vijci, ¢avli, itd.).

2. Ne busite bateriju os$trim predmetima, primjerice

¢avlima, ne udarajte ¢ekicem, ne gazite, ne bacajte i ne

izlaZite bateriju teSkim udarcima.

Ne koristite vidljivo oSteéenu ili deformiranu bateriju.

Ne koristite baterije obrnutog polariteta.

Ne spajajte izravno na elektri€nu utiénicu ili prikljuénicu

upalja¢a u automobilu.

Bateriju ne koristite u svrhe za koje nije namijenjena.

Ako se punjenje baterije ne zavrsi niti nakon isteka

navedenog vremena punjenja, odmah prekinite daljnje

punjenje.

8. Bateriju ne izlazite visokim temperaturama ili visokom
tlaku i ne stavljajte u mikrovalne pecnice, susilice ili
spremnike pod visokim tlakom.

9. Drzite podalje od vatre ¢im otkrijete da baterija curi ili
osjetite neugodan miris.

10. Ne koristite na mjestima na kojima se generira jak staticki
elektricitet.

11. Ako dode do curenja baterije, neugodnog mirisa,
zagrijavanja, promjene boje ili oblika baterije, ili se
baterija na bilo koji nagin promijeni tijekom koristenja,
punjenja ili skladistenja, odmah je izvadite iz uredaja ili
punjaca i prekinite uporabu.

POZOR

1. Ako tekucina koja curi iz baterije dospije u oci, nemojte
trljati o€i i odmah ih dobro isperite ¢istom vodom, kao je
voda iz slavine, te odmah potrazite pomo¢ lije¢nika.

Ako se ne lijedi, teku¢ina moze uzrokovati probleme s
vidom.

2. Ako tekuéina iscuri po koZi ili odjec¢i, odmah dobro
isperite Cistom vodom, kao $to je voda iz slavine.

Postoji moguénost iritacije koze.

3. Ukoliko prilikom prvog koriStenja baterije otkrijete
hrdu, neugodan miris, pregrijavanje, promjenu boje,
deformacije, i/ili druge nepravilnosti, ne koristite i vratite
dobavljacu ili prodavacu.

N ohrw

Hrvatski

UPOZORENJE

Ako u terminal litij-ionske baterije dospije provodijivi

materijal, baterija se moze kratko spojiti i prouzrociti pozar.

Kod skladistenja litij-ionske baterije svakako se pridrzavajte

sliedecih pravila.

o U kutije za spremanje ne stavljajte vodljive materijale kao
Sto su Cavlii Zeljezna ili bakrena Zica.

o Kako bi se sprijecio kratki spoj, bateriju stavite u alat ili
¢vrsto pri€vrstite poklopac baterije za spremanje sve dok
se ventilator ne vidi.

U POGLEDU TRANSPORTA LITIJ-
IONSKE BATERIJE

Prilikom transporta litij-ionske baterije, molimo pridrzavajte

se sljedeéih mjera opreza.

UPOZORENJE

Obavijestite tvrtku za transport da paket sadrzi litij-ionsku

bateriju, informirajte tvrtku o njenoj izlaznoj snazi i slijedite

upute tvrtke za transport prilikom dogovaranja transporta.

o Litij-ionske baterije Cija izlazna snaga prelazi 100 Wh
klasificiraju se kao opasni teret i zahtijevaju primjenu
posebnih procedura.

o Za transport u inozemstvo, morate postupati u skladu
s medunarodnim zakonima te pravilima i propisima
odrediSne zemlje.

Izlazna snaga

[T T]wh

Broj s 2 do 3 znamenke

SIMBOLI

UPOZORENJE
Za uredaj se koriste sljedeci simboli. Uvjerite se da
prije uporabe razumijete njihovo znacenje.

_m DH18DBL / DH18DBQL / DH18DBDL /

DH18DBML: Bezi¢ni rotirajuci cekic

Kako bi smanjio opasnost od ozljede, korisnik
mora procitati priru¢nik za uporabu.

Samo za zemlje EU

Elektriéni alat ne bacajte zajedno s ostalim
kuénim otpadom!

Sukladno europskim direktivama 2002/96/EZ
o otpadnoj elektricnoj i elektroni¢koj opremi,
te provedbi u skladu s nacionalnim zakonima
i propisima, elektri¢ni alat i baterije koji su
dostigli kraj korisnog radnog vijeka potrebno
je prikupljati odvojeno i predati u ustanove za
recikliranje.

\% Nazivni napon
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No Brzina bez opterecenja

Bpm | Broj udaraca pod punim optere¢enjem

@ Promjer buSenja, maks:
max
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